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֊ Ե ր . ։ ՀՍՍՀ ԳԱ Հրատ., 1985 .—203 էջ.—(Օտար աղ֊ 
բյուրնԼրր Հայաստանի հ Հայերի ւՏասին\ 14. Հին Հու-
նական աղբյուրներ, 2/ ՀՍՍՀ ԳԱ, Պատ մ. ին֊տ)։ 

Գրքում տրված է մ. թ. ա. / դարի խոշորագույն ահտ/ւկ մա-
տենագիր ՚հիոդորոս Սիկի[իագո ւ ՛Պատմական գրադարան» երկի այն 
բոլոր ՚ ատվածների թ ար դմ անութ յուն ր, որոնք վերաբերում են Հա֊ 
յաս տանին ու հարևան երկրներինւ Գիրքն ու՛հի աոաքաբան, որի մեք 
արված Ւ, ՛հիոդորոս ի ամբոդշ աշիւ ա տ ութ յան րնդՀսւնուր բնութ ագի֊ 
րըւ Հատորն ունի նաև րնդարձակ ծ անոթ ա գր ութ յուններ ւ 

Գիրքր նախատեսված Հ Հայ ժողովրդի Հին շրջանի ւդատմու ֊ 
թ յամ ր գբադվոդ գիտնականների Համար« 
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( Ա յ ՛ ա ն ք ն ու զ ո ւ ՝ ծ | ւ ) 

Աքն բանից Հետո, երբ Միք երկրական ծովի արևմտյան ավազանում 

գերիշխանություն Հաստատելու համար Հաննիբալի հայրենիք Կարթագե֊ 

նի և օրըստօրե ր արձրա ղող ձոոմի միքև մղված ղաման ու երկարատև 

ււաղմաքաղաքական պա յքարն ավարտվեց հռոմա յեցիների հաղթանակով 9 

t ռ ո մ ե ա կան հանրապետությունն արղեն իր հայացքն ուղղեց ղեպի Արևելք, 

մ իք երկրականի արևե/յան ավազանում ևս իր քաղաքական տիրապետու֊ 

թյունր հաստ ատ ե լու և ամբողջ Մ իք երկրականը սեփական ներքին ծով 

ղարձնելու մ տ ա ղրո ւթ յա մ ր t Այս փ^րքին նպատակը ևս ամ բողք ութ (ամ բ 

կեն 

սա գործվեց մ. թ. ա. I գարում, և Հոոմր ղարձավ Մ իք երկրական ծովի 

ամբողք ա վ ա ղան ր եզերող ափերի մ իահեծան տերր։ 

11՝ա գմ աքսւղաքա կան ի ր ա ղա րձո ւթ յո ւնն ե րո վ հարուստ այս ժամա-

նակաշրջանում Էլ, բնականաբար, պետք Է որ երևան գափն և, իսկապես, 

երև 

ւսն եկան այնպիսի երկեր, որոնց հեղինակներւր շարադրում Էին ոչ 

միայն Հոոմի պատմությունը, այլև այս կամ այն կերպ շոշափում Էին 

Հոոմի նվաճողական քաղաքականության ճանապարհին ընկած h այղ 

քաղաքականութիւն զոհ ղա րձած երկրների պ ա տմութ յունր ։ 

Այս երևույթ ր աո աքին անգամ լավագու յնս բնորոշել Է անտիկ շրքա֊ 

նի իւոշորա ղույն պատմիչ Պոլիբիո սր (210—120 թթ.) իր 40 գբքից բաղ-

կացած ((Պատմության» առա քարանում, գրելով. (TՆախկինում դեպքերը 

երկրի վրա տեղի Էին ունենում կարծես իրարից անքատ, քանի որ նրան֊ 

ցից ամեն մեկն ուներ իր աոանձին տեղր, աոանձին նպատակները ե 

վ ա իւեանր ւ Մինչդեռ9 սկսած այս ժամանակից (այն Է՝ Պունիկյան պա-

տերազմներից— / / . Կ.) պատմությունն, ասես, դաոնում Է մի ամբողք ու֊ 

թքուն, Իտալիայի և Լիբիայի իրաղա րձութ յուններր միահյուսվում են 

ասիական և հելլենական դեպքերին, և բոլորը հանգում են մեկ վախ֊ 

ճանի»* է Քանի որ այղ շրքանում հոոմեական գրականությունն ու պատմա֊ 
1 P o l y b i i 1 l i s t o r i a e , I . 
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գրությունը դեռևս հազիվ իրենց աոաջին քայլերն էին անում, ապա բնա-

կան է, որ ժամանակաշրջանը արտացոլող երկերը պետք է գրվեին ոչ թե 

Հռոմի պաշտոնական լեզվով, այն Հ՝ լատիներեն, այլ դարձյալ հունա-

րեն, որր Ժամանակի l i n g u a f r a n c a - J / էր։ 

Իրենը երկերը հունարեն շարադրած առավել հայտնի հեղինակներից 

է նաև հեք/են պատմիչ Դիոդորոս Սիկիլիացին (շոլՐ2 90— 20 PP* մ՝ P* 

ա.յ: Նրա կենսագրության մանրամասներր մեզ քիչ են հայտնի, այն էլ 

միայն նրա հեղինակած երկի առանձին հատվածներիցt Դիոդորոսր 

ապրել է մի ա (ն պ ի ս ի ժամանակաշրջանում, երբ հռոմեական ,՝ ան րա պ ե» 

m ութ ւ ան քաղաքական և տ՛նտեսական աճող էքսպանսիայի պայմաննե-

րում հոգեվարք ապրող հելլենիստական սյշխարհը բոլորում էր իր գոյու-

թյան վերջին տարիները։ Դիոդորոսր ականատես վկան է եղել հե/լենիս-

աական վերքին խոշոր պետության, Պտղոմեոս յան Եգիպտոսի, վերջնա-

կան անկմանր (մ. թ. ա. 31 թ*)։ Եվրոպական Հունաստանն արդեն մ„ /7. 

ա . 146 թ. ՜ի վեր գտնվում էր Հռոմի բացարձակ տիրապետության տակ, 

իսկ Ս ելևկ յանների երբեմնի հզոր տերությունր, երկարատև հոգեվարքից 

հետո, վերջնականապես նվաճվել էր հռոմի կողմից մ. թ. ա. 64 թ., այն 

է քՒի ոդորո սի երիտասարդության ժ ամ անսւ կ / 

Հռոմի անկասելի վերելքի պայմաններու մ, հելլեն մտավորականու-

թյունը վերջնականապես համոզյ/եց, որ նոր՝ հռոմեական տիրապետու-

թյունը լրջորեն և երկար ժամանակով հաստատվեց նվաճված երկրնե-

րում; Ուստի և հելլեն փ ի լի ս ո փ ան ե ր ր , գրողները, պատմիչներր (Պոլի֊ 

բիոս, Պոսիդոնիոս, Ղիոդորոս, Ե տրաբոն, Պ լուտարքոս և ուրիշներ) սկսե-

ցին Հարմարվել նվաճողների ճաշա կին և պահանջներին ։ 

՜դասական Հելլադայի ապրած ընդհանուր ճգնաժամից հետո ( մ . թ• 

ա. /1 — / / / դդ. ) հելլենական աշխարհի քաղաքակա)ւ ու տնտեսական 

կյանքի զարկերակը աստիճանաբար տեղափոխվում է Արևելք, որով և 

Արևելքի առավել կենսունակ երկրներր դառնում են մշակութային կյանքի 

զարգացող կենտրոններ, հետին պլան մղելով անցյալի ծաղկյա/ կենտ-

րոնները։ Ուստի պատ՛ահական չէ, որ այնուհետև բոլոր հույն խոշոր 

պատմիչներր ( բ ա ց ա ռո ւ թ յա մ ր Պ լոլտարքոսի յ ծնվել ու աճել են բուն 

Հունաստանից դուրս։ ❁ 

'Ւիոդորոս Սիկիլիացին նույնպես ծնվել է բուն Հունաստանից դուրս, 

Սիկիլիս* կղզու ոչ մեծ Արղիրիոն քաղաքում։ Նա ականատես է եղեւ հռո-

մեական հզոր տերությունը հիմնովին ցնցած ստրուկների ապստամբու-

թյանը՝ I) պարտակի գլխավորությամբ, և միակ պատմիչն է, որր արժե-

քավոր տեղեկություններ է հաղորդում խոշորադույն այդ ապստամբու֊ 

թյան մասին։ 

Դիոդորոսի հեղինակած աշխատությունը բաղկացած է եղեւ tO 

— C — 



ՀՐՔք՚Օ՝ Այն բաղադրական (կոմպիլյատիվ) բնույթի համաշխարհային 

պատմություն է, որն ինբր՝ հԼդինակր, անվանել է « 1 0 X 0 0 1 X 7 ^ — 

Պ աս,՛մական գրադարան։ ՛հրա բովանդակութ յունր կազմում է Մի-

ջերկրածովյան աշխարհի և Մերձավոր արևելքի Կողովուրդների ամ. 

ք՚ողջ պատմությունը, սկսած հնադույն, նախապատ՛մական ժամանակնե-

րից, մինչև Լուլի ո ս Կեսարի Գալլական պատերադ մներր ( մ . թ. ա . 59 թ.), 

«Պատմական գրադարանի)) 40 գրքերն, իրենց բովանդակուի ան 

Համեմատ, կարելի Հ պայմանականորեն բաժանել երեք մասի։ Առաջին 

մասր (1—6 դրբեր) րնդդրկում Հ անտիկ ժամանակաշրջանին հա (տնի 

աշխարհի՝ օյկումենեի ( 0է*0Ս}1£>7) ) առասպելական շրջանի պատմու֊ 

թ քունը, րնդ որում՝ առաջին երեբ դիրբր՝ բարբարոսների, այսինքն՝ ոչ 

!ելլեն)յերի, մնացյա/ երեքը՝ հելլենների։ Երկրորդ մասում (7—17 գրքեր) 

շարադրված է Տրոյական պատերադ միը մինչև Ալեքսանդր Մակեդոնացին 

ր նկած ժ ամ անսյկամ իջոցում կատարված անցքերի պատմությունը: Ա(ս 

ւ!ասում հ աճ ա իւ ա ո ա ս պ ե լ ա կ անն ու հավաստի պատմականը խառնված են 

իրար և շփոթ/քած։ Երրորդ մասր (18— 40 դրբեր) Մակեդոնացուց մինչև 

Հուլիոս Կե սարի մղած (ք՝ալլա կան սլ ա տ եր ա դմն երն րնկած իր ադարձու֊ 

['յունների պատմութքունն Ւ։։ Պատմական դեպքերր շարադրանքն րնդգըր-

կող այս վերջին մասր, անկասկած, Ղիոդորոսի երկի առավել հավաստի 

Հատվ ա ծն է։ 

՚Ւիոդորոսի ((Պատմական գրադարանը)), դժբախտաբար, ամբողջու֊ 

թ յա մ բ չի հասել մեգ։ Լրիվ պ ահպանվե լ են աոաջին հինգ և 11 ֊ 2 0 գրքերր, 

իսկ առավեք կամ պակաս ծավալուն հատվածներ՝ 6 և 21—40 գրքերից։ 

Մն աղած՝ 7 — 10-րդ գրքերր ամբողջապես կորել են։ Մեծարժեք են առա-

ջին երկու գրքերր, որոնցում կան Շամիրամի, ինչպես նաև ձ րո յական 

պատերադմի մասին այլ հեղինակների մոտ չհանդիպող տեղեկություն-

ներ և պատումներ։ Դիոդորոսից մեղ հասած հատվածներում հանդիպում 

են հու(ժ հետաբրբիր և անկրկնեքի տվյալներ Ալեքսանդր Մակեդոնացու 

ժառանգների միջև մղված պատերազմների, այղ պատերազմներին հա-

յաստանի սատրապի ունեցած մասնակցության մասին, այղ ժամանակի 

Հայաստանի մասին, ինչպես նաև կարևոր տեղեկություններ Սեշևկյան 

պետության հատկապես ուշ շրջանի պատմության և այլ հարցերի մասին։ 

Համաշխարհային պատմություն գրելու իր մտ՛ահղացումն իրագոր֊ 

ծե/ու նպատակով Դիոդորոսր ևս շատ երկրներ է շբջել. նա բազմիցս եղեւ 

/ Հոոմում, երեք տարի ապրել է Եգիպտոսում, ,որտեղ, իր մեծ նախորդի 

Հերողոտոսի ,նման, եղեք է տաճարներում, ծանոթացել է քրմերի Հետ և 

գրի է առել նրանցից լսած բադմաթիվ զրույցներ ու ավանդություններ 

(0տ(10Ր., I I I , 11 )։ Նա ամբողջ 30 տարի անցել է երկրից երկիր և մեծ 

դժվարություններ ու վտանգներ դիմագրավելով, շրջել է Ասիայի ու Եվրո-



պափ մեծ մասը (Di0d0r.y I , 4), իը ապագա երկի շարադրման Համար 

Նյութեր հավաքելու Նպատակով։ 

Պատմական տարբեր շրջանների և տարբեր երկրների պատմու-

թյունը շարադրելիս, Դիոդոըոսը դիմել է իրեն նախորդած տարբեր հե-

ղինակների. այսպես՝ աշխարհագրական տվյալների հիմնական աղ-

լ ,ուրներն են Ադաթաըքիդեսը և Արտեմիդորոսր (II դ. մ. թ. ա.)։ Հռոմի 

հնագոււն պատմությունր շարադրելիս նա օգտվել է Հռոմի ավագ տարե-

գիրների թողած ժամանակագրություններից, աննալներից, որոնք գրված 

են եղել հունարեն լեզվով» Եգիպտոսի պատմության համար օգտվել է 

Հեկատեոսիր (VI—V դդ. մ. թ. ա.), Ասորեստանի և Պ ա ր ս կա ս ս.՝ան ի 

պատմության համար՝ Հերոդոտոսից, Կտեսիասից (} դ.) և Թեոպոմպո-

սից (IV դԱլեքսանդր Մակեդոնացու և նրա հետնորդների պատմու-

թյունը գրելիս օգտվել է Կ լե յտ՚ա րքո ս ի (IV դ.), Հիերոնիմոս Կարդիա ցոլ 

(IV — III դդ.) և Դուրիս Սամոսացու ( I I I դ.) երկերից։ 

Բն ականարար, դեռևս այդ ժամ անա կ Համաշխարհային ընդհ անուր 

պատմություն հեդին ա կելր արտակարդ ծանր գործ էր, կապված բաղմա-

թիվ և բազմէսպիսի դժվարությունների հետ, անչափ դժվար Էր անհրա-

ժեյ տ նյութեր >՝ավաքելր, դժվար դրս/նք մշակելր, զտելր, դասակար-

գելը և այլն։ Նյութեր հավաքելու հետ կապված բոլոր դժվարությու նները 

Դիոդորոսր կարողացավ հաջողությամբ հաղթահարել իր ու ժեդ կ ամքի, 

անըն կճե լի համ ա ռութ (ան և նախանձելի աշխատասիրության շնորհիվ։ 

Շրջելով բազում երկրներ և ուսումնասիրելով բա ղմ աթիվ գրադա-

րաններում և դիվաններում ցրված ն յոլթե րր, ինչպես նաև ծանոթանա֊ 

լով իրեն նախորդած պատմիչների և աշխարհագիրների մեծ մասի գոր-

ծերին և Տ ռո մե ական տարեգիրների ժամանակագրություններին9 նա ան ֊ 

չափ առատ և բագմ աբնույթ պիտանի նյութ Է հավա քել, որր վերաբե-

րում Ւր ոչ միայն օյկումենեի ռազմաքաղաքական անցքերին և տեղի 

ունեցած իրադարձություններին f այլև ա շխ ա րհ ա գր ա կ ան բնույթի հարցե-

րին և տարբեր ե րկրնե բում բնակվող զանազան ժո դո վոլ րդների վարքու-

բարքին, նրանց սովորույթներին, արհեստներին և դրա կ ան ո ւ թ լան ր / 

Դիոդորոսր, սակայն, չկարողացավ հաղթահարել մքուս կարգի 

դժվարությունները" կապված այդ բագմ աբնույթ նյութի գտման և ընտ-

րության Հետս Այդ անհաջողությունը պետք Է բացատրել նրանով, որ 

ոսր, լտիրապետելով ռա դմ ա քա դա քա կան ի՚որր դիտելի բների , 

անկարող եղավ դեպքերն ո լ դեմքերը ճշտորեն ե ր ս տ արժանվույն դնա՛ 

.ատել։ Նա օժտված չէր մտքի անհրաժեշտ սրությամբ՝ ճշմարիտր անի-

րականից ե 

պ ա տ մ ա կ ան ր ա ռա ս ։գե լա կա)ւ ի գ դատ որոշելու համար։ Ղրան , 

Հավանաբար, խանգարել էր և այն, որ համաշխարհային րնդհանուր 



աղատմություն հեղինակելիս, նա, կանգնած լինելով հռոմեասեր դիրքե-

րում, չկարողացավ մնալ պահանջվող աստիճանի անաչառ։ 

Ս.ոավել մեծ անՀաջողութ յան պետք է մատնվեր Դիոդորոսր ա(դ 

ահռելի քան ա կութ յամ ր նյութր դասակարգելիս, Իր աշխատության մե-

ծագույն մասր շա րա դրելով ժ ա մ ան ա կա դրա կ ան մեթոդով, րստ՝ աոան-

ձին տարիների, ինչպես հռոմեական տարեգրություններն էին՝ աննալ-

ներր, Դիոդորոսր այն տարաբաժանել է առանձին մանր հատվածների, 

որոնցից յուրա բանչյուրում նախապես հայտնում է րն թ ա դ ի կ տարին՝ րստ 

օլիմպիադաների, հիշատակելով Աթենքի արքոնտ֊էսլոնիմ ոսին և Հռոմի 

կոնսուլներին, որոնց պաշտոնավարության ժաման ա կ տեղի էին ունեցել 

այդ Հատվածում նկարագրվող ի րա դա րձութ յունն ե ր ր ։ 

Ժամանակագրական այս ս կղբունքր, սակայն, անբավարար է և [իո-

'[ին սխալ, քանի որ ոչ միայն չէին համրնկնում Աթենքի ա րքոնտ֊էպո-

նիմոսների և Հռոմի կոնսուլների պաշտոնավարության տարիները, ա զև 

մեկ 

տարվա ժամանակա .ատվածը շատ՝ սահմանափակ էր համաշխար-

հային սլատմութ^ան դեպքերը տեղագրելու համար։ Ա(դ իսկ պատճառով 

հեդինակր, հինգ֊վեց գլուխ շարադրելուց հե 

տ ո, ա մեն անգամ ստիպված 

է լինում ընթերցողին փոխադրելու Հունաստանից՝՝ IIիկիլիա, այստեղից՝ 

Մակեդոնիա, վերջինից՝ Հռոմ, ալստեդից էլ Ասիա և այլն։ 9նական է, որ 

այսպիսի խոցելի սկղբոլնքով կատարված նյութի դասակարդու 

մից մե-

ծասլես պետը է տուժեր ամբողջ աշխատության կառուցվածցր, իսկ երկի 

ծավալր պետք է աճեր բադմաթիվ անտեղի կատարված կրկնությունների 

հաշվին։ 

Նկատ՛ի ունենալով ա/ս ամենր, դժվար կլինի Դիոդորոսի մոտ փընտ-

րել քննադատական վերաբերմունք օգտագործված աղբյուրների և նյութի 

վերաբեր լալ։ Նա, առանց ընտրության և վերլուծության, հաղորդում է 

այն, ինչ քաղել է իր աղբյուրներից։ 

Դիոդորոսր իր երկը շարադրել է ատտիկյան բարբառով, Հետևելով 

Ք սենոփոնին, Պոլիբիոսին և այլ պատմիչներին։ «Պ ատմ ական գրադա-

րանիլեդուն թեպետև շատ է պարդ և հստակ, այդուհանդերձ անգույն է, 

անհրապույր, դերադանցապես ծանրաբեռնված լինելով վե րա ցական Հաս-

կացություններով, այն գրեթե բացարձակապես դուրկ է ճարտասանական 

ճկուն դարձվածբներից։ Այս բոլորով հանդերձ, բյուգանդական ժամա-

նակաշրջանի պատմիչներին դերադանցապես հաճելի էր այդպիսի լեդուն, 

և նրանք իրենց ժամանակագրությունները շարադրել են այդօրինակ 

ոճով։ Դիոդորոսի լեդուն և ոճր հատկապես բարձր է գնահատել բյուղան-

դ ական հայազգի մատենագիր, Կ ո ս տ ան դնո ւպ ո լսի պատրիարք Փոտ՚ր 

(IX դ.), որր նույնիսկ իր հեղինակած մատյանը, հետևելով Դիոդորոսին, 

անվանել է «Գրադարան»։ 
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Նորագույն պատ մ արաններից Ղի ո դորո սին խստորեն քննադատեցին 

գերմանացի գիտնականներ Niebtllir-ր ե Ալեքսս/նդր Ս ակեդոնացու ու 

Նրա Հետնորդների պատմությանր նվիրված ե ռահ ա տ որ դարակագմիկ 

ուսումնասիրության հեղինակ DrOVSeiV^. մինչդեռ Հռոմի պատմության 

խոշորագույն հետագոտող T f l . M o m m S C ! ! ֊ / * համաձայն չէր նրանց քննա-

դատութ (ան հետ , հատկապես Հոոմի պատմությանր վերաբերոդ Դիոդո-

րոսի հաղորդումների առնչությամբ, նկատելով, որ Հռոմի հնագույն 

շԲՀանի պատմոէթյանր վերաբերող Ղիոդորոսի վե ր ա գրումն ե րր ամենա-

հինն են և բո1ոբից արժանահավատը։ 

Անկ ասկած, իր արժանահավատության աստ՛իճանով Դիոդորոսի 

ք(Պ ատմա կան գրադաոանր)) մեծապես դիզում Է Թո ւկիդիդես ի, Ք սենո ւիոնի , 

Պոլիբիոսի, Ս տ բաբոն ի երկերին։ IIա կ ա յն, իր բորբ թերութ յուններով 

Հանդերձ, այն մեծարժեք երկասիրություն Է հին աշխարհի պատմու-

թյունն ուսումնասիրող պատմաբանի սսմար, քանի որ փոխարինում / 

հն ագոլյն ժամանակներին վերաբերող պատմական կորած աշքսատու-

թ (ուննե րին, որոնց մասին մենք իմանում ենք 1ւ գաղափար կադմում 

միայն ու միայն Դիոդորոսի մոտ պահսլանվսւծ հատվածների ու վկա\ա-

կոչումների մ իջոցով: 

Դիոդորոսի երկի ուս ո լմն ա ս ի րո լթ յո ւն ր առանձնապես կարևոր Է 

Հայագիտության, հ ատ՝կապ ես խ ո ր են ա ց ի ա գի տ ո ւ թ (ան համար, քանի որ 

Մովսես Խորենացու գլխավոր աղբյուրներից մեկը, ա)էկասկած, Ղիոդո-

րոսն Է։ Ինքը՝ պատմահայրր, իր անմահ երկի երրորդ գիրքն սկսում Է 

այսպիսի խո ստովանութ յամբ. ((Ոչ հին տարիների պատմություն Է ունե-

ցել Ասր աշխարհը, ոչ Էլ ժամանակի կարճության պատճառով կարողա-

ցանք անցնել բոլոր հունական (աղբյուրները), ոչ նույնիսկ Դիոդորոսի 

դրվ ածքնԼ րր մեր ձեռքի տակ են, որ աչքերս նրա վրա պ ահ ե լո վճ բոլորն 

JJJ նմո ռաց անցնեինք, ո րպ ե ս զի բաց չթողնեինք որևէ գլխավոր և պ ի տ ան ի 

բան, որ արժան է մեր շարադրության մեջ հիշատակվելու» (\Y. I n n r Լ ն ա -
ց ի * գ. ա.)։ 

Մեր կ արծի քով, Խորենացին Տ րոյական պատերազմի մասին դիտե ոչ 

թե ուղղակի Հոմերոսից, այլ Դիոդորոսի միջոցով, քանի որ ((Հայոց պատ-

մության» Համապատասխան հատվածներր առավելապես համ երաշիւ են 

ոչ թե հոմերոսի ((Իլիականին», այլ Ղիոդորոսի պատմածներին։ Բացի այդ9 

Շամիրամի մասին Խորենացու պատմածների հիմքում րնկսւծ են ո> 

միայն ժողովրդական բանահյուսությունից պատմահոր քաղած տեղեկու-

թյունները, այլև շատ վկայություններ՝ վերցրած Շամիրամի մասին Դիո-

դորոսի րնդարձակ պատումից։ Մեղ թվում է, թե դեռևս Խորենացու ժա-

մանակ արդեն կորել էին Դիոդորոսի երկի շատ հատվածներ։ Այսպիսի 

ենթադրության մեղ մղում է այն հանգամանքր, որ Ղիոդորոսի երկր Խո֊ 
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րենացու կողմից օգտագործվել է շատ հատվածաբար, թեև, ինչպես 

տեսանք, պատմաՀ ա յրը նրան համարում է ճշմարտապատում հեղինակ։ 

Անհո աժեշտ է նշել նաև, որ իր Եվհեմ եր չան փիլիսոփայությամբ, 

որի համաձայ ն հեթ անոսական աստվածներն սկզբնապես եղիլ են նշա-

նավոր մարդիկ9 որոնք Հետագայում, ժողովրդական ավանդութ յունների 

և գրույթների մեղ, աստվածացվել են, Դիոդորոսը նույնպես որոշակիորեն 

ազդել է Խոր ԼՆ ացու աշխ ա րհ ա յա ցքի վրա։ 

Մեղ համար Դիոդորոսի երկը արժեքավոր է նաև այն տեսակետ՛ից, 

որ ղրանում կա մի րնդարձակ հատված, որտեղ համ առոտ ակի ւղատմ վում 

են նու^ն դեպքերը, ինչ մանրամասն շարադրւէած են Քսենոփոնի «Անաբա-

ւյիսում))։ Մանրակրկիտ դիտոդությու նը մեզ հ ա մ ոգում է, որ այս հատ-

վածում Դիոդորոսի աղբյուրր եղել է ոչ միայն, գուցե և ոչ այնքան, 

Լ1 սենո փոնի մեգ հայտնի երկր, այլ մեկ ուրիշ հեղինակ, նույնպես հելլեն-

ների ա րշավան քի մասնակից։ 

Ներկ ա թարգմանությունը կատարել ենք f r L o e d C l a s s i c a l L i b r a r y * 
շարքով հրապարակված Դիոդորոսի երկի բնագրից, ընտրելով նրա աշ~ 

խատութ (ունից այն հատվածները միայն, որոնք վերաբերում են պատ՜ 

մական Հա (աստանին և հարևան երկրներին, որոնց հետ հայերը հնա-

դույն ժամանակներից ունեցել են քաղաքական, տնտ՛եսական և մշակու-

թաքին առնչություններ։ Մեր թարգմանության մեց կոր փակագծերում 

առնված բառերը ավելացված են մեր կողմից, ընթերցվածը առավել Հաս-

կանալի դարձնելու նպատակով: 
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' Ч Г Ж Ш Ш И Л Л 

( Հ ա տ վ ա ծ ն ե ր ) 





Գ ի ր ք I 

-55,2 Սեսոովսիսր՝ այնուհետև չորս հարյուր Նավից տորմիդ ուղար-

կեց Կարմիր ծով2, նա աոաջինն էր եգիպտացիներից, որր պատ-

րաստեց երկար ոաղմանավեր, և ոչ միայն այդ վայրերում գտնվող 

կղզիներին տիրեց, այլև հպատակեցրեց առափնյա երկրները, 

3 մինչև Հնդկաստան, իսկ ինքը զորքով հետիոտն ուղևորվելով, հպա-

տակեցրեց ամբողջ Ասիան։ Փաստորեն նա անցավ ոչ միայն հե-

տագայում Ալեքսանդր Մակեդոնացու կողմից նվաճված (ամբողջ) 

4 երկիրը, այլև մի քանի կողովուրդների երկրներր, որտեղով նա 

(Ալեքսանդրը— Ս. Կ.) չէր անցել։ Քանզի նա (Սեսոովսիսր— Ս. Կ.) 

անցավ Գանգես գետր ու կտրեց ամբողջ Հնդկաստանր, մինչև օվ-

կիանոս, և սկյութ ական ցեղերի երկիրը, մինչև Տանայիս՝*, որր բա-

5 ժանոլմ է Եվրոպան Ասի այից։ Այդ ժամանակ էլ, ինչպես պատմում 

€ են*, եգիպտացիներից ոմանք թողնվեցին Մայոտիս /ճի5 1ոլՐէԸ և 

կազմեցին կոլ/սերի ցեղը: Այս ցեղի եգիպտական լինելու ապացույ-

ցը այն է, որ այր մարդիկ եգիպտացիների նման թլփատվում են..» 

Գ ի ր ք 2 

1,3 Իսկ այս գրքում մենք կներկայացնենք հին ժամանակներում 

Ասիայում կատարված դեպքերը, սկսելով Ասորեստանցիների տի-
րապետության շրջանից: 

4 Այսպես, հնագոլյն ժամանակներս Ասիա յում եղել են տեղա-

բնիկ թագավորներ, որոնց ոչ նշանակալից որևէ մի գործն է հիշա-
տակվում, ոչ էլ անունը։ Առաջինը, որի պատմությունը և հիշատա-
կումը ավանդվել է մեզ, մեծ գործեր կատարած Նինոսն6 Ասորես-
տանցիների թագավորը։ Նրա մասին էլ մենք կփորձենք պատմել 
մանրամասնությամբ։ Քանզի նա բնականից լինելով ռազմասեր և 
նախանձախնդիր՝ առաքինության նկատմամբ, զինեց երիտասարդ-
ներից ուժեղագույններին և երկար ժամանակ մարզելով նրանց, 
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5 վարժեցրեց դիմ անալոլ ամեն տեսակ դժվարության և ոաղմակաէ 

վտանգների։ Ու երբ արդեն նա նշանակալից զորք էր Հավաքե , 

դաշնակցեց Արաբիայի թագավոր Արիայոսի Հետ. այդ ժամանակ֊ 

ներում այն Համարվում էր բազմաթիվ քաջարի մարտիկներ ունե-

ցող երկիր։ Այս ազգը, ընդՀանրապես, ազատասեր է և ոչ մի կերպ 

չի Հանդուրժում օտար տիրակալի։ Այս պատճառով էլ ո՛չ Պսրսից 

թագավորները^, ո՛չ էլ Հետագայում Մակեդոնացիների (թագավոր֊ 

6 ներր թեպետև առավելագույնս Հզորացել էին, չկարողացան 

ստրկացնել այս ազգին։ Քանզի Ար արիան անՀ ա ղթ աՀ ա րե լի է օտար 

զորքերի Համար, մասամբ անապատք, մասամբ էլ ջրազուրկ լինելու 

7 և միայն տեղ-տեղ թաքնված, այն էլ սոսկ տեղացիներին Հայտնի 

ջրՀորեր ունենալու պատճառով։ ԱյնուՀանդերձ ք Ասորեստանի թա-

գավոր Սինոսը արաբների տիրակալին վերցնելով իր Հետ, մեծ զոր-

քով արշավեց բաբելոնացիների վրա, որոնք բնակվում Էին իրեն 

սահ մ ան ակից երկրռւմ։ Իսկ այդ ժամանակ այժմ յան Բաբելոնր 

դեռևս չէր կառուցվել, բայց (այնտեղ) կային նշանակալից այլ քա-

ղաքներ։ Նա Հեշտությամբ Հպատակեցրեց տեղաբնիկներին, որով-

Հետև նրանք անփորձ էին պատերազմական վտանգներում, և նրանց 

պարտավորեցրեց ամենամյա որոշակի Հարկ վճարել, իսկ պարտ-

8 վսւծների թագավորին, նրա որդիներ ի Հետ միասին, գերի վերց-

նելովդ սպանեց։ ԱյնուՀետև, նա մեծ զորքով ներխուժելով Արմե-

նիա9 և մի շարք քաղաքներ ավերելուց Հետո կոտորեց տեղի բնա-

կիչներին, ուստի և նրանց թագավոր Բարզանեսը, տեսնելով, որ 

ինքն ի վիճակի չէ նրա դեմ կռվելու, առատ նվերներով դիմավորեց 

9 նրան և ասաց, որ ինքր կկատարի նրա բոլոր Հրամանները։ Իսկ 

հին ո ս ր նրան վերաբերվեց մեծաՀոգաբար և Հ ամ աձա յնվե ց, որ նա 

աիրի Արմենիային, և մնալով որպես իր բարեկամ ր, զորք յււղարկի 

10 և միջոցներ իր բանակի Համար։ Եվ նա առավել ևս Հզորանալով, 

արշավեց Մեդիայի դեմ։ Եվ այս (երկրի) թագավոր Փառնոսը նշա-

նակալից զորքով դուրս եկավ նրա դեմ, բայց պարտվելով, իր զին-

վորների մեծ մասին կորցրեց, իսկ ինքր ևս իր յոթր որդիների և 

կնոջ Հետ գերի վերցվելով, խաչը բարձրացվեց։ 

2,1 Ու քանի որ Նինոսի գործերը Հաջող էին, նսւ խստորեն փա-

փագեց նվաճել ամբողջ Ասիան, որր գտ՛նվում է Տանայիսի և Նեդոսի 

միջև։ ՈրովՀետև, սովորաբարք երբ մարդիկ բարեբախտության մեջ 

են լինում, Հաջողությունների արագ ընթացքը նրանց մեջ առաջաց-

նում է էլ առավելի փափագը։ Ուստի և նա իր մերձավոր ընկերնե-

րից մեկին կարգեց Մեդիայի սատրապի, մինչդեռ ինքր ձեռնա-

մուխ եղավ Ասիա յամ ապրող աղ գերին նվաճելու գործին, և 
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տասնյոթամյա ժամանակամիջոց վատնելով, նա Հնդիկներից ու 

2 րակտրիացիներից" բացի, դարձավ մյուս բոլոր ադդերի տերը-

Արդ Հեղինակներից ոչ մեկր չի նկարագրել այդ ազգերից յուրա-

քանչյուրի մղած կռիվներր, կամ թեկուզ և նվաճված այդ ազգերի 

րնդՀանոլր թիվր, իսկ այդ ադգերից ամ են անշան ա կա լի ցն ե ր ի մա-

սին մենք Համառոտ կպատմենք, Հետևելով Կտեսիաս Կնիդացուն12։ 

3 Ծոմ ափին գտ՛նվող և դրան Հարող երկրներից նա նվաճեց 

հգիպտոսր և Փյունիկիան, ինչպես նաև Կոյլե Սիրիան և Կիլիկիան և 

Պ ամ փ յուլի ան և Լյուկիան, դրանցից բացի և Կարիան ու Փռյուգիան և 

Լյո՚֊դիան, իր նվաճումներին նա միացրեց նաև Տրովադան և Հեզես֊ 

պոնտոս յան Փռյուգիան և Պրոպռնտիսր և Բիթ յունի ան և Կապպա-

դովկիան^, և Պ ոն տ ո ս ի ափին ապրող բոլոր ազգերին, մինչև Տա-

նայիսւ Նա տիրացավ նաև Կադուսների երկրին, և տաբյուրների, 

նաև Հ յուրկանների և դրան գների, ինչպես և դերբիկների ու կար-

մանների և քորոմնաների, և բորկանների ու պարթևների (երկըր֊ 

ներին)^*, մտավ նաև Պերսիս և Սուսիանե1՝> և այսպես կոչված Կաս-

պիանե (երկիրը), որտեղ մուտքր բոլորովին նեղ Է, որի պատճա-

4 ռով Էլ կոչվում Է Կասպյան դռներ։ Նա Հպատակեցրեց նաև բա-

զում այլ փոքր ազգերի, որոնց մասին /սոսելր երկար կլիներ։ Իսկ 

Բակտրիանե (երկիրր), քանի որ դժվարամատույց Էր և ուներ մար֊ 

տունակ բազում այրեր, նրան շատ տանջեց, ուստ՛ի և նա առանց 

Հաջողության ետ վերադարձավ, բակտրիացոց դեմ պատերազմելր 

Հետաձգելով մեկ այլ ժամանակի, իր զորքերր ետ բերելով Ասորես-

տան, գեղադիր մի վայր րնտրեց խոշոր քաղաքի կառուցման Հա-

մ ար։ 

3,1 Իր բոլոր նախորդներից առավել երևելի գործեր կատարած 

լինելով, նա եռանդագին ձգտ՛ում Էր իր մեծությամբ այնպիսի քա-

ղաք կառուցել, որը ոչ միայն այդ ժամանակ Համայն օյկումե-

նեոււ/16 Հայտնի քաղաքներից խոշորագույնր լիներ, այլ Հետագա-

2 յում ևս թագավորներից որևէ մեկր չկարողանար Հեշտությամբ 

գերազանցել այն։ Այսպես, արաբների թագավորին, մեծարժեք 

նվերներով և ավարներով պատվելուց Հետո, բաց թողեց իր զոր-

քով վերադառնալու իր երկիրը, իսկ ինքը բոլոր կողմերից իր ուժե-

րր և անՀրաժեշտ միջոցներր Հա։էաքելո վ, Եփրատ գետի վրա կա-

ռուցեց քաղաք ւ7, Հզոր պարիսպներով, տալով նրան ուղղանկյան 

ձև. քաղաքի երկար կողերն ունեին Հարյուր Հիսուն ասպարեզ18, 

3 իսկ կարճերր՝ իննսուն ասպարեզ երկարություն։ Այսպիսով, շրջա-

պարսպի րնդՀանուր երկարությունը չորս Հարյուր ութսուն ասպա-

րեզ լինելով, նրա Հույսերն արդարացան, քանզի նման քաղաք Հե-
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տ ա գա յում ոշ ոք չկառուցեց այգքան երկար և Հզոր պարիսպներով։ 

Պարիսպների բարձրությունր հարյուր ոտք էր, իսկ լայնքը հերիք 

կաներ երեք մարտակառք վարելու։ Աշտարակների րնդհանուր 

4 թիվը հազար հինգ հարյուր էր, իսկ բարձրութ յունր՝ երկու հարյուր 

ոտք։ Նա այնտեղ բնակեցրեց մեծ մասամբ ասորեստանցիներին, 

որոնք և հղորագույններն էին, իսկ մյուս ազգերից՝ ցանկացողնե-

րին։ Եվ քաղաքն անվանեց իր անունով՝ Նինոս, իսկ այնտ՛եղ բնակ-

վողներին նա հատկացրեց սահմանակից երկրի մեծ մասը։ 

4,1 Եվ քանի որ այս (քաղաքը ) կառուցելուց հետո Նինոսը արշա 

վեց Րակտրիանե (երկրի) վրա, որտեղ նա ամուսնացավ I) եմիրա-

միսի^, մեղ հայսւնի կանանցից ամենահայտնիի հետ, ուստի ան-

հրաժեշտ է սկզբնապես պատմել, թե ինչպես համեստ վիճակից նսւ 

հասավ այդքան մեծ փառքի։ 

2 Աքժմ Ս իրիայում կա մի քաղաք՝ Աս կա լոն, և նրանից ոչ հեռու 

գտնվում է մեծ և իւորունկ մի լիճ, առատ ձկներով. դրա ափին 

կա տ՛աճար երևելի դիցուհու, որին սիրիացիներն անվանում են 

Դերկետո. այս (դիցուհին) ունի կանացի դեմք, մինչդեռ ամբողջ 

3 մարմինր ձկնային է, հետևյալ մի շարք պ ա ս,՝ճ ա ռն ե րո վ։ Տեղա-

բնիկներից իմաստնագույններր պատմում են, թե Ափրոդիտեն 

զայրացած լինելով վերոհիշյալ աստվածուհու վրա, նրա հոգում 

ուժեղ սեր ներշնչեց իրեն գոհ մատուցող գեղանի մի երիտասարդի 

անդեպ, և Ղեոկետոն, կենակցելով սւյս սիրիացու հետ, ծնեց մի 

աղջիկ, բայց ամաչելով իր մեղապարտ արարքից, ոչնչացրեց երի-

տասարդին, իսկ երեխային լքեց ամայի և քարքարոտ ինչ-որ վայ-

րում. ինքն էլ, ամոթից ու վշտից դրդյէած իրեն նետելով լիճը, 

մարմնապես կերպարանափոխվեց ձկան. այդ պատճառով էլ սի՚ 

ՐԻա9Ւ^^ՐԸ մինչև հիմա էլ ձեռնպահ են մնում այդ կենդանիներից 

4 և ձկներին պաշտում են իբրև ա ս տ վայծն ե րի20 ։ Իսկ այն վայրի շուր-

ջը, որտեղ երեխան դրվել էր, մեծ թվով աղավնիներ բույն էին դրել, 

և նրանց կողմից ղարմանալի և հրաշալի ձևով սնվեց ու պահվեց, 

քանդի նրանց մի մասր մանկանը տաքացրեց թևերով(՝ պատելով 

նրան բոլոր կողմերից, մինչդեռ մյուսներր նկատելով, որ մոտակա 

փարախներից հովիվներն ու մյուս հոտաղները բացակայում են, 

5 իրենց կտուցների վրա կաթ բերելով, այն կաթեցնում էին նրա 

շբթների միջև։ Ու երբ երեխան բոլորեց մեկ տարին և կարիք ուներ 

առավել ուժեղ սննդի, ադավնիներր պանիրներից կտցահարելով 

նրան բավարար սնունդ էին հայթայթում։ Հովիվները վերադառնա-

լով, երբ տեսան, որ պանիրներր կտցահարված էին, ղարմացան 
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տարօրինակ պատահարի վրա. ուստի և ուշադիր Հսկելով, իմացան 

6 պատճառը և գտան երեխային, որր արտակարգ գեղեցիկ է ր ։ Նրան 

բերելով իրենց փարախր, նվիրեցին արքունի Հոտերի վերակա֊ 

ցոլին, Սիմմաս անունով, սա էլ, քանի որ անզավակ էր, երեխային 

ամենայն Հոգատարությամբ խնամեց իբրև իր աղջնակը և չսնունը 

դրեց Սեմիրամիս, որը սիրիացիների լեզվով անվանումն է աղավնի-

ների, որոնց այդ ժամանակից ի վեր Սիրիայում բոլոր բնակիչնե-

րր շարունակում են պատվել իբրև աստվածների։ 

5,1 Համարյա այսպիսիք են աՀա Սեմիրամիսի ծննդյան առթիվ 

պատմվող առասպելները։ Ու երբ արդեն նա թևակոխել էր ամուս-

նության տ՛արիքը և գեղեցկությամբ շատ էր գերազանցել մյուս կույ-

սերին, թագավորի կողմից մի պաշտոնյա ուղարկվեց արքունի 

Հոտերն ՛այցելելու։ Այս պաշտոն յա յի անունն էր Օննես. նա ար-

քունի խորՀրդի անդամների մեջ աոաջինն էր և նշանակվել էր ա մ ֊ 

2 բոդջ Սիրիայի կառավարիչ2^ ։ Նա իջևանեց Սիմմասի մոտ՛ և տեսնե-

լով Սեմիրամիսին, գերվեց նրա գեղեցկությամբ, ուստի և նա Սիմ-

մասից խնդրեց իրեն Հանձնել կույսին, օրինական սմուսնության 

Համար, նրան առաջնոբդեց Նինոսի մոտ և ամուսնանալով նրա 

Հետ, ծնեց երկու որդի՝ Հյուա պ ատ՚ե սին և Հյուդասպեսին22 ։ Ու քանի 

որ Սեմիրամիսի մյուս Հատկությունները ևս Համապատասխան 

էին իր տեսքի գեղեցկության, այնպես եղավ, որ ամ ուսինը վերջ-

նականապես դարձավ նրա ստրուկը, և քանի որ ոչինչ չէր անում 

առանց նրա կարծիքը Հարցնելու, ուստի և ամեն ինչում Հաջողու-

թ՛ուն էր ունենում ։ 

3 ճիշտ այդ ժամանակ էլ, քանի որ թագավորն ավարտել էր իր 

անունը կրող քաղաքի կառուցում ը, ձեռնարկեց բակտրիացիների 

դեմ արշավանքր ։ Նա ծանոթ լինելով այդ մարդկանց բազմությանը 

և քաջությանը, ինչպես և (իմանալով), որ այդ երկիրն ունի ամրու-

թյան տեսակետից բազմաթիվ անմատչելի վայրեր, իր տիրապե-

տության տակ գտնվող բոլոր ազգերից զինվորների մեծ բազմու-

թյուն Հավաքեց, քանի որ իր նախորդ արշավանքը ձախողվել էր, 

նա շտապում էր բազմապատիկ ուժերով Հայտնվել Բակտրիանե 

4 երկրռւմ։ Երբ ամեն կողմից զորքը Հավաքվել էր, այն Համարեցին 

և (դուրս եկավ), ինչպես Կտեսիասն է իր պատմության մեջ գրում, 

Հետևակներ՝ Հարյուր յոթանասուն բյուր, Հեծյալներ՝ քսանմեկ 

բյուր, իսկ մանգաղակիր մարտակառքելւ23 տասՀազար վեցհարյու-

րից քիչ պակաս։ 

5 Զորքի այդպիսի բազմության մասին լսողները միանգամից 

չեն կարող Հ՛ավատալ, բայց այդ բոլորովին էլ անհնար շի թվա 
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նրանց Համար, ովքեր Հաշվի կառնեն Ասիայի մեծութ յունր և այն-

տեւյ բնակվող աղգերի բ ա զմ ո լթ յո ւնր ։ Քանզի եթե մարդ նույնիսկ 

անտեսի ԴարեՀի'4 արշավանքր սկյութների դեմ ութսուն բյուր 

1/որյով25 և Քսերքսեսի-Հ անց ում ր Հելլադա անՀ ամար բադմոլ-

թամբ, ա(ք մտածի Հենց Եվրո պա յում երեկ կամ փոքր ինչ առա* 

տեղի ունեցած դեպքերի մասին, ապա շուտով կՀամոդվի ասվածի 

6 ճշմարտութ (անր: Այսպես, Ս իկիլիայում Գիոնիսիոսր17 արշավանքի 

ժամանակ միայն IIիրակուսա քադաքից դուրս բերեց տասներկու 

բ (ուր Հետևակ, տասներկու Հազար Հեծյալ և միայն մեկ նավա-

Հանգստից չորս Հարյուր ռազմանավ, որոնց մի մասր քառաշար 

7 թիերով էր, մ/ուս մասր Հնգաշարժ* Հռոմ ա յե ցիներն էլ, ՝» ա ննի֊ 

բա/քան ժամանակներից քիչ առաջ՛' կանխատեսելով պատերազմի 

ամբուր ծավալր, ցուցակագրեցին Իտալիա յում բնակվոդ ռազմու-

նակ րոր.ր քադւ՚յ քացիներին և դսւշն ակի ցնե րին , և նրանց ընդհա-

նուր թիվր քիչ էր պակաս Հարյուր բյուրից, թեպետև մարդկա՛նց 

բազմությամբ Հիրավի ամբոդջ է' ա ա լի ան չ]ւ կարելի Համեմատել 

Ասիալում բնակվոդ թեկուդ և մեկ ազգի Հետ։ ԱՀ ա այս փաստերը 

թոզ մեր պատասխանր լինեն նրանց, ովքեր քադաքների այժմյան 

ամայացած վիձակից փորձում են Հե տևութ քո ւններ ա նել .նու ւէ 

ադդաբնս՛ կչութ (ան մասին։ 

6,1 Արդ, Նինոսր այսքան մեծաթիվ դորքով Բակտրիանե արշա-

վելիս, քանի որ երկիրը դժդ ար ան ց անե լի Էր և նեդ կիրճեր ուներ, 

2 ստիպված Էր իր ուժ երր տանել մաս առ մաս։ Քանդի I- ա կտ րիանե 

երկիրը, թեպետ՛և բնակեցված բազմաթիվ քադաքներ ուներ, սա-

կայն դրանցից մեկն Էո միայն շատ Հայտնի, որտեդ և գտնվում Էր 

արքունիքր. այն կոչվում Լ ր ք՚սւկտրա և մեծությամբ և միջնաբերդի 

.դորուք) յամ բ շատ Էր գերազանցում մյուս բոլորից։ Այնտեղ թա՚ 

դաւք որ ո զ հ քսյու արտեսր ցուցակագրեց բոլոր նրանց, ովքեր զին-

վորական տարիք ունեին և նրանց թիւքր գումարվեց մինչև քառա-

3 սուն բյուր։ Արդ, վերցնելով իր զորքր և թշնամուն Հանդիպելով 

անցումների մոտ, թույլ տվեց Նինոսի բանակի մի մասին ներխու-

ժել (երկիր), երբ նրան թվաց, թե արդեն թշնամու բավա կանաչավւ 

բազմություն մտել Է դաշտ, իր դորքը դասավորեց։ Ու երբ բուռն 

ճակատամարտ տեղի ունեցավ, բակտ րի ա ցիներր ասորեստան-

ցիներին փ ա խուսս,՛ի մ ա տնեցին ե Հալածելով նրանց մինչև Հան-

4 դիպակաց լեռները, կոտորեցին շ ո ՚ ֊ ր ջ տասր բյուր թշնամու։ 

I աՏՑ ԴՐանից Հետո, երբ ամբողջ դորքր մտավ (նրանց երկիրը), 

նրանք պարտվելով (թշնամու) բազմությունից, Հեռացան դեպի 

քաղաքներր, յուրաքանչյուրն իր Հայրենին պաշտպանելոլ Համար: 
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Այսպիսով, Նինոսր հեշտությամբ տիրացավ բոլոր մյուս քաղաք-

ներին, մինչդեռ անկարող եղավ Բակարան գրոհով վերցնել, (այգ 

քաղաքի) անառիկության և ռազմական անհրաժեշտ պատրաստու-

թ քան ւ պատճառով։ 

5 Քանի որ պաշարումր երկար էր տևում, Սեմիրամիսէ ամո, 

սինը, որը սիրաՀարված էր իր կնոջ վրա և արշավել էր թագավորի 

հետ միասին, մարգ ուղարկեց կնոջը բերելու։ Իսկ սա, օժտված 

լինելով խելամտությամբ և համարձակությամբ և այլ առաքինու-

թյուններով, որոնք նպաստում են աչքի ընկնելու, հնարավորոլ-

6 թյուն ստացավ իր կարողությունները ցուցադրելու։ Արդ, նախ և 

առաջ, քանի որ նա պետ՛ք է բազմօրյա ճանապարհ անցներ, ուստի 

Լ այնպիսի զգեստ պատրաստեց, որով հնարավոր չէր լինում որո-

շել, թե հագնողը այր մարգ է, թե՞ կին։ Այն լավ էր հարմարեց-

րած նրա կարիքներին, թե՚ ճանապարհի տապից նրա մարմնի 

մաշկը պահպանելու, և թե' իր կամեցած ամեն գործողություն կա֊ 

ւոարելու համար, քանի որ այն շատ ճկուն էր և երիտասարդական 

և, ընդհանրապես, (այդ զգեստը) այնքան շնորհալի էր, որ հետա-

գայում մեդացիները, որոնք տիրում էին Ասիայում, հանգում էին 

Սեմիրամիսի հագուստր, նույնն արեցին նրանցից հետո նաև պար֊ 

7 սիկները^։ Արդ, երբ Սեմիրամիսր ժամանեց Բակտրիանե (երկիրը) 

Լ ծանոթացավ պաշարման րնթացքին, նկատեց, որ գրոհները կա-

տարում Էին դաշտային մ ասերում և առավել մատչելի հատ՛վածնե-

րում, ոչ մեկը չէր գրոհում միջնաբերդր, դրա ամրության պատճա-

ռով, և ներսում եղողներր թողնելով այնտեղ իրենց պաշտպանած 

& ԴՒՐքեՐԸ, օգնում էին ներքևի պարիսպների վրա վտանգվածներին 

Ուստի և (Սեմիրամիսր) վերցնելով իր հետ ժայռեր մագլցելու սո֊ 

վոր զինվորներին, և նրանց հետ միասին առաջ գնալով դժվարան-

ցանելի մի կիրճի միջով, գրավեց միջնաբեդի մի մասր և ազդանշան 

տվեց դաշտում պարիսպները պաշարողներին։ Այնժամ քաղաքի 

պաշտպանները, ահաբեկվելով ամրացված բարձուն քի գրավումից, 

Լքեցին պարիսպները և կորցրին փրկության հույսը։ 

9 Երբ այս եղանակով քաղաքր գրավվեց, թագավորը, հիանա-

լով կնոջ ընդունակության վրա, սկզբում մեծ պարգևներով պատ-

վեց նրան, իսկ հետագայում, նրա գեղեցկության պատճառով սի-

րագարվելով նրա վրա, փորձեց համոզել նրա ամուսնուն կամավոր 

զիջել (կնոջն) իրեն, այղ շնորհքի փոխարեն խոստ՛անալով նրան 

10 կնության տալ իր իսկ դստեր՝ Ս ոստնեին, ու քանի որ այդ մարդը 

դժկամություն ցուցաբերեց, (Նինոսը) սպառնաց հանել նրա աչ-

քերը, եթե իսկույն չկատարի իր հրամանները։ Եվ Օննեսը, մասամբ 
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վախենալով թագավորի սպառնալիքներից, մասամբ էլ կրքոտ սիրո 

պատճառով, Համա կվեց ինչ-որ կատաղությամբ ու մոլեգնությամբ, 

և (վգին) օղակ անցկացնելով, ինքգինքր կախեց։ 1/եմիրամիսը, 

ահա, ա (Ա պայմաններում հասավ արքունի աստիեա)ւի։ 

7,1 Եվ Նինոսր ձեոք բերեց Բակտրիայում եղած գանձերր, որոնց 

թվում ՝ատ արծաթ և ոսկի ու Րակտրիանե (երկրի) հարցերր վէ ոԼ-

/ուց հետո աղատ արձակեց իր զորքերին։ Այնուհետև II եմ իրամ իսից 

նա ունեցավ Նինվաս31 որդուն և վախճանվե ց, կնոջր թողնելով իբ-

րև րագուհի։ IIիմիրամիսր Նինոսին թաղեց արքունի պալատներում 

և նրա {գերեզմանի) վրա բարձրացրեց շատ խոշոր մի Հողաթում բ, 

2 որի բա րձրութ յան ր, ինչպես Կտեսիասն Է սլատ՚մում, ինն ասպա-

րեզ Էր, իսկ լայնքր տասր։ Այդ իսկ պատճա ռով, քանի որ քաղաքր 

գտնվում Էր Եւիրատի մոտ՝ դաշտավայրում, հողաթումբը երևում 

Էր ->ասք ասպարեզներ հեռվից, միջնաբերդի նման։ Եվ այն, ինչպեա 

ասում են, մինչև այժմ Էլ կ ան գուն Է, թեպետև Նին ոս (քաղաքը) 

կործանէ/Լ-1 Էր մեղացիների կողմից, երբ սրանք նվաճեցին Ասորես-

տանի թ ա գա վ ո բութ ւ ո լն ր ։ 

Ւսկ Սեմիոամիսր, բնավորությամբ լի նելով մ եծ ա դո րծ ութ (ուն-

ների ծարավ և ձգտելով իր փառքով գերազանցել իրեն նախորդած 

գահակալին, մտադրվեց V-աբելոնիայում կառուցել քաղաք, և բո-

լոր վայրերից հավաքելով ճարտարապետներին և ար »' ե ս տ՚ավ որն ե -

րին և այլ անհրաժեշտ պատրաստոլթյուններր տեսնելուց հետո, նա 

ամբողջ թ ա գավո բութ/ունի ց ի մի հավաքեց երկու հարյուր լ յուր 

մարդկանց սւշիւատ անքնե րր կատարելո ւ համար։ Եփրատ գետը 

աո)։ ե յով Ա եջտեղ, նա քաղաքր շրգափակեց բազմախիտ և խոշոր 

աշտարակ հեր ունեցող երեք հարյուր ասպարեւ (երկարւււթ (ամք) 

պարսպով, ինչպես պատմում Է Կսէեսիաս Կնիդացին, իսկ Կլե լտար-

քոսը և Հետագայում Աքեքսանդրի հետ Ասիա անցածներից ոմանք 

գրում են է թե ( պարսպի ե ր կ ա րո ւթ յուն ր յ եղել Է երեք հարյուր վաթ-

սուն ինգ ասպարեզ ՝, և ավելացնում են, թե նա ձգտեց ասպարԼղ-

ների թիվ ր համապատասխան և հավասար զարձնել տարվա * րե-

•1 րին։ Ի բծած ազյուսներր կուպրով ծեփելով պարիսպ կառուցեց, որի 

բարձրությունր, ինչպես Կտեսիասն Է ասում, հիսուն գրկաչափ 1 

բարձրությամբ, իսկ ինչպես հետագա (հեղինակներից) ոմանք են 

գրում, Հիսուն կանգուն՛ , իսկ լայնքր ավելի քան պետք Էր երկու 

ռազմակաոբի րնթացքի համար, աշտարակների թիվր երկու հար-

յուր , ի սուն Էր, իսկ ղրանց բարձրո։ թ յունր և լայնքը համապա-

տասխանում Հր պարիսպների հաստահեղույս կառուցվածքին։ Պ1^,ք 
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չէ զարմանար որ պարսպի այսքան երկարության Համեմատ փոք-

րաթիվ աշտարակներ կառուցեց, քանի որ երկար տարածության 

վրա քաղաքր շրջափակված էր ճաՀիճներով, ուստի այղ վայրերում 

նա որոշեց աշտարակներ չկառուցեի Համարելով, որ ճահիճները 

ան Հրաժեշտ բնական ամրություն են րնձեռում, իսկ բնակարան-

ների միջև շուրջանակի ճանապարՀ թողեց, երկու պլեթրոն36 յա/-

նությամբ27 ։ 

8,1 Ա, ս ամենի շին արարութ յունն արաղ ավարտ ե լու նպատակով, 

իր բարեկամներիցս յուրաքանչյուրին չափանշեց մեկ ասպարեզ 

՚ տարածություն), մատ՛ակարարելով դրա Համար բավական միջոց֊ 

7 ներ և հրամ ա յելով գործերն ավարտել մեկ տարվա րնթա զբում։ Ու 

ւանի որ նրանք իրենց Հանձնարարվսւծ գործր կատարեցին մեծ օա-

Նասիրութ յամ բ, նա շնո րՀակալութ յամ բ րն զունեց նրանց նա էսան֊ 

ձա/սնդրութ յունր, իսկ ինքր գետի ամենանեղ Հատվածում կառուցեց 

կամուրջ ՝ Հինգ ասպարեզ ե ր կա րո ւ թ յա մ բ ք վարպետորեն Հատ՛ակին 

ամրացնելո վ սյուները, որոնք իրարից տասներկու ոտնաչափ4:1 Հե֊ 

ոու Էին, իսկ իրար Հարած քարելւր երկաթե կապերու{ ամրացրեց և 

ղրանց միացումներր լցրեց Հալած կապարով։ Եվ սյուների այն կող֊ 

մ՛երի առաջ, որոնք պետք Է րնդունեին ջրի Հոսանքր, նա անկյո ւն֊ 

ււեր կառուցեց կորագիծ կողերով, որոնք աստիճանաբար լայնա-

նում Էին, հավասարվելով ս յան լա յնքին, որպեսզի անկյու նների 

սրությունը երկատեր հոսանքի թափր, իսկ կորագիծ կողերր են-

՛ք Րարկվելով Հոսանքի ուժին, մեղմացնեին գետի սրրն [1 ա ց ո ւ ք1 յունր : 

Այս կամ ուրՀր , ծածկված լիներ վ մ այրու և նոճոլ գերաններով, 

ինչպես նաև արմավենու Հսկայական բներով և ունենալով երեսուն 

ոտնաչափ լաքնք, իր բարձրարվեստ կառուցումով Սեմիրամիսի ոչ մի 

աղ գործից վատ չէր Համարվում: Եվ գետի յուրաքանչյուր կողմում 

՜՛բեղ ամբարտակ կառուցեց, մոտ՛ավորապես նույն լայնքի, ինչ 

պարիսպները, Հարյուր վաթսուն ասպարեզ երկարության ւէրաւ 

Նա կառուցեց նաև երկու ապարանք, անմիջապես գետափին, 

կամրջի յուրաքանչյուր ծայրին, որտեղից նա նպատակ ուներ ամ -

4 բողջ քաղաքը դիտարկելու և միաժամանակ իր ձեռքում պաՀելոլ 

քաղաքի կարևորագույն Հատվածները։ Եվ քանի որ Իփրատը հո-

սում էր Բաբելոնի մեջտեղով և րնթանում էր դեպի Հարավ, ապա 

ապարանքներից մեկն ուղղված էր դեպի արևելք, մյուսր՝ դեպի 

արևմուտք, և՛ երկուսն էլ կառուցված էին ամենայն շքեղությամբւ 

Դեպի արևմուտք ուղղված ապարանքի Համար նախ կառուցեց ար-

տաքին շրջապատր, վաթսուն ասպարեզ (երկարությամբ), ամրաց-

ված բարձր և մեծաշուք պարիսպներով, թրծված աղյուսներից։ 
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Դրանց հերսում կառուցեց մի երկրորդր՝ շրջանակաձև, որի աղյուս-

ների վրա, երբ դեռ սրանք ա)ւթուրծ էին, դրոշմեց բազմապիսի գա-

զանների (պատկերներ), որոնք դույների ձարտար օ դ տ ա դո րծ մ ա մ ր 

5 վերարտադրում էին իրականութ յունր։ Այս պարսպի երկարռւթյու-

նր քառա սուն ասպարեզ էր, 1այնքր կազմված էր երեր Հարյուր աղ-

(ուսից, իսկ բարձրու թ յունր, ինչպես Կտեսիասն է պատ՛մում, հ ի ֊ 

6 սուն դրկաչափ էր. աշտարակների բարձրութ յունը յո ր անասուն 

գրկաչափ էր։ Ներքնագույնս նա կառուցեց մի երրորդ ւդ արիսպ, որի 

մեջ գտնվում էր մ իջնա րերդր. միջնաբերդի շրջագիծ ր քսան ասպա-

րեզ էր, իսկ կառու յղի բարձրությունր և [այնքր գերազանցում էին 

միջին պարսպի կաոուցվածքին։ ե վ աշտարակների, և' պարիսպ-

ների վրա ամեն տեսակ կենդանիներ էին պատկերված, որյւնք 

մեծ արվեստով էին պատրաստված դույների օգտադործմամբ և 

տեսակների նմա նեցմ ամբ. այդ ամբողջը ներկայացնում էր տար-

բեր ղադանների որսի մի տեսարան՝ ամեն այն մանրամասն ու-

թյամբ, որտեղ {գազանների) մեծութքունր ԼոՐս կանգունից ավելի 

էր։ Դրանց մեջ պատկերված էր նւսև II եմիրամ իսր, ձիու վրա յից 

նիզակահարելիս հովազին 9 իՍկ ^Րա ամ ուսին Նինոսր իր 

տեգով հարվածում էր առյուծին։ 1Լյստեդ նա կանգնեցրեց նաև 

եռակի դարբասներ, որոնցից երկուսր ՐՐոնզից Լին և բացվում Լին 

մեքենայի միջոցով։ 

Ա՛յս ապարանքր և իր մեծությամբ, և իր կ առույգներով շատ էր 

գերազանցում գետի մյուս կողմում գտնվող ապարսւնքին: ր ո վ ֊ 

Հե տև այս վերջինիս թրծած աղյուսներից (կառուցված) պարսպի 

շրջագիծր երեսուն ասպարեզ էր, իսկ կենդանիների արվեստական 

պատկերների փոխարեն այնտեղ կա/ին Նինոսի և Սեմիրամիսի և 

Նրանց տեղա պա Հների բրոնդե ա րձւսններր, ինչպես նաև Հեսի ( ար-

ձանը), որին բաբելոնացիներր կոշում են Բելոս^9 այնտեղ պատ-

կերված էին տեսնողներին բազմազան հաճույք պատճառող և ռազ-

մական, և' ամեն տեսակ որսի տեսարաններ։ 

9,1 Այն ուհետև ընտրելով Բաբելոնիայի ամ են ա ցած րա դի ր վայրը, 

այնտ՛եղ պատրաստեց քառսւկուսի ջր ավսոլան, որի յուրա քանչ^ու ր 

կողմր երեք հարյուր ասպարեղ էր, այն կառուցված էր թրծած աղ֊ 

յուսով և կուպրովդ և ուներ երեսունհինգ ոտնաչափ խորություն• 

II րդ, գետի (հոսանքը ) շևդելով դեսլի այ)ւտեղ, երկու ապարանքր 

իրար միացնող գետնուղի կառուցեց , այն ւզ ատր ա ս տե լո վ թրծած 

աղյուսներից. և կամարակապ սենյակներր յու րաքւսնչյու ր կողմից 

օծեց եռացած կուպրով այնքան, մինչև որ օծմս/Ա հաստ՛ությունը 

դարձավ չորս կանգուն։ Այս գետնուղու պատերի հաստությունը 
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կազմված էր քսան աղյուսից, իսկ բարձրությունը, առանց կամարի 

? կորության, տասներկու ոտնաչափ Էրւ Եվ յոթն օրում այն կառու-

ցելուց հետո զետր նորից բաց թողեց իր նախկին հունով, այնպես. 

- որ թեպետև գետի ջրերը հոսում Էին գետնուղու վրայով, Սեմիրա-

միսը կարող Էր մեկ ապարանքից մյուսը գնալ, առանց ՚ գետով 

անցնելու։ Գետնուղու ամեն մի ծայրին նա բրոնզե դարբասներ կա-

ռուցեց, որոնք կանգուն մնացին մինչև պարսիկների տիրապետու-

թյուն ր ։ 

4 Այնուհետև քաղաքի մեջտեղում նա կառուցեց տաճար %ևսին9 

որին, ինչպես ասացինք, բաբելոնացիներր կոչում են Բելոս։ Արդ, 

քանի որ դրա վերաբեր յալ պատմիչներր տ արաձա յն են և կառույցն 

Էլ ժամանակի րնթացքում փլուզման Էր ենթարկվել, հնարավոր չէ 

դրա մասին ճշգրիտ խոսք ասել։ Բայց բոլորը վկայում են, թե ա (ն 

եդեչ է չափաղանց բարձր, և որ քադդեացիներր նրանում դիտար֊ 

5 կում էին աստղերր ֆ որոնց ծագելն ու մայր մտնելը ճշտորեն երևում 

էր կառույցի բարձրության շնորհիվ* Ամբողջ շենքը կառուցված 

էր վարպետորեն, մեծ քանակությամբ աղյուսի և կուպրի օգտա-

ռործմամբ, և վերելքի գագաթին (Սեմիրամիսը) կանգնեցրեց կո-

փածո ոսկռւց երեք արձան՝ $ևսի, հերայի և ձ^ռեայի ՝: Սրանցից Զև-

սի արձանր պատկերում էր նրան կա նգն ած վիճակում, քայւ արած. 

բարձրութ (ունրկ1 քառասուն ոտ՛նաչափ էր և կշռում էր բաբելոնյան 

Հազար տաղանդէ, իսկ Հոեաւի արձանր (պատկերում էր նրան) 

նստած ոսկե գահավ որակին և ուներ նույն կշիոր, ինչ վերոհիշյալը, 

նրա ծնկներին կան գնած էին երկու առյուծ, իսկ կողքին կային շատ 

խոշոր արծաթե օձեր, որոնցից յուրաքանչյուրր երեսու)ւ տազան դ 

ք՝ ծ ՛ւ։ ն ր ո ւ թ (ա մ բ ։ Մինչդե ռ Հերայի արձսւնր կանգնած (դիրքում) էր, 

իսկ կշիոր՝ ութ հարյուր տաղանդ, աջ ձեռքում բռնել էր օձը գլխից, 

7 իսկ ձախ ձեռքում ուներ (թանկարժեք) քարերով րնղե/ուղված մա-

կան։ Այս բոլորի առաջ դրված էր ընդհանուր սեղան, կոփածո ոս-

կուց պատրաստած, որի երկարությունը քառա սուն ոտնաչս՚փ էր% 

8 լայնքըճ տսւսնհինգ, և կշռում էր հինգ հարյուր տաղանդ։ Դրա վրա 

կար երկու գավաթ*6, որոնց կշիոր երեսուն տաղանդ էր։ Կային 

Նաև նույն թվով խնկամաններ, որոնցից յուրաքանչյուրր կշռում էր 

երեք հարյուր տաղանդ, նույնպես երեք ոսկե կրատեր \ որոնցից 

Հևսին (ձոնվածը) կշռում էր բաբելոնյան հազար երկու Հարյուր 

9 տաղանդ ^ իսկ մյուսներից յուրաքանչյուրը՝ վեց հարյուր։ / այց այս 

սյմենր հետագայում հափշտակեցին Պարսից թագա վորներրՀե, իսկ 

պալատ՛ների ե մ չուս կառանների մի մասր ժամանակր բոլորովին 

անհետացրեց, մյուս մասր վերածեց ավերակների, Եվ այժմ ահա 



իր իսկ Բաբելոնի մի փոքր մասն է բնակեցված, իսկ պարիսպներից՝ 

ներս գտնվող տարածության մեծ մասր հերկվում է։ 

10,1 Միջնաբերդի մոտ կար նաև կախյալ կոչված պարտեղր, որր կսյ. 

ոուցել էր ոչ թե Սեմիրամիսր, այլ հետագայում սիրիացի* թագա-

վորներից մեկր, ի սեր վարձակ կնոջ. քանդի վերջինս, ինչպես 

պատմում են, ծագում ով պարսկուհի 0 քինեքով, և խիստ կա րոտե լով 

իր լեոների մարգագետիններր, ստիպեց թագավորին արՀեստւսկան 

պարտեղ տնկելով, այն նմ նևոՆի պարսկական երկրի բնութ յա-

2 նը^։ Այս պարտեզի յուրաքանչյուր կողմր ձգվում Էր մինչև Հորս 

պլեթրոն, իսկ մատույցներր բլրանման Էին ֆ և կա ււո ւյցն ե րր աստի-

ճանաբար բարձրանում Էին մեկր մյուսի վրա, այնպես, որ ամբողջ 

3 ս;եսարանր թատրոնի ձև Էր ընդունում է Բարձրանալու Համար, 

պատրաստված աստիճանների տակ կառուցված Էին ստորգետն յա 

սրահներ, որոնք իրենց վրա Էին կրում տնկարանի ամբողջ ծանրու-

թէունր և փոքր աո փոքր բարձրանում Էին մեկր մյուսի վրա, մա-

տույցի երկարությամբ, և բոլորից վերև գտնվող սրաՀր, որքւ րարձ-

րոլթւունր հիսուն կ ան գուն Էր, իր մակերևույթով Հասնում Էր ւսմե-

4 նա բարձր տեգր, Հավասարվելով ս/արսպի աշտարա 

կնԼրի բաբերու -

թքան։ Աքնոլհետև, շքեղ պատրաստված պատերր ունեի)յ քս^նևեր՛ 

կու ոտնաչափ հաստություն, իսկ անցումներից յուրաքանչյուրը 

սՏասը ոտնաչափ լաքնություն։ Տանիքը ծածկված Էր քւսրե Հեծան-

ներով, որոնց երկարութ (ունր շարվածքի Հետ տասնևվեց ոտնա-

5 չափ Էր, իսկ 1այնքրՀ չորս։ Այս հեծ անների վրա կտուրր ծ ած կված 

Էր եղեգներ ովճ ծեփված առատ կոլպ րո վ, իսկ ԴՐա Վրո' երկու շարք 

թրծած աղյուս՝ կրով իրար ամրացած, մինչդեռ երրորդ չերար 

կապարե ծածկույթ Էր, որպեսդի հողի խոնավությունը չթափանցեր 

դեպի խորքը։ Այդ ամենի վրա Էլ հող Էր կիւոված այնպիսի շերտով, 

որ կբավականագներ նույնիսկ ամ ենամ եծ ծառերի արմատներին, 

իսկ գետինը հարթեցված Էր և առատորեն ծածկված ամեն տեսակ 

ծառերով, որոնք 1/ իրենց մեծութ յւսմ բ և իրենց գե ղ ե ց կ ո ւ թ ւ ա մ բ 

6 Հաճոյացնում Էին դիտողներին։ եվ սրահներր, որոնք լույսր լ տա-

նում Էին աստիճանաբար իրար վրւս բարձրացող ելուստամասերից, 

կազմում Էին ամեն տեսակի արքունի դահլիճներ։ Դրանցից մեկն 

ուներ ամենաբարձր մակարդակից արված կլո՛րվածքներ և քուր մա-

տակարարելու հարմարանքներ, որոնց միջոցով գետից մեծ քանա-

կությամբ ջուր Էր վերցվում, թեպետև ղրսից որևէ մեկր ա՛ղ կա-

տարվածից ոչինչ չէր կարող տեսնել։ Այս պարտեղր, ինչս/ես ասել 

եմ արդեն, կառուցվեք է հետագայում։ 



Աեմիրամիսր Եփրատ և Տիգրիս դետերի երկայնքով ուրիշ քա-

ղաքներ ևս կառուցեց, որոնցում առևտրական կետեր Հաստատեց 

նրանց համար, ովքեր Մեղիայից և Պ արետակեներից**, ինչպես նաև 

հարևան բոլոր երկրներից բեռներ էին բերում։ Քանդի ՆէՀղոսից և 

Գանգեսից հետո Եփրատր և Տիգրիսր, կարելի Է ասել, առավել 

նշանակալից գետերն են Ասիայում, որոնց ակունքներր Հայկական 

՝՛ լեռներ ում են և իրարից գտ՚նվ ոււ/ են երկու հազար հինգ հարյուր 

ասպարեզ հեռավորության վրա53, այնուհետև նրանք հոսելով Մե֊ 

ղիայի և Պարետակենեի միջով, մտնում են Միջագետք, որբ նե-

րառնելով իրենց միջև, պատճառ են եղել երկրի այղպիսի անվան-

> ման։ Այնուհետև ճեղքելով Բաբելոնիան, զուրս են գալիս Կարմիր 

ծով54։ Եվ քանի որ նրանք խոշոր գետեր են և անցնում են մի շարք 

երկրների միջով, ուստի շատ առավելություններ են րնձեռում 

առևտրական գործերով զբաղվողներին, այղ իսկ պատճառով նրանց 

մերձափնյա շրջաններում առաջացել են բազմաթիվ բարգավաճ 

վաճառատեղեր, որոնք մեծապես նպաստել են Բաբելոնիայի հայտ-

նի ղառնալո ւն։ 

4 Սեմիրամիսր Հայկական լեռներից55 մի քար կտ՛րեց, երկարու-

Րյունր հարյուր երեսուն ոտնաչափ, իսկ ԼԱ-՚Տ^քր և հաստությունըճ 

քսան և հինգ. նա ջորիների և եզների բազմաթիվ լծերով (այղ քարբ) 

իջեցրեց ղեպի գետր և այնտ՛եղ բարձեց լաստի ՛Էրա ու ղրանով հո-

սանքն ի վար բերելով մինչև Բաբելոնիա, այն կանգնեցրեց ամե-

նաերևելի ճանապարհի կողքին, որպես զարմանալի տեսարան այն-

տեղից անցնողներին։ Ոմանք այն, իր ձևի պատճառով, անվանում 

են կոթող56, որր և համարում են, այսպես կոչված, յոթ հրաշալիք-

ներից մեկր։ 

12, է Բաբելոնիայում թեպետև կան բազմաթիվ զարմանալի տեսա-

րաններ, այսուհանղերձ պակաս հրաշալի չի թվում այնտեղ արղյու-

նահանվող կուպրի առատությունր. ղա այնքան մեծաքանակ Է, որ 

ոչ միայն բավականացնում Է այսքան շատ և այսքան խոշոր կա-

ռույցներին, այլև ժողովուրդը խմբվելով այն առատորեն հավա-

քում Է տեղում57 և չորացնելով, վառում Է փայտի փոխարենՈւ 

2 թեպետ մարղկանց անթիվ բազմություն Է զբաղվում այն արդյու-

նահանելով, բայց այն մնում Է աննվազ, ասես ղուրս Է գալիս ան-

սպառ մի աղբյուրից։ Այղ աղբյուրին մոտ՛իկ գտնվում Է նաև ոչ մեծ 

չափի օղ արտաշնչող անցք, որն ունի զարմանահրաշ զորություն։ 

Քանզի ա յն արտաբերում Է ծծմբային ծանր գոլորշի, որին մոտե-

ցող ամեն մի կենդանի Էակ մեռնում Է արագ և տարօրինակ մա֊ 

V . հով, քա նզի որոշ ժամանակ նրա շունչր ենթարկվելով դրան, կոր-
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ձանվում է, կարծես թե Նրա արտաշնչում ր սւրգելվո։ մ է շնչաոու֊ 

թքունր ճնշող ուժի միջոցով, մարմինր իսկույն ուռչում է և այրուց 

3 քից փքվում, Հատկապես թոքերի շուրջ եղած հատվածներում։ Գե-

տից ա (ն կողմր կա նաև մի լիճ, որի ափերր Հաստատուն ձև ունեն. 

և եթե որևէ անփորձ մարղ մտնի այղ լիճը* սկզբում փոքր-ինչ կլո-

ղ ա, բա(ց ղեպի մեջտեղն ա ռաջան ա լի ս նա, կարծես ինչ-որ ուժի մ ի ֊ 

օոցով ղեպի խորքն է քաշվում ու երբ արղեն փորձում է իր ուժերով 

նորիր վերաղառն ալ ղեպի ափ և Համառորեն մաքառում է վյրկվելու 

Համար, թվում է, թե ինչ֊որ մեկր նրան ետ է քաշում. մաՀացման 

են են թ ա րկվում նախ ոտքերր, աքնուՀետև սրունքները՝ մինչլ ազւի 

րերր % և վերջում ամբողջ մարմինր անզգայանալով, տարվում է ղե֊ 

պի Հատ ակր և քիչ անց Վ^Ր է նետ՛վում մա Հացած։ ԱՀա աբե/ո֊ 

նիայում եղած Հրաշալիքների մասին ասվածը թող բավական ՛ինքս 

13,1 Երբ IIեմիրամիսն արղեն վերջացրել էր իր կառուցողական աշ-

խատանքներր, մեծ Գ ո Ր Ք ո վ արշավանքի ելավ Մեղիայի դեմ: եվ 

երբ նա Հասավ ա (ն լեոր, որ կոչվում է Բ ա գի ս տ ան ոն ՝ Կ , այնտեղ էլ 

բանակ գրեց և պարտեղ կառուցեց, որի շրջագիծը տասներկու աս-

2 պարեզ էր և, գտն էյե լո վ դաշտավայրում, ուներ մի մեծ աղբ յուր, որ-

տեղից տնկարան ր ոռոգվում Էր։ Ւագիստանոն լեոր Զևսի ւ բբա՜ 

ժայրն Է, և պարտեղի կողմր նայող Հատվածում կան գահավեժ 

ժայռեր, որոնց բարձրութ յունր Հա սն ո ւմ Է մինչև տ ա սն (ո թ ասպա-

րեզի։ Ղրա ցածրագոլյն մասր Հդկելու/, վրան փորագրեր իր իսկ 

պատկերր, իրեն շրջապատ՚ող Հարյուր նիզակակիրներով: Ժայռի 

վրա նա թողեց նաև արձանագրություն սիրիական գրերով*^, թե 

«Սեմիրամիսը իր զորքում եղած բեռնակիր գրաստների թամբերով 

դաշտում թումբ բարձրացրեց ու լցրեց այս ան դուն դր և բարձրա-

ցավ մինչև (ժայռի) գագաթր»^ ։ 

3 Այստեղից նա վերսկսեց իր արշավանքր և, Հասնելով I էդիայի 

յ}ավոն քաղաքր, նա մի բարձրադիր դաշտում ժաքո նկատեց, որն 

ուներ զարմանալի բարձրություն և մեծություն։ Նա այնտեղ նուքն֊ 

պես մեկ ուրիշ խոշորագոլյն պարտեղ կառուցեց ք ժայռը թողնելով 

դրա մեջտեղում և ժայռի ւ[րա իր Հաճույքի Համար շքեղ կառույց-

ներ կանգնեցրեց, որտեղից նա դիտում Էր 11 պարտեզի ծառաս֊ 

4 տանն ե րր, և' դաշտում բանակած ամբողջ զորքր։ Այդ ւ/ա րո»մ Էլ 

Նա բավական երկար ժամանակ ապրելով և ամեն տեսակ Հաճույք-

ներ վայելելով Հանդերձ, չկամեցավ օրինսւվոր կերպով ամուսնա֊ 

նալ, վախենալով, որ կարող Է երբևիցե զրկվել իշխանությունից, 

ուստի նա, րնտրելով զինվորների միջից գեղեցկությամբ աչքի րնկ-

• 
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նողներին, կ ևն ա կցում էր նրանց հետ' և բոլորին, ովքեր իրեն մեր-

ձենամ էին, ոչնչացնում էր։ 

5 Այնուհետև, նա շարունակելով իր արշավանքր դեպի Եկբատա֊ 

նա62, հասավ Զարկայոս կոչվող լեոր63» Ու քանի որ այն ձգվում էր 

բաղում ասպարեզների վրա և այնտեղ կային մեծ թվով գահավեժ 

ժայռեր ու ձորեր, ապա նրա շրջանցոլմր երկար (ճանապարհ) էր՝ 

Նա բուռն ցանկություն ունեցավ իր համար անմահ հուշարձան 

թողնել, միաժամանակ և կրճատել ճանապարհը։ Ուստի և գահա-

վեժ ժայռերր կտրելով և ցածրավայրերը լցնելով, կարճ և մեծ 

ծախսեր պահանջող ճանապարհ կառուցեց, որը մինչև հիմա կո՝-

6 վում է Սեմիրամիսի (ճանապարհ )։ Հասնելով Եկբատանա քա-

ղաքր, որն րնկած է դաշտավայրում, այնտեղ կառուցեց շքեղ պա-

լատ և այդ վայրին ամեն տեսակետից աոավելադո։յն ուշադրու-

թյուն դարձրեց։ Քանի որ քաղաքր ղրկված էր ջրից և մոտակա ոչ 

մի վայրում աղբյուր չկար, ապա նա ամբողջ քաղաքր ջրով տպա-

7 հովեց, մեծ զժվարություններով ու ծախսերով առատ և լավագույն 

ջուր բերելով։ Քանզի Եկբատանայից տասներկու ասպարեզ հեռա-

վորությամբ գտնվում է Օրոնտես կոչված լեռը, որն առանձնապես 

հայտնի է իր անմատչելիությամբ և բարձրակարկառ ժայռերով, 

այնպես, որ այն ուղիղ ձգվում է մինչև գագաթր քսանհինդ ասպա-

րեզ բարձրությամբ։ Ու քանի որ լեռ ան մյուս կողմում կար մեծ 

8 ւիճ, որր դետն էր թսսիվրլմ, կտրեց այդ լեոր ստորոտում։ Այդ 

ջրանցքր տասնհինգ ոտնաչափ լայնություն ունի !ւ քաոասուն ( ո տ ֊ 

չափ) բարձրություն, դրա միջոցով նա գետ բերեց լճից և քաղաքը 

լիացրեց ջրով։ Ահա այս գործերը նա կատարեց Մեդիայում։ 

,1 Այնուհետև նա շրջեց Պ երսիսր64 և Ասիայում իր տիրապետու-

թյան տակ գտնվող բոլոր մյուս երկրներր։ Եվ ամենուրեք նա լեռ-

ներն ու գահավեժ ժայռերր կտրելով, մեծ ծախսեր պահանջող 

ճանապարհներ կառուցեց, իսկ ղաշտ՚երում էլ հողաբլուրներ (բարձ-

րացրեց), մերթ ղամբարաններ կառուցելով մահացած առաջնորդ֊ 

2 ների համար, մերթ էլ դրանց գագաթին քաղաքներ հաստատելով: 

Նա սովորություն ուներ նաև իր բանակած վայրերում փոքր հո-

ղաթմբեր կառուցել, որոնց վրա իր վրանը դարկելով, դիտ՛արկում 

էր ամբողջ ճամբարրւ Իբրև հետևանք այդ բոլորի, մինչև հիմա ևս 

Ասիայում նրա կողմից կառուցվածներից շատ բան մնացել է և այդ 

ամենր կոչում են Սեմիրամիսի գործեր65։ 

3 Այնուհետև նա շրջեց ամբողջ Եգիպտոսր և Լիբիայի մեծագույն 

մասր ավերելուց հետո այցելեց այնտեղ գտնվող Ամմոնի66 (տա֊ 

ճարր), հարցնելու համար աստծուն իր վախճանի մասին։ Ասվում 
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է, թե Նրան պասՏդամ տրվեց, որ պետք է աներևութանա մարղկանց 

մի*իգ և Ասիա/ի մի շարք ժողովուրդՆերի մոտ արժանանա անմա Հ 

պատվի, իսկ այդ պետք է տեդի ունենա այն ժամանակ, երբ իր որ-

դին՝ Նինվասր դավ նյութի իր դեմ։ 

1 ժամանակ հետո Նրա որդին՝ հինվասր դավ նյութեց նրա 

դեմ ինչ-որ ներքինու միջոցով, և նա, հիշելով Ամմոնի տված պատ-

դամր, դավադրություն Նյութողին չպատմեց, այլ, ընդհակառակըֆ 

թադավորությունր հանձնելով նրան և կառավարիչներին հրամա֊ 

[ելով հնազանդվել նրան, իսկույն աներևույթ եղավ, ասես թե տըր-

2 ված պատգամ ի համ աձա յն գնաց փոխարկվելու աստծու։ Ոմ ա Ս !> 

առասպելաբանելով ասում են, թե Նա փոխակերպվել է աղավնու և 

թռել է իր տ ան ր թառած բազմաթիվ հավքերի երամի հետ։ Այղ պատ-

ճառով էլ ասորեստանցիներր իբրև աստված պաշտու մ են ա ղ ա դ -

նուն, դրանով էլ անմահացնելով Սեմիրամիս ին, Այ ս պես, ու ոեմն, 

Նա թագավորելով ամբողջ Ասիայի վրա, բացի Հնդկաստանից, վախ-
I 

ճանվեր վերոհիշյալ կերպ, ապրելով վաթսուն երկու տարի և թա-

գավորելով քառասուներկու Հ տարի )՝ ՚ ։ 

3 Ահա այսպես է պատմում Կտեսիաս Կենղի ցին Սեմիր ամիս ի 

մասին, իսկ Աթենայոսըև մի քանի այլ հեղինակներ պատմում են, 

թե նա եղել է սիրադեմ հե ս,՝երա{՝ ՝ և իր գեղեցկութ յան պատճառով 

4 սիրվել է Ասորեստանի թադավորի կողմից։ Ակղբում նա արքունի-

քում չափավոր րնդունե/ութ քան արժանացավ, բայց 

հե տա գա յուս , 

երբ արդեն հռչ ակվեց (թագավորի յ օրինական կինր, համոզեց ար-

՜) քային հինգ օր թ ա գավո րա կան իշխանությունը ղիջել իրեն։ Եվ Սե-

մ իրա մ ի որ ստանձնելով դսւյիսոնր և արքայական տարազը, առա-

քիՆ իսկ օրր տոնախմբություն կաղմակերպեց և հոյակապ Ը^ք^Ր^Ք 
ավեց, որի ժ սւմ ան ա կ Համոզեց դորապետներին և բոլոր ականա -

վ որա գույն մարդկանց գործակցել իրեն։ Հաջորդ օրր, քանի դեռ 

բաղմ ութ յունր և ամ ենաերևելի մարդիկ նրան մեծարում էին իբրև 

թագուհու, Նա ամուսնուն կաթնավորեց ու բանտարկեց• և քանի որ 

ն ւս բնավո բու թ յ ա մ բ մ եծագործ ութ յան էր ձգտում և համարձակ էր, 

իշխանությունր զավթեց և մինչև ծերություն տիրելով իբրև թագու֊ 

• ի, շատ և մեծ գործեր կատարեց։ Ահա այսպիսի Հակսւսութ Հուններ 

են Հանդիպում պատմիչների մոտ Սեմիրամիսի գործ ունեության 

մ ասին ։ 

,/ Նրա մաՀից Հետո 'հինվասր, Նինոսի և Սեմիրամիսի որդին, 

վերցնելով իշխանութ յունր , խաղսւղութ յամ բ կառավարեց և երբեք 

՝Հ չնախանձեց իր մոր ռազմ ամ ու և արկածախնդիր ոգուն։ Քանզի Նա, 

աոաջին հերթին, իր ամբողջ ժամանակր անց էր կացնամ արքանի-— : ա — 



քում և ոչ որ նրան չէր տեսնում, քացի իր վարձակներից և նրան 

շրջապատող ներքինիներից: Նա իրեն հանձնեք էր ցոփության ու 

անհոգության ե ձգտում էր մշտապես հեոու մնալ դմվարոլթ ,ուն-

ներից ե մտահոգություններից, հուսա/ույ, որ իր թագավորության 

2 վախճանը կլինի ամեն տեսակ հաճույքների ըմբոշխնումը։ Ա{ս 

ամենից բացի, իր իշխանության ապահովության համար և իր 

նպատակներից դդացած վախի պատճառով, նա ամեն տարի 

4 յուրաքանչյուր ազգից պահանջում էր որոշակի թվով զինվոր-

ներ ու մեկ գորավար, և այդ բորբից գումարված ղորքր պա֊ 

Հում էր (մայրա) քադաքից դուրս, յուրաքանչյուր աղ դի վրա իբրե 

առաջնորդ նշանակելով իր մերձավորներից հ ավ ա տ արմ ա գոլ յն ին: 

Տարին լրա)/ա լի ս նա դարձյալ պահանջում էր ազդերից նույն բան 

5 թվով զինվորներ, իսկ նախկիններին արձակում էր իրենց հալրե-

նիքր։ 1/մւսն գործելաձևի հետևանքր ա {ն էր, որ բո/որ իր ի^խանու֊ 

թյան ենթ ա կա եղող նե րր Հ ամ ա կվում էին Լ րկ յուղով, քանի որ 

մշտապես տեսնում էին բացօթյա բանակած մեծ թվով գորք, որը 

6 պատրաստ էր պաս.՝ժ ե լու ապստամբներին կամ անհնագանղներին։ 

Րսկ ղ ին վ ո րն ե ր ի ա մեն ամյա փոփոխում ր նա կիրաոում էր, որպես-

ղի նախքան զորավարների և մ յաս բոլորի իրար լավ ճանաչելը, 

ա մեն մեկր բաժ անվելով վերաղառնար իր հա (րենիքը։ Քանդի եր-

կար մ ամ ան ա կ ղորքում լինելր մի կողմից առաջնորդներին հըմ-

տացնում է ռաղմական արվեստին և բարձրացնում նրանց ինք-

նավ ստ ահութ յունր, մյուս կողմից, որ ամենակարևորն է, իրենց 

տերերի ղեմ ապստամբելու և դավադրություն նյութելու մեծ առիթ-

7 նեռ է ստեղծում։ IIւ քանի որ ինքը դրսում գտնվողներից ոչ մեկին 

չէր երևում, ապա րոլորր անգիտանում էին նրա ցոփությա)յ մա-

սին, և ինչպես աներևույթ աստծուց, բոքորր վախենում էին նրանից 

և չէին համարձակվում նույնիսկ խոսքով հայհոյել նրանէ Այսպի֊ 

սով, ամեն մի ագգի համար զորավարներ, սատրապներ ու կառա-

վարիչներ նշանակելուց և բոլոր դեպքերում ամեն ինչ իր օգուտի 

համաձայն կարգադրելուց հետո, նա իր ամբողջ կյանքի ընթացքում 

ապրեց Նինոս (քաղաքում )։ 

8 Նրա օրինակին հետևեցին նաև մնացյալ թագավորներր և հո֊ 

րից որդի ժառանգելով իշխանությունը, երեսուն սերունդ թագա-

վորեցին մինչև Ս ա րղան ապալո ս71, քանդի նրա ժամանակ ասորես-

տանցիների Ավերությունը, որր, ինչպես պատմում Է Կտեսիաս Կնի-

դա ցին իր (պատմության) երկրորդ գրքում, գոյություն Էր ունեցեք 

ավելի քան հագար երեք հարյուր տարի, անցավ մեդացիներին/ 

23,1 II ա ր դ ան ա պ ա չո ս ր հանդիսանալով երեսուներորդր տերության 
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հիմնադիր Նինոսից հետո և վերջինը Ասորեստանի թագավորներից, 

իր բոլոր նախորդներին դերադանցեց իր ցոփությամբ ու ծուլու֊ 

թքամբ72է Քանզի նա դրսից ոչ ոքի չէր երևացել և (պալատում) 

ապրել էր կնոջ կյանքով և իր օրերն անց կացնելով վարձակների 

հետ, ծիրանի էր գործում և փափկադոլյն բուրդ մանում, հագնում 

էր կանացի դգեստ, իսկ դեմքն ու ամբոդջ մարմինր խնամում էր 

սպիտակեցնող շպարներով և հետերաների օգտագործած այ/ օծա-

2 նելիքներով, և (մաշկը) դառնում էր առավել նուրբ, քան որևէ 

քնքուշ կնոջ։ Նա մեծապես ջանաց նաև իր ձայնը կանացի դարձնեք 

և խրախձանքների ժամանակ ոչ միայն մշտապես անձնատուր էր 

լինում առավելագույն հաճույք պատճառելու հատկություն ունեցող 

խմիչքների և ուտելիքի, այլև հետ՛ապնդում և այրի և կնոջ պաս։-

ճառած սիրային հաճույքները վայելել, քանզի նա անսանձ կերպով 

կենակցում էր երկու սեռերի հետ, բոլորովին էլ չմտածելով այդ-

3 պիսի վարքի անպատվության մասին։ Նա այնքան հեռու գնաց իր 

ցո փութ յան և ստորագույն վայելքների, ինչպես նաև անսանձության 

մեջ, որ ինքը իր համար դամբանական գրեց և պատվիրեց իր դահի 

ժառանգներին իր մահից հետո դերեղմանի վրա փորագրեն այդ 

տողելւր, որ հյուսել էր բարբարոսների լեզվով, իսկ հետագայում 

մի հելլեն այն թարգմանեց (հունարեն) այսպես. 

ոՔաշ իմանալով, որ դու ծնվել ես լոկ մահկանացու, 

Անվերշ քո Հոգին խրախճան բների գիրկն / նեավել. 

9 է' որ մեռնելը երբեք չի կարոդ բեղ օգուտ բերել, 

Ու ես թեաետև գահակալել եմ մեծն նինվեում, 

Միալն մոխիր եմ և ուրիշ ոչինչ։ 

Ինձ մնաց միայն գինարբուքներում կերած ֊խմածս 

Ու ցոփութ յունր անառակ սիրո, իսկ այն ւսմենր 

Ինչ այլոց համար երջանկություն Լ, մնաց ետևումս։ 

4 Ահա նա այսպիսի բնավորությամբ ոչ միայն ինքը ամոթալի 

կերպով խորտակեց իր կյանքը, ա լլև վերջնականապես կործանել 

ասորեստան յան տերությոլնր, որբ (պատմությանը) հայտնիներից 

ամենաերկարատևն էր եղել։ 

,1 Քանդի ոմն Արբակես7՝*, ծա դումով մեդացի, որր հայտ՛նի էր իր 

քաջութ յամ բ և հոգու պայծառությամբ, դո բավ արն էր այն մեղա֊ 

ցիների, որոնք ամեն տարի ուղարկվում էին Նինոս (քաղաք)։ Զոր-

քում նա մտերմացավ բաբելոնացիների զորավարի հետ և նրա կող-

2 մ ի ց 7 ՐԴՎ^ց ասորեստան յան տերությոլնր տապտպելու։ Նրա 

անունն էր Րելեսյուս և նա ամենահայտնին էր քրմերից, որոնց բա՛ 

բելոնացիներր կոչում են քաղդեացիներ։ Ու քանի որ նա խորապես 

հմուտ էր աստղագիտության և գուշակության, ուստի և շատերին 



անսխալ կերպով կանխագուշակում էր նրանց ապագան, Եվ որով-

հետև այգ պատճառով նա հարգված էր, իր հետ բարեկամացած 

մեդացիների զորավարին գուշակեց, որ սա անպայման պետք է 

3 թագավորի բորբ այն երկրների վրա, որտեղ տփրում է Սարղանա֊ 

պալոսր: Իսկ Արբակեսր, գովաբանելով այդ մարդուն, խոստացավ 

նրան Բաբելոնիայի սատրապոլթյունր, երբ դործր հասնի իր ավար-

տին, մինչդեռ ինքր, ասես ինչ-որ աստծու պատգամից ոգևորված, 

մյ*ւս ազգերի առաջնորդների հետ դաշնակցում էր և բոլորին ջա-

նասիրաբար հրավիրում էր խնջ ույքների և հավաքույթների, յուրա֊ 

4 քանչյուրի Հետ բարեկամություն հաստատելով։ Նա որոշեց նաև 

երես առ երես տեսնել թագավորին և հետևել նրա ամբողջ ապրելա-

կերպին։ Այդ նպատակով ներքինիներից մեկին նա ոսկե բաժակ 

պար գևելով, առաջնորդվեց Ա ար դան ա պա լո սի աոաջ, ու երբ նա մ ո ֊ 

տիկից ականատես եղավ նրա ցոփ կյանքին և կանացի զբաղմունք-

ների նկատմամբ նրա սիրուն, արհամարհեց թագավորին, իբրև բո֊ 

•5 լորովին անարդ մարդու, առավել ևս կառչեց քաղդեացու կողմից 

իրեն տրված հույսերին։ Ի վերջո նա դավադրություն նյութեց Բելե֊ 

սյուսի հետ, այն պայմանով, որ ինքր պետք է ոտքի հաներ մեդա-

ցիներին և պարսիկներին, մինչդեռ վերջինս պետք է համոզեր բա-

բէ լոն ա ց ին ե ր ին հաղորղակից դաոնալ այդ գործին և ստանար իր 

բարեկամի՝ արաբների առաջնորդի օժանդակությունը, դրանով 

իսկ ստս/նձնելով հ ս կ ո ղություն ր բոլորի վրա7*։ 

6 Երբ լրացավ զորքում մնալու մեկ տարվա ժամկետր և արդեն 

սրանց փոխարինելու եկան նորերր, նախկինները, ընդունված կարգի 

համաձայն, արձա կվեցին իրենց երկրներր, այնժամ Արբակեսր հա-

մոզեց մեդացիներին հարձակվել (Ասորեստանի) թագավորության 

վրա, իսկ պարսիկներին՝ իրենց ազատության համար հաղորղակից 

լինել դավադրությանը։ Նույն եղանակով Բելեսյուսը ևս համոզեի 

բաբելոնացիներին պայքարել իրենց ազատության համար և դես-

պանություն ուղարկելով Արաբիա, իր կողմը գրավեց տեղաբնակ-

ների առաջնորդին, որն իր բարեկամն էր և կապված էր իր հետ փո-

7 խադարձ հյուրրնկալությամբ, որպեսզի մասնակցի հարձակման։ 

Մեկ տարի լրանալուց հետո այս բոլոր առաջնորղներր բազում զորք 

Հավաքեցին և լրիվ կազմով եկան Նինոս, առերևույթ, սովորության 

Համաձայն, փոխարինողներին բերելով, բայց իրականում ասորես-

տանցիների տիրապետությունր տապալելու համար։ Ու երբ այս 

8 վերոհիշյալ ազգերր գումարվեցին միևնույն վայրում, նրանց րնդ-

՝ պնուր թիվը հասավ քառասուն բյուր մարդու, նրանք հավա քվե-
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լով մեկ զորակայանում, խորհրդակցեցին դործողոլթյան լավագույն 

ծրագրին ի խնդիր։ 

,1 II ար դան ապա [Ո ս ր , տե դե կան ալով ապստամբության մասին, 

իսկույն նրանց դեմ դուրս բերեց մյուս ազգերից Հ ավաքված գոր-

բերը։ Եվ սկզբում, երբ բաց դաշտում ճակատամարտ տեղի ունե֊ 

ցավ, ապստամբներր պարտվեցին ե, բազում զոՀեր սՏալուի Նաէան֊ 

2 քեցին Նինոսից յոթ անասուն ասպարեզ հեռու գտնվող մի լեռ։ էէյնու֊ 

հետև, սակայն, երբ նրանք նորից իջան դաշս*՝ և պատրաստվեցին 

ճակատամարտելու, II ա րզ ան ա սլ ա լո սն իր ղորքր դասավորեց նրանց 

շարքերի դեմ և քարողներ ուղարկեց թշնամու ղորակայանը ( հ ա ֊ 

ղ որդելույ, թե «Ս ա րդան ապ ա լո ս ր մե գացի Արբակեսին սպանողին 

կտա երկու հար (ուր ոսկե տաղանդ, իսկ նրան կ են դան ի Հանձնողին 

3 պարգև կտա կրկնակի այդչափ և միաժամանակ նրան կհաստատի 

Մեդիաէի կառավարիչ}) ։ հոլյնպիսի պարգևներ խո ստ անում Էր նաև 

բա բե լռնաց ի Բե [եսյուսին սպանողին կամ կենդանի բերողինւ Բայց 

քանի որ ոչ ոք ո ւշա դո ո լՈ յո ւն չդարձրեց նրա ա(դ հ ա (տարարու֊ 

թյուններին, նւս ճակատամարտ տվեց և ս։ պ ս տ ա մ բն ե ր ի ց շատերին 

սպ ան ե ց , իսկ մնացած բաղմ ութ չանը Հալածեց դեսյի [եոներում 

գտնւքող նրանց ղորակա յանր ։ 

4 Եվ 1յ.րբակեսի մերձավորները, որոնք պարտու թ (ան հետե-

ւանքով վհատվել Էին, նրա մտեր իմհերին հավաքեցին խորհրդի, 

5 որոշելու, թե ինչ պետք Է անել։ Այնժամ նոս/նցից շատերս ասա-

ցին, իե պետք Է հեռանալ իրենց երկրները և ամրսւցված կետերը 

վերցնելով, ինչքան հնաոավոո Է պատերազմի համ սա սյնհրա-

ժեշ տ ամեն ինչ պատոաստել։ Բսւյց Բելեսյուս բաբելոնացի)/ 

պնդելով, ոո աստվածնեոր նշաննեոով հայտնել են, թ1 իրենք 

յան քերով ու դժվարություններով կկա րո ղանան իրենց ձեոնար֊ 

կածր քաշողությամբ ավարտել և ամէն կերպ քաջալերելով նրանց. 

(> բոլորին Համոզեց մնալ և դիմագրաւ/ել վտանգներր։ Եվ երբ ար֊ 

դԼն տեղի ու նե ցավ երրորդ ճակատ ամարտր, դարձյալ թագավորը 

մաղթեց I՛ որավեց ապստամբների ր որակա յանը և պ արէով ած֊ 

ներին , ալածե ց մինչև Բ ա բելոնիա յի սահմաններ/դ , ու պատահեց, 

որ 1հոբսւկեսը ևս, ոոր ամենափայլուն կեոպով կռվել Էր և ասո-

/ րե ԱՄ/անցիներից շատերին սպանել, վիրավորվեց։ Ու քանի որ 

ապստամբները իրար ետևից այդքան շատ վ)ւասներ էին կրելք 

ր ան ց աոսէշնորդներր, կորցնելով հաղթանակի ամեն մի հույս, 

ղատրա ստվում Էին յուրաքանչյուրը մեկնեք ի ո հաւրենի երկիրր՛ 

8 Բայց Բելե սյուսր, որր գիշերը բացօթյա անքո լ\ն Էր անցկացրել և 

զբաղվել Էր աստղերր դիսւարկեքով 9 դեպքերի նման Ընթացքից 
- 34 _ 



հուսահատվածներին ասաց, որ «եթե հինդ օր դիմանաք, ապա 

օզնությունը կհասնի ինքնաբերաբար և ամբողջ իրադրության մե* 

Հսկայական փոփոխություն կլինի դեպի հակառակ վիճտկր, քան-

դի աստդերր դիտարկելու իմ հմտության հետևանքով ե՛ս դրան֊ 

ցում տեսնում եմ աստվածների կողմից ձեզ տրված պատգամ-

ները ա Եվ նա կոշ էր անում նրանց սպասել այդ օրերին և փորձել 

իր Հմ տությունր և աստվածների բարեգործությունը։ 

երբ ա յդպիսով բոլորր ետ կանչվեցին և սպասեց ին պա/մա-

նավո բվա ծ ժամանակր, մի (լրաբեր) ժամանեց հաղորդելով, թե 

.ակտրիանե (երկրից) թաղավորին (օգնության) ուղարկված մի 

* զորամաս ար/լեն մոտեցել է և առաջանում է արտորալովւ Ուստի 

Նրանք որոշեցին, որ Արբակեսր ամենակարճ ճանապարհով գնա 

Հանդիպելու նրանց զորավարներին, իր հետ վերցնելով զին-

վորներից լավագույններին ե առավել ճարպիկներին, որպեսղի 

եթե իւոսքերով չկարողանան համողել բ ա կ տ րի ա ց ին ե ր ին միանա-

լու ապստամբության, ապա դենքի ուժով ստիպեն նրսւնց 'աղոր֊ 

3 ղակից լինել իրենց հույսերին։ Ի վերջո, ք բակտրիացիներր) ուրա֊ 

քսու/?/ամբ արձագանքեցին ազատութ/ան կոչին, նախ աոաջ-

նորդներր, ւսպա նաև ամբողջ ԴՈՐՔՐ՛ Հետո նրանք բոլորը 

բանակեցին միևնույն վայրում: 

4 ^յԴ Ժամանակ պատահեց, որ ասորեստանցիների թագա֊ 

վորը, անգիտանալով բա կ տր ի աց իների ա պ ս տ ա մ բ ո լթ (ան մա֊ 

սին, և ոգևորված իր նախորդ հ ա ջո դո ւթ (ո ւնն ե ր ի ց, հանձնվեց 

հանգստի, իսկ խրա խճ անքի համար իր զինվորներին բաժանեց 

մորթելու անասուններ և մեծ քանակությամբ դինի և ա մեն տօ-

սակ այլ մթերքներ։ Ուստի և, մինչդեռ ամբողջ զորքր կերուխում ի 

մեջ էր, Արբակեսի մարդիկ ինչ-որ դասալիքներից տեղեկանալով 

թչնամու զորաբանակում տիրող անհոգության և հարբեցողու֊ 

՜է թ լան մասին, գիշերը անսպասելի հարձակում գործեցին։ Ու քանի 

որ գրոհում Էին կազմակերպված զորամասեր անկազմակերպ-

ներ//, պատրաստ եղողները անպատրաստ գտ՛նվողների վրա, ապա 

նրանք գրավեցին զորակայանը և զինվորներից շատերին սպւսնե-

6 յոլց հետո, մնացածներին հալածեցին մինչև քաղաք, Այնուհետև 

թագավորր Գալա յմենեսին, իր կնոջ եղբորր, զորավար կարգեց, 

իսկ ինքր ուշադրությունը կենտրոնացրեց քաղաքի դրության վրա։ 

1'՝այց ապստամբները իրենը ուժերը դաշտում գումարելով քաղաքի 

առաջ, երկու ճակատամարտերում հաղթեցին ասորեստանցիներին 

և ոչ միայն սպանեցին Գալա յմենե սին, այլև փախուստի մատ՛նված 

հակառակորդ զինվորների մի մասին կոտորեցին, իսկ մյուսներ 
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րին, որոնք, ղրկված լինելով քաղաք վերադառնալու հնարավորա֊ 

7 թաւնից, ստիպված Լին իրենը նետել Եփրատ ղետր, բացի քչերից 

բոլորին սպանեցին։ Այնքան մեծ Էր սպանվածների բ ա ղ մ ո լ թ յո ւն ր, 

որ Հոսող ջուրր արյամբ խառնվելովդ բավական մեծ տ ւսրածության 

tin ա փոխել Էր իր ղույնր։ Այնուհետև, երբ արղեն թագավորը փակ֊ 

ված Էր քաղաքում և պաշարված, ա ղ գեր ի ց շատերը ապստամբեմ 

ղին, ամեն մեկր ձգտելով ա ղատ ութ յան Հասնել։ 

8 Ս արղանապ ալո սր տեսնելով, որ ամբողջ թ ա գա վո բութ յուն ը 

մեծագույն վտանգների մեջ Է, իր ուստրերին, որոնք երեքն Էին, և 

երկու դաստ բերին բազում գանձերու! ադսյրկեց Պ ա փ լ ա զ ոն // այ \ 

եպարքոս Կոտտասի մոտ, որն իր ե ն քյա կ աներից ա մեն ահավատա-

րի մն Էր, իսկ ինքր սուրհանդակներ ուղարկեց բոլոր իրեն Հպատակ 

(կառավարիչներին), պատվիրելով զորքեր ուղարկել, իսկ ինքն 

9 սկսեց պատրաստվել պաշարմ ան։ Դե ռևս նախնիներից իրեն մար-

դարեություն Էր Հասել, թե «ոչ ոք չի կարողանա/ու Աինոսը գրոՀով 

վերցնել9 մինչև գետր չդառնա քաղաքին թշնամի))։ Աստի ենթ աո֊ 

րելուք, որ այդպիսի բան երբեք տեղի չի ունենա, նա չէր վ * ատվում, 

այլ մտածում էր դիմանալ պաշարման և սպասել իր Հպատակների 

ուղարկելիք զո րքերին։ 

1 Ա պստամբները, ո գևո րված իրենց Հ աջողութ յունների ո , սաստ֊ 

կացրին պ աշարումր, բայց պարիսպների ամրության պատճա-

ռով քաղաքում գտնվ ող ներին ոչնչով չէին կա րո ղան ում վնասել, 

որով Հետև պարիսպներր քանդելու Համար օ գտ ա գո րծ վ ո դ քարանեսէ 

մեքեն աներր կամ ականափորներին պաշտպանող ծածկու ւթներր^ 

կամ Էլ Հարվածող խոյերը՛' դեռևս այդ ժամանակ չէին Հնարվա ծ7*։ 

Իսկ քաղաքում փ ակվածնե րր ամեն տեսակ սլարենի մեծ աոատու-

թյուն ո ւն ե ի)յ, քանի որ թադավորր * նախօրոք Հոգացել էր այդ մա-

սին։ Այդ պատճառով էլ պաշարում ր ձգձգվում էր արդեն երկու տա-

րի, և Նրանք շարունակում էին իրենց Հարձակամներր սլարիսպների 

վրա, միաժամանակ խոչրնդոտում ոաղաքից դուրս եկողների ելքը։ 
f ! ' " j g երրորդ տարում, երկարատև և ուժեղ անձրևներ տեղալու 

պատճառով, եփրատը բարձրանա/ով ողողեց քաղաքի մի մասր և 

քսան ասպարեզ տարածության վրա տապալեց պարիսպներր։ Այն-

ժամ ա Հ ա թադավորր, կարծելովֆ թե պատգամը կատարէք եղ և ղետր 

բացահայտ կերպով դարձել Է քաղաքին թշնամի, կորցրեց փրկու-

թյան Հայսըւ Ավ որպեսզի ինքր թշնամիների ձեոքր չրնկնի, պա-

լատաւJ Հսկայական մի խարույկ պատրաստեց և ամբողջ ոսկին ու 

արծաթը, ինչպես նաև աբբայական բոլոր Հանդերձներր կիտեր 

դրա վրա, իսկ Հարճերին ու ներքինիներին Հավա քելով փակեց խա-
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րույկի մեջտեղում պատրաստված սենյակում ե ա (ղ ամենր և 
3 ինքն իրեն, ինչպես նաև պալատներր, հանձնեց կրակին, Ապըս-

տամ բներր, իմանալով Ս ա րղան ա պա լո ս ի մահվան մասին, պարրս-
պի քանղված հատվածի կողմից գրոհելով, դրավեցին 'քաղաքր և 
Արրակեսին հագցնելով արքայական զդեստր, նրան թագավոր 
հռչակեցին և ամբողջ իշխանոլթ յունր հանձնեցին նրան19։ 

>8,1 Այնժամ Էլ, երբ թագավորն իր հետ միասին կռի մ մղած զո-
րավարներին պարգևներ Էր բաժանում յուրաքանչյուրի արժանիքի 
Հաս աձայն և սատրապներ նշանակում ազգերի վրա, Բելեսյուս 
րս/բելոնացին, որը գուշակել Էր, թե նա պետք Է ղառնա Ասիայի 
ի՛ ւսդավոր, գալով նրա մոտ, հիշեցրեց իր մատուդսւծ ծաոա/ոլ֊ 
ի յուններր և պահանջեց իրեն տալ Բաբելոնի իշխանությունը, 

2 ինչպես նախկին՛ում խոստացեք Էր. Նա հա (տնեց նաև, որ երր 
(իրենք) վտանդների մեջ Էին, ինքր ուխտել Էր Բելոսին, որ եթե 
Ս ա ր դ ան ա պ ա լո սր պարտվի և. նրա սքալատներր կրակի տրվեն, 
սալա դրա մոխիրը նա պետք Է բերի Բաբելոն և այն կիտելուI 
ասս.՝)ո սրբարանի և գետի մոտ, պետք Է հողաթումբ բարձրաց-
նի, որը Եփրատի հոսանքով նսւվողներին պետք Է մ շտապես հի-
շեցնի այն մ արդուն, ով տ՛ապալեց ասորեստան յան տերությունը։ 

3 1Նա այդպես Էր պահանջում, քանի որ ոսկու և արծաթի մասին 
իմացել Էր ինչ-որ ներքինուց, որը փախչելով ապաստանել Էր իր 
մոտ և որին ինքր պատսպ արել Էր60։ Իսկ Արբակեսր այդ մասին 
Ոչինչ չիմանալով, քանզի պալատում գտնվողները բոլորը թագա-
վորի հետ միասին կիզվել Էին, թույլ տվեց նրան մոիւիրը փոխադ-

4 բել և Բաբելոնում տիրել առանց հարկեր վճարելու։ Եվ այսպիսով, 
Բելեսյուսը նավեր պատրաստելով, մոխրի հետ միասին ոսկու և ար. 
ծաթի մեծ մասր ուղարկեց Բաբելոն, իսկ թադավորր, երբ նրան հա-
ղորդեցին բացահայտված այղ դործի մասին, դատավորներ նշանա֊ 

5 կ1.ց իր հետ միասին կռիվ մղած ղոր ա վարն եր ին: Երբ մեղադրյալը 
խոստովանեց իր հանցանքր, ատյանր նրան դատապարտեց մահ-
վսւն, իսկ թաղավորը, լինելով մեծահոգի և ցանկանալով իր իշ-
խանության սկզբում երևալ գթասիրտ, Բելես յուսին ազատեց 
վտանգից և թույլ ավեց պահել իր տարած արծաթն ու ոսկին, 
նույնպես նրան չղրկեց նաև նախապես նրան տրված Բաբելոնի 
իշխանությունից, ասելով, որ նրա մատուցած նախորդ ծաոայու֊ 

ծ' թ յուններր առավել խոշոր են, քան հետագա հանցանքները։ Երբ 
նրա այս ներողամտությունը թմբկահարվեց, նա նվաճեց ոչ միայն 
ազդերի սովորական բարյացակամությունը, այլև նրանց մոտ փառ֊ 
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քի արժանացավ, քանզի բոլորր գտնում էին, թե իր գԼմ ա)ւարդա-

բ ո լ թ / ո ւն գործողի հանղԼպ այղւղես վարվողը արժանի է թազա֊ 

7 վորեէու։ Այսպես Էլ Արբակեսր քաղաքի բնակիչների Հսւնդեպ 

մեղմուքք /ամբ վերաբերվելով, նրանց բնակեցրեց գյուղերում, ամեն 

մեկին վերադարձնելով իր տիրույթը, բայց քաղաքը ՀիմնաՀաա ակ 

քանդեց։ ԱյնուՀետև խարույկից մնացած արծաթն ու ոսկին, որը 

բազում տաղանդ Էր կա ղմ ում, իր հետ տարավ Ս եդիայի Եկբատա֊ 

նա (քաղաքր)։ 

8 Ա, լյպիսով, ասորեստան յան տերությունը, որր Նինոսից Հետո 

հարատևել Էր երեսուն սերունդ ավելի քան Հազար երեք Հարյուր 

տարի, կործանվեց մեդացիների կողմից վերոՀիշյալ եղանակով։ 

,7 Մենք անպատ՛շաճ չենք Համարում կարճառոտ պատ մե( բ ա բ ե ֊ 

չոնի քաղդեացիներին! և նրանց Հնախոսության մասին, այնպես, 

2 որ >իշա տակութ յան արժանի ոչինչ բաց չթողնենք: Այժմ քաղդե ա֊ 

ցիներր, լինելով !՝աբելոնիայի Հնագույն բնակիչներից, տերության 

մեջ ունեն գրեթե նու/ն կարգր, ինչ բրմերր Ե գիպտոսում / Քանղի 

նրանք, նվիրված լինելո վ աստվածների պաշտամունքին, իրենց 

ամբողջ կյանքում իմաստասիրում են, մեծ գիտելիքներ ու նեն այո Ս 

աստղաբանության ա սպա բեղում ։ հրանք շատ զբաղվում են ն աս 

գուշակությամբ, պատ գա մներ տալով ապագայում կատարվելիքի 

մասին, և աշխատում են մերթ քավության արարողություններով, 

մերթ ղոՀեր մատուցելով, մերթ Էլ այլ Հ մ ա յո լ թ յո ւնն ե ր ո վ խաւիա֊ 

3 նել չարիքը և նպաստել բարիքի կատարման ։ Նրանք Հմտութ (ուն 

ունեն նաև Հավքերի թռիւքի Հիման վրա պատգամներ ՚ տալու և 

երազներն ու Հրաշքներր բացատրելու։ հրանք անարվեստ չեն նաև 

ողջակեզների փորոտիքների վրա գուշակելու գործում և կարծում 

են, թե այդ ասպարեզում մեծ Հ աջո զութ (ան են Հասել։ 

Այս ամենը նրանք սովորում են ոչ ինչպես Հ ո ւն ա ս տ ան ո ւ մ այդ 

1 գործերով ղբաղվողներր։ Հ՛անդի քաղդեացիների մոտ ա(դ ամենի 

ուսում՚հասիրոլթ յունր սերնդից սերունդ Է Հաղորդվում և որդին 

այն ընդունում Է Հորից, աղատ լինելով ամեն տեսակ այլ ծաոայու֊ 

թ յունից։ Այսպիսով, քանի որ նրանց ուսուցիչնե րր Հայրերն են, 

ասեն ինչ սովորում են անտրտունջ, միաժամանակ և Հետևում են 

I ուսուցչի) Հանձնարարություններին առավել վստաՀ և Հավ ատ՛ով։ 

"պա, քանի որ նրանք երեխա Հասակից այդպես են սովորում և 

դաստիարակվում, ուստի Հասնում են մեծ վարւզետության, որով֊ 

ետև այդ տարիքում Հեշտ Է սովորել և երկար ժամանակ են տրա֊ 

մ աղբում այդ սովորելուն։ 
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/ Քաղդեացիներն ասում են, թե աշխարհն իր բնույթով հավի-

տենական Ւ, և ոչ սկզբնապես ստեղծվել է, ոչ էլ հետագայում պետք 

է կործանվի, իսկ ամբողջ կարգն ու զ ա ս ա վո ր ո ւթ յո ւն ր կատարվեք Է 

ինչ-որ աստվածային նախախնամությամբ, որով և այժմ երկնքում 

կատարվող ամեն ինչ ոչ պատահական է տեղի ունենում, ոչ էլ ին բ-

նա ՝, ո ս եղանակով, այլ ինչ-որ հաստատապես որոշված աստվա-

2 ծային կարգ ա զրո ւթ յս/ն համեմատ, Նրանք երկար ժամանակ դի-

տարկելով աստղերր և նրանցից յուրաքանչյուրի շարժումն ու ա զ ֊ 

ղեցությունր առավեք ճշտորեն իմանաքով, քան մյուս մարդիկ, կան-

խագուշակում են մ ա րղկանց համար ապագայում կատարվելիք ?ատ 

3 զեպքեբ, ւԼյսուհանդերձ, նրանք ասում են, թե ամենակարևորր մո-

քորակներ կոչված հինգ աստղերի դիտարկումն է և դրանց ազգեցու֊ 

թյան ուսումնասիրությունը, որոնց նրանք պարզապես անվանում են 

«թարգմաններ», կարևոր է հատկապես (ուսումնասիրեք յ հեքքենների 

կողմից հրոնոււ^֊ կոչվածր, որբ ամենապայծառն է և կատարվելիք 

շատ ավելի դեպքերի մասին է կ ան խ ահ ա յտնում (և որբ / կոչում են 

Արևի™ ( ս/ստղ), մյուս չոր ;յին, մեր աստղաբանների նմաս9 նրանք 

4 անվանում են՝ Ար եսի, Աւիրոդիտեի, Հերմեսի, Զևսի ( ասս.՝ղեր)8 * ւ 

հր անց «թարգմաններ» անվանելու պատձառն այն է, որ մինչդեռ 

մ (ուս աստ՛ղերր չեն թափառում և հաստատապես րնթ անում են 

միայն մեկ շրջագծով, սոանք իրենց աոանձին ընթացքով շարժվե-

լիս ցույց են տալիս ապագայում կատարվելիքները, մարդկանց հա-

մար թարգմանելով աստվածների մտադրությունր։ Քանզի նրանք, 

ինչպես ս՚սում են քաղղեացիք, մերթ իրենց ծագելով, մերթ մայր 

մտնելով, մերթ էլ իրենց գույներով կատարվելիք դեպքերի մասին 

5 զգուշացնում են դրանք ուշադիր դիտել կամեցողներին։ Արով ՛,ետև 

նրանք երբեմն նշում են ուժեղ հողմերը, երբեմն սաստիկ անձրևնե-

րր կամ երաշտ ր, երբեմն գիսավոր աստղերի հա յտնվելր, ինչպես 

նաև արևի ու լուսնի խավարումներր, երկրաշարժները և, ընղհան֊ 

րապես, այն բոլոր երևույթներր, որոնց առաջացոլմր պայմանա-

վորված է մթնոլորտի գոյությամբ, և օգնում են կամ վնասում ոչ 

միայն աղգերին կամ երկրներին, այլև թագավորներին ու մինչև 

իսկ հասարակ մարդկանց։ 

6 Սրանց շարժման շառավիղում դասավորված են, ինչպես ասում 

են (քաղդեացիներր), երեսուն աստղեր, որոնց նրանք անվանում 

են աստվածների խորհրդատուներ։ Սրանց կեսր վերևից Հետևում 

են ե ր կ ր ի վրա կատ՛արվող դեպքերին, մյուս կեսր՝ եր կրից ներքև 

կ,սս՛արվող դեպքերին, դիտելով մարդկանց դործերր միաժամա֊ 



նակ և երկնային երևույթները, և ամեն տասը օրր մեկ վերևի աստ֊ 

դերից մեկր որպես սուրհանդակ ուղարկվում է ներքևի աստղե֊ 

րի մոտ, նույնպես նաև ներքևի աստղերից մեկր ուղարկվում է 

վերև, և նրանց այս շարժումը որոշակի է և հաստատված հա՛ 

? վիտեն ական ժամ անակի համար։ ՛Նրանք ասում են, թե այս աստ֊ 

վածներից դլխավորներր թվով տասներկու են ե սրանցից յու-

րաքանչյուրին քաղդեացիներր վերադրել են ամիսներից և ա յ ս ֊ 

պես կոչված տասներկու կեն դան ա կ ե ր պ ե րից85 մեկր։ Սրանց միջով 

էլ, ասում են, իրենց ընթացքը կատարում են և' արևը, և՜ լուսինը, 

և' հինդ մոլորակ աստղերր, արևն իր շրջանր բոլորում է մեկ տա֊ 

բում, իսկ լուսինը նույն շրջանր կատարում է մեկ ամսում: 

,1 Մոլորակներից յուրաքանչյուրն ունի իր ուրույն ընթացքը և 

տարբեր են նրանց արադությունն ու շրջա պ տ ո ւյս.'ի տևողոլթյունր: 

Այս աստղերն են, որ մեծապես ազդում են մարդկանց բարի կամ 

վատ ծնվելու վրա: Առավելապես այս աստ՛ղերի բնույթից և 

դրանց ուսումնասիրությունից էլ նրանք իմանում են, թե ինչ է կա֊ 

2 տ՛արվելու մարդկանց հետ։ Ասում են նաև, թե նրանք դուշակել են 

ոչ միայն բազում այլ թաղավորների, այլև Ղարեհին^ ջախջախած 

Ալեքսանդրին և հետադայում թագավորած Անտիդոնոսիք88 և Սե-

լևկոս Նիկատորի^ մասին և իրենց բոլոր դուշակութ յունն ե րի մեջ 

3 նրանք չեն վրիպել։ Այդ ամենի մասին մենք մանրամասն կխոսենք 

առավել պատշաճ առիթով; Նրանք կանխԱյ դուշակում են նաև հա-

սարակ մարդկանց ապագան և այնքան ճշգրիտ, որ իրենց փորձել 

ցանկացողներին հիացնում են կատարված հրաշքով և համ ողում, որ 

այն գերաղանցում է մ արդկային հն ա բա վո ր ո ւթ յո ւն ր ։ 

Կ ենդան ա կեր պի շրջանակից հետո նրանք տարորոշել են քսան-

չորս ուրիշ աստղեր ևս, որոնցից, իրենց ասելով, կեսր գտնվում է 

հյուսիսային կողմերում, իսկ մյուս կե՛սը՝ հարսւվային, և դրանցից 

տ՛եսանելին երին նրանք համարում են կենդանի աշխարհին վերա-

բերող, իսկ անտեսանելիներին հատկացված են համարում մահա-

ցածներին, ուստի և նրանց անվանել են «րնդհանուրի դատավոր֊ 

•) ներ»։ Եվ բոլոր վերոհիշյալ աստղերից ներքև, ասում են նրանք, 

րնթանում է լուսինր, որն իր ծանրության պատճառով բոլորից 

առավել մոտ է երկրին և իր րնթացքր կատարում է նվազագույն 

ժամանակում ոչ թե իր շարժման արագության, այլ կատարած 

0 շրջանի կարճության պատճառով, Նրանք ևս, հելլենների նման, 

ասում են, թե նրա լույսը այլ աղբյուրից է և նրա խավարումներն 

առաջանում են երկրի ստվերից, Ինչ վերաբերում է արեդակի խա֊ 

վարումներին, ապա նրանք թույլ բացատրություններ են տալիս և 
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չեն համարձակվում ճշտությամբ նկարագրել այգ երևույթր կամ 

7 կանխորոշել գրա ժամանակր, Իսկ երկրի մասին նրանք յուրահա-

տուկ կարծիք են հայտնում, ասելով, որ այն մակույկաձև է և սնա-

մեջ, նրանք բազմաթիվ հավանական փաստարկներ են հորինում 

երկրի և տիեզերքում գտ՛նվող այլ մարմինների վերաբերյալ, որոնց 

մանրամասն շարաղրանքր, կարծում ենք, օտարոտի կլիներ մեր 

8 ներկա պատմ ութ յանր։ Այս ո ւհ ան ղերձ, պատշաճը հատուցելով, 

պետք է հավաստել, որ քաղդեացիները բոլոր մարդկանցից առա-

վել շատ դիտելիքներ ունեն աստղաբանության մեջ և մեծ աշխա-

տանք են կատարել այդ տեսությունն ուսումնասիրելու Համար։ 

Ինչ վերաբերում է տարիների այն թվին, որոնզ րնթացքում, ինչ-

պես նրանք պնդում են, քաղդեացիների դասը՝® ուսումնասիրել է 

տիեզերքի մ արմ իններր, մարդ դժվար թե հավատա, քանզի նրանք 

հաշվում են, թե Ալեքսանդրի արշավանքներիցդեոևս քառասունյոթ 

բյուր և երեք հագար ս՛ԼԱ ր ի առաջ նրանք հնում սկսել են դիտար-

կել աստղերը։ 

10 Քաղդեացիների մասին մենք բավարարվում ենք այսքան խո-

սելով, որպեսզի ավելի չհեռանանք մեր պատմ ութ յան բուն նյութից։ 

Այժմ, մ եզացիների կողմիդ Ասորեստանի թագավորության կոր-

ծանման մասին վերևում պատմած լինելով, վերադառնանք մեր 

շեղված կետին։ 

32,1 Բայց քանի որ հնագոլյն հեղինակներր տարաձայն են մեդացի-

ների տերության հզորության մասին, մեր գործն ենք համարում, 

ղեպքերր ճշմարտասիրաբար պատմել ցանկացողների համար, 

իրար կողքի շարադրել պատմագիրների տարբեր հաղորդումները։ 

2 Այսպես, Հերոդոտոսը^, որն ապրել է Քսերքսեսիժամանակ, 

պատմում է, թե հնում ասորեստանցիները հինգ հարյուր տարի1ձ> 

տիրելով Ասիայում, նվաճվեցին մեդացիներից, որից հետո շասէ 

սերունդների րնթացքում ոչ մի թաղավոր հանդես չեկավ վիճարկե-

լու նրանց գերագույն իշխանությունը, բայց քաղաքները , որոնք 

ինքնավար էին եղել, կառավարվում էին դեմոկրատական կարգերով, 

ի վերջո, սակայն, շատ տարիներ անց մեդացիները իրենց թագա-

վոր րնտրեցին արդարադատությամբ աչքի ընկած մի մարդու 

3 Կյուաքսարես անունով։ Սա առաջինն էր, որ ձեռնարկեց հարևան 

երկրներր նվաճելու գործին և դարձավ բոլորի վրա մեդացիների 

իշխանության հաստատման հիմնադիրը96* Այնուհետև նրա հետ-

նորդներն աստիճանաբար նվաճեցին հարևան երկրների մեծ մասը 

և րնղարձակեցին թագավորությունը, մինչև Աստյուագեսի97 (գա -

հակալում ր), որը հաղթվեց Կյուրոսի98 և պարսիկների կողմից։ 
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Մենք ցարդ խոսեք ենք կատարված դեպքերից միայն կարևորների 

մասինֆ բայց հետագայում, երբ արդեն Հասնենք ամեն մի դեպքի 

կատարված ժամանակին , այնժամ մ ան րամ ա սն կնկարագրենք 

ամեն ինչէ Այսպես, տասնյոթերորդ օլիմպիադայի երկրորդ տա-

րում, րստ Հերոդոտոսի, Կյուսքսարեսն րնտրվեց մեդացիների թա -

գավոր- է 

4 Իսկ Կտեսիաս Կնիղա ցին ապրել Է Արտաքսերքսե սի100 դեմ 

սրա եղբոր" Կյուրոսի 01 արշավանքի ժամանակ, նա գերի Էր րնկեի 

բ ա ւ գ իր բժշկական գիտելիքների համար րնդունվեց (պարսից) թա-

գավորի մոտ և այնտեղ ապրեց սէաժն յոթ տարի, արժանանալով նրա 

հարգանքին։ Սա, ուրեմն, իր ասելով, արքունի մ ա տ յ անն եր ի ցԱ) , 

որոնցում պարսիկներր, ինչ-որ օրենքի համաձայն, դրանցել Էի)/ 

Հն ա դու (ն իրադարձութ յուններր , նա մանրամասն ուսու մնասիրԼլ 

Է (ուրաքան չյուր (թագավորի) գործելւր և իր պա տմ ութ յունր շա֊ 

5 րադրելով, այն մատուցել Է հելլեններին։ Ահա նա սլատ մում Է, թե 

Ասորեստանի թ ագաւքորության անկում ի ց հետո մ ե դա ցիներր, ինչ-

պես արդեն ասեք ենք} Ս ա ր դան ա պ ա լո ս ին հաղթած Ս>ր բ ա կ ե ս ի թա-

գավորության ժ ամ ան ա կ դա րձան գլխ ա ։Էո ր ու ժր Ասիայում։ Սա 

ՈԱ ա նև ութ տարի թագավորել Էր, որից հետո թագավորությունը 

ժառանգեց նրա որդինճ Մոդակեսր, որր տիրեց Սեսիայում հիսուն 

տարի։ 1յրանից հետո երեսուն ւո՝արի թագավորեց Սովսարմոսը, 

հիսուն տարիճ Արտ յուկե սր, քսաներկու տարի՝ Աբրիանոս անուն ով 

(թադավորր) և քառասուն տարի՝ Ա ր տ ա յո ս ր 1 } ՚; 

33,1 Սրա ժամանակ մեծ պատեր աղմ տեղի ունեցավ մեդացիների և 

կադուսիների * միջև հետևյալ պատճառներով։ Պարսիկ Պարսռնդե֊ 

սը, որր ՝այտնի Էր իր քաշությամբ, ողջամտությամբ և ա (լ առաքի՛ 

ն ութ յունն ե րո վ, թագավորի րնկերն Էր և արքունի խորհրդի անդամ֊ 

Հ ներից ամենաա ղդեցիկր։ Սա ինչ-որ ատ յանում իրեն վ ի րավո րվսւծ 

զգաց քքագավորից և երեք հագար հետևակ գինվորներով ու հագար 

հեծյալնե րով փախավ կադուսիների մոտ, որոնցից մեկին, որն այդ 

ւ/այրերում ամենաաղդեցիկն Էր, նա կնության Էր տվել իր քրոջ։ 

3 Եվ աՀա, դառնալով ապստամբ, նա ամբողջ ժողովրդին համոդեց 

պ ա շտ պ ան ե լո լ ա դա տ ո ւթ յունր և իր քսյ ջութ յան պատճառով րնտրր֊ 

վեց ղորավար։ Այնուհետև, տեղեկանալովդ որ իր դեմ մեծ զորք Է 

գումարվում, նա համայն կադուսիներին դիներ և բանակեց դեպի ե ր ֊ 

ԿԻՐԸ բերող անցումների առաջ, իր հետ ունենալով րնդամենր քսա)/ 

4 բյուրից ոչ պակաս ղորք։ Այսուհանդերձ, երբ թագավոր Արտայոսր 

արշավեց իր վրա ութսուն բյուր զորքով, ճակատամարտում ինքր 

_ 42 _ 



հաղթեց (թագավորին) և (նրա ղորքից) ավելի քան Հինգ բյուր 

մարգ կոտորեց, իսկ մնացււծ բոլորին գուբս մղեց կաղուսիների երկ֊ 

ՐԻՍ' "յԴ պատճառով էլ նա հիացրեց տեղաբնիկներին և թագավոր 

ընտրվելով, նա մշտապես ավարի ենթարկեց Մեղի ան, և ամբողջ 

Օ Լրկիրր ավերածության մատնեց, Ու երբ նա մեծ փառք վաստակեց 

և ծերութ չան պատճառով արդեն մ ահամերձ էր, իր մոտ կանչելով 

իշխանության ժառանգորդին, նրանից պահանջեց երդվել, որ կա-

դուսիների թշնսւմանքր մեդացիների դեմ երբեք չի վերանալու և 

ավելացրեց, որ եթե խաղաղություն հաստատեն, ապա մերջնա-

կանապես կբնաջնջվեն և իր սերունդը, և համայն կադուսիները։ 

6 Ահա այս պատճառներով էլ կադուսներր մշտական թշնամանք են 

ունեցել մեդացիների հանդեպ և երբեք չեն հպատակվել նրանդ թա-

ղավորներին, մինչև որ Կյուրոսր իշխանությոլնր չփոխանցեց պար-

սիկներին։ 

34,1 Արտայոսի մահից հետո մեդացիների վրա թւսգավորեց Արտ-

յունեսը՝ քսաներկու տարի, իսկ Աստիբարասը՝ քառասուն։ Սրա 

ժամ ան ակ պարթևներն ապստամբեց ին մեդացիների դեմ և ե րկիրԱ 

2 ու քաղաքը հանձնեցին սակերին^^։ Այդ պատճառով էլ պատե-

րազմ ծագեց սակերի և մեդացիների միջև, որը տևեց շատ տարի-

ներ և ոչ քիչ ճակատամարտերից ու երկուստեք շատ զոհեր տալուց 

հետ՛ո, վերջապես նրանք խաղաղություն հաստատեցին հետևյալ 

պայմաններով, պարթևներր պետք է հպատակվեն մեդացիներին, 

բայց նրանցից յո ։ ր ա քան չյո ւրր պետք է պահպանի իր նախկին տի-

րույթները և առհավետ նրանք պետք է մնան բարեկամներ և դաշ-

նակիցներ։ 

3 Այդ ժամանակ սակերի վրա թագավորում էր մի կին՝ Հէարինա 

անունով, սա, առավել քան որևէ մի այլ կին սակերի մեջ, աչքի էր 

րնկնում իր ռա ղմ ա ս ի րո ւթյա մ բ և համարձակությամբ ու գործերով՛ 

Այս աղգի կանայք ընդհանրապես կտրիճ են և իրենց ամուսինների 

հետ հաղորդակից են դառնում պատերազմական վտանգներին, 

բայց այս կինը, ինչպես ասում են, ամենանկատելին էր իր գե-

ղեցկությամբ և բոլորին հիացնում իր մտածելակերպով և ձեռ-

4 նարկած գործերուէ։ Քանդի նա հպատակեցրեց մերձակայքում ապ֊ 

րոդ բարբարոսներին, որոնք պարծենում էին իրենց անվախու-

թյամբ և փորձում էին ստրկացնել սակերի ազգը, իսկ իր երկրի մեծ 

մասր նա բարեկրթեց և ոչ միայն շատ քաղաքներ հիմնեց, այլև իր 

5 ամբողջ ցեղակիցների կյանքր ղարձրեց ավելի երջանիկ։ Այդ պատ-

ճառով էլ իր երկրի մարդիկ, նրա մահից հետո իբրև երախտ՛ագի-

տություն նրա կատարած բարեգործությունների համար և ի հիշա-
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1/1 ւսկ Նրա առաքինության, դամ րարան կառուցեցին, որն իրենց մոտ 

բոլոր եղածներից դերաղանց էր։ Նրանք եռանկյունի բուրդ կանգ-

նեցրին, որի յուրաքանչյուր կոդմր երեք ասս/արեղ երկարություն 

ուներ, իսկ բարձրությունը մեկ ասպարեզ էր ու վերջանում էր սրա֊ 

ծա(ր գագաթով։ Նրա դամ բաբանի վրա կանգնեցրին նաև Հսկսւյա-

կան ոսկե արձան և մատուցեցին Հերոսներին Հատուկ հարգանք 

և ամեն տեսակ ծեսեր կատարեցին ավելի մեծ շուքով, քան մինչ 

այդ մատուցել էին նրա նախնիներից որևէ մեկին։ 

6 Երբ Աստիբարասր, մեդացիների թագավորը, ծերունի Հասա-

կում մեոավ եկբատանայում, իշխանությունը ժառանգեց նրա որ-

դին՝ Ասպանդասը՝ որին Հելլեններր անվանում են Աստյուագես։ Սա 

կործանվեց պարսիկ Կյուրոսի կողմից, և թագավորությունն անցավ 

պարսիկներին, այդ ամենի մասին մենք մանրամասն և ճշգրիա 

կպատմենք իրենց տեղում։ 

? ԱՀա ասորեստանցիների և մեդացիների թագավորության, ինչ-

պես նաև նրանց վերաբեր {ալ Հեղինա1լների տարակ արծութ (ան մա-

սին, մեր կարծիքով, բավական խոսեցինք։ 

-13,1 Այժմ կխոսենք սկյութների մասին, որոնք ապրում են (Հընդ֊ 

կաստանին) սահմանակից երկրռւմ: Սրանք սկզբնապես բնակվելիս 

են եղել փոքր տարածության վրա, բայց Հետադայում, աստիճա-

նաբար աճելով, իրենց Հզորությամբ ու քաջությամբ ընդարձա կ 

երկրներ նվաճեցին և իրենց ազդր բարձրացրին մեծ իշխանության 

2 և փառքի։ Այսպես, [նրանք սկզբում ընդՀանրապես փոքր թվով 

բնակվում էին Արա քսես դետի մոտ և արՀամ արՀված էին իրենց 

աննշան լինելու պատճառով, բայց քանի որ նրանց վաղագույն թա-

գավորներից մեկր ռազմ ասեր էր և աչքի ընկնող ռազմավար, նրանք 

կարողացան նվաճել մինչև Կովկասյան լեռնային երկիրը, ինչպես 

նաև դաշտերր օվկիանոսի և Մայոտիչյ լճի երկայնքով և մնացած 

երԿՒրԸ մինչև Տ անա յիս գետր'06/ 

3 Հե տագայում, ինչպես պատմում են սկյութական առասպել֊ 

ներր, նրանց մոտ Հայտնվեց Հողից ծնված մի կույս, որի մարմնի 

վերին մասերր մինչև գոտկատեղը կանացի էին, իսկ ստորին մա-

սերը՝ օձակերպ։ Սրա Հետ՝ Զևսի կենակցելուդ ծնվեց մի տղա, 

Սկյոլթես անունով։ Ու քանի որ սա առավել հայտնի դարձավ, քան 

իր նախորդները, ապա ժողովուրդները նրա անունով կոչվեցին 

սկյութներ։ Այս թագավորի Հետնորդներից իրենց առաքինությամբ 

առավել Հռչակվեցին երկու եղբայր, մեկի անունր Պալոս, մյուսինը՝ 

4 Նապես107, Սրանք աչքի ընկնող գործեր կատարեցին և թագավորու-

թյունը բաժանեցին իրար միջև, որից Հետո ժողովրդի մի մասը 
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կոչվեց պալեր, մյուս մասը՝ նապեր, Ինչ-որ ժամանակ անց այ՛, 

թագավորների հետնորդներն իրենց արտակարգ քաջության և ոազ-

մավարությ ա)ւ շնորհիվ րնդարձակ երկիր նվաճեցին Տանաւիս դե֊ 

աից այն կողմ, մինչև Թրակիա և իրենց զորքով արշավելով նաև 

մյուս կ ո ղ մ ը ՝ 0 8 , իրենց հգորութ յունր տարածեցին մինչև Նեղոս 

?> գետրՀ Եգիպտոսում^։ Եվ ահա, (Թրակիայի և Եգիպտոսի, միջև 

րնկած շատ հզոր (է ո ղ ո վո ւր ղն ե ր ի ստրկացնելով, նրանք սկյութների 

տիրապետութ յունր տարածեցին արևելքում մինչև օվկիանոսը110. 

իսկ մյուս կողմում՝ մինչև Կասպից ծովն ու Մայոտիս լիճը։ Ք ան ղի 

այս աղգր շատ հղորացավ և անվանի թագավորներ ունեցավ, որոնց 

անունից Էլ (ժողովրդի) մեկ մասր կոչվեց սակեր, մեկ մասրճ մաս-

սադեթներ , մեկ մ ասր արիմասպներ և այսպես շատ ուրիշ ( ց ե ֊ 

() ղեր): Այս թ ա ւս վ ո րն ե ր ի կողմից Էր, որ նվաճված ժ ո ղո վո ւր դն ե ր ի ղ 

շատերր վերաբնակեցվեցին և սրանցից երկուսր դարձան իւոշոր 

գաղութներ։ Սեկր կաղմվսւծ Էր ասոիրիացիներից1 , որոնք քշվեւ 

Է ։ն Պ ափլադոնիայի և Պոնտոսի միջև րնկած երկիրր, իսկ մյուսը 

կազմված Էր Ս եդիայից քշվելուց հետո Տանայիսի մոտ հաստատ-

? էլւսծներից} որոնք կոչվեցին սավրոմատներ։ Արանք շատ տարիներ 

ան ո, Հզորանալու/', ավերե ցին Ա կյութիա յի մեծ մասը և բոլոր դեր-

#/ա Ներին ոչնչացնելով, երկրի մեծագույն մասը ամայացրին։ 

,1 Ա,ն II Լ հե սւև Ս կյութիայում անիշխանություն ծագեց ու թագավո-

րեցին իրենց արիությամբ աչքի րնկած կա)/այք: Հ՛անգի այգ ազգերի 

մոտ կանայք ւզատերսւզմելու համար մարզվում են սւզամարգկանց 

նման և բարությամբ չեն զիջում նրանց։ Ուստի և ականավոր կա-

նա ;ք շատ մ եծ ագո րծ ու թ (ուններ կատարեցին ոչ միայն Ս կյութիա -

2 յում, ա (ւ և սահմանակից երկրներում: Այսպես, երբ պարսից թա-

գավոր Կքոլրոսր, իր ժամանակի ամ ենահզոր տիրակալը, նշանա-

կաչից ուժերով արշավեց Ս կյութիա, սկյութների թագուհին ոչ 

միայն կոտորեց պարսից զորքր, այլև Կյուրոսին գերի վերցրեց և 

խա^ր հանեց,|3/ Ամազոնների1,4 աղգր ևս, երբ արգեն կազմավոր֊ 

վեյ Էր, իր արիությամբ այնքան աչքի րնկավ, որ նրանք ոչ միայն 

սա նմանակից շատ երկրներ արշավեցին, այլև Եվրոպայի և Ասիայի 

3 մի մեծ մասր ավերեցին։ Արզ, քանի որ մենք հրշատակեցինք ամա-

զոններին, ուստի անպատշաճ չենք համարում պատմել նրանց մա-

սին, թեպետև մեր ասելիքր իր անսովորության պատճառով կարող 

Է "վալ առասպելանմ ան։ 

,1 Արղ, թերմողոնտ՝15 գետի մոտ տիրում Էր մի ազգ, որտ՛եղ իշ-

խ անութ յունր կանանց ձեռքին Էր և կանայք նույնպես զբաղվում Էին 

ռազմական զործով, ինչպես տղամարդիկ, Պատմում են, որ նրան-
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դիզ մեկը, որը թագավորական իշխանութ յուն ուներ, առանձնապես 

Հո՚ակւ/եց իր արիությամբ և զորությամբ։ հա կանանցից բանակ 

կազմակերպեց և նրանց վարժեցնելով, Հարևան մի շարք ժողո-

2 վուրզների Նվաճեց։ Ու քանի որ նրա ա ռաքին ո ւ թ յո ւ՝ն ր և Հռշակր 

ՀետզՀետե ավելանում էր, Նա արշավեց մոտիկ երկրնեբում ապրոզ 

ազգերի վրա, ու քանի զեռ բաքստր նրա Համար բարենպաստ էր 

բնթանում, նա այնքան Հպարտացավ, որ իրեն անվա նեց Արեսի"* 

դուստր։ Նա տզամարզկանց Հատկացրեց բուրգ մանելու և տնային 

կանացի ա ՜՚իւ ա տ ան քները Հ հա օրենքներ Հաստատեց, որոնց Հա ֊ 

մաձա/ն կանայք պետք է զբաղվեին պատ՛երազմական գործերով, 

իսկ տղամարդիկ ենթարկվում էին ստորացման և ստրկացման։ 

3 Ծնված երեխաներից արու ների սրունքները և. բազուկները այլան-

դակում էին ե նրանց ոչ պիտանի դարձնում ռաղմական գործերի 

Համար, իսկ էգերի աջ ստինքր կիզում էին, որպեսզի մա րմնի գար-

գացման ժամանակ չաճի ու չխանգարի (նետ արձակելիս), ա(Դ 

4 պատճառով էլ ամազոնների ազզը ստացա։[ այդ անունը ՚ ։ Ընդ-

հանրապես այդ կի^ը երևելի էր իր իմաստութւամբ և ռազմավարա-

կան կարողությամբ, նա մի խոշոր քաղաք Հիմնեց Թերմոդոնտի գե-

տաբերանին, այն կոչեց Թեմիսկյուրա և այնտեղ կառուցեց Հռչա-

կավոր պալատներ, իսկ իր արշավանքների ժամանակ մեծ ուշադ-

րություն դարձրեց ռազմ ա կան կարգապաՀութ յան ՚ յ բ ա և նվաճեց 

5 սաՀմանակից բոլոր երկրներր, մինչև Տանայիս գետը։ Եվ պատ-

մում են, որ նա այսպիսի գործերից Հետ՛ո, երբ ինչ-որ պատերագմի 

ժամանակ փայլուն կերպով կովում էր, սպանվեց։ 

46,1 Ւշխանությունր ժառանգեց սրա դուստրը, որբ նախանձախնդիր 

Լղաւէ իր մոր առաքինոլթյան և իր մի շարք գործերով գերազանցեց 

մորը։ հա աղջիկներին դեռևս վաղ Հասակից վարժեցնում էր որ-

սորդության և ամեն օր մարզում էր ռաղմա կան վարժությռւննե ֊ 

բովէ նաև մեծասքանչ տոնախմբություններ Հաստատեց Արեւ՚ին և 

2 Տավրոպոլոս մականվանյալ Արտեմիսին|,8ւ Արդ, նա, արշավելով 

Տանայիս գետից այն կողմն րնկած երկիրը, նվաճեց բոլոր աղդե-

րին, մինչև ւ^րակիա, վերադառնալով իր երկիրը Հարուստ ավարով, 

նա վերոՀիշյալ աստվածների պատվին Հոյակապ տաճարներ կա֊ 

ռուցեց և իր Հպատակների Հանդեպ ցուցաբերած մեղմաբարո վե-

րաբերմունքի շնորՀիվ արժանացավ մեծադույն Հավանության։ Նա 

արշավեց նաև մյուս ուղղությամբ և նվաճեց Ասիայի մեծ մասն ու 

իր զորքր Հասցրեց մինչև Սիրիա։ 
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4 փ ր ք 3 

1 Ավանդությանը պատմում է նաև, թե այդ աստվածուհին1,9 

ծնվե( է Փ ռյուգի ա յո ւմ ։ Տեղաբնիկների մի զրույցի համաձայն, 

հնում Մեյոնը եղել է Փոյուդիայի և Լյոլդիայի թագավոր, Սա, 

ամուսնանալով Դինդյումեի հետ, ծնում է աղջիկ զավակ, բայց, չկա֊ 

մենալով նրան սլահել ու դաստիարակել, լքեց (երեխային) Կյուրե-

լոն կոչված լեոան վրա։ Այստեղ էլ, ինչ-որ աստվածային նախախը-

նամ ութ յամ բ, րնձաոյուծներն ու իրենց ուժով առավել հայտնի ա յէ 

գազաններ իրենց պտուկը հրամցրին երեխային ու կերակրեցին, 

2 իսկ ինչ-որ կանայք, որոինք հոտերն էին արածում այդ վայրում, 

նկատեցին սւեղի ունեցածր և, զարմանալով այդ տարօրինակ երե-

վույթով, վերցրին երեխային և նրան, վայրի անունով, կոչեցին 

Կյուբելե: Եվ երեխան քանի մեծանում, այնքան գերազանցում էր 

գեղեցկությամբ և ողջամտությամբ, ինչպես նաև հիացնում էր 

իր իմաստությամբ, քանդի նա առաջինն էր, որ ստեղծեց բազմա-

փող սրինդր և խաղերին ու պարերին նվագակցելու համար հնարեց 

ծնծղաներն ու թմբուկը և, դրանից բացի, նա սովորեցրեց քավու-

թւսւն միջոցով բուժել հիվանդ անասուններին և փոքր երեխաներին» 

2 Ու քանի որ երեխաներր փրկվել էին նրան ուղղված մաղթս/նքների 

միջոցով և, մեծ մասամբ, եղել էին նրա գրկում, ինչպես նաև նրանց 

հանդեպ ցույց տված իր խնամքի և հոգատարության շնորհիվ, բո-

չորի կողմից անվանվեց լեռնային մայր։ 

,1 Քանի որ (մեր) պատմության ընթացքը թելադրում է անդրա-

դառնալ օտարասպանության120 պատճառներին, ուստի անհրաժեշսք 

ենք համարում կարճառոտ պատմել այդ մասին, առավել ևս, որ 

այդպիսի շեղումը միանգամայն տեղին է Արգոնավորդների գործերի 

մասին պատմելու համար։ Այսպես, պատմում են, թե Հելիոսր1 

ունենում է երկու որդի՝ Այետես և Պերսես. սրանցից Այետ՚եսը թա-

գավորում է Կոլխիսում^, իս կ մյուսը՝ Տավբիկե (երկրռւմ)123։ 

2 Երկուսն էլ հատկապես աչքի էին ընկնում իրենց դաժանությամբ։ 

Պերսեսին ծնվեց դուստր Հեկատեն, «րն իր համարձակությամբ և 

անօրենությամբ գերազանցեց հորը։ Նա որսորղության սիրահար 



էր և անհաջողության դեպքում ղազանների փոխարեն մարդկանց 

էր նետահարում։ ՛Նա, հմուտ լինելով նաև ղեղերի մահացու խառ-

նուրղներ պատրաստելու զործին, ինքն էր հնարել ակոնիտոն]?* կոչ-

ված թույնր և փորձելով յուրաքանչյուր դեղի ղորությունր, դրանք 

խաոնում էր օտար հյուրերին մատուցվող ճաշերին։ Այս գործերում 

մեծ փորձ կուտակելով, նա բոլորից առաջ թունավորեց իր հորը և 

այդպիսով ժառանգեց նրա թագավորությունը, այնուհետև Արտե-

միսին տաճար հիմնեց և կարգադրեց, որ իրենց մոտ ափ ելնող 

օտարներին պետք է զոհաբերել աստվածուհուն, դրանով իսկ նսւ 

3 հռչակվեց իր դաժանության համար։ Այնուհետև ամուսնանալով 

Այետեսի հետ, ծնեց դուստր՝ Կիբկե12՝ և Մեդեա, ինչպես ււս>և մի 

տղաճ էգալևս։ 

Ասում են, Կիրկեն ևս իրեն նվիրելով ամեն տեսակ դեղեր հնա-

րելու դործին, ինքը նույնպես հայտնաբերել է բադմազան բնույթի 

և անհավատալի զորության արմատներ, քանզի նա իր մորիցս Հեկա-

տեից քիչ բան չէր սովորել, իսկ ինքը ևս իր ջանքերով հայտնաբե-

րեց շատ ավելին, այնպես, որ նա ոչ մի ուրիշ կնոջ համար իրեն 

4 գերազանցելու հույս չթողեց դեղեր հնարելու գործում։ Նա կնու-

թյան տրվեց սարմաթների թագավորին, որոնց ոմանք անվանում 

են սկյութներ։ Եվ նա սկզբում ամուսնուն թունավորելով սպանեց, 

իսկ այնուհետև ժառանգելով թագավորությունը, իր հպատակների 

նկատմամբ բազում դաժանոլթյուններ և բռնություններ գործադ-

5 րեց։ Այդ պատճառով էլ նա հեռացվել է իշխանությունից և, զբու՜-

ցագիրներից ոմանց պատմելով, փախել է օվկիանոս և անբնակ մի 

կդզի^ գտնելով, հաստաս,՝վել է այնտեղ իրեն փախստակից կա֊ 

նանց հետ, իսկ պատմիչներից ոմանց համաձայն, նա լքել է Պոն֊ 

տոսը և բնակվել է Իտալիայի մի հ րվյսն դան ո ւմ, որր մինչև այսօր 

էլ նրա անունով կոչվում է Կիրկեոն^27։ 

,1 Իսկ Մեդե այի մասին պատ՛մում են, թե նա իր մորից ե քրոջից 

սովորել էր բոլոր դեղերի հատկությունները, բայց դրանք օգտա-

գործում էր բոլորովին հակառակ նպատակներով։ Քանդի նա իրենց 

մոտ ափ դուրս եկող օտարականներին ամեն կերպ աշխատում էր 

փրկել վտանդներից, մերթ թախանձագին պաղատելով խնդրում էր 

հորր՝ փրկելու կործանման դատապարտվածներին, մերթ էլ նրանց 

ազատելով բանտից, ղրանով իսկ աղետի ենթարկվածներին փրկելու 

հնար ստեղծում։ Քանզի Այետեսը, մասամբ իր իսկ դաժանության 

պատճառով, մասամբ էլ իր կնոջ՝ Հեկատեի դրդմամբ, համաձայն-

2 ԷՐ օտարասպանության սովորույթին։ Րայց քանի որ Ծեդեան 

ամեն անգամ ավելի ու ավելի էր դիմադրում իր ծնողների մտադ֊ 

_ 48 _ 



րություններին, Այետեսր, ինչպես պատմում են, կասկածելով իր 

աղջկան զավաղրության մեջ, նրան դատապարտել է աղատ բան-

տարկոլթյան։ Մեղեան, սակայն, փախչելով ապաստանում է ծ ո՞ 

3 վափին գտնվող Հելիոսի մի սրբարանում։ Այղ ժամանակֆ էլ Արգո-

նավորդները128, որոնք մեկնել էին Տավրիկե (թերակղզուց), ղիշե֊ 

րով հասան Կոլխիս, ճիշտ այս վերոհիշյալ սրբարանր։ Այստեղ էլ 

պատահելով Մեդեային ծովափին թափառելիս, և նրանից իմանալով 

օտարասպանության սովորույթի մասին, նրանք գնահատեցին 

կույսի բարեհոդությունր և նրան հայտնելով իրենց մտադրությունը, 

դարձյալ նրանից իմացան օտարների հանդեպ իր ցուցաբերած հար-

4 գանքի համար հոր կողմից իրեն սպառնացող վտանգի մասին։ Ու 

քանի որ նրանց թվաց, թե շահերն համրնկնում են, Մեդեան խոս-

տացավ նրանց գործակցել, մինչև ի կատար ածեն իրենց առա-

ջադրված գործր, իսկ Յասոնը129 երդվելով հավաստիացրեց նրան, 

թե ամուսնանալով նրա հետ, նրան կդարձնի իր կենակիրր ամ֊ 

5 բողջ կ յան քում ։ Այնուհետև Արգոնավորդները նավի մոտ պա-

հակներ թողնելով, դիշերը Մեղեայի հետ ճանապարհ ընկան՝ ձեռք 

բերելու ոսկեգեղմ մորթին, որի մասին անհրաժեշտ է այժմ պատ-

մել, որպեսզի այս պատ՛մության վերաբերող ոչինչ անհայտ չմնա: 

47,1 Առասպելները պատմում են, թե Փրիկսոսր, Աթսւմասիոր-

դին, իր խորթ մոր դավերի պատճառով, վերցնում է իր քույր կել-

լեին և փախչում Հելլադայից։ Ու երբ սրանք, ինչ-որ աստվածային 

նախախնամությամբ Եվրոպայից անցնում էին Ասիա, ոսկեգեղմ 

խոյին հեծած, աղջիկն րնկնում է ծովը, որը նրա անունից կոչվել է 

Հելլեսպոնտոս^, իսկ Փրիկսոսր շարունակելով իր ճանապարհը 

Պոնտոսում132, տարվում է դեպի Կոլխիս, որտեղ էլ, նախապես իրեն 

տրված ինչ-որ պատգամ ի հետևելով, զոհում է խոյը և նրա մորթին 

2 նվիրաբերում Արեսի սրբարանին։ Այնուհետև, երբ Կոլխիսում թա-

գավորում էր Այետեսը, գուշակություն հայտնեց, որ սրա կյանքի 

վախճանը կւի՚եի այն ժամանակ, երբ օտարականներ նավից ափ 

դուրս գալով, տանեն ոսկեգեղմ մորթին։ Այս պատճառով էլ, ինչ-

պես նաև իր դաժանությունից մղված, Այետեսը կարգ հաստատեց, 

որի համաձա (ն պետք է օտարներին զոհաբերել, որպեսզի կոլխերի 

դաժանության համբավը տարածվի բոլոր երկրներ ում և օտարնե-

րից ոչ ոք չհամարձակվի ոտք դնել այդ երկիրը։ Այնուհետև սրբա-

րանը ևս պատեց պարսպով և բազմաթիվ պահակներ հաստ՛ատեց, 

որոնք բերված էին Տավրիկե երկրից, քանզի նրանց մասին հելլեն-

3 ները հրեշավոր առասպելներ էին հորինել։ Այսպես, զրույց էր տա-

րածված, թե հրաշունչ ցուլեր կան սրբարանի շուրջ և թե անքուն մի 
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4վիշապ պահպանում է մորթին, դա ս:ոա<չացել է անունների նմա֊ 

նությունից և տավրյանների անունր փոխանցէք Լ/ Է եզներին1 ՝ ՝ , 

նրանց կորության պատճսաով , իսկ դաժան օտ ա րա ս պ ան ութ յուն ր 

պատճառ Է դարձել առասպելաբանելուֆ թե ցուլերր հուր են արտա-

շնչում, նույնպես և սրբարանին հսկոդի Դրակոն անունր պոետ֊ 

ների կողմից վերադրվել Է հրեշային և ահարկու դաղանին11 

4 Նու նպիսի առասպելներից Է դալիս նաե (Իրիկսոսին վերաբերող 

դրոէքցր: Ո րովհեսէև ֆ ինչպես ոմանք ասում են, նա ճ ան ա պ ա րՀ որ դե լ 

Է նավի վրա, որքք ցռուկին ամրացված Է եդել խո յակերս/ սւրձան, 

իսկ Հելլեն տառապել Է ծովախտից և այդ պատճառով Էլ նավակո֊ 

5 դից դե պքւ դուրս կռացած լինելով, րնկել Է ծովը։ Ուրիշները դար֊ 

ձ(ալ պատմում են, թե սկյութների թ ադավո րր , որբ Այետեսի փե-

սան Էր, պատահաբար այդ նույն ժամ տնակ, երբ Փրիկսոսը և նրան 

ուդեկցոդ ստրուկր դերի Էին վերցվեի այցելության եկած լինելով 

կոլքսերին, կրքով Է լցվում տդայի հ ան դե պ, նրան իրրե պարգև ստա֊ 

սուս Է Ա(ե տեսիր և սիրելով Հարա՚ղատ որդու Նմ ան, նրան Է թոդ֊ 

նում թադաւքորոէթ յունր։ Ւսկ ուղեկցող ստ բուկին, որի անունր 

Արիոսյ < Էր, դոհաբերեցին աստվածներին և մարմինր մ աշկազեր֊ 

ծելուց հե տո, մորթր, իրենց ի ն չ ֊ ո բ սով ո բույթի համաձայն, գամե-

€ լով կախեցին տաճարում։ Երբ արդեն հետադա (ում Ա քետեսր դու֊ 

շա կութ յուն սսՏացավ, ք՚ե իր կյանքի վաիւճանր ԿէՒ^Ւ ա ^ ժամա֊ 

նակ, երբ օտ աբակա Ննեո ափ դուրս դալուք տանեն Կրիոսի մորթր, 

թագավորը, ի)ւչս/ես պատմում են, պարսպով պատեց սրբաբանէք 

և պ ահ ա կներ հաստատեց, ինչպես նաև ոսկով սլատեց մորթր, որ-

պեսզի այն իր փայլի պատճառով ղինվորնե րի կոդմից արման ա ֊ 

նա առավել ուշադիր պահպանման։ Այս բոլորի համար րնթերցող֊ 

ներն իրենք պետք է դատողություններ անեն, յուրաքանչյուրն իր 

նախրնտրության համաձա յն ։ 

,1 Պ ատ մ ում են, թե Մեդեան Արգոնավորդներին առաջնորդեց դե֊ 

պի ւԼրեսի սրբարանր, որբ դսէնվ ում Էր քաղաքից յոթանասուն աս֊ 

պարԼդ , եոավորութ յան վրա. քաղաքն այդ կոչվում Էր Ս յոլբարքա ֆ 

որտեղ և գտնվում Էին կոքխերի (թագավորի) պալատներր ։ Նա մ ո ֊ 

տենալով դարբասներին, որոնք դիշեր ժամանակ փակվում Էին, 

2 տավրիկյան լեզվով ձայնեց պահակներինւ Ու երբ դինվորներր հո֊ 

մարոլթյամբ բաց արին դարբասներր նրա առաք որպես թագավորի 

դուստր, Արղոնավորդներր, ինչպես պատմում են, մերկացրած սբե֊ 

բով ներխուժեցին և բարբարոսներից շատերին սպանեցին, իսկ 

մ յուսն ե րին, որոնք ահաբեկվել Էին անսպասելի դեպքից, դուրս ք շ ե ֊ 

3 ցին սրբարանից և, վերցնելով մորթին, շտապեցին վերա դառնալ 
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դես/ի նավը, Մ ե դե ան ևս, որր օգնում էր նրանց, իր դեղերով սպա֊ 

նեց վիշապին, որր, առասպելի համաձայն, անքուն հսկում էր մ ո ր ֊ 

4 թու շուրջր, և Յասոնի հե տ իջաւք դեպի ծովր, Փրկվելու համար փա-

խուստի դիմած տավրյաններր կատարված հարձակման մասին հա֊ 

ղորդում են թաղավորին և Այետեսը, ինչպես զրույցն է ասում, իր 

թիկնապահ դինվորների հետ դուրս եկավ հալածելու հելլեններին և 

նրանց պատահեց ծովափին։ Անմիջապես կովի բռնվելով նրանց 

հետ, Արգոնավորդներից մեկին՝ Իփիթոսին, Եվրիսթևսի եղբորը, 

սպանեց. Եվրիսթևսը նա էր, ով կարգադրել էր Հերակլեսին136 կա-

տարելու իր սխրագործությունները, բայց երբ իր դինվորների բազ-

մությամբ մյուսներին շրջապատեց և առավել բուռն կռվի բռնվեց, 

5 նա սպանվեց Մելեագրոսի կողմից։ Այնժամ էլ, երբ թագավորն 

րնկավ, հելլեններն ավելի ևս ոգևորվեցին և կոլխերին փախուստի 

մ ատ՚նելով, նրանց հալածեցին ու մեծ մասին սպանեցին։ 

56,1 Ընդհանրապես, ողբերգակների հնարած առասպելների շնոր-

հիվ, Մեդեայի անվան շուրջ տարբեր բնույթի ղանւսղան պատում-

ներ են առաջացել, ոմանք, օրինակ, աթենացիներին հաճոյանալու 

նպատակով, ասում են, թե նա իր հետ վերցնելո վ էգևսից137 ծնած 

որդուն՝ Մեդոսին, փրկություն է գտել Կոլխիսում, այդ ժամանակ 

էլ Այետեսը, որն իր եղբոր՝ Պերսեսի ձեռքով գահընկեց էր արվել, 

վերանվաճել է իր իշխանռւթյունր այն բանից հետո, երբ Մեդոսը, 

Մեդեայի որդին, սպանել է Պերսեսին։ Այնուհետև Մեդոսը, մեծ 

զորքի Դ1ոլխ անցած, արշավել է Պոնտոսից այն կողմ ընկած Ասիա 

2 և նվաճել է այն երկիրր, որն իր անունով կոչվել է Մեդիա։ Բայց 

քանի որ, մեր կարծիքով, երկար կչիներ Մեդեայի մասին եդած բո-

լոր առասպելները շարադրել և ոչ իսկ այդ բանն անելու անհրա-

ժեշտությունը կա, ուստի մենք կպատմենք սոսկ այն դեպքերի մա-

սին, որոնք վերաբերում են իրենց՝ Արգոնավորդներին։ 

Գ ի ր ք 9 (հատվածներ)՝™ 

2,1 Կրեսոսը'39, լյուդացոց՝40 թագավորը, մեծ զորք ստեղծեց և 

խոշոր քանակությամբ արծաթ ու ոսկի կուտակած լինելով, իր մոս.՚ 

հրավիրում էր հելլեններից իմ ա ստն ա զո ւյններ ին և նրանց հետ որոշ 

ժամանակ անցկացնելուց հետո, հարուստ ընծաներով ճանապարհ 

էր դնում նրանց, մեծապես օգտվելով նրանց առաքինություններից։ 

Մի անգամ էլ Սոլոնին14« հրավիրելով իր մոտ և նրան ցույց տալով 

2 իր զորքն ու հարստությունը, հարցրեց, թե արդյո՞ք նա որևէ մեկին 
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առավել երա Նելի է համարում իրենից։ Իսկ Սոլոնր, իմաստասեր֊ 

ներին րնորոշ անկետլծությամբ, պատ աս խտսնե ց նրանֆ թե կենդանի 

մարդկանցից և ոչ մեկիս, քանզի նա9 ով իր երջանկության պատճա -

ռով մեծամտանում է և կարծում, թե բախտր իր դործակիցն է, չ գ ի ֊ 

տե, թե այն արդքո ք մինչև վերջ հավատարիմ է մնալու իրենէ Այդ 

իսկ պատճառով, ասաց նա, պետք Է սպասել կյանքի վտսքսճ ստնին 

և եթե աքդ ժամանակ նույնպես նա բարերաիտա լինի, ապա այդ 

դե սք քում միայն կարելի Է նրան երանելի համարելւ 1} վ հետա-

գա (ում, երբ Կրեսոսր գերվել Է '/ ք ո ւ ր ո ս ի ց} 1 յ և պետք Է մեծ իտ ա ֊ 

րույկի վրա այրվեր, նա հիշեց Սոլոնի կողմից իրեն ուտլդվաո 

իտոսքեոր: Եվ ահա, երբ արդեն կրակր բոցավառվում Էր իր շուրջ, 

նա շարունակ տալիս Էր Սոլոնի անունր է եվ Կյուրոսր մարդ 

ուղարկեց իմանալու, թե ո րն Է Սոլոնի անունր շարունակ վկա֊ 

յակոչելոլ պա աճա որ և երր իմացավ իր ա կ ան ո ւ թ յո ւն ր , փոիտեց իր 

մ տադրութ յունր և Սոլոնի պատասխանր ճշմարիտ համարելով, 

վերջ տվեց իր արհամարհանքին ու խարույկը Հանգցնելով, փրկեց 

Կրե սոսին և այնուհետև նրան համտսրեց իր ընկեր ներից մեկը 

Կ /ուրո սլ11 '/ ամբ յո լսես ի և Ման դա նԼհ՝ մԼ դայիների թագա տ\ ո ր 

Աստ (Ուադեսի տլստեր, որտյին, քաջությամբ և խելամտությամբ և 

այլ առաքինություններով գերազանցում Էր իր ժամանակի ԲՈ[ՈՐ 

մարղկանց. քանզի հայրր երան դաստիարակում Էր արքայավայել, 

ներշնչելով նրա մեջ ձգտում դեպի լավագույնը։ եվ ակն Հայտ դար-

ձաւք, որ նա պետք Է ձե ռնամուիյ լիներ մեծագործությունների, քա֊ 

Ն՚ի որ նա իր ! երիտասարդ ) տարիքի Համեմատ դրսևորում Էր ավե֊ 

լի բարձր ատւաքինություններ։ 

Աստ յուագեսը, մեդացիների թագավորը, պարտվսւծ և ամոթալի 

կերպով փախած լինելով, դայրույթով Էր լցված զինվորների հան-

դեպ և բոլոր Նրանց, որոնք հ րա մ ան ատ ա բա կ սւն պաշտոնների Էին 

նշանակված, հեռացնելով, փոխարենր ուրիշներին հսւստատեդ• 

իսկ վսս իյ ուս տ ի համար պատասխանատու եղողներին բոլորին րնտ ֊ 

բեց, և սպանեց, կարծելով, թե նրանց տզատմելու միջոցու/ նւս կըս-

տիպի մյուսներին վտանգի ւպահին քաջություն ցուցաբերել. քանզի 

նա բնավորությամբ դաման Էր և խիստ։ Սակտսյն, բազմությունը 

չահաբեկվեց նրւս խստությունից, այլ, րնդհակառակր, ամեն մեկը 

ատելով նրա բռնութ յունր և գործերի անօրենոէ թ յունր, ցանկանում 

Էր դրության փոփոխություն։ Այդ իսկ պատճառով խումբ֊խումբ 

դոււ) արվում Էին և խռովարար ճաոեր ասում, մեծ մասամբ իրար 

կոչ անելով պատմեի նրան։ 



24 Կյոլրռսը, ինչպես պատմում են, ոչ միայն քաջաբար էր պա֊ 

տեր ա ղմում, այլև իր հպատակների նկատմամբ հարգս, լի էր Ա 

մարդասեր։ Այդ իսկ պատճառով պսւրսիկներր նրան անվանեցին 

*՝ւս յր: 

31,1 ()րբ Կրեսոսր պատրաստվում էր արշավանքի պարսիկ Կյուրոսի 

դեմ, հարցում կատարեց պ ա տ գա մ ա տ ան ր1*4 ։ Տրված պատգամն 

այսպիսին էր. ((Կրեսոսր Ալյուսն1*5 անցնելով մեծ տերություն 

կկոբծանիյօ։ հա երկիմաստ պ ատ գամ ր իր նա խրնսՏրած ձևով րնկա֊ 

լեց և դժբախտության մատնվեց։ 

2 Երկրորդ անդամ նա դարձյաք դիմեց հարցումով, թե արդյոք 

երկար ժամանակ ինքր պետք է վայելի իր իշխանությունը և պատ-

ռամա 1սո սն աւսպես ա и ա и * 

((Այն օրը, երբ քորին դառնա թաղսւվորը մեւրսյոց 

Ով ւյուդ ացի դ Լ դա սրունք, պետք է փախչես սւն ,'ապւսդ 

Խճ աոսււո աւ/ւր Հերմոս / , 146 աոանց վաքս ու ամոթին։ 

Փ 

Նա ((ջորի)) ասելով նկատի ու Նեո Կյուրոսին, քանդի սրա մայրը 

մե գացի էր, իսկ հայրրՀ պարսիկ: 

3 Կ յուրո սր , պարսից թագավորը, իր ամբողջ (քորքերով հայտ-

նրվելով Կապպադովկիայի կիրճում, քարողներ ուղարկեց րեսոսին, 

մի կողմից նրա տերությունր լրտեսելու համար, մյուս կողքից նրան 

հաղորդելու, թե Կ յուրոսը ներում է նրա նախկին մ ե ղան չո ւմն ե ր ր և 
* _ 

կարգում Է նրան Լյուդիայի սատ՛րապ, եթե նա դալով Կյուրոսի դու-

ռը, մյուսներ!1 նման խոստովանի, թե նրա ստրուկն Է։ (՛այց Կրե֊ 

սոսը պատասխանեց նրանց, որ առավել պատշաճ կ[ինի, եթե Կյու-

րուր և պարսիկներն իրենք ենթարկվեն և ստրկանան Կ րեսոսին, 

քանի որ նրանք անց(ալ ժ ամ ան ս/կնե բում եղել են մեդացիների 

ստրկության տակ, մինչդեռ ի^քր երբևիցե այլոց հրամաններր չի 

կատարեր 

33,2 Ասում են, թե Կրեսոսր Կյուրոսի դեմ պատերաղմելուց առաջ 

պատգամավորներ ուղարկեց Դելփի՝^ հարցնելու, թե ինչպե՞ս իր 

որդին պետք Է խոսել կ ա բո ղան ար148 ։ Եվ Պյութիան1՝ պատասխա֊ 
նեց. 

((Ով ւյուդական ծնունդ, թեև /աղում մարդկանց թաղավոր, 

Բայց դեռ մանուկ ես դու Կրեսոս. լավ է երբեք չուղենաս 

Քո պալատում /ւ/ձ/ որդուդ րարրարելր ցանկալի: 

Ավելի լավ Է քեզ համար, թե նա մնա ան Հաղորդ, 

Քանդի նա խոսքն իր առաջին դժբախտ մի օր պիտ ասի-150, 
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34,1 Կքուրոսր ենթադրելով, որ Կրեսոսր բարեպաշտ մարդ է, քանի 

որ տեղատարափ եղավ ե մարեց (խարույկի) բոցր, ինչպես նաև 

մ տաբերելով Սոլոնի պատասխանը, Կրեսոսին պահեց իր մոս.՝ 

պատվավոր ղրութ(ան մեջ։ Միաժամանակ Կյուրոսր նրան տեղ 

Հատկացրեց նաև ատ յանում, համողված, որ նա, րաղմաթիվ կրրթ-

ված և իմաստուն մարդկանց հետ Հարաբերություն ունեցած լինե-

լով, խելամիտ մարդ էր] ^ ՚ 

Գ ի ր ք 1 0 (հատվածներ) 

10,2 Պատմում են, որ Մե գա ր յո լզո ս ր, նույն ինքր՝ IIոպիրոսր, որը 

Ղարեհ թ ա դա վո ր ի բարեկամն էր, խ արաղանել էր ինքն իրեն և 

դեմքի վրա եղած բոլոր ցցվածքներր կտրատել էր այն պատճառով, 

որ ինքն ապստամբ դաոնալով\թաբելոնր հանձնել էր պարսիկնե-

րին։ Դարեհն այդ ւսելով մեծապես տրտմել էր և ասել, որ եթե հնաՀ. 

րավոր լիներ, ապա կցանկանար ավելի շատ Մ ե գաբ յու ղո ս ին դարձ-

յալ անվնաս տեսնել, քան տասր ք' ա բ ե լոն ենթ արկԼւ ք ր իշրտ անու-

թւան, թեպետ և իր ա (ս ցանկութքունր չէր կարող կատարվել։ 

5 'հարեհր համարյա ամբողջ Ասիային տիրելով, փափագել/ 

նվաճել նաև 1յվրոպան։ IIւ քանի որ նա առավել խոշոր նվաճում-

ների անսահման ցանկություն ուներ և վստահ էր սլարսկական գոր-

թերի հ զո բութ յան վրա, ապա մ տադրվեց նվաճել օ յկում ենեն] 2, 

քաՆրի կարծում էր, թ ե ամոթալի է, երբ իրեն նախորդած թագա՚ 

/որՆերր, առավել քիչ հնարավորություններ ունենալու/ հանդերձ 

պատԼրաղմով հպատակեցրել են մեծագու (ն աղգերի, մինչդեռ ինքր 

մեծ ղորք ու նեն ալով, ինչքան ոչ մի թագավոր իրենից առատ, ղեոևս 

արժան ա Հիշատակ ոչ մի գործ չի կավարեր 

Դ ի ո ք 11 

09,1 Այդ տարին15 Աթենքում արքոն էր Լյուսիթեոսը, իսկ Հռոմում 

հյուպատոսներ ընտրվեցին Լոլկիոս Վալերիոս Պոպլիկոլասը և Տ ի ֊ 

տոս հմիլիոս Մամերկոսը։ Սրանց ժամանակ Ասիայում Արտաբա-

նոսը, որր ծնունդով հյոլրկանացի էր և թագավոր Քսերքսեսի ար-

քունիքում մեծ հեղինակություն ուներ ու նրա թիկնապահների 

առաջնորդն էր, որոշել էր սպանել Քսեըքսե սին և իշխանությունը 
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վերցնել իր ձեոքր, Նա իր դավադրության մասին հայտնեց ներքի-

նի Միթրիդասէեսին, որր թաղավորի սենեկապետն էր և վայելում 

էր նրա ամենաբարձր վ ս տ ահ ո ւթ յո ւն ր, միաժամանակ , սակա,ն, 

(Լրաարանոսի ագգականն ու բարեկամը լինելով, համաձսւ (նվե q 

է դավադրությանւ Եվ Արտաբանոսր գիշեր ժամանակ սրա՛ կողմից 

(թագավորի) ննջարանր մտցվելով, սպանեց Քսերքսեսին ու շտա-

պեց թագավորի որդիների դեմ, Սրանք թվով երեքն Էին, Դարեհր՝ 

ավագ որդին և Արտաքսերքսեսր պալատում Էին ապրում, իսկ 

երրորդը՝՝ Հյուստասպեսր այդ ժամանակ ս՛նից հեռու Էր գտնվում, 

քանդի կառավարում Էր Բակտրիայի ս ա տ րա պո ւթ յո ւն ր ։ Ուստի Ար֊ 

աաբասոսը, քանի գեռ գիշեր Էր, գալով Արտ ա քսե ր րսե սի մոտ, հա֊ 

գորգեց, թե նրա եղբայրը՝ Դարեհը, սպանել Է հորը և իշխանու-

4 թյունր վերցրել Է իր ձեոքր, Ո ւստի և խորհուրդ տվեց Նրան, նախ-

քան Լդրայրր կնստեր գահին, միջոցներ մտածի, որպեսզի իր ււ/ե-

տարբերության պատևաոով սարակ չդաոնա, աղ պ ատժելուք իր 

5 հորը սպանողին, ի՚նքր թագավորի. և նա խո սա աց սյվ աբբայի թիկ-

նապահներին բերել օգնութ ւան։ Արտաքսերքսեսր համոզվեց և 

քքիկնապա հների օգն ութ յամբ անմիջապես սպանեց իր Ղարեհ եղ֊ 

ՐՈՐՐ։ 1՝սԿ (Արտաբանոսր) տեսնելով, որ իր ղ ավա ղրո ւթ յո ւն ր Հա֊ 

փողվում Է, իր որդիներին վերցնելով իր հետ և գոչելով, թե այժմ 

իր ժամանակն Է թ ա գա ւք ո բութ յոլն ր վերցնելու, իր սրով հարվա֊ 

6 ծեց Ար տաքսերքսեսին։ Իսկ սա, վիրավորվելով, բայց չսպանվելով 

Հարվածից, հարձակվեց Արտաբանոսի վրա և նրան մահացու >սւր֊ 

ված հասցնելով, սպա նեց: Այ սպես անսպասելի փրկվելով և իր >որր 

սպան ո դին պատժելով, Ար տ ա ք ս եր քս ե սստացավ պարսից թագա֊ 

վորությունրւ V սերքսեսն է ահա, այս եղանակով վախճանվեց, պար֊ 

սից վրա ֊ավելի քան քսան տարի թագավորելուց Հետո, իսկ Ար-

տ՛աքսերքսեսր Ժառանգելով իշխանությոլնր, թագավորեց քառա-

սուն տարի։ 

,1 Այդ Ժամանակ, երբ դեռ պարսից Արտաքսերքսես արքան նոր 

Էր վերցրել թագավորությունը, նախ և առաշ պատժեց իր ՛որ սպա-

նության մասնակիցներին և ապա թ ա գա վո րութ յուն ր կարգավորեց 

իր շահերին համապատասխան։ Այսպես, նա իր հանդեպ թշնամա-

բար տրամադրված սատրապներին հեռացրեց և փոխարենր իր 

ընկերներից հարմարագույններին րնտրելով, ս ա տ րա պութ յունն ե րր 

հ անձն ե ց նրանց։ Նա գբաղվեց նաև (պետության) եկամուտների, 

ինչպես և ղորքերի կաղմակերպման հարցերով և րնդհանրապես, 
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ամբողջ թագավորությունը մեղմությամբ կառավարելովդ պար-

սիկների կողմից մեծ գովեստների արժանացավ։ 

Գիոք 12 

64,1 Արտաքսերքսեսր, պարսից թագավորը, մահացավ քառասուն 

տարի գահակալելուց հետո, իսկ իշխ անութ յունր ժառանգած Քսեր-

քսեսը թագավորեց մեկ տարի։ 

71,1 Ասիայում թագավոր Քսերքսեսը մահացավ մեկ տարի կամ, 

ինչպես ոմանք գրում են, երկու ամիս թագավորելուց հետո, իշխա-

նությունը ժառանգած նրա եղբայր Սոգգիանոսը իշի՚եց յոթը ամիս» 

Սրան սպանելով, Դարեհը155 թագավորեց տասնինր տարի։ 

Դիրք 13 

108,1 Խաղաղությունից քիչ անց 156 մահացս/վ Դարեհը, Ասիայի թա-

գավորը, իշխելով տասնինը տարի և թ ա գավո րո ւ թ յո ւնր ժառան-

գեց նրա ավագ որդին՝ Արտաքսերքսեսր^։ 

Գիրք 14'58 

19,2 Այդ ժամանակի Կյուրոսը^, որը կառավարում էր ծովամերձ 

սատրապությունները^, վաղուց մտադիր էր արշավել իր եղբոր՚ 
Ար տաքսերքսեսի դեմ։ ՛Քանզի երիտասարդը տոգորված էր փառա-

սիրությամբ և բուռն, անօրինակ ձգտում ուներ դեպի ռաղմական 

3 ընդհարումները։ Երբ արդեն այղ. նպատակով նա վարձկանների 

բավականին բազմություն գումարեց և արշավանքի համար ան-

հրաժեշտ պատրաստություն տեսավ, ղորքերին չհայտնեց ճշմար-

տությունը, այլ ասաց, թե նա գորքր ստանում է Կիլիկիա, արքայից 

4 ապստամբած իշխանավորների դեմ։ Միաժամանակ նա դեսպան-

ներ ուղարկեց լակեդեմոնացիներին, նրանց հիշեցնելու այն ծառա-

յությունները, որ ի՚ևքը մատուցել էր աթենացիների դեմ սրանց 

մղած պատերազմի162 ժամանակ և կոչ անելու նրանց դաշնակցել 

իր հետ։ Եվ լակեդեմոնացիները կարծելով, որ պատերազմը իրենց 
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Համար օգտավետ կլինի, որոշեցին օգնել Կյուրոսին և անմիջապես 

դեսպաններ ուղարկեցին իրենց նավարքոսին™3, որի անունր Սա-

5 ւքոս էր, որպեսղի սա կատարի այն, ինչ Կյուրոսր հրամայի, Իսկ 

Սամոսն ուներ քսանհինգ տրիերա՝**, որոնցով նավեց ղե՚պի Եփե-

սոս{6՝>, Կյուրոսի նավարքոսի մոտ, պատրաստ նրան ամեն ինչում 

գործակցելու։ Ուղարկեցին նաև ութ հարյուր հետևակ զինվոր'66, 

հրամանատար նշանակելով Խեյրիսոփոսին, Բարբարոսների նա-

վատորմն առաջնորդում էր Տամոսր, որն ուներ հիսուն տրիերա, 

մեծարժեք սարքավորված, ու երբ լակեդեմոնացիներր ժամանե-

ցին, (երկու) նավատ՛որմիղները մեկնեցին, նավելով դեպի Կիլի֊ 

կիա: 

Կյուրոսր Ասիայից հավաքած զորքը ե տասներեք հազար 

վարձկաններին167 գումարելով Ս ա րդե ս ում166, Լյուդիայի և Փոյու-

գԻայՒ կառավարիչներ նշանակեց իր ազգական պարսիկների, իսկ 

Հոնիայի, էոլիսի և մերձակա երկրների կառավարիչ իր հավատա-

րիմ ընկերոջ՝ Տ ամ ոսին, որր ծնունդով Մեմփիսից169 էր, մինչդեռ 

ինքը իր զորքով շարժվեց դեպի Կիլիկիա և Պիսիդիա^°, լուր տա-

րածելովէ թե այնտեղ բնակվող ցեղերից ոմանք ապստամբել են։ 

7 Ասիայից հավաքած նրա ամբողջ զորքր յոթր բյուր Էը> որից երեք 

հաղարր հեծյալ, իսկ Պ ելոպոննեսոսից և մնա ց յալ Հելլաղայից՝ 

8 տասներեք հազար վարձկան, Պելոպոննեսոսից եկածներին, բացա-

ռելով աքայացոց, առաջնորդում էր Կլեարքոս լա կե դեմ ոն ա ցին, 

Բեովտիայից եկածներին՝ Պ րոքսենոս թեբեացին, աքա յացիներին՝ 

Ս ոկրատես աքա յա ցին, Թեսսալիայից եկածներին՝ Մենոն լարիսա-

9 ցին, Ինչ վերաբերում է բարբարոսներին, ապա ստորաբաժանում-

ների հրամանատարներր պարսիկներ էին, իսկ բոլորին առաջնոր-

դում էր ինքր՝ Կյուրոսր, որր հրամանատարներին հայտնել էր, թե 

արշավում է իր եղբոր ղեմ, մինչդեռ բազմությունից թաքցնում էր 

այն, երկյուղ կրելով, որ (զինվորներր) իր արշավանքի մեծ նպա-

տակներն իմանալու դեպքում կհրաժարվեն իր այղ ձեռնարկումից 

Այդ պատճառով էլ ամբողջ ուղևորության րնթացքում, կանխատե-

սելով հետ՛ագայի դեպքերը, նա հաճոյանում էր զինվորներին իր 

սիրալիր վերաբերմունքով և առատորեն մթերքներ տրամագրելով։ 

20,1 Լյուդիան և Փռյուգի ան, ինչպես նաև Կ ապպադովկիային սահ-

մանամերձ մարղերր անցնելուց հետո, (Կյուրոսր) հասավ Կ ի / ի ֊ 

կիայի սահմաններր և Կ իլիկ յան դարբասների մուտքը, Այս կիրճը 

Նեղ է և գահավեժ ու ձգվում է քսան ասպարեզ երկարության վրա, 

իսկ երկու կողմերից բարձրանում են հսկա և դժվարամատույց լեռ-

ներ, և յուրաքանչյուր կողմի վրա լեռ ներից ցած ձգվում են պարիսպ-



ներ մինև ճանապարհի վրա, որտեղ էլ դարբասներն են կառուցված ։ 

2 Իր ղորքն անցկացնելով այդ դարբասների միջով, նա մտավ մի 

դաշտավայր՝7՝, որն իր գեղեցկությամբ չէր զիջում Ասիայի և ոչ 

մեկ աղ դաշտին. այնուհետև այս դաշտի միջով առաջ գնալով, հա-

սավ Տ աոսո ն, Կիլիկիայի խոշորագույն քաղաքը, որին և շուտով 

տիրացավ: Երբ Սյուեննեսիսր, Կի/իկիայի տիրակալր1 \ լսեց թ ը շ ֊ 

նամու մեծաքանակ զորքի մ ա ս ին ֆ մեծապես շվարեց, քանզի ինքր 

3 նրա կեմ կռվեէՈէ ում չուներ։ Երր Կյուրոսր նրան հրավիրեց իր մոտ, 

Հւավատարմութ յան երաշխիքներ տալով, ( Ս յուեննե սիսր ) գնաց նրա 

մոս: և, պատերազմ ի նպատակի մասին իրականությունն իմանա֊ 

լուց հետո, համաձայնվեց դաշնակցել (Կյուրոսին) Ար տաքսերք֊ 

սեսի դեմ և Կ յու րո ս ի հե տ միասին ուղարկեց իր որդիներից մեկին, 

տրամադրելով նրան նաև կիլիկեցիներից կազմված բավական քա֊ 

նակութ/ամբ մի զորամաս։ Մյուս կողմից, II յո ւենն ե ս ի ս ր , լինելով 

բնավորությամբ խորամանկ և բաիւս:ի ան ո ր ո շո ւ թ յո լ ններին հ աո* 

մարվող, ի ո մյուս որդուն գաղտնաբար ուղարկեց արքայի 3 մոտ, 

հսւ (ւոնելու նրա դեմ գումարված զորքերի մասին, միաժամանակ 

հա/[աստիացնելու, թե ինքր թեպետև Հարկադրված / եղել միանա 

լու Կ (ուրոսին, այսուհանդերձ հավատարիմ Է մնում իրեն. իսկ եթե 

աատեհ առիթ ներ/քայանա , [քե[ով նրան կմ ի ան ա աբբայի զորքե-

րին։ 

4 Կյուրոսր Տարսոնում իր զորքերին քսան օր հանգիստ տվեց։ 

Այնուհետևֆ երբ վերսկսեց աբշաւյանքր շսւրունա կելոլ իր պատ-

րաստութ յուններբ} զորքերի բազմ ութ յոլնր արդեն կասկածեց, թե 

արշա՚է անքլւ կատ՛արվում Է Արտ ա քսե ր րս ե ս ի դեմ։ Եվ ամեն մեկը, 

պատկերա ցնելով ամբողջ ճանապարհի եր կա բու թ յունր և ս {ն, որ 

իրԼ)յք պետք Լ անհրաժեշտորեն անցնեին բազմ աթիվ թշնամի 

ազգերի երկրների միջով, խորապես տագնապեց։ Քանզի աւր Էր 

տարածվեի թե զորքի ճանապարհր մինչև Բակտրիա կտևեր չորս 

ամիս, իսկ արքայի գումարած զորքր քառասուն ր յուրից ավելի կւ 

օ Աքդ պատճառով Հլ նրանք առավել ահաբեկվելու/ դժգոհեցին ու 

զայրանալով իրենց հրամանատարների վրա, փորձեցին ո՝ն ացնել 

նրանց իբրև դավաճանների։ Բայց երբ Կյուրոսր խնդրեց բորբին և 

Հավաստիացրեց, թե ինքր զորքր տանում Է ոչ թե Արտա րսեբքսե֊ 

"հ, այլ Սիրիայի մի սասրապի դեմ, զինվորները համոզվեցին ևֆ 

հավելյալ ռոճիկ ստանալոլց հետո, նրանք դարձյալ հնազանդու-

էի յուն հայտնեցին նրան։ 

,1 Կյուրոսն արդեն անցնելով Կիլիկիանֆ հասավ Իսսոս174 քաղա֊ 

քր, ոոր ծովափին Է և Կիլիկիայի վերջին քաղաքը։ Նույն այդ ժա֊ 
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մանակ այնտեղ ժամանեց նաև լա կեղեմ ոն աց ին ե րի նավատ՛որմը 

.և Հրամանատարները ափ դուրս դալով, հանդիպեցին Կյուրոսին և 

նրան հաղորդեցին սպարտացիների ր ա ր ե կ ա մ ո ւթ յո ւն ր իր էհանդեպ 

և հյեյրիսոփոսի հրամանատարության տակ դտնվող ութ հարյուր 

2 հետևակներին ափ հանելով, հանձնեցին նրան։ Նրանք այնպես էին 

ձևացնում, որ իբր այդ վարձկաններին առաքել են Կյուրոսի ըն֊ 

կերներր, մինչդեռ, իր ականում, այդ ամենր կատարվում էր էֆո-

րոսների175 որոշմամբ։ է ա կ ե դե մ ոն ա ց ին ե րր դեռևս բացահայտ 

պատերազմի չէին դուրս դալիս, թաքցնելով իրենց մտադրությունը, 

այլ սպասում էին պատերազմի ելքին։ 

Կյուրոսն իր զորքով ճանապարհ ընկավ և ուղղություն վերցնե-

լով դեպի Սիրիա, նավարքոսներին կարգադրեց ծուէից իրեն ուղեկ-

3 ցել բոլոր Նավերով հանդերձ։ Երբ նա հասավ այսպես կոչված 

Պչուլայ՝76 և վայրը դաավ պահակներից բոլորովին դատարկ, մեծա-

պես ուրախ ա ցավ։ Քանզի նա խիստ տագնապում էր, որ չչինի ար-

դեն ոմանք Նախապես գրաված լինեն այն։ Տեղանքի բնությունը նեղ 

է ու գահավեժ, այնպես, որ սակավ մարդկանցով հեշտությամբ է 

4 պահպանվում։ Որովհետև իրար մոտիկ են լեռները ձգվում, մեկը 

վերձիգ և անդնդախոր, իսկ մյուսր սկիզբ է առնում հենց ճանա-

պարհից և այդ երկրում խոշորագույն լեռն է ու կոչվում է Ամանոս 

և ձգվում է մինչև Փյունիկիա, իսկ լեռների միջև գտնվող վայրը, 

որի լայնքր մոտ երեք ասպարեզ է, ամբողջապես պարսպապատ է 

5 և վերջանում է դարբասներով, որոնք նեղ կիրճ են կազմում։ Արդ, 

Կյուրոսն այդ դարբասներն անվտանգ անցնելուց հետո իր հետ 

մնացած նավատորմ ր ետ ուղարկեց, որպեսզի այն վեր աղաոնա 

Եփեսոս, քանզի այն իրեն այլևս պետ՛ք չէր լինելու, քանի որ իր 

ճանապարհը պետք է շարունակեր միջերկրայքով։ Քսան օր ճա-

նապարհ գնալուց հետո, հասավ Թափսակոս քաղաքը, որը գտնվում 

6 է Եփրատ գետի վրա։ Այստեղ նա մնաց հինգ օր, որի ընթացքում 

պարենի առատությամբ և անասնակեր հայթայթելով իր կողմր 

գրավեց զորքր և րնդհանուր զորաժողով հրավիրելով, հայտնեց 

ճշմարտությունր արշավանքի մասին։ Բայց քանի որ զինվորները 

տ Հաճությամբ ընդունեցին նրա խոսքերը, նա խնդրեց բոլորին չլքել 

իրեն, խոստանալով, այլ խոշոր պարգևներից բացի, Բաբելոն հաս-

նելուց հետո յուրաքանչյուր ռազմիկին տալ հինգ արծաթ մինա17 

7 Եվ այսպես, զինվորները այդ հույսերով ոգևորված, համոզվեցին 

շարունակել (ճանապարհը)։ Իսկ Կյուրոսր զորքի հետ անցնելով 

Եփրատր, շտապեցնում էր անդադար արշավելու, մինչև որ հաս-

նելով Բաբելոնիայի սահմաններր, հանգիստ տ՛վեց զորքին։ 
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22,1 Թ ազավոր Արտաքսերքսեսր (Էր Հերթին) դեռ նախս/պես Փառ-

նաբազոսի միջոցով իմացել Էր, թե Կյուրոսն իր դեմ գաղտնաբար 

զորք Է գումարում, իսկ այժմ դարձյալ տեղեկանալով նրա արշա-

ւանքի մասին, րո1որ Կոդմհրից իր զորքերը կանչեց Սեղիա՝ ե կ ֊ 

2 բատանա։ Բա(ց քանի որ հնդիկների և մի քանի այ/ ազդերի մոտից 

եր կրների հեոավո բութ յան պատճառով, զորքերն ուշանում Էինֆ 

նա արդեն դում արված դորամ ա սերի հետ շարժվեց հանդիպելու 

Կ(ուրոսին։ Նրա զորքերի րնղհանուր թիվր> ներառյալ նաև հեծ֊ 

(աչնեոին, ոչ պակաս քան քառասուն բյուր էր, ինչպես պատմում է 

3 Եւիորոսր Տ։ Երբ նա հասավ /՝ աբելոնիա յի դաշտր, բ անակեց Եփ֊ 

բատի մոտ, մտածելով այնտեղ թողնեք իր դումակր. քանզի նա 

իմացել էր, որ թշնամին հեոու չէր և ւ/ւսիւենում էր նրանց Համար֊ 

4 ձակ իյ ի զա խ ութ յո ւն ի ց ։ Ուստի և նա վաթսուն ոտնաչափ լայնու֊ 

թ(ամբ և տասր ոս.՝նաչաւի խորությամբ խրսյմատ փորեց և իրեն 

ուղեկցող ոազմակառքերր դասավորեց շուրջանակի, պարսպի նման՛ 

Գումակը և անռսւդմունակ ամբոխին թողնելով ճամբարում9 այն 

պաշտպանելոլ Համար բ ավ ա կ ան պահ ա կազո ր կարգեց, իսկ !՝նքր 

ա նձ ամբ առաջնորդեց ռազմական պատ րաստութ յա ն մեc գտնվող 

զորքր և Հանդիպեց մոտիկում գտնվող թշնամուն։ 

5 Կյուրոսր, երբ տեսա՛ք արքայի մոտեցող ոլ<1երր, իսկոէքն հր ոոր֊ 

քր դիրքավորեց մարտական դասավորությամբ։ Աջ թևր, որն սկսում 

էր եփրատի ափից, բստղկացած էր լակեդեմ ոն ա ցի հետևակներից և 

վարձկանների մի մասից, որոնց առաջնորդում էր Կքեարքոս լակե֊ 

դե մ ոն ա g ին , կռվի ժամանակ նրանց օգնում էին Պ ա փ լա գոն ի ա (ի ց 

հավաքված հեծյալնեքւրֆ որոնք հազարից ավելի էին, ձախ թևր 

պա Հում էին Փ ոյո ւգի ա յի ց ե Լյուղիա յի g հավաքված զորքերը և շուրջ 

'> . ազար Հեծյալներ, որոնց առաջնորդում էր Արիդա (ոսր Կ: Ինքր՝ 

Կյուրոսր ռազմաճակաս՝ի մեկտեղն էր կանգնած, իր հետ ունենա֊ 

լով պարսիկներից լավագույններին և մոտ մեկ բյուր այլ բարբա֊ 

րոսՆերի, իսկ նրանից առսւջ շարժվում էին լավագու (նս զինավառ֊ 

ված Հազար ձիավոր, որոնք զինված էին հելլենական զրահներով ու 

ղ ա շո լ յն)ւ ե ր ո վ t Իսկ Ար տաքսերքսեսր ամբողջ գորա ւ/ան աուսՊ դա֊ 

սաւ/ոոեց ոչ քիչ թ՛քով մանգաղակի^60 ոա ւ{ մ ա կ ա ր թե ր, Ր Լ h ր ի 

առաջնորդներ նա կարզեզ պարսիկների, մինչդեո կենտ՛րոնն ինքր 

'!''ՐՈՐ1'!)> ունենալու/ ոչ պակաս քան հինդ բյուր զինվոր 811 

<??,/ Երբ (հակառակորդ) դորքերն իրարիը շուրջ երեք ասպարեզ հե֊ 

ոավորությ ան վրա էին, Հելլեններր սլեան^՝՛ ե ր դե լու ր հետո, ն ա իւ 

սկսեցին Հանգիստ առաջ շարժվեի բայց երբ արդեն հասան նե 
տ ս ւ -
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Հարման տարածության վրա, սկսեցին մեծ արագությամբ վաղեր 

Այդպես անել նրանց պատվիրել էր Կլեարքոս լակեդեմոնացին, 

թանգի նա մտածում էր, թե ոչ հեռու տարածությունից ֆվազելով 

ոադմիկներր մարմնապես չէին հոգնի և իրենց ուժերր կխնայեին 

կովի համար, միաժամանակ, եթե նրանք րնդհուպ մոտենաէուց հե-

տո վագրով ս/ոաջ գնան, ապա ազեզներից և այլ միջոցներից ար֊ 

V ձակվսւծ նետերր կթոչին նրանց գլխավերևով։ Երր Կյուրոսի հետ 

եդոդ գորրերր մոտեցան արքայի բանակին, ա (նքան մեծ բանակու֊ 

թյամլ? սլաքներ թափվեցին նրանց վրա, ինչքան կարե/ի էր սպասեւ 

քառասուն բյուր զինվորներից բադկացած զորքի ն ե ՛ո ահ ա ո ում ի ց ։ 

Այսու Հանդերձ, կարճ ժամանակ ամբոդջապես տ՛եգերով կռվելուց 

հե տո, նրա նբ մն ացած ժամ ան ակ ձեռն ամա րտ մ դեցին։ 

3 Լակեդեմ ոնացիներր և մյուս վարձկանները աոաջին իսկ ընդ֊ 

ՀարԱա1յ րնթացքում իսկույն ահաբեկեցին իրենց գեմ կանգնած 

բարբարոսներին իրենց գենքերի փայլատակումով և (ռազմական) 

4 վարպետությամբ։ -Քանզի բարբարոսներր պաշտպանվում էին փոքր 

վազաններով և նրանց զորագնգերի մեծ մասր թեթևազեն էր և միև֊ 

նույն ատ են անփորձ ռազմական դժվարություններին. մինչդեռ 

հ ելլեննե րր երկարատև Պե /ո պո նես, ան պատերազմի րնթ աց ցում 

մշտական կռիվների մե<: գտնվելով, մեծապես գերազանցում էին 

իրենց փորձո լի Ո ւստի և նրանբ իրենց հակառակորդներին փա-

խուստի մատնելով հալածեցին և բարբարոսներից շատերին սպա֊ 

Հ» նեդին։ !]՝ ա զմ ա շ ա ր քե րի դասավորության մ եջտեզում պատահմամբ 

երկուստեք կանգնած էին թագավորության համար պա յքարոզնհրր։ 

Սրանք էլ րմբոնել ով կատարվածի ամբոդջ իմաստր, նետ վեցին 

իրար վրա, իրենց իսկ ձեռքերով պատերաոմի ելքր վձոեյոլ բրւոն 

ցանկա թ (ամբ։ Ինչպես երևում է, հանուն իշխանության իրար միջև 

կոիվ մդոդ եգբա (բներին բախալւ հանեց մենամ արտ՛ի, ասես նման 

եսեոկլեսի և Պոլինիկեսի հանդուգն կովին, որր հնում երգվել է ոդ֊ 

0 բերգության մեջա։ Այսպես, Կյուրոսր (նետման) տարածության 

հասնելով, իր նիզակր նետեց ու հարվածելով արքային, նրան գե-

տին տապալեց։ Թագավորի մոտ կանգնածներր նրան իսկույն վերց-

նելով մարտից դարս բերեցին։ Իբրև հրամանատար թագավորին 

փոխարինեց Տիսսափեոնեսր, պարսիկ մի այր, որր ոչ միայն ոգե-

վորում էր բազմության, այլև ինքր նույնպես փայլուն կովում էր: 

Սա թագավորի վիրավորվելուց առաջացած շփոթր վերացնելուց 

հետո, իր րնտրյալ զինվորների հետ հայտնվում Է ր ամենուրեք և հա-

կառակորդներից շատերին սպանում, այնպես, որ նրա հայտնվելր 

7 դեռևս հեռվից նկատելի էր դառնում։ Իսկ Կյուրոսր, իր զորամասի 
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հաջողություններով ոգևորված, թափով մխրճվեց թշնամու շարքե-

րի մեջ և սկզբում, չխնա յելով իր համ արձա կութ յունր, շատ՛երին 

սպանեց, բայց վերջում, երբ նա առավել անզգույշ էր կռվում, պա-

տահար ար հարված ստացավ ինչ-որ պարսիկի կոզմից և րնկավ 

մահացու վիրավորված։ Սրա սպանությամբ արքայի զինվորները 

դոտեպնգվեցին ու, վերջին հաշվով, իրենց բազմությամբ և հա-

մարձակությամբ ջլատեցին հ ա կա ռա կո րգնե ր ին ։ 

V4,1 Մյուս թևում Արիգալոսր, որր Կյոլրոսի կոզմից զորքերի վրա 

սատրապ էր կարգվել, սկզբում քաջաբար գիմագրում էր հարձակ-

վող բարբարոսներին, բայց հետո, երբ թշնամու շատ առավել ձրգ. 

ված զորասյան կոզմից շրջապատվեց և իմացավ Կյուրոսի մահր, 

իր զինվորներով փախուստի գիմեց գեպի իր կայաններից մեկր, 

2 որր հարմարավետ ապաստան էր: Իսկ Կ լե ա րքո ս ր տեսնելով, որ 

իր դաշնակիցների կենտրոնր, ինչպես նաև մյուս հատվածներր ետ 

էին շպրտվել, գագարեցրեց իր հետ՚ապնգումր և զինվորներին ետ 

կանչելով, նրանց կարգի բերեց, քանզի նա վախենում էր, որ եթե 

ամբողջ զորքր ՀՐշվ^Ր հելլենների դեմ, ապա իրենք կշրջապատ֊ 

3 վեն ու բոլորով կ կորչեն ։ Արքայի ղորքեոր, երբ արդեն իրենց հա֊ 

կաոակոր դին մատնել էին փախուստի, նախ հափշտակեցին Կ յո ւ-

րոսի իրերր, այնուհետև, երբ արդեն գիշերն իջել էր, հավաքվելով 

հարձակվեցին հելլենների վրա, բայց երբ նրանք հ արձակումն րն֊ 

դոլնեցին քաջաբար, բարբարոսներր միայն կարճ ժամանակով կա-

րողացան դիմանալ ու քիչ անց, պարտվելով (հելլենների) խիզա֊ 

խությունից և (ռազմական յ վարսլետությունից, վւախուստի գ ի ֊ 

4 մեցին։ Իսկ Կլեարքոսի զորքերր բարբարոսներից շատերին սպա-

նելուց հետո, երբ արդեն գիշեր էր, վերադարձան (իրենց դիրքերր) 

և հաղթու թ յան նշան կանգնեցրին, որից հետո պահակության երկ-

՜' ՐՈՐ1 պահին]6Հ հասան իրենց զորակայանր ։ Այսպե յ վերջացավ այդ 

ճակատամ արտր. արքայի զորքից սպանվեցին ավելի քան մեկ բյուր 

և հինգ հազար մարդ, որոնցից մեծագույն մասին սպանեցին 

Կլեարքոսի հրամանատարության տ՛ակ գտնվող լակեդեմ ոն ա ցի ֊ 

6 ներն ու վարձկաններր, Իսկ մյուս կողմից, Կյուրոսի բանակից 

(մարտում) րնկան շուրջ երեք հազար, մինչդեռ հույներից, ինչպես 

գրում են, ոչ մեկր չի սպանվել, այլ քչերր վիրավորվել են։ 

՚ երբ գիշերն ա^3ավ, Արիդայոսր, որր փախել էր իր կայանր, 

ոմանց ուղարկեց Կլեարքոսի մոտ, խնդրելով նրան իր ղինվորներին 

ևս բերել իր մոտ, որպեսզի միասին կարողանան ապահով վերա֊ 

դաոնաւ ծովափնյա վւսյրերր. քանզի երբ արդեն Կյուրոսր սպան-

վել էր և արքայի զորքերր գերակշ ո ո լ մ էին, Արտաքսերքսեսին թ ա -
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գավորությ ունից պրկելու Համար արշավանքին մասնակցել համար-

ձակվածներին մեծ տագնապ էր համակեր 

,1 Կլեարքոսն իր մոտ հրավիրելով զորավարներին ե մյուս հրա-

մանատարներին, խորհուրդ գումարեց ստեղծված իրադրության 

մասին, հէորհրդակցության ժամանակ իսկ իրենց մոտ ժամանեցին 
աՐՔայԻ ԿոՂ^Ւ9 ուղարկված պատգամավորներր, որոնց գլխավո-

րում էր հելլեն մի այր, անունր Փալինոս, ծնունդով Հա քին թ ո ս ի ։ 

Սրանք առաջնորդվելով ժողովականների մոտ, հաղորդեցին, թե 

Արտաքսերքսես արքան այսպես է ասում. ((Քանի որ ես արդեն 

հաղթել եմ և սպանել Կյուրոսին, դուք կհանձնեք ձեր զենքերը և 

գալով իմ զռներր, կփորձեք, թե ինչպե՛՛ս ինձ ծառայելով արժա-

2 նանաք իմ ողորմածության»։ Ասված այս խոսքերին զորավարնե-

րից յուրաքանչյուրր այնպիսի պատասխան տվեցէ ինչպիսին Լեո-

նիգեսր, երբ սա պաշտպանում Էր Թերմոպիլեի կիրճը186 և Քսեր-

քրսեսր նրա մոտ՝ պատգամավորներ ոլդարկելով, հրամայել Էր 

3 հանձնել զենքերր։ Քանզի Լեոնիդեսն այդ ժամանակ պատվիրել Էր 

ս/ատգամավորներին արքային հագորդել այսպես. ((Մենք համոզ-

ված ենք, որ եթե Քսերքսեսի բարեկամներր զառնանք, մենք առա-

վել լավ դաշնակիցներ կլինենք մեր զենքերր պահելու զեպքում, 

իսկ եթե ս տ ի սլվեն ք նրա զեմ պատերազմ ել, ապա առավել լավ 

4 կկռվենք այդ զենքերով)): Երբ Կլեարքոսր նման պատասխան տվեց 

դեսպաններին, Պրոքսենոս Թեոե ացին ասաց, որ այժմ արդեն, երբ 

համարյա ամեն մի այլ հնարավորությունից հրաժարվել ենք, մեզ 

մնում են միայն մեր քաջութ յունն ու զենքերր։ Իմ կարծիքով, եթե 

զենքերր պահենք, ապա մեր քաջութ յունր ևս մեզ պիտանի կլինի, 

իսկ եթե դրանք հանձնենք, ապա նույնիսկ մեր քաջությունր չի կա-

րող մեզ օգնել։ Ուստի և նա պատվիրեց ասել արքային, որ եթե նա 

մեր գեմ որևէ չարիք է նյութում, մենք մեր զենքերով կկռվենք նրա 

5 զեմ, նրա ունեցած բարիքների համար։ Պատ՛մում են, որ Սոփիլո-

«ր187 ևս, որր նույնպես զորահրամանատար էր, ասել է, թե զարմա-

նում է արքայի խոսքերի վրա, քանզի եթե նա կարծում է, թե հելլեն-

ներից առավել հզոր է, ապա իր զորքերով թոզ գա և վերցնի մեր 

զենքերր, Իսկ եթե ցանկանամ է մեզ համոզեի ապա թող հայտնի, 

թե այդ ամենի փոխարեն նա ի՛՛նչ համարժեք շնորհք պետք է մեզ 

6 պարգևի, Սրանցից հետո Սոկրատես աքայացին ասաց, որ արքան 

մեղ հանգես/ շատ զարմանալի կերպով է վարվում, քանզի նա այն 

ամենր, ինչ ցանկանում է ստանալ մեզնից, պահանջում է անհա-

պաղ, իսկ գրա փոխարեն մեզ տ՛րվելիքի մասին նա պատվիրում է 

հետագայում խնգրել։ Ընդհանրապես, եթե նա չգիտի թե ովքեր են 
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հաղթել ե մեղ պարտված համարելով կարգադրում է իր հրաման֊ 

ներր կատարեի ապա նա իր մեծաթիվ գորրերով թող գա ե իմանա, 

թե հադթանակր ու՞մ կողմն է։ Բայց եթե հաստատ իմ ան ալով հան֊ 

դերձ, որ մենք ենք հաղթել ու դարձյալ ստում Հ, ապա ինչպե՛՛ս մենք 

հավատանք նրա հետագայի էսո ստ ումնե րի)յ ։ 

? Աք սպիս ի պատասխաններ ստանա լուէ, Հրեշտակները մեկնեցինֆ 

իսկ կ[եարքոսր իր ղո րամ ասով ճանապարհ րնկավ դեպի կայան, 

ուր արդեն մեկնել Լին ճակատամարտից փրկված գորքերր։ Երբ 

ամբողջ ղորաբանակր ի մի հավաքվեց, ԲՈ1ՈՐՐ համաստեղ խորհուրդ 

գումարեցին, թե ինչպե ՚ ս և ի՞նչ երթ ուղիով իրենք վերադառնաս 

8 դեպի ծով։ Ս>րդ, որոշեցին չվերադառնալ այն նույն ճանառ/ար !ով, 

ին եկել էին, քանզի այդ երկրի մեծ մասն ամայի էր, որտեղ նրանք 

չէին կարոդ պարեն հայթայթել թշնամի ղորքերի Հետապնդման 

պայմ ա ննեո ում։ Ուստի նրանք որոշեցին ա նցնել Պ ա փլա գոն ի ա յի 

վրաճով և մեկնեցին ամբողջ գորքով դես/ի Պափլագոնիա. նրանք 

դան դա ղ էին առաջ շարժվում, քանդի ճանապարհին հոգ Լին տա֊ 

սոլս պար ւն 1ա յթա յթելու մասին։ 

?ճ ,7 Արքան արդեն ապաքինվում էր վերքից և երբ իմացավ թշնա ֊ 

միների ն ահանջի մասին, կարծեց, թե նրանք փախչում են, իր ղոր֊ 

2 թով շտապ րնկավ նրանց ետեից։ !)ւ նա, հասնելով նրանց, որոնք 

դանդաղ Էին ձ ան ա պա րհ գնում, քանի որ արդեն գիշեր Էր, նրանց 

մոտ ճամբար դրեց, իսկ երբ օրր բացվեց ե հելլենները իրենց դա֊ 

սավորեցին ի մարտ9 Հրեշտակներ ուղարկեց նրանց մոտ ե առայժմ 

երեք օրէիս Համար ղին ա դա դա ր կնքեց։ Ա՛քդ ընթացքում նրանք 

Համաձայնվեցին, որ արքան պետք Է հոգ տանի, որ (իր) երկիրր 

բարեկամաբար վերաբերվի նրանց, միաժամանակ դեպի ծով ճա-

Նասլարհր ցույց տվող առաջնորդներ հատկացնի ե ուդևոբութ (աս 

րՆթացքում պարենամթերք տրամադրի, իսկ Կլեարքոսի հետ եղող 

վարձկաններն ու Արիդայոսի հրամանատարութեան տակ գտ)/վող 

բոլոր զորամասերր պետք Է երկրի միջով րն թ ան ան առանց որևէ 

վնաս պատճաոելու։ Այնուհետև նրանք սկսեցին իրենց ուղևորոլ֊ 

թյունր, իսկ արքան իր զոըքը տարաւք 1*արելոն։ Այստեղ նա պա֊ 

տերաղմ ում քա ջ ա ղ ո րծ ո ւթ յո ւն ցուցա րե րած յո ւր սւ քան չ (Ո ւ ր ռադ֊ 

մ ի կին րստ արժանվույն սրստվեղ և բոլորից գերազանց գնահատեց 

Տիսս ավւեոնեսին։ Այդ պատճառով էլ նրան հարուստ րնծաներով 

պատ՛վեց ե իր դստեր տվեց նրան կնության ե այնուհետև նրա հետ 

վարվում էր իրրև իր հավատարմադույն բարեկամ ի. նրան շնորհեց 

Նաև ծովամերձ այն սատրապությունների ի ? խ ան ո ւ թ (ո ւն ր , որտեղ 
տիր^1 էր Կ յուրոսր։ 
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՜' Տիսսափեռնեսը տեսնելով, որ արքան զայրացած Է հեքքենների 

վրա, խոստացավ նրանց բորբին կործանել, եթե արքան իրեն զոր-

քեր տա ե համաձայնության զա Արիզայոսի հետ, քանզի սա ուզե -

վորության րնթացքում կարոզ Էր հելլեններին մատնեք (իր ձեոքր), 

Ար քան ա լդ խոսքերն ո ւր ա իւ ո ւթ յ ա մ ր րնզունեց և թոլյլատրեց նրան 

ամբողջ զորքից րնտրելու լավագույններին, ինչքան ինքր ցանկա-

ք՛ նար: {!)րբ Տիսսափեոնեսր հասավ հելլեններին, պատգամ ուղար-

կեց Կլեարքոսին և] Տտ մյուս առաջնորդներին, գալ իր մ ոտ ս ան-

ձամբ լսեք իր խոս քերրւ Ուստի և գրեթե բոլոր զոր ավա ր)ւերր Կլեար-

քոսի ե մոտ քսան վաշտապետների հետք եկան Տ ի ս ս ա ւիե ռնե ս ի 

մո ա, նրանց ուզեկցեցին նաև շուրջ երկու հս/րյոլր զինվոր, որոնք 

ւ ցանկացել Էին շուկագնար Տիսսափեոնեսր զորավարներին 

,'րավիրեց իր վրանր, իսկ վաշտապետներր սպասում Էին մուտքի 

մոտ: եվ րիչ անց, երբ Տ ի ս ս ա փ ե ոն ե ս ի վրանից ծիրանագույն գրոշ 

թափահարվեց, սա ձերբակալեց ներսում գտնվող զորավ արներին, 

հ ս 1/ Հատուկ պատրաստված խմբեր ՝ արձակվելու! սպանեցին վաշ-

տապետ՛ներին, մինչգեո ուրիշներ սպանեցին շուկա եկած զինվոր-

ներին։ Սրանցիզ լոկ մեկր փախչեքով հասաւք իր ճամբարր և հայտ-

նեո աղետի մ ասին։ 

27,1 Զինվորներն իմանալո վ կատարվածը, նույն պահին ահաբեկ-

վեցին և բոլորր, մեծ անկարգությամբ, վազեցին գեպի զենքերը, 

որովհետև ոչ մի հրամանատար չկար։ Այնուհետև, սակայն, քանի 

որ ոչ որ նրանց չէր անհանգստացնում, նրանք մի խումբ զորա-

վարներ րնտրեցին, իսկ նրանցից մեկին՝ հյեյրիսոփոս լակեգեմո֊ 

2 նազուն, հանձնեցին րնդհանոլր հ ր ա մ ան ա տ ար ո ւթ յո ւն ր ։ Այս զորա-

Կ՝ արն երբ զորքր արշավի համար կարգի բերելուց հետո, իրենց իսկ 

րնտրած ճանապարհով առաջ շարժվեցին գեպի Պ ափ/ազոնիա: 

Մինզե ո Տիսսափեռնեսը (ձերբակալված) զորավարներին շղթա-

յելով ուղարկեց Ար տ ա քս ե րքս ե ս ին. սա բոլորին սպանեց, խնայելով 

միայն Մենոնին. քանզի (արքան) կարծում էր, որ միայն սա, իր 

զինակիցների հետ ունեցած անհամաձայնությունների պատճառով, 

3 կր ա վ աճ ան ի հե/ւեններին: Տիսսափեոնեսր իր զոր բերով Հետևեք ով 

հելլեններին, րնղհուպ մոտեցավ նրանց, բայց չհամարձակվեց 

ղԼմաոզեմ մարտի բռնվեք, վախենալով հուսահատության մատնր-

մած մարդկանց խիզախությունից և անմտածված քայլերից, ուստի 

Լ Նա հարմար վայրերում անհանգստ՛ացնելով նրանց, անկ արոս 

Լ ;ավ որևէ մեծ վնաս հասցնել, բայց ոչ մեծ զմվարություններ հա՛ 

րուցելով, հեաապնզեց նրանց մինչև կարգու/սներ՝90 կոչված մո-

ոովրդի (երկիրը)։ 
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4 Արզ, Տիսսավւեռնեսն այլևս ոչինչ անել չկարողանալով, իր 

զենքերով մեկնեց Հոնիա1^1 ։ Իսկ հելլեններր յոթ օրվա ընթացքում 

անցան կարդուիյների լեռներր բազում չարիքների ենթարկվելով 

տեղաբնիկների կողմից, որոնք ռազմասեր Հին և վայրերին քաջա-

5 ծանոթ: Սրանք (սլարսից) արքային թշնամի էին ու ազատ և զբաղ֊ 

վում էին ռա զմ ական արվեստով, նրանբ առանձնապես մարզվում 

էին պարսատիկներով քսոշորա գույն քարեր արձակելու և հույժ իա -

շոր նետեր օգտագործելու մեջ, որոնցով էլ նրանք հարմարավետ 

դիրքերից հելլեններին հարվածներ հասցնելով, շատերին սպանե-

6 ցին և ոչ քչերին էլ ւուրջ վնասներ պատճաոեցին։ Քանդի նրանյյ 

Նետերր երկու կանգունից ավելի երկար էին ու ծակում էին թե 

էք ահ անն երր և թե լանջապ աններր, այնպես, որ ոչ մի զրահ շէր գ ի ֊ 

մանում դրանց ուժգնութքան։ Պատմում են, որ նոանք այնպիսի 

խոշոր նետ՛եր Էին օգտագործում, որ հելլեններր նրանց արձակած 

նետերին կաշվե բռնակ ամրացնելուք, դրանք իբրև սւեգ Էին օգտա֊ 

7 գործում և շպրտում։ Արզ, մեծ զմ վա ր ութ յա մ բ ճեղքել- անցնելով 

վերոհիշյալ երկիրր, նրանք հասան Կենտրիտես^^ զետո և աքն 

անցնելով մտան Արմենիա։ Աքս երկրի սատբաւզն Էր Տիրիբա֊ 

զոսբ '՝, որի հետ դաշինք կնքեցին և երկրի միջով անցան իբրև բա֊ 

րեկամներ։ 

28,1 Արմ են իա յի լեռների միջով ուղևորվելիս, նրանք առւստ ձքան 

հանդիւզեցին և բոլորր կործանման վտանգի տակ գտնվեցին։ Քան-

դի սկզբում, երբ քամի բարձրացավ, երկնքից սկսեց բարակ ձյուն 

տեղալ այնս/ես, որ ճանասյարհով գնացողներին չէր արգել՜.առաջ 

րնթանալիս, բայց ՝.ես:ո, երբ քամին աստիճանաբար ու ժէ ֊,/ոավ, 

այնպես ձյուն էր տ՛եղում և երկիրր ծածկում, որ ոչ ճանապարհն էր 

2 երևում, ոչ էլ հնարավոր էր տեղանքի բնույթը տեսնել. ՛'՚ :դ իսկ 

պատ սառով հ ո ւս ահ ա տ ո ւթ / ո ւն ր և սարսափր համակեց զինվորնե-

րին, քանդի կործանումից վախենալով, չէին կամենում ետ վերա-

դառնալ, մինչդեռ ձյան առատության պատճառով չէի՛ն կարողա-

նում ս.՛ ո աջ շարժվել: Քանի դեռ ւիոթ որիկր հետզհետե ս աս տ Լ անում 

էր, ուժեղ բութ բարձրացավ ու շատ կարկուտ տեղաց, որը թափով 

խփում էր նրանց զեմքին. ուստի ամբողջ զորքր ստիպված եղավ 

կանգ աոնել: Քանզի նրանցից յո ւ ր ա ք ան չյո ւր ր , անկարող լինելով 

զիմանալու ուղևորության այղ տանջանքներին, ստիպված էր լ ի ֊ 
3 նում մնալ այնտ՛եղ, ուր պատահեց։ Չունենալով որևէ անհրաժեշսէ 

պիտ 
ոլ1Բ> նրանք այղ օրր և ամբողջ գիշերր մնացին բաց երկնքի 

տակ, շատ զրկանքներ կրելով. շարունակաբար տեղացող աոատ 

ձյան պատճառով նրանց բորբ զեն թերը ծածկվեցին ՛ձյունով), 
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իսկ Ս ա ր մ ինն Լ ր ր ամբողջովին սառեցին ցուբւո եղանակից, Այս 

ծանր դժվարությունների պատճառով նրանք ամբողջ գիչերր մնա. 

ցին անքուն, ե ոմանք կրակ վառելով, սկսեցին դրանից օցտվել, 

իսկ ոմանք էլ, որոնց մարմիններն ամբողջապես ցրտահարված էին. 

կորցրել էին օգնություն ստանալու որևէ հույս, քանի որ նրանց 

Համարյա բոլոր վերջավո բություններր մահացման էին ենթ արկ֊ 

4 վռւմ: Այսպիսով, երբ գիշերն անցավ, պարգ դարձավ, որ բեռնա-

տար անասունների մեծ մասր արդեն սատակեք է և շատ մարղի1[ 

մ չհացել են, իսկ ոչ քչերն էի թեպետև գիտակցությունը չէին կորց֊ 

ր էլ, բայց սառած լինելու պատճառով անկարող էին իրենց մար-

մինը շարժել, ոմանց էլ աչքերր կուրացել էին ցրս.՝ից և ձյան ար֊ 

5 տա ցոլքից։ եվ բոլորն էլ կատարելապես կո չնչանա յին, եթե կարճ 

Հ ճանապարհ) անցնելուց հետո չպատահեին պ արենաշատ գաւ-

ղերի: Ա՛յս գյուդերոլմ բեռնատար անասունների մոտբր գետնափոր 

էր, իսկ մարդիկ իջնում էին աստիճաններովև բնակարաննե-

րում անասունները սնվում էին խ ոտով, իսկ մարդիկ վա յե լ ո ւմ էին 

՛,յանքի համար անհրաժեշտ բարիքների աոատութւուն: 

29,7 Ա, ս գյուղերում ութ օր մնալուց հետո, (հելլեններն) ուղևորվե-

ցին դեպի Փասիս գետր՝՝ ' : Այստ՛եղ չորս օր անցկացնելուց հետո 

իրենց ճանապարհը շարունակեցին խայոյների ® և փասիանների '' 

երկրի միջով: երբ տեղարնիկներր հարձակվեցին հելլենների վրա, 

սրանք կռվում հաղթելով, նրանցից շատերին սպա նեցին և, գրա-

վելով տեղաբնիկների տներր, որոնք քեցոլն էին բարիքներով, այն֊ 

2 տեղ մնացիս տ ա սնհ ին գ օր: Այստեղից դուրս գալով, յոթ օրվա րն-

թացքում անցան խալդա յներ 'տ կոչված (ցեղերի) երկրով և Հասա)/ 

Լարպագոսգետր, որի լայնոլթյունր չորս պլեթրոն էր։ Այստեղից 

Ւ սկ (ուտինների200 երկրի միջով առաջանալիս նրանց ճանապարհն 

անցնում էր դաշտով, որտեղ նրանք երեք օր հանգստացան ամեն 

տ՛եսակ բարիքների առատության մեջ։ Այնուհետև ճանապարհ 

ընկնելով, չորրորդ օրր հասան մի խոշոր քաղաք, որբ կոչվում էր 

2 Գյումնասիա201 ։ Այստեղ, այս վայրերի կառավարիչը դաշն կնքեց 

նրանց հես։ և ուղեցույցներ տրամադրեց, որոնք պետք է (հելլեննե-

րին) ծով առաջնորդեին։ Տասնհինգ սրում հասնելով Քենիոն2Լ լեռր, 

երր առջև ի ց րնթ ացողներր տ՛եսան ծովր, մեծապես հրճվեցին և 

լ.,նպիսի աղաղակ բարձրացրին, որ շարասյան վերջում գտնվող -

ները կարծելով, թե թշնամիներ են հարձակվել, ղենքի ղիմեցին: 

4 Բայց երբ բոլորը բարձրացան այն վայրը, որտեղից կարելի էր ծովր 

տեսնեի թևերր պարգ ելով աստվածներին, շնորհակալություն էի)> 
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հայտնում, հավատալով, թե արդեն փրկված են, ուստի բաւլմաշաս 

քարեր կուտակելով մի վայրում, դրանցով խոշոր քարաթմբեր 

ստեղծեցին և ղրանց վրա, որպես նվիրաբերում, դրեցին բարբա-

րոսներից խլած ավարներ, ղրանով իսկ ցանկանալով իրենց ար-

շավանքր անմահացնող հուշարձան թողնել։ Ւրենց առաջնորդած 

ուղեցույցին նրանք պարգեեցին արծաթե բաժակ և պարսկական 

համ աղդեստ. սա, ցու(ց տալով նրանց դեպի մա կրոնները տանող 

5 ճանապարհը, ետ վերադարձավ։ Արդ, հելլեններր մտնելով մակ֊ 

րոնների20՝* երկիրը, նրանց հետ դաշն կնքեցին և իբրև երաշխիք 

նրանցից ստացան բարբարոսական մի նիղակ, իսկ փոխարենր 

տվեցին Հելլենական (նիղակ), քանդի բարբարոսներն ասացին, թե 

իրենց նախնիների ավանդութ յան համաձայն, այսպիսի փո՛սանա-

6 կումր հավատարմության ամենահաստատուն երաշխիքն է։ երբ 

հելլեններն անցան սրանց սահմաններից, հասան կոլխերի երկիրր: 

Ա քստեդ, երբ տեղաբնիկներր դում արվեցին իրենց դեմ, հելլեններր 

կովում հաղթելով նրանց, շատերին սպանեցին, որից հետո գրավելով 

ամրադիր մի բլուր, ավերում էին երկիրր և կողոպուտր այնտեղ 

հավաքելով, առատորեն վայելում էին դրանք։ 

,1 Այղ վայրեբում նրանք գտան նաև մեծ քանակութքամբ մեղվա-

փեթակներ, որոնցից ստացվում էր թանկարժեք խորիսխ: Բայց 

դրանից ճաշակողները բռնվում էին ինչ-որ տարօրինակ ախտով. 

քանզի այդ մեղրից ուտողներր կորցնում էին իրենց բանականու-

2 թյունր և րնկնելով դետին, նմանվում էին մեռյալների։ Ու քանի որ 

դրա քաղցր բավականության պատճառով շատերն էին դրանից կե-

րել, ապա այնքան մեծ բազմություն էր գետին րնկել, ասես պսւ-

տերազմոէմ ջաիւջախվել Էին։ Ուստի այղ օոր զորքր վհատվեք Էր, 

ահաբեկված տարօրինակ պատ՛ահարից և զժբախտության մեջ րն֊ 

կածների բազմությունից։ Սակայն հաջորզ օրր, գրեթե նույն ժա-

մին, բոքորն ուշքի Էին գսւլիս և աստիճանաբար վերագտնելով 

իրենց դս՚տողութ յունր, վեր կացան, նրանց մարմնական վիճակն 

այնպիսին Էր, ասես թունավորումից Էին փրկվեր0*։ 

3 Նրանք երեք օր կազղուրվելո։ ց հետո ուղևորվեցին դեպի հել-

լենական Տրապեզունտ քաղաքը205, որբ սինոպեցիների գաղութն Էր 

և գտնվում Էր կոլխերի երկրում։ Այստեղ նրանք երեսուն օր անց-

կացնելով, տեղացիների կողմից փայլուն կերպով հյուրասիրվեցին. 

այստեղ Էլ զոհեր մատուցեցին Հերակքեսին և %ևս֊ փրկչին ֊ ւ կազ-

մակերպեցին մարզս/կան մրցումներ նույն այն վայրում, որտել, 

ինչպես պատմում են, խարիսխ Է նետեք Արգո206 նավր և Յասոնն 

4 իբ մարդկանցով ավւ Է դուրս եկեք, Այստեղից Էլ Խեյրիս ո փո սին, 
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որն իրենց առաջնորդն էր, ուղարկեցին Բյոլզանզիոն, նավեր ոլ 
սւրիերաներ ձեռք բերելու համար, բանդի նա ասում էր, թե ք,ու-
դանդացիների նավարքոս Անաքսիբիոսի բարեկամն էր, Հեւլեններր 
նրան ուղարկեցին արագրնթաց նավով, իսկ իրենք տրապեզունտ՝֊ 
ցիներից երկու փոքր թիանավ ստանալով, կողոատում էին ՛հարևան 

5 բարբարոսներին թե՚ ծովում և թե՛ ցամաքի վրա։ Արդ, նրանբ երե֊ 
սուն օր սպասում էին հ) ե յրի ս ո փ ո ս ին, բայց քանի որ նա ուշանում 
/.ր և ղորքերր պարենի պակաս էին դդում, նրանք մեկնեցին Տրա-
պեզուսւոից և երրորդ օրր հասան հելլենակսւն Կերասունս։ բաղա-
քրՀ , որբ սինոպեցիների գաղութն էր։ Այ ստեղ մի բանի օր մնալուց 

6 հև տո, նրանք '.ասան մ ո ս ին ո յ կն եր աղգին։ երբ բարբարոսներդ 
հավաքվելով հարձակվեցին իրենց վրա, (հելլենները) հաղթեցին 
մարտում և շատերին սսլսւնեցին։ երբ թշնա միներր փախան ապաս-
տանելու ինչ-որ սւմբացված վայրում, որտեղ նրանր ապրում էին, 
պատելով այն յոթնահարկ փայտե աշտ՛արակներով, հեւ/եններր 
սւնրնդ՞ատ հարձակվելուց հետո գրոհով աքն ։ յերցրին։ Ա (ս ամ֊ 
րավաւրր բոլոր մյուս ա մ ր ո լթ (ո ւնն ե ր ի գլխավոր կենտրոնն էր, որի 

ք ս ա մեն ա բարձր տեգում ապրում էր նրանց բասիլևսր։ հրանղ հա (-
բենի սովորությունն է, որ նա ամբողջ կ լանքում մնա այդ վ այրում 
և ա(նտեղից արձակի ամբոխին ուղղված իր հրամանները։ Զինվոր֊ 
ներր պատմում են, թե սրանք ա մ են ա բ ա ր բ ա բո ս ազգն են այն բո֊ 
լորից, ում երկրների միջով իրենք անցել են, տղամարզիկ կանանց 
հետ մոտ են լինում ի տես բոլորի, ամենա ունևորների երեխաները 
սնվում են խաշած շագանակներովև բոլորր գեո մանկութ իրենց 
թիկունքն ու կոլրծքր զաջելով նկսւբազարգել են, ԱՀա այս երկիրը 
)ւրս.՚նք անցան ութ օրում, իսկ հաջոբզ երկիրր, որը կոչում էին 
Տիբարենե՝՛'" երեք օրում։ 

31 ,1 Այստեզից է( նրանք հասան հելլենական Կոտյուորա֊ քազաքր, 

որբ սինոպեցիների գաղութն էր. Այստեղ նրանք անցկացրին Հիսուն 
օր, կողոպտելով Պափլագոնիայի հարևանությամբ բնակվող ժողո֊ 
վոլրդներին և այ/ բարբարոսների: Հեր ա կչե ացին ե ր ր և սինոպեցինե-
րր2]* նրանց նավեր ուղարկեցին, որոնցով իրենք և բեռնատար անա֊ 

2 սուններր վւոխազրվեցին ( Աինոպե): Սին ոս/են միլետացիների գա-
ղութն էր և գտնվելով Պափլագոնիայում, մեծ հեղինակություն ուներ 
շրջակա երկրների վրա։ Եվ այս քաղաքում էին գտնվում մեր ժա-
մանակ հռոմեացիների գեմ պատերազմած Ս՚իթրիղ ատեսի խո֊ 

3 յորա գույն արքայանիստ պալատ՚ներր։ Այստեղ էլ, աոանց որևէ 
հաջողության հասնելու, եկավ Խեյրիսոփոսր, որն ուղարկված էր 
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տրիերաներ ձեռք բերելու։ Այսուհանդերձ սինոպեցիներր նրանց 

սիրալիր հյուրասիրելով, ծովով ճանապարհեցին Հերակլեա ֆ որր 

մեդարացիների դադութն էր. ամբողջ նավատորմը խարիսխ նետեց 

Արերուսիաս թերակղղու մոտք որտեղ, ինչպես պատմում են ֆ Հ ե ֊ 

4 րակլեսր Հադեսից Կերբերոսին վեր բերեցՀ{Հ։ Այստեղից Բ ի թ յ ո ւ ֊ 

նիա/ի միտ)ով Հետիոտն ուղևորվելիս վտանգների մեջ ընկան, քանի 

որ տեղաբնիկներր ճանապարհին հարձակվում էին նրանց վրա։ Արդ. 

երբ նոանք Հազիվ փրկվելով, հասան Քաղ կեդոնիայի Քրյուսոպո֊ 

ԲյոլրՒտ մնացել էր ընդամենը ութ հազար երեք Հարյուր այր. 

5 Ա (ստեղիդ, արդեն առանց դժվարության, ոմանք ապահով վերա-

դարձան իրենց հա յրենիք} իսկ մնաց յալը ֆ հավաքվելով Քերսոնե֊ 

սում, ավարի էին ենթարկում թրակի ացիներին հարևան երկրները / 

Ահա այսպիսի վախճան ունեցավ Կյուրո սի արշավանքր Արտաք* 

սերքսե սի դեմ։ 

80,6 Ար տ ա քս եր քս ե ս ր ք Ասիայի արքանֆ իմ անա լո վ պարտություն-

ների մասին՜ ք ե ահաբեկվելով հելլենների դեմ մղված պաստերադ-

մից, զայրացել էր ծ ի ս ս ա վւ ե ոն ե ս ի վրա, բանդի սրան էր համարում 

պատերազմի պա տ ա ս իւ ան ա տ ո ւն. նրսյն մա(րր Աս, Պ ա ր ի ս ա տ ի ս ր , 

խնդրում էր պատմել Տիսսափեռնեսին, քանդի Պարիսատիսր ատում 

էր Տիսսափեռնեսին այն պատճառով, որ սա 

մե դադրել էր իր ո ր ֊ 

4 դուն ֆ Կյուրոսինֆ երբ վերջինս արշավում էր եղբոր դեմէ Եւ/ ւսհա 

Տիթրաուստեսին կառավարիչ նշանա կելով, ( Ար տ ա քսե րքսե ս ր ) 

պատվիրեց նրան ձերբակալել Տ ի ս ս ա ւի ե ոն ե ս ին , իսկ բադաթների ն 

ու սատրապներին թղթեր ուղարկեց, որպեսզի բ^լորր կատարեն 

Տ նրա Հ րամ աններր։ Արդք ^ ի թ ր ա ո լս ս.՝ե ս ր հասնելով Փռյուգիայի 

Կոլոսսոս (քադաքր), ոմն սատրապ Արիայոսի միջոցով ձերբսւկա֊ 

լեց Տ իսսափեռնեսին, մինչ սա բաղնիքում Էր, և նրա դլուխր կտրե֊ 

լով, ուղարկեց արքային։ Իսկ ինբր Ա դե ս ի լա ո ս ին՛2*7 համոդեդ բ ա ֊ 

նակցություններ վարել և վեց ամսով հաշտոլթ (ուն կնքեդ։ 
՚ 4 

Դ ի ր ք 1 5 

՚ 1 ...Ս.յզ Աքարին 18 Արտտքսերքսեսր, պարսից արքան, պատե-

րազմ սկսեց Կի 

պրոսի թսպավորի՝ Եվազորասի դեմ. նա երկար ժա-

մանակ զրազվելով ռազմական պատրաստություններ Էր տեսել ու 

ավարել Էր մեծ ոադմական ուժ՝ ծովային ե ցամաքային։ Համա֊ քային զորրր երեսուն րյոլր Էր՝ Հեծյալ ների ՝.ետ միասին, իսկ նրա 
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պատրաստած տրիերաներր՝ երեք Հարյուրից ավելի, Նա գորաՀրա-

մ ան ատ արն եր կարգեց ցամաքային ուժերի վրա՝ իր փեսա Օրոնտե-

սին2 Հ իսկ ծովային ուժերի վրա՝ Տ ի ր ի բ ա զո ս ին220, մի մարդու, որր 

պարսիկների մոտ մեծ Հեգին ակո, թ յուն էր վայելում. Սրանք ղորթե-

րի Հրամանատարությունը ստանձնելով Փոկ ա յա յա մ և Կյումեու 

եկան Կիւիկ/՚ա և, անցնելով Կիպրոս, եռան դուն կերպով պատերազմ 

ւյարեց/ւ)ւ է 

3 Եվա զ ո ր ա ս ր դաշինք կնքեց Եգիպտոսի թ ագսւվ որ Ակորիսի 

Հետ, որր պարսիկներին թշնամի Էր և նրանից սսՏացավ նշանա֊ 

կալիդ քանակությամբ զոոք, իսկ Հ ե կ ա տ ո մն ո ս ի ց 9 Կարիա քիՀՀ՝ 

սէիրա կալից, որը գաղտնաբար գործակցում Էր իր Հետ, ստացաւ/ 

մեծ քտն ակութ յամբ դրամ վարձկան զորքերին ւգաՀելու համարէ 

եու/նս/ես նաև բոլոր մքուսներին, որոնթ թշնամանք ունեին պւսր֊ 

սիկների հանդեպ, ոմանց գաղտնաբար, այլոց բացահայտ, ՝ամո-

4 դեզ մասնակցել պարսիկների դեմ պատերազմի։ Նա տիրում Էր 

Կիպրոսի համարյա բո1որ քաղաքներին, ին պես նաև 'Ւյունիկիա-

(ում Տյուրոսին և մի շարք այլ քաղաքների։ հա ու 

ներ ն աս ինն սուս 

տրիե րա, որից քսանըճ տ յուրո ս յան, իսկ յոթանասունի կիպրսւ-

կան, նրա զինվորները վեց Հազար Էին, իսկ դաշնակից զորքերը" 

ղրանիդ շատ ավելիէ Այս ամենից բացի նա դրսից վարձկաններ 

հաւք աքագրեց, քանի որ առատ դրամ ուներ։ հրան ոչ քիչ վոՐՀ 

ուղարկեցին արաբների թ ագավորր, ինչպես և ուրիշներ, որոնք 

տարակարծիք Է/ւն պարսից արքային։ 

3,1 Արդ* սա այսքան միջոցներ ունենալուց հետո, Համարձա-

կությամբ ձեռնամուխ եղավ պատ՛երազմ ին։ Սկզբում նա, ծովաՀե-

նու թ յան համար ոչ քիչ թվով նավեր ունենալով, դարանակալում էր 

թ շն ամ ու պարենի փոխ ադրումներր և դրանց մի մասը ոչնչացնում 

էր ծովում, մյուս մասի փոխադրումն էր խոչընդոտում, իսկ մի 

մասն կ կարողանում էր ձեռք գցել։ Այդ պատճառով կ վաձառա-

կաններր չէին համարձակվում ցորեն բերել Կիպրոս, և քանի որ 

կղղում մեծ քանակությամբ զորք էր հավաքվել, ապա շուտով 

պարսկական զորքերում հացի պակաս զգացվեց, որր և Հանգեց-

2 րեց ապստամբության, պարսիկների վարձկանները, Հարձակվելով 

հրամանատարների վրա9 սպանեցին նրանցից ոմանց և զորաբա-

նակում առաջացրին խռովություն և ապստամբություն։ Պարսից 

զորավարները և նավատորմ ի հրամ անատարր, որի անունր V լ ո ռ 

3 Հր, դժվարությամբ վերջ տվին խռովության։ Նրանք իրենց ամբողջ 

ն ա վ ա տ ո ր մ ո վ նաւք ե ցին 

և Կ ի ւ ի կ ի ւ ՚ յ յ ի յ մեծ քանակությամբ ցորեն 

բերելով պարենի խիստ առատություն ստեղծեցին, Իսկ Եվագո-— 71 — 



րասին թագավոր Ակորիսր Եգիպտոսից առատ ցորեն ուղարկեց և 

մեծ րանակութ (ամր դրամ ե այլ հանդերձանք) տրամադրեց։ Եվա• 

գորասր տեսնելով, որ իր նավասՀորմ ը շատ ավելի թույլ է, այն 

համալրեց ևս վաթսուն այլ նավերով, հիսուն նավ էլ Եգիպտոսի 

թագավոր Ակորիսից խնդրեց, այնպես, որ րնդամենր կունե)ւար 

երկու հարյուր տրիերա։ Այս նավ ատ որմ ր մարտա կանոր Լն ՛Տ աս + 

դերձավո րելով, նա ահաբե կմ ան և մշտական փորձերի և մ արդում ՚ 

ների միջոցով պատրաստվում էր նավամարտի...: 

Պարսիկներր նավամարտում հաղթելուց Հետո, իրենց ցամա-

բաւին ու ծովային ուժերր գումարեցին Կիտիոնքաղաքում։ Ա չ ս ֊ 

տեղից Էլ նրանք շարժվեցին դեպի //ալամիսշշՀ և քաղաքը պաշար-

ման ենթարկեցին ցամաքից ու ծովից։ Մինչ այդ, Տ իրի բագոսր նա֊ 

վամարտից հետո անցել Էր Կ իլիկիա և այնտեղից մ ե կ)/ելով ար-

քա (ի մոտ, նրան ավես.%ել Էր հաղթանակր և երկու հազար տաղանդ 

բերել պատերագմր շարունա կելու համար։ Ե վա դո ր ա ս ր նավամար-

տից աոա9 ծովափին ցամաքային ղորքերով Հարձակվել Էր (թշնա-

մոլ) զորքերի մի մասի վրա և հաղթելով նրան, հուսաորվ ել Էր 

ապագայի նկատմամբ, բայց նավամ արտում պարտվելուց և պւս-

շարման ենթարկվելուց հետո արդեն անտրամադիր Էր։ Այսուհան-

դերձ, որոշելով շարունակել պատերագմր, իր որդունք Պնիւոա դո -

րասին, թողեց Կիպրոսոլմ իբրև բոլորի հրամանատար, Ւսկ Ւ^ՔԸ 

տասը տրիերա վերցրեց ու գիշերով, թշնամուց գաղտնի, փախավ 

Սալ ամիսից։ Ժամ անելով Ե դիպտոս} նա հանդիպե ց թագավորին և 

խնդրեց նրան պատերազմր շարունակել վճռականորեն և պարսից 

դեմ այս պատերագմր համարեք րնդհանուր գործ։ 

2 Տիրիբա գոսը ընդհանուր հ ր ա մ ան ա ։ո ա ր ո ւթ յո ւն ր վերցնելուց 

Հետո հայտարարեց, թե ինքր կհամաձայնվի հաշտություն կնքեի 

եթե Եվադորասր հրաժարվի Կիպրոսի բոլոր քաղաքներից և, թա֊ 

գավորելով միայն Ս ալամ իսում, ամենամյա որոշակի հարկ վճարի 

պարսից արքային և կատարի նրա բոլոր հրամաններր, ինչպես 

ծառան տիրոջ։ Եվադորասր, թեպետև պա/մաններր ՛աս.* ծանր 

Հին ֆ սակայն բոլորն րնդունեց, բացի այն, որ իբրև ծառա պար-

տավոր Է կատարել տիրոջ բոլոր հրամ աններր, հակաճառելով, թե 

ինքը կ Հպատակվի իբրև թագավորը թագավորին ։ Բայց քանի որ 

Տիրիբազոսը չէր համաձայնվում, 0րոնտեսր, մյուս ղորավարը, նա֊ 

ի՛ ա)յ ձե լո վ Տ ի ր ի ր ա ղո ս ի փառքին, գազանաբար նամակ ուդարկեբ 

Արտաթսերթսեսին Տիրիբազոսի դեմ։ Սրան մեղադրում էր, որ նաիւ՝ 

// վիճակի լինե/ով գրավեք Սալամիսր, այդ չի կատարում, ա // րնդու֊ 

ներվ Ե վ ա դ ո ր ա ս ի դեսպաններին , բանակցություններ է վարում 
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Նրանց հետ գործակցեչու համար, այնուհետև% որ նա աոանձին դա֊ 

շինք է կնքում լակեդեմոնացիների հետ, քանի որ նրանց հետ բաբե֊ 

կամ է. որ նա մարդ է ուղարկել Պյութոյքւ225 մոտ, հարցնելու դիցու-

հուն իր ծրագրած ապստամ բութ յան մասին, իսկ ամենագլխ ավորր , 

որ նա գորահրամանատ արների բարեհաճությունն է շահում պա-

տիվներով և րնծաներով, ինչպես նաև այլ խոստումներով։ Արքան, 

կարդալով նամակր և հավատալով զրպարտանքին, Օրոնտեսին 

կարգադրեց ձերբակալել Տիրիբաղոսին և ուղարկել իր մոտ։ Երբ 

ՕրոնտԼսր կատարեց հրամանր, Տիրիբազոսր բերվելով արքայի 

առաջ, խնզրեց քննություն կատարել և առայժմ պահվեց կալանրի 

ս՛ակ: Սակայն, այնուհետև, քանի որ արքան զբ աղվ ած էր կ ա դու-

սին երի դեմ պատերազմելով, քննութ յունր հետաձգվում էր և վճիռը 

ձդձգւ[ ո ւմ ։ 

Արդ Օրոնտեսր ս տ անձն ե զ Կ իպրո սում զորքերի հրամանա-

տարոլթյունր. սակայն, երբ տեսավ, որ Եվագորասր գարձ(ալ սըր-

սՀապնդվելով շաբուն ակոււ) է դիմադրությունը, մյուս կողմից էլ 

ղինվորնե րր զայրացել էին ծ իր ի բ ա զո ս ի ձերբակալության Համար '֊ւ 

այղ պ ա տ ձա ռո վ ա նհն ազանդ դարձել ու հրաժարվել էին պաշարու-

մից, Օրոնտեսր տագնապեց իրադրության այդպիսի փոփոխու-

թյամբ և մարդկանց ուղարկեց 1/վագորաս ի մո տ, որպեսզի բանակ-

ցութ (ուններ վարեն հաշտություն կնքելու այն պայմաններով, ինչ 

(Եվադորասր) առաջարկել էր Տիրիբազոսին։ Եվագորասը զարմա-

նալի կերպով կարող էր արդեն ապահով լինել գերվելու վտանգից և 

դաշինք կնրեց ա (ն պա յմ անով, որ ինքր Ս ալամ իսում թագավորի և 

վճարի տարեկան որոշակի հարկ և իբրև թագավոր Հպատակվի 

թագավորի հրամաններին։ Կիպրոսի պատերազմն ահա այսպէ՛ս 

վերկացավ, այն տևեց մոտավորապես տ՛աս տարի։ Այդ ժամ ան ակր 

մեծագույն մասը, սակայն, անցավ նախ ապ ա տ ր ա ս տ ո ւթ յունն երով 

և միայն երկու տարին անցավ տևական պատերազմների մեջ։ 

Արտաքսերքսեսը կադուսիների դեմ պատերազմը վերջացնելուց 

հետո, նշանակեց Տիրիբաղոսի դատը և պարսից ամենաանվանի 

մարդկանցից երեքին դատավոր կարգեց։ Այդ ժամանակներում Էր, 

որ այլ դատավորներ, մեղադրվելով վատ դատելու մեջ, կենդանի 

մաշկւսդերծ արվեցին և նրանց մորթերր փռված լինելով դատավո-

րական աթոռներին, դատավորներր դատում Էին դրանց վրա նըս-

տ՝ածֆ աչքի առաջ ունենալով վատ դատելու դեպքում սպառնացող 

պատժի օրինակրէ Արդ մեղաղրողներր ընթերցելով Օրոնտեսի կող-

մից ուղարկված նամակր, այն բավական համարեցին մեղադրանքի 

համար։ Իսկ Տիրիբազոսը, պատասխանելով Եվազորասի հետ ունե-
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ցած Հարաբերությունների Հարցին. ասաց, թե Օրոնտեսր Հաշտու-

թյուն է կնքել հվագորասի Հետ պա յմ անով, որ սա ս/ետք է Հպա-

տակվի արքային իրրե թագավոր, մինչդեռ ինքր Հաշտության Հա-

մար պ ա յմ ան էր գրել, որ Եվագորասր պետք է Հպատակվի արքա-

յին ինչպես ստրուկր տիրոջ՛ Ինչ վերաբերում է պատգամաիւոսի 

մոտ իր գնալուն, ապա նա պատասխանեց, թե ասս.' քած երբեք 

մաՀվան պատգամ չի տալիս22՝*, իր այս խոսքերի ճշմարտությունը 

Հաստատելու Համար նա վկայակոչեց բոլոր ներկա գտնվող Հելլեն-

ներին, իսկ լակեգեմոնացիների Հետ իր բարեկամության մասին 

արդարացավ, ասելով, թե իր օգտի Համար չի Հաստատել այդ բա-

րեկամ ութ յունր, այլ արքայի շաՀերի: Իր պաշտպանականի վերջում 

նա դատավորներին Հիշեցրեց այն ծ ա ոա յո լ թ յո ւնն ե ր ր , գոՐ Ի^՚քբ 

նախկինում մատուցել էր արքային։ 

3 Պ ատ մ ում են, թե Տիրիբս/գոսր այլ բաղում ծ աոայութ (ուն)ւեր 

ևս մատուցել է ա րքա յին, բայց մեկր մեծագույն)/ էր, որի Համար էւ 

նա Հիացմունք էր պատճս/ոել և դարձել արքայի մ ե րձավո ր ա դո ւ յ ՚ հ 

րնկերրւ Քանդի մեկ անգամ, որսորդության մամ տնակ, երբ ւսրքա)ւ 

արշավում էր կառքի վրա, երկու առյուծ Հայտ՛նվում են նրա առաք 

և քառաձի կառքին լծած ձիերից երկուսին բ ղ կ տ՚ե լո ւ ց Հետո, Հաբ. 

ձա կվում են իր իսկ արքայի վրա. այդ սլաՀին էլ Տ ի րի բսւ ղ ո ս ր Հայսւ-

4 նըվելով սպանում է առյուծներին և արբսւյին փրկում վտանգից: 

Պատմում են, թե պատերա ղմնե բում նույնպես նա աչքի է րնկել իր 

արիռւթ լամբ և ատյաններում այնպիսի Հարմար իւորՀուրդներ է 

տվել, որ արքան, դրանց Հետևելով, երբեք չի սխսւլվելւ Այսպիսի 

պաշտպանականից Հետո Տիրիբաղոսր, բոլոր դատավորների Հա֊ 

մաձայնությամբ, մեղադրանքներից անպարտ Համարվեց։ 

,1 Արքան իր մոտ կանչելով դատավորներին, յոլրաքանչյու րին 

աոանձին Հարցրեց, թե արդարության ի՞նչ սկզբունքներ րնդունե֊ 

լով նրանցից ամեն մեկն անպ արտ ճանաչեց մեղադրյալին։ Արդ, 

առաջինն ասաց, թե ինքր այղ մեղադրանքներր Համարում է կաս-

կածելի, մինչդեռ (Տիրիբաղոս՛ր) ծա ոա յո ւ թ յո ւնն ե ր ր վկայված են 

Բ"1որի ԿՈԴմից. իսկ երկրորդն ասաց, որ եթե նույնիսկ ճիշտ /ինե)։ 

ւ) եղադրանքներր , ա յսուՀանղերձ )յրա մատուցսւծ ծ ա ոա (Ո ւթ յո ւնն ե րն 

առավեք են, քան մեղանչումներր։ երրորդն ասաց, թե ինքր Հաշվի չի 

առնում նրա մատուցած ծ ա ոայո ւթյո >ննե րր} քանդի Տիրիբաղոսր 

փոխարենր արքայից ստացել Է բաղմապատիկ շնորՀներ և պա-

տիվներ։ Բայց երբ մեղադրանքներր աոանձին Է դիտում, ապա 

թվում Է, թե մ եղաղր յալր ոչ մի մասնակցություն չունի ա (դ ամե֊ 

2 նին։ Արքան գովեց դատավորներին նրանց արդար վճռի Համար ե 
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ՏիրիբագոսիՆ շնորհեց բարձրագույն պարգևներ, ինչպես ընդունված 

կարգն էբ: Մինչդեռ Օրոնտ՚եսին Համարելով ստահոդ մեղադրանք֊ 

ներ հորինող, վտարեց իր բարեկամների շարքերից և ենթարկեց 

ծայրահեղ ստորացումների: ՚ 

90,1 Այղ ժամանակ227 պարսիկների (իշխանության) դեմ ապստամ֊ 

բեցին ասիական ծովափի բնակիչներր և սատրապներից ու դորա֊ 

վարներից ոմանք նույնպես խոովոլթյուն բարձրացնելով պատե֊ 

2 րաղմ սկսեցին Արտաքսերքսեսի դեմ։ Նույն ժամանակ Տաքոսր ևս, 

Եդիպտոսի թաղավորր, որոշելով պատերազմ սկսել պարսիկների 

դեմ, նավեր կառուցեց և հետևակ ղորք դում արեց։ Նա հելլենական 

քաղաքներից վարձկաններ հավաքադրեց ու համոզեց լակեդեմո-

նացիներին ևս մասնակցել պատերազմին։ ...Երբ այսպիսի միաց-

յալ արշավանք սկսվեց պարսիկների ղեմ, արքան ևս սկսեց պատե-

3 բազմի պատրաստություն տեսնել։ Քանզի միաժամանակ պետք էր 

պատերազմել թե՛ եդիպտական թադավորի դեմ, թե՚ Ասիայի հել-

լենահան քաղաքների և թե' լակեդեմոնացիների ու սրանց զինա-

կիցների՝ սատրապների ու զորավարների դեմ, որոնք տիրում էին 

ծովափնյա վայրերին ու պայմանավորվել էին համագործակցելու։ 

Սրանցից ամենահայտնիներն էին Ար ի ո բա ր ղան ե ս ր, Փռյուգիայի 

սատրապը, որբ Միթրիդատեսի մահից հետո տիրացել էր սրա իշ-

խանությանը, Մավսոլոսը22&, Կարիայի իշխանավորր ք որր տիրում 

էր բազում ամրությունների և կարևոր քաղաքների, որոնց կենտ-

րոնն ու քադաքա մ այրը Հալիկառնասսոսն էր իր հայտնի միջնա-

բերդով ու կա ր ի ա կան արքունիքով: Արանց միացան նաև Օրոն֊ 

տեսը22^, Մյուսիայի սատրապը և Ավտոփրադատեսր, Լյուդիայի 

սատրապը։ Բացի հոնիացիներից (ապստամբության) հարել էին 

նաև լյուկի ա ց ին ե րր և պ ի ս ի դի ա ց ին երր և պամ փ յուլիացիները և կի-

լիկեցիները, ինչպես նաև սիրիացիներր և փյունիկեցիներր և գրե-

4 թե բոլոր մերձափնյա բնակիչները։ Այսպիսի խոշոր ապստամբու-

թյան պատճառով արքայի եկամուտների կեսը կրճատվել էր և մնա-

ցածը բավական չէր ապահովելու պատերազմի կարիքները։ 

91,1 Արքայի դեմ ապստամբություն բարձրացրածները ընդհանուր 

հրամանատարության համար զորավար ընտրեցին Օրոնտեսին։ Սա, 

ստանձնելով հրամանատարությունը, ինչպես նաև օտ՛ար վարձ-

կաններ հավաքագրելու համար դրամ՝ քսան հազար մարդու մեկ 

տարի ոոճիկ տալու քանակությամբ, դավաճանեց այդ վստահության: 

Քանզի նա ենթադրելով, որ արքայից կստանա ոչ միայն մեծ պար-

գևներ, այլև առափնյա բոլոր վայրերի ս <ստրապությունը, եթե ինքը 
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պարսիկների ձեռքր հանձնի ասլսաամբներին, նախ ձերբակալեք/ 

դրամ ր բերոդներին և նրանց ուղարկեց Ար տ ա քս ե րբ ս ե ս ին, սյյնու֊ 

Հետև նա քա դարն երի մեծ մ ասր և վարձկան զինվորներից շատեր ին 

հանձնեգ արքա ւի կողմից ուղարկված հ ր ա մ ան ա տ ա ր)ւ ե ր ի ձեոքր։ 

2 Նույն եղանակով Կ ա պ պ ւս դո վկ ի ա յո ւմ ևս դավաճանութ յուն տեղի 

ունեցավ, որտեղ զարմանալի և անսպասելի մի բան պատահեց։ 

Քանդի Արտաբաղոսր2^, արքայի ղորավարր, մեծ ղ"ՐՔով ներ-

խուժել Էր Կապպադովկիա ք իսկ այդ երկրի սատրապ Դատամեսր 

դուրս եկավ նրա դեմ, քսւնի որ նա հավաքել Էր մեծաքանակ հեծե-

լազոր և իր ծառայության տակ ունեո երկու բյուր վարձկան հե-

3 տևակազոր: Բայց Դատամեսի աներր, որն առաջնորդում Էր հեծելա֊ 

ղորր, շնորհքի արժանանալու ցանկությամբ, ինչպես նաև մ տածելով 

իր անձնական ապահովության մասին, գիշերով հեռացավ ու ւի ա -

վսավ իր զինվորների հետ դեպի թշնամին, քանի որ դեռևս նախորդ 

օրը նա Արտաբազոսի հետ պայմանավորվել Էր դավաճանում յսւն 

4 մասին։ Աքնժւսմ Դատամեսր, կանչելով իր վարձկաններին և նրանց 

սլարդևներ խոստանալով, արշավեց իր մոտից դասալիք եղածների 

դեմ։ Նրանց պատահելով արդեն թշնամոլ հետ մ ի ան ա լու պսւհին, 

ինքր հարձակվեց Արտաբաղոսի զորամասի և հեծ յալերի վրա, 

5 սպանեց բոլոր ձեռնամարտի բռնվածներին։ Ւսկ Արտ^յբաղոսր, 

սկզբում անգիտանալով ի բա կան ո ւթ յո ւն ր և կա ս կա ծ ե լո վ, թե Դա-

տամեսից հեռացած դասալիքներր նորից դավաճանում են, ււլատ-

վիրեց իր զինվորներին սպա)ւել մոտ՛եցող բոլոր ձիավորներին։ եվ 

Ա՝իթբոբարզանե սը~ձ\ փակված ղտնվելով երկու կողմերի միջև, քանի 

որ մի կողմր կռվում Էր նրա դեմ որպես դավաճանի, իսկ մյուս 

կողմն ուղում Էր նրան պատժել իբրև կրկն ա դավաճան ի, դժվարին 

կացության մատնվեց։ Ու քանի որ դրությունր մտածե/ու ժամանակ 

չէր թոդնում, նա ապավինեց իր արիության և երկու կողմերի դեմ 

կռվելով, մեծ կոտորած պատճառեց։ երբ, վերջապես, ավելի քան 

տասը հազար մարդ էր կոտորվեի Դատամեսր Մ իթ ր ո բ ա ր ղան ե սի 

մն ա ցած ղորքր փախուստի մ տանելուց և շատերին սպանելուց հե֊ 

6 տո, շեփոբով ետ կանչեց իր հալածող ղինվոլւներին։ Կենդանի մնա-

ցած հեծյալներից ոմանք վերադառնալով Դատամեսի մոտ, խնդրե-

ցին նրա ներողամ տութ յունր, մյուսներր ոչինչ չարեցին և փախչելու 

ոչ մի տ՛եղ չունենալով, վերջապես մոտ հինգ հարյուր մարդ շրջա-

7 պատվեցին Գատամեսի զորքերի կողմից ու կոտորվեցին։ Այսպիսով, 

Դատամեսր, որբ զեռ նա/սապես հիացրել էր զորավարման իր հ ր մ ֊ 

տութ յամբ, այժմ առավել ևս հռչակվեց իր արիությամբ և ռազմա-

վարությամբ։ Բայց Արտա քսերքսես արքան իմ ան ալով Դա տամ ե սի 
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ռազմական Հաջողության մասին, շտապեց աղատվե, նրանից ա 

դա վ ա ղ ր ւս բ ա ր սպանե զ: 

անց պարսից արքան մահացավ, քաոասուներեր տարի 

տիրելուց Հետո, և թագավոբությունր ժառանգեց Օքոսր' որր վե-

րանվանվեց Արտաքսերքսես. սա ևս թագավորեց քսաներել, տարի: 

Քանի որ (նախորդ) Ար տ ա քս ե րքս ե սր լավ էր թագւսվորել և ե դե լ էր 

շատ խաղաղասեր և բարեբախտ, պարսիկներր նրանից հետ՛ո թա-

գավոր դարձողներին վերանվանում էին և սահմանում, որպեսզի 

կրչվեՆ նրա անունով։ 

Դ ի ո ք 1 6 

34.1 Այ ս ը՚ս թ ա ցքու 1/232 Աո տաբազոսր, որն ապստամբել էր սւրքաքի 

դեմ. շարունակում էր պատերազմ ել արքայի կողմից այղ պատ-

ճառով ուղարկված սատրապների դեմ։ Սկզբում, երբ աթենացի֊ 

Ների զորավար Հարեսր նրա Հետ ղաշնակցել էր, նա ուժգին դիմադ֊ 

ր ում էր սատրապներին, բայց երբ Ք արեսր Հեռացավ ե ինքը մենակ 

մսայյ, ՀամոոԼզ թե բ ե ա ց ին եր ին, ո րպ ե ս զի օժանդակ զորք ուղարկեն 

իրեն: Սրանք Պ ամմ ենե սին զորավար րնտրելով, նրան հ անձնեցին 

հինգ հազար զինվոր և ուղարկեցին Ասիա։ Արդֆ Պամմենեսր, օգ-

նելով Արտ աբ ազո սին և երկու խոշոր ճակատամարտերում գաղթե-

լով սատրապներին, մեծ փառք ձեռք բերեց թե' իր և թե՚ բեով-

տ իա ցիների Համար։ 

90.2 Այդ տարին £/233 Ար իոբարզանեսր մահացավ քսանվեց տարի 

թագավորելուց հետ՛ո, այնուհետև թագավորությունն անցավ Օիթ-

ր իգա տ ե ս ին , որր գահակալեց երեսունհինգ տարի։ 

91,2 Այդ ժամանակ էլ234 Փիլիպպոս թագավորը™, հելլենների կող-

մից առաջնորդ հռչակվելով, պատերազմ ձեռնարկեց պարսիկների 

դեմ. նա Ասիա ուղարկեց Ատտալոսին և Պ արմ ենիոնին2^, նրանց 

տալով իր զորքերի մի մասր և հրամայելով աղատագրել (Ասիայի) 

հելլենական քաղաքների7, մինչդեռ ինքր, ցանկանալով պատե-

րազմն սկսել աստվածների կարծիքն իմանալուց հետո, Հարցում 

արեց Պյութիային, թե արդյո՞ք ինքր կհաղթի պարսից արքային։ 

Գուշակր նրան տվեց հետևյալ պատգամր. «Պսակված է ցուլր \ 

արդեն վա խճանն է. առկա է նաև ողջակիզողը»։ 
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Գ ի ո ք 17 

3 Հանի որ մենք այժմ պետք է նորիր՝ գրենք պարսից թագավո֊ 

րության մասին, ապա անհրաժեշտ է փոքր֊ինչ վերադառնալ նա-

խորդ դեպքերի պատմության: Երբ դեռևս Փիլիպպոսր թագավոր էր, 

Պարսկաստանում ստիրում էր Օքոսր, որն իր հպատակների նկատ-

մամբ վերաբերվում էր դաժանաբար ու բււնութ յամ բ։ Հ՛անի որ նա 

իր խիստ վարվեցողությամբ ատելի էր դարձել, հազարապես։ " ՚ 

Բագոասր, որր թեպետև իր հատկություններով ներքինի էր, բայց 

իր էութ ւամբ խո րամ ան կ ու ռազմասեր, ինչ-որ բժշկի օգնութ յամ ր 

թունավորելու միջոցով սպանեց Օքոսին և թագավորությունը հա)տ\-

4 նեգ արքա(ի ամենակրտսեր որդուն՝ Արսեսին։ հա միաժւսմանակ 

ոչնչացրեց նաև (նոր) թագավո րի եղբայրներին, որոնք բոլո՛րովին 

երիտասարդ էին, որպեսզի պատանի (թագավորը յ մեկուսս1ցված 

լինելով, իրեն ւսռավել ևս հպատակվի։ /՝այց պատանին իր բացա-

հաւտ ղժ գոհոէ թ յունր հայտնեց կաւհարւ^ած անօրենությունների 

մասին և արդեն ա կնհ ա (տ էր, որ պատրաստվում է պ ա ււ>՝ժ ե լ ոճիր-
ների հեղինակին. ուստի և Ւադոսյսր, լսելով նրա մտադրությունը, 

ս պ ա 

նեց Ար սեսին և նրա որդիներին, երբ արդեն թագավորել 1ր 

5 երեք տարի։ Ա (սպիսով , քանի որ աո բունի տոհմը ո փնչացվել է/1 ' Հ 

ՈԼդՒդ գծով ոչ ՈՔ լէր մնացել ի շխ ան ո ւ թ յո ւն ր ժառանգելու համար> 

ո ա գո ա ս ր նախրնտրեց արքունիքին մոտիկ մ ա րդկանցի ց մեկին, 

*Ւարեհ անունով և նրան դարձրեց թագավոր՛*;ւՍա որդին էր Ա ր ֊ 

սա 

նե սի և թոոր 0 ս տ ան ե ս ի, որր ս/արսից Ար տ աքս ե րքս ե ս ար֊ 

6 քայի եղբայրն էր: Րսկ ! ագոասի հետ /քաււ/արվեց այսպիսի հ ի ֊ 

շարժ ան դեպք։ Նա իր ոճրագործ սովո բութ րսն համ աձայն փորձեց 

թունավորելով վերացնել Դա բեհ ին ։ (այց արքան տեղեկան ալով 

դավադրության մասին, Բագո ասին հրավիրե դ իր մոտ և ուրախու֊ 

թյան պահին բաժակր նրան տաքով, ստիպեց քսմել թույնը: 

է1 / արեհը դահին արժանացավ ա յն պ աս/ճառո/յ, որ նրան իր 

քաջութ յամ բ մյուս ս/արսիկներից առավել գերազանց էին համա֊ 

րուս ։ * ա նղի մի անգամ, երբ Ար տ ա քսե ր քսե ս աբրա ն242 

սլատս֊ 

րաղմ էր մղում կադուսիների դեմ, սրանց միջից մեկը, որը մե-

ծապես հռչակված էր իր ուժով և արիությամբ, մարտակոչ նետեց 

պարսիկներից ցանկացած մարդուն, որպեսղի մենամարտի նրա 

Հետ. այնժամ ոչ ոք չհամարձակվեց (մարտահրավերն) ընդունեի 

այլ միայն Դարեհը վտանգին րնդառաջ գնալով, սպանեց կայի 

»րավիրողին և ոյր բայից մեծ պա րդևներ ստացավ, իսկ պարսիկ֊ 

2 ները նրան տվեցին քաջության առաջնա թյունր։ Ահա այս սխրա-- 78 -



գործության Համար Էր, որ նրան արժանի համարեցին գահն ստա֊ 

նա լու նույն այն տարին, երր Փիլիպս,ոսր վախճանված լինելով, 

թագավորությունը ժառանգեց Ալեքսանդրը, 

3 Բախտն այսպիսի այրին ընտրեց իբրև հակառակորդ Ալեք-

սանդրի հզորության, ուստի և նրանք առաջնության շուրջ իրար 

միջև շատ՛ և մեծ մ արտեր մդեցինէ Սակայն բոլոր գործերի մասին 

մենք ամեն ինչ իր տեղում կպատմենք։ Այժմ դարձյալ կվերադառ-

նանք մեր պատմության շարունակությանը: 

7,/ Աըղ, Դարեհը ստանձնելով թագավորությունը նախքան Փիլիպ -

պոսի վախճանվելը, մտահոգված Էր Մակեգոնիայի հետ վերահաս 

պատերազմր կանխելու, բայց երբ սա վախճանվեց, (Դարեհը) ար֊ 

2 համ արհելով Ալեքսանդրի երիտասարդ տարիքը, ազատվեց տագ-

նապից։ Եվ երբ Ալեքսանդրի գործունեության հզոբությունը և շեշ-

տակի ո ւթ յո ւն ը պարտագրեց համայն հելլեններին նրան առաջնորդ 

ճանաչել, այնժամ Ղարեհը նորից տագնապեց և մեծ ջանասիրու-

թյամբ սկսեց իր ուժերը նախապատրաստեր Նա կառուցեց բազմա-

թիվ տրիե բաներ և կազմ ակերպեց մեծ քան ա կութ յամ բ զորքերէ Իսկ 

Հրամանատարներ նշանակեց իր լավագույն զորականներին, որոնց 

3 թվում Էր նաև Մեմնոն Հռոդոսցին, որն առանձնապես աչքի Էր րնկ-

նում իր արիությամբ և ռազմական գործի իմացությամբ։ ԱՀա սրան 

արքան, հինգ հագար վարձկան տալով, հրամ ա յեց քայլել Կյուզիկոս 

ք ա ղ ա ք ի վ ր ա և փորձել գրավել այն։ Ուստի և սա այդ զորքերով 

8 առաջ շարժվեց Ի դա լեոան՝ՀՀձ վրա յով: ...Արդ, Մեմնոնր անցնելով 

այս լեոր, Հան կարծա կի Հարձակվեց կիզիկեցիների քաղաքի վրա և 

քիչ Էր մնացել գրավեր այնլ Բայց ձախողվելով իր մտադրության 

մեջ, ավերեց նրանց երկիրը և ձեռք բերեց մեծ ավար։ 

/ 8 , 2 Այնժամ Էլ պարսկական սատրապները և զորավարները դան-

դաղեցին խանգարելու մակեդոնացիների անցումը, րայգ ի մի 

գումարվելով խորՀրգակցեցին, թե ինչպե՞ս դիմադրեն Ալեքսանդ-

րին: Այսպես, Մեմնոն Հռոդոսցին, որբ Հռչակված Էր իր ռազմա-

կան գիտելիքներով, խորՀուրդ Էր տալիս չկռվել դեմառդեմ, այլ 

երկիրը ավերել և, պարենի պակասություն պատճառելով, խոչընդո-

տել մակեդոնացիների245 առաջխաղացումը, մյուս կողմից Էլ ծո-

3 վային ու ցամաքային ուժեր ուղարկել Մակեդոնիտ և ամբոդջ պա֊ 

տերազմր փոխադրել Եվրոպա։ Այս մարդր, ինչպես ակնՀայտ դար-

ձավ Հետևանքներից, տվել Էր լավագույն խորհուրդը, բայց չկարո-

ղացավ Համոզել մյուս առաջնորդներին, որոնց թվում Էր, թե այդ 

4 խորհուրդները արժանի չեն պարսիկների մեծագործության։ Ա յ ս ֊ 

պիսով, քանի որ Հաղթանակեց ճակատամարտելու տեսակետը, 



նրանք բոլոր կողմերից Ղ"ՐՔ^ՐՐ կանչեցին և մակեդոնացիների 

զորքերից բազմապատիկ դաոնալով, արշավեցին դեպի Հելլես-

պոնտյան Փոյուդիա։ Այստեղ էլ նրանք բանակեցին Գրանիկոս դե֊ 

տ՛ի ափին, իրենց Համար պաշտպանական զիծ դարձնելով այդ դե֊ 

տի Հունը։ 

1 Իսկ Ալեքսանդրր, տեղեկանալով բարբարոսական զորքերի 

գումարվելը, արագորեն առաք շարժվեց ու բանակեց թշնամու դեմ 

Հանդիման, այնպես, որ Գրանիկոսը Հոսում էր (թշնամի) բանւսկնե֊ 

2 րի միջև։ Բարբարոսները, գրաված լինելով բարձրադիր ափը, Հան-

գիստ էին մնում, նրանք որոշել էին Հարձակվել թշնամու վրա, երբ 

սա կփորձեր գետն անցնել, քանզի նրանք կարծում էին, թե կկա-

րողանան կռվում Հեշտությամբ գերադանցել մակեդոնացիների 

3 փաղանգին, երբ սա կոտորակված լինի։ Բայց Ալեքսանդրը լուսա-

բացին իր ուժերր քաջաբար անցկացրեց գետով և, նախ քան թշնա-

մին կկարողանար խանգարել, իր զորքերը դասավորեց ճակատ ա՛՛ 

մարտի Համար Հարմար ձևով^^: Իրենց Հերթին բարբարոսները 

մակեդոնացիների զորաշարի Հանգեպ դասավորեցին իրենց ամ֊ 

բող ջ Հեծելազորայիններին, որոշած լինելով նրանց միջոցով վճռել 

4 ճակատամարտի ելքը։ Մեմնոն Հռոդոսցին և սատրապ Արսամե֊ 

նեսը^, յուրաքանչյուրն իր Հեծելազորով, գրավել էին ձախ թևը, 

Հաջորդաբար դասավորվել էր Արսիտեսր^^ սլա փ լա գոն ա ց ի Հեծյալ-

ներով, այնուՀետև Հոնիացի սատրապ Սպիթրոբատեսր Հյուրկա֊ 

նացի Հեծյալներով։ Աջ թևը զբադեցրել էին Հագար մեդացիներ, 

Հռեոմիթրեսի երկու Հագար ձիավորներր և նույնքան էլ բակտբիա-

ցի Հեծյալներ. կենս:րոնր գրավել էին մյուս ազգերի Հեծյալներր, 

որոնք մեծաթիվ էին և րնտիր իրենց արիությամբ։ Ամբողջ Հեծ-

5 յալների թիվը տասը Հազարից ավելի էր։ Պարսից Հետևակը տասը 

բյուր մարդուց ավելի էր249, բայց նրանք (Հեծյալներից) ետև դա-

սավորված լինելով, մնում էին Հանգիստ, քանզի (ենթադրում էին, 

թե) Հեծ յալներր կկարողանան նեղել մակեդոնացիներին։ 

6 Երբ երկու կողմերի Հեծյալներր ոգևորությամբ մարտի նետ֊ 

վեցին, թեսսալական Հեծելագորր, որր դիրքավորվել էր ձախ թևում, 

Պարմենիոնի գլխավորությամբ քաջաբար ընդունեց իր դիմաց 

կանգնած թշնամու Հարձակումը, իսկ Ալեքսանդրր, որր լավագույն 

Հեծյալներով գիրք էր գրավել աջ թևում, ինքն առաջինը նետվեց 

պարսիկների վրա և ձեռնամարտի մտնելով, թշնամուն մեծ կոտո-

րած պատճառեց։ 

^ա13 քանի որ բարբարոսներր դիմադրում էին արիաբար և 

իրենց ոգևորությունը Հակադրում էին մակեդոնացիների քաքարիու֊ 
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թյան, րախտր միևնույն վայրում ի մի բերեց լավագույններին, 

2 հագթանակր վիճարկելու համար, Քանդի Հոնիայի սատրապ Սպիթ-

րոբատեսրք որր ծագումով պարսիկ Էր և Դարեհ արքայի փեսան և 

իր քաջությամբ անվանի, հեծյալների մեծ զորամասի հետ նետ՛վեց 

մակեդոնացիների վրա, իրեն զինակից ունենալով արքունի 

մից™ քառասուն մարգ, որոնք առանձնապես քաջարի Էին, սլացավ 

գիմադրոդների վրա և անվեհեր կռվելով նրանցից ոմանց սպանեց, 

3 ուրիշներին Էլ վիրավորեց, Ու քանի որ նրա հարձակումր դարձել Էր 

վտանգավոր, Ալեքսանդրր իր ձիուն շուռ տվեց գեպի սատրապր և 

ձիավարեց բարբարոսի վրա, 

Արդ, պարսիկր կարծելով, որ մենամարտելու այս պատեՀ 

աոիթր աստվածներն են իրեն շնորհել, հուսադրվեցք որ իր իսկ քա-

ջագործությամբ Ասիան պետք Է ազատվի վտանգներից և Ալեք-

սանդրի հռչակված խ ի զա խ ո լթ յո ւն ր պետք Է սանձահարվի իր սե-

փական ձեռքերով և պարսիկների փառքը պետք Է ա (գպիսով փըրկ֊ 

վի. Նախ իր տեգր շպրտ՛եց Ալեքսանդրի վրա ա/նպիսի հուժկու 

թափով, որ նրա նիզակր ծակելով Ալեքսանդրի վահանը և աջ ուսա-

4 ծածկը, թափանցեց զրահի մեջ, Իսկ (Ալեքսանդր) արքան քաշեց 

հանեց իո բազուկից կախ ընկած տեգը և դեն նետեց այն և աս-

պանդակներով իր ձիուն խթանելով և օգտ՛ագործելով իր սլացքի 

համար թափր, իր նիզակր մխրճեց սատրապի կրծքի ուգիզ մեջ-

5 տեգր, Այս որ կատարվեց, երկու կողմից Էլ մոտիկ գտնվոդ շար-

քերր, ի տես այգ քաջագործության, բարձր ճչացին, այնուհանդերձ, 

լանջապանակի վրա նիզակի ծայրր ջարդվեց և ջարդված բեկորր 

ետ թռավ, այնժամ պարսիկր սուրը մերկացրեց և Նետվեց Ալեք-

սանդրի վրա, իսկ թագավորր ճիշտ ժամանակին ծայրը նորից ամ-

րացնելով իր նիզակին, կարողացավ հարված հասցնել ուղիղ նրա 

6 դեմքին. Նույն այդ պահին Հռոսակեսը, ընկածի եղբայրը, հեծյալի 

վրա հասնելովէ իր թրով Ալեքսանդրի գլխին այնպիսի վտանգավոր 

Հարված հասցրեց, որ պատռեց նրա սաղավարտը և թեթևակի քեր-

7 ծեց մաշկը, Երբ Հռոսակեսը պատրաստ՛վում Էր նորից հարված 

իջեցնելու նույն այդ կետին, Կլեյտոսը251, որը «սև» մականունն Էր 

ստացել, իր ձիով մոտ՛իկ սլացավ ու կտրեց բարբարոսի բազուկը, 

21,1 Տոհմակիցներր համախմբվելով շրջափակեցին երկու ընկած-

ներին232. նրանք նախ իրենց նիզակներր նետեցին Ալեքսանդրի 

վրա, այնուհետև համախումբ կռվելով, ամեն տեսակ վտանգներր 

4 դիմագրավեցին ու խոյացան թագավորին սպանելու, Ը՚եպետև սա 

բազում և մեծ վտանգների ենթարկվեց, բայց չպարտվեց թշնամի-

ների բազմությունից, այլ հակառակ այն բանին, որ կրծքին երկու 
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հարված էր ստացել, մեկ հարված է/ սաղավարտին և երեք հար՛ 

ւ/ած էլ այն ղրահի վրա, որ վերցրել էր Աթենասի տաճարից2՝՝*, նա 

շ՛լիքեց, աղ լիցքավորված ոգու արիությամբ, նա հաղթահարեց 

3 բո/որ ղժվարութ յոլններր։ Այս ամենից հետո իր ղեմ կռված մյուս 

պարսիկ առաջնորդներից ( ոմանբ ) նույնպես րնկան, որոնցից ամե՛ 

նաերեելիներն էին Ատիղքուեսը և Փառնակեսր, Դարեհի կնոջ 

եղբա յրներր , ինշպես նաև Մ ի թ ր ո բ ո ւղւսնե ս ր , որն առաջնորդում էր 

կապպաղովկի ազին երին՝ 

4 1Լ (սսլիսով, երբ արդեն դո բահ ր ա ման ատ ա բների ց շատերն 

սպանվեք էին I, սլար ս կա կա)յ բոլոր ղորամ ասերր պարտվեք Ւի)ւ 

մակեդոնացիների կողմից, աոաջինը ստիպվեցին ւիաքսոլստ՚ի դի-

մել Ալեքսանդրին հանղիմ ան կովողնե րր, իսկ Հետո նաև մյուս֊ 

ներր, ղրանով իսկ թ ադավորր, բոլորի վկա չութ յամ բ ք իր քաջա գոր՛ 

ծությամբ ա ռա ջն ո ւթ յո ւն ր նվաեեզ և Համարվեց ձեռքբերւքած Հաղ֊ 

թանակի գլխավոր պատճառր։ հաջորդաբար թես սա լա ցիների Հեծ֊ 

յալներն իրենց ջոկատներր լավագույնս օգտագործելով և ա ննմ աս 

5 կռվելով, քւսջության մեծ համբավ ձեռք բերեցին: ^ՐԲ արդե)/ 

(պարսկական) հեծելաղորր փաիւուստի էր դիմել, հետևսւկներր 

մտան մ արս։ ի, բա/ց երկար չկռվեցին, քանդի բ ար բ արո սն ե րր , 

ա՚աբեկված հեծելաւլորի նահանջից, հոգեպես րնկճվեցին և շուսւով 

(> փախուստի մատնվեցին։ Պարսկական հետևակից ս պա՛հվեցին 

ավելի բան տասր հագար, իսկ հեծյալներից՝ ոչ պակաս քան երկու 

>աղար, մինչդեռ գերի վերցվածներր քսան հազարից ավելի էին։ 

I արտից ,ետո թաղավորր սպանվածներին թաղեց մեծ շուքով'25?, 
այԴս1Ւ"Ի հ ար զան ք մատուցելով, նա ձգտ՛ում էր իր զինվորներին 

ավե/ի ոդևորություն ներշնչել ճակատամարտի ժամանակ վտանղ֊ 

Ներին գիմ ագրւսվե լու համար։ 

Վերականգնելով իր ուժերր, Ալեբսանգրր գորքր շարժեց էյու֊ 

դՒայՒ մ է՛ջով և վերցրեց Աարղես քաղաքն իր միջնաբերդով և 

դրա)։ զում պահվող բոլոր գանձեր ո վք քանզի սատրապ Միթրի)ւեսր 

քաղաքը հոժարակամ հանձնել Էր նրան256/ 

27,Հ Սրանք2 եռանդագին պատերազմելով, ամբողջ երկիրր, մինչև 

՛քեծն Փոյուգիա նվաճեցին, իրենց զորքերր պահելով թշնամու 

4 նվաճված երկրի հաշվին, Իսկ Ալեքսանդրր նվաճեց ամբողջ ծովա-

փը, մինչև իլիկի ա շատ քաղաքներ ղրավեց և ամրացրած բերղերր 

մեծ վճռականությամբ պաշարելով, բոնի ենթարկեց իրեն։ 

Ուստի և նա2 ՚ բոլոր կողմերից իր ղորքերր կանչեց, հր ամա՛ 
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յելով ղում արվել Բարելոնու մ, Նա հարցուփորձեց իր ընկերներին ե 
տոհմակիցներին և նրանց միջից րնտրեց հ ա րմ ա րա գույնն եր ին, 

նրանցից ոմանց ըստ արժանվույն հրամանատարություն հանձնա-

րարելով, իսկ մյուսներին հրամայելով կռվել իր կոդրին, Երբ ' գ ո ֊ 

2 րագումարի համար սահմանված ժամանակր հասավ, բոլորը հա֊ 

վաքվեցին Հ Բաբելոնոլմ։ Գումարված զինվորների ամբողջ թիվյ, 

կազմեց՝ հետևակ\ր ավելի քան քառասուն բյուր260, իսկ հեծելազորը 

ոչ պակաս տասը բյուրից։ 

Արդ, այսքան զորքով Դարեհր ղուրս եկավ Բաբելոնից և առա-

ջացավ դեպի Կիլիկիա, իր հետ վերցնելով իր կնոջր և զավակներին՝ 

տղա և երկու աղջիկ, ինչպես նաև իր մորը։ 

32,2 Ալեքսանղրր տեղեկանալով, որ Դարեհը դտնվում է մի քանի օր-

վա ճանապարհի հեռավորության վրա, Պարմենիոնին ղորքով ուղար-

կեց նախապես գրավելու ան ցումնե րը, որ կոչվում էին Պ յուլայ-՜՝ 

Պարմենիոնր հասնելով այդ վսւյրերր, բարբարոսներին, որոն , 

նախապես գրավել էին դժվարամատույց անցումները, գրոհով դուրս 

3 շպրտեց և տիրացավ դրանց։ Դարեհը ցանկանալով իր զորքր գար-

ձընել դյուրաշարժ, գումակր և ավելորդ ամբոխին թողեց Սիրիայի 

Դամասկոսում, իսկ այժմ, երբ լսեց, թե Ալեքսանդրը արդեն նա-

խապես գրավել է անցումները և կարծելով, թե նա չի համարձակվի 

կռվել դաշտում, իր րնթացքր արագացրեց, շտապելով հանդիպել 

4 նրան։ Տեղի բնակիչները արհամարհելով մակեդոնացիներին, որոնց 

փոքրաթիվ լինելու պատճառով, և առավել զարմացած պարսիկների 

բազմությամբ, լքեցին Ալեքսանդրին և միացան Ղարեհի զորքերին, 

նրանք մեծ հոժարությամբ պարսիկներին հայթայթում էին պարեն 

և անհրաժեշտ ամեն ինչ և իրենց մտքում կանխ՜անշում էին բարբա-

րոսների հաղթանակը։ Իսկ Ալեքսանդրր երկյուղ ազդելով գրավեց 

Իսսոսը, որը նշանակալից քաղաք էր։ 

33,1 Երբ հետախույզները հաղորդեցին նրան, թե Դարեհը գտնվում 

է երեսուն ասպարեզ հեռավորության վրա և զարմանալի արագու-

թյամբ առաջ է շարժվում իր զորքերով, որոնք ընդունել են ահե-

դաղդու ռաղմական դասավորություն, Ալեքսանդրը կռահեց, թե սա 

աստվածների կողմից իրեն շնորհված հարմար առիթ էր, որպեսզի 

մեկ ճակատամարտում հաղթելով, կործանի պարսկական տերու-

թյունը. ուստի և նա համապատ՛ասխան խոսքերով ոգևորեց իր զին-

վորներին վճռական ճակատամարտի համար, զինվորների գնգերը 

և հեծյալների ջոկատներր դասավորեց տեղանքի հարմարության 

համեմատ, հեծյալներին կարգեց ամբողջ զորքի առաջ, իսկ հետե֊ 

վակի փաղանգին հրամայեց մնալ պահեստում, հեծյալներից ետև։ 
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Ինքր, վերցնելով հեծ չալներից լավագույններին, աք թևով առաք 

շարժվեց, Հանդիպելու թշնամուն, իսկ ձախ թևը դրաղեցնում էի)։ 

3 թեսսալացիների Հ ե ծյալներր, որոնք առանձնապես աչքի էին րնկ 

նում իրենց արիությամր և հմտությամբ։ Երբ զորքերը արդեն մո-

տեցան իրար մինչև նետընկեց, պարսիկներր Ալեքսանդրի դեմ նե-

տերի էսյնպիսի քանակ արձակեցին, որ դրանք օդում իրար բախ՛ 

4 վելով, մեծապես թուլացնում Էին հաբվածներր։ Երբ երկու կողմերի 

շե ւի որ ահ արն ե րր հարձակում ազդարարեցին, առաքինր մակեդո-

նացիներր միաբերան աղաղակելով, աննախրնթաց աղմուկ բարձ-

րացրին, իսկ երբ նրանց ։ղ ա տ ա ս քս ան ե ց ին բարբարոսներր, մոտա 

կա բոլոր լեռներր արձագանքեցին, և այս վերքին գոոոցր գերա՛ 

ղանգեց մակեդոնացիների ա ղադակին, քանի որ հիսուն բյուր մարդ 

գոռում Էր միաբերան։ 

Ալեքսանդրր իր հայացքր ուդդելով բոլոր կոդմերր, անՀամբե-

րութ յամ բ փնտրում Էր Դ ա բեհին, և երբ ն կա ս,՝եց նրան, անմիքապես 

իր Հեծյալների ,ետ նետվեց իր իսկ արքայի կոդմր, նպատակադրվե-

լով ոչ այնքսա ջախջախել պարսիկներին, ո,ւբան նվաճել ,'աղթսյ-

Շ նակր իր իսկ ձեռքով։ Այղ նույն րնթացքում մնացած բոլոր հեծ 

յալներր ևս նետվել Էին իրար վրա և շատերն արդեն սպանվել Էին և 

կով ողների քաք արիութ յան պատճառով բոլորի հսւմւսր կ՛՛վի 

թվում Էր անորոշ, քանդի Հաղթանակի նժարր տատանվում Էր այս 

ս այն կողմ, քանի որ շարբերր մերթ նահանջում Էին, մերթ Էյ նո-

7 րից առաջ ղալիս։ Արդ, նիզակը նետելիս կամ թրով հարվածելիս 

ոչ մեկր չէր վրիպում, քանի որ շարքերի խտությունր հարմար թի-

րա/ս էր։ Ուստի և շատերր փոխադարձ վերքեր ստանալով րնկնում 

էին, մի)ւչե վերջին շունչր կատաղորեն կռվելով, այնպես, որ կյան-

քը նրանց ավելի շուտ էր լքում, քան արիութ յունր։ 

1 Յուրաքանչյուր ղորամասի հրամանաս,՛ար կռվելով իր ենթա-

կաների ղլուխն անցած, իր արիությամբ շատերին մղում էր քաջա-

դործության։ Ուստի և կարելի էր սւեսնել բազմաթիվ և բազմապիսի 

վիրավորների և շատ մոլեգին մենամաոտեո, հաղթանակի հասնելու 

2 մղումով։ Այսպես, պարսիկ Օբսաթրեսր, ոռը Դարեհի եղբայրն էր և 

մեծ գովեստների էր արժանացել իր քսյջության համար, տեսնելով, 

որ Ալեքսանդրր անկասելի թափով սլանում է Դարեհի վրա, բըռ-

նրկվեց իր եղբոր բաղդին հաղորդակից դաոնալու ցանկությամբ՛ 

3 Արդ, վերցնելով իր ջոկատի լավագույն հեծյալներին, նրանց ուդեկ-

ցությամբ սլացավ Ալեքսանդրի դեմ և կարծե/ով, թե եդբայրասի-

րռթյա ն 
այԴ !)ո՚ցադրումր պ ա ր ս իկն ե րի մեջ իր ա)/վա)յր մեծ համ-

բավ կբերի, սկսեց կովել Դարեհի քառաձի ռազմակաոքի առաջ և 
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4 թշնամոլ հետ ձեոնամարտի բոնվելով, իր արիությամբ և ռազմա-

կան հմտությամբ շատերին սպանեց, Բայց քանի որ Ալեքսանդրի 

ղորագնդի մարտիկները գերազանցում էին իրենց արիությամբ, 

"արեհի քառաձի ռազմակառքի շուրջ սպանվածների բաղում դիակ. 

1եր կիտվեցին, քանզի բոլոր (մ ակեդոնացիները յ մ տածելով միսւյ)։ 

Հարվածել (պարսից) արջային, այս նպատակով եռանդագին մ ը ր ֊ 

ցո«մ էին իրար Հետ՛, չխնայե/ով նույնիսկ իրենց կյանքր262։ 

5 Այս ճակատամարտում րնկան պարսից Հայտնի առաջնորդ, 

ներից շատերը, որոնց թվում էին Անտիքսյուեսր և Հոեոմիթրեսր ե 

ե ռի՚պտ ո սի սատրապ Տ ասիակեսր֊ Հ։ Մ ա կ ե դ ոն ա ց ին ե ր ի բանակիր. 

Նույնպես շատերն րնկան և ինքը Ալեքսանդրը ևս վիրավորվեց ա 

£ ԴԸքից» ևոբ թշնամին շրջապատել էր նրան։ Դարեհի ոագմակառքին 

լծված ձիերր ծ ած կված լինելով վերքերով ե սարսափած իրենց 

2ՈԼՐ2Ը ԿՒտված դիակներից, չէին ենթարկվում իրենց սանձերին I 

դի է՛ր մնացել նույնիսկ Դարեհին քշեին թշնամիների մեջ: Ուստի 

Լ r պարսից յ արքան այս ծայրագույն վտանգի առաջ ինքը խլեց 

երասանները, ստիպված լինելով Հրաժարվել իր (արքայական) դիր֊ 

քր շարձր պատկառանքից և ոտՆաՀարել պարսից արքանե ոի Հինա֊ 

7 վ ՚* 7ց սովորույթը։ ՚1'արեՀի սպասավորները մոտիկ բերեցին մի 

երկրորդ քառաձի ե նրա վրա փոխադրվելիս տեգի ունե ցած անկար֊ 

գութ՛ան ժամանակ Դարեհը, տես նել ով վրա Հասնոդ թշնամոլն, ա . 

րլ սսյրսափով Համակվեց։ 

Տե սնե/ով իրենց արքայի խռովյալ վիճակր, պարսից մԼծերր 

կ՛ա խուս ս՛ի դիմեցին, երբ մոտիկ գտնվոո Հեծյալները ևս Նույնն 

8 արեցին, շուտով ամբողջ Հեծելարորր փախուստի մատնվեց։ //ւ քա-

նի որ փախոլստր տեղի Էր ունենում նեղ ճանապար Հով և դաժան 

վայրերով, ապա նրանք իրար վրա րնկնելով իրար Էին կոխրտոււ1 

և ՛շատերը սպանվեցին առանց պատերազմում վերք ստանալու; 

Քանդի ռազմիկները կուտակվել Էին իրար վրա, ոմանք արդեն 

առանց դենքի, մյուսներն իրենց ամ բոգ9 դրաՀով, ոմանք Էլ իրենց 

թրերր մերկացրած, ցած Էին տապալում նրանց, ովքեր րնկնում Էին 

իրենց վրա։ ԱյսուՀանդերձ, Հեծյալների մեծ մասր Հասնելով դաշ-

տերը, ամբողջ թափով իրենց ձիերր քշեցին և կարողացան ապաս-

9 տան գտնել դաշնակից քաղաքներում։ Իսկ մակեդոնացիների փա-

էյ անգո և պարսից Հետևակ ՂՈՐՔ^ՐԸ կարճատ՛և մարտ ի բռնվեցին, 

քանզի հեծելազորի արդեն ողք հաղթանակի նախամարտն Էր եղեր 

Շուտ՛ով բարբարոսների ամբողջ բանակը փախուստի մատնվեց ՛ւ 

քանի որ այսքան բյուրավոր մարզիկ նեղ վայրերով Էին փախչում, 

ապա ամբողջ վայրր ծածկվեց դիակներով։ 
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35,1 Գիշերր վրա հասած լինելով, սլարսիկներր կարողացան հեշտու-

թյամբ ցրվել տարբեր ուղղություններով, մինչղեռ մակեդոնացի-

ները թողնելով նրանց հետասլնդելը, ընկան կողոպուտի ետևից, 

նետվելով հատկապես դեպի արքունի վրաններր, վերք իններում 

2 եղած մեծ հարստության պատճառով։ Այստեղից նրանք վերցրին 

շատ արծաթ, ոչ քիչ ոսկի և մեծ քանակությամբ թանկարժեք 

զգեստ՛ներ արքունի գանձերից; Նմանապես արքայի ընկերներից և 

տոհմակիցներից և մյուս հրամանատարներից ոչ քիչ քանակու-

3 թյամբ հարստություն խլեցին։ Քանդի պարսկական հայրենի մեկ 

սովորության համաձայն, ոչ միայն արքայի տան, այլև նրա րնկեր֊ 

ների և տոհմակիցների կանայք ևս ոսկեզօծ կառքերի մեջ ուդԼկ֊ 

4 ցում էին (զորքին). իսկ այգ կանանցից յուրաքանչյուրն իր հեսւ 

կրում էր խոշոր քանակությամբ թանկարժեք սպասք և կանացի 

դարդեր, իրենց ունեցած մեծ հարստության և շքեղության համա-

պատասխանւ 

5 Գերի վերցված այս կանանց վիճակր ծանրագոլյն եղավ։ -Քան-

զի նրանք, որոնք նախկինում իբրև վայելք հազիվ էին հանդուրժում 

փոխադրվել շքեղ կառքերով և որոնց մարմնի որևէ մասը մերկ չէր 

երևացել, այժմ միայն մեկ խիտոե264 հագած, իրենց զգեստները 

պատառոտելով, ոգբաձայն զուրս էին նետվում իրենց վրաններից !ւ, 

աս տվածներին կոչելով, փ ա բվում էին նվաճողների ծնկներին։ 

6 Նրանք դողդող ացող ձեռքերով պոկում էին իրենց մարմնի զարդերը 

և հերարձակ փախչում էին քարքարոտ վայրերով և, իրար գլխի 

հավաքվելով, օգնություն հայցում նրանցից, որոնք իրենք " ՛ բ ի շ ի 

7 օգնության կարիքն ունեին։ (Գերեվարողներից) ոմանք այս դ ը մ ֊ 

բախտների մազերից բռնած քշում ս,՛անում էին, մյուսները պատա-

ռոտում էին նրանց զղեստնե րր և նրանց մերկ մ արմ ինները ձեռքի 

կամ նիզակի կոթի հարվածներով առաջ էին հրում, դրանով ի"կւ 

բախտի շնորհիվ, անարգում էին բարբսւրոսների ունեցածներից 

ամենաթանկը և ադնվագույնը։ 

36,1 Արդ, մակեդոնացիներից առավել գթասիրտները, տեսնելով 

բախտի շրջվելը, կարեկցում էին նրանց և ոդորմ ած ութ յուն դդում 

այդ դժբախտներին հասած աղետի համար, քանդի այդ կանանց 

բարձր ծագման հատուկ ամեն ինչ խլվել էր նրանցից և նրանք շ ր ր ֊ 

ջապ ատվել էին այն ամենով, ինչ նրանց համար օտար էր և թշնա-

մական։ [Այսուհանդերձ, այս կարեկից վերաբերմունքր բնորոշ 

չէր դինվորների մեծ մասին]265, ուստի և կանայք քշվեցին դժբախտ 

և ողբալի գերութ յան։ 

2 ներկաների արտասվալից կարեկցանքր շարժեցին հւստկա-
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պես Դարեհի մայրը և կինը և ամուսնական հասակի երկու դսս.՝րերը 

3 և փոքրահասակ սպան, Քանզի սրանց նկատմամբ բախտի փոփո-

խ ութ յունր և անսպասելի աղետների մեձոլթյունր այնպիսի է տեսա-

րան Լին պարզում, որ ղիտողր կարեկցանք էր դդում այդ դժբախ֊ 

4 սղությունների հանդեպ, Որովհետև նրանք ոչինչ չգիտեին Դարեհի 

մասին, արդյոք նա կենդ անի էր և ապահով, թե" նա ևս ընղհանուր 

կոտորածի ժամանակ սպանվել էր. այլ տեսնում էին, թե իրենց 

վրանը կողոպտում էին զինված թշնամիները, որոնք անգիտանում 

էին գերված կանանց ինքնությունը և այդ անգիտության պատճա-

ռով անվայել արարքներ գործում. Նրանք տեսնում էին, թե ինչպես 

ւամբողջ Ասիան իրենց հետ՛ դերի է դաոնում և թե ինչպես սատրապ-

ների կանայք ընկնում էիս իրենց ոտքերին, օգնություն հայցելով, 

բայց իրենք անկարող էին որևէ մեկին օգնել, քանի որ իրենց այդ 

դժբախտության մեջ իրենք ուրիշների օգնության կարիքն ունեին։ 

5 Արդ, (Ալեքսանդր) արքայի սպասյակները266 զբաղեցնելով 

Դարեհի վրանը, Ալեքսանդրի համար լոգանք և ընթրիք պատրաս-

տեցին և շահերի ուժեղ բոց վառելով, սպասում էին, որպեսզի սա, 

վերադառնալով հետապնդումից, իր համար պատրաստ գտնի Դա-

րեհի բոլոր հարմ արութ յոլններր, իրըե ապացույց այն բանի, որ 

տիրել է համայն Ասիային։ 

6 Այս ճակատամարտում բարբարոսներից սպանվեցին սւվելի 

քան տասր բյուր հետևակ և ոչ պակաս քան մեկ բյուր հեծյալ, իսկ 

մակեդոնացիներից՝ երեք հարյուր հետևակ և շուրջ հարյուր հիսուն 

հեծյալ. Այդպիսին էր Կիլիկիայի Իսսոսում տ՛եղի ունեցած ճակա-

տամարտի ելքր։ 

Արքաներից Դարեհը չարաչար պարտվելուց հետո շտապեց 

37,1 փախուստի դիմեի նա հաջորդաբար իր ձիերից լավս գույնն երին 

փոխնիփոխ վերցնելով, արագորեն սուրում էր, ամեն կերպ աշխա-

տելով խուսափել Ալեքսանդրի ձեռքն րնկնելուց և շտապում էր հաս֊ 

2 նել վերին սատրապությունները։ Իսկ Ալեքսանդրր հետայրների 

հեծելազորի267 ե մյուս հեծյալներից լավագույնների ուղեկցությամբ 

հետապնդում էր նրան, շտապելով ձեռք գցել իրեն՝ Դարեհին, Երկու 

հարյուր ասպարեզ անցնելուց հետո նա գիշերվա կեսին ետ վերա-

դարձավ իր բանակատեղին և ճանապարհի իր հոգնությունը լոգան-

քով փարատ՛ելուց հետո, հանգստացավ և րնթրեց, 

3 Ինչ-որ մեկր գալով Դարեհի կնոջ և մոր մոտ, հայտնեց, թե 

Ալեքսանդրր վերադարձել է հետապնդումից, Դարեհին զինաթա-

փած լինելով, Այնժամ կանայք ուժեգ ճչացին և ողբ ու կական բարձ-

րացրին, իսկ դերի վերցվածներր լսելով այդ հաղորդումը, միացան 



նրանց վշտին և բարձրաձայն սգացին։ Արքան, լսելով կանանց տա֊ 

ոապանքր, իր րնկերներից մեկին՝ Լեոննատոսին, ուղարկեց (նրանց 

մոտ), որպեսգի դադարեցնի հուզմունքր ե հանգստացնի Սիսյուն֊ 

գամբրիսին26Տ, հաղորդելով, որ Դարեհր դեռևս կենդանի է և որ 

Ալեքսանդրր նրանց հանդեպ պատշաճ վերաբերմունք կցուցադրի, 

(հայտնի նաև), թե Ալեքսանդրր ցանկանում է առավոտ յան խոսեք 

4 նրանց հետ և գործով ապացուցեւ իր բ ա րեհ ո գ ո ւ թ յո ւն ր ։ Այսպիսով, 

գերի րնկած կանաքք այս անակնկւս/ից և, րնդՀանրապես, անսպա֊ 

սելի բարեբախտությունից (սրտապնդված), Աքեքսանդրին . ողջ ու֊ 

նեցին իբրև ա ս տված և դադարեցրին իրենց ոդբր։ 

5 Իսկ արքան լուսաբացին իր հետ վերցնելով իր առավել պատ֊ 

վավոր ընկերներից269 Հեփեստ՛իոնին, եկավ այդ կանանց մոտ։ 

Որովհետև նրանք երկուսն էլ իրար նման էին հագնվել, իսկ Հեփես֊ 

տիոնր առավել բարձրահասակ էր ու գեղեցիկ, Սիսյունգամբրիսը 

կարծելուք, ռր սա է արքան, երկրպագեց սրան։ ^ այց երբ ներկա֊ 

ները նրան նշան արեցին և ձեռքերով ցույց տվեցին Ալեքսանդրին, 

IIիսունգամբրիսը շփոթվեց իր անգիտության համար և դարձյալ 

սկսեց երկրպագել Ալեքսանդրին, իսկ արքան րնդհատելով նրան, 

6 ասաց. ((Հոգ մի արա, ով մայր, քանդի սա նույնպես Ալեքսան որ է»: 

երբ արքան պառավ կնոջ «մայրV անվա Նեռ, այդպիսի ագնվագույն 

արտաՀ ա յտութ յամ բ ասես կանխաւք խոստացավ բարեսիրտ լինել 

նրանց հանդեպ, որոնք քիչ առաջ դժ բ ա իյ տ ա ցե լ էին։ Լավաստիաց-

նելոէI այդ կնոջր, թե նա կլինի իր երկրորդ մաքրր, իսկու/ն իր 

ա րարքնե րո վ հաստատեց իր բան ավոր խոստումները։ 

1 Ալեքսանդրր նորից հագցրեց նրան արքա (ական դարդերը և 

վերականգնեց նրա ն ա խ կ ին դիրքր պ ա տ՚շաճ պատիվներով, քանդի 

//երադարձրեց նրան սպասավորների այն շքախումբր, որ Դարեհն 

Էր շնորհել, միաժամանակ իր կողմից ևս պարգևեց նախկինում 

եդածից ոչ պակաս թվով սպասավորների և խոստացավ (Դարեհի) 

աղջիկների ամուսնությունն ավելի առատությամբ ապահովել, քան 

որոշել Էր Դարեհը, իսկ տղային մեծացնել իբրև իր որդին և մատու-

թագավորական պատիվ։ Այնուհետև իր մոտ կանչելով տղա ՛ին 9 

.ամբարեց նրան և տեսնելով նրա անվախ հայացքը, որր ոշնչից 

չէր երկյուղեի ասաց Հեփեստիոնին և նրա հետ եղողներին, թե այս 

տղան թեպետ վեց տարեկան է, բայց իր տարիքի համեմատ ավելի 

արիություն է դրսևորում, որով և շատ ավելի քաջ է հորից: Ինչ վ ե ֊ 

րաբերում է 'Ւարեհի կնոջ, ապա ասաց, որ նրա վեհ դիրքը կպահ֊ 

պանի այնպես| ռր իր նախկին ր ա ր ե բ ա խ ս,՝ո ւ թ յան համեմատ անար-

ժան ոչինչ չի գգալու։ 
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3 Ալեքսանդրըr ողորմածության և րարեդթության բադում ա,լ 

խոստումներ ևս տվեց, որով կանայք, անսպասելի ուրախության մե-

ծութ յունից, չկարողացան իրենց արցունքը դսպել։ Այս բոլորից հե-

տո իր աջը տալով, ոչ միայն բարեգործություն ս տ ա ց ածնե րի ֆգո ֊ 

վասանքին արժանացավ, ա յ / / / իր արշավակից բոլոր դինվորների 

մոտ դեր աղանց բարեհոգության համբավ նվաճեց։ Ես, րնդհանրա֊ 

պես, կարծում եմ, թե Ալեքսանդրի կատարած գործերից և ոչ մեկո 

արձանագրվելու և պատմության մեք հիշատակվելու այնքան ար֊ 

5 ժանի չէ, ինչքան այս։ 4՝}անղի քաղաքներ պ աշարելը և ճակատա֊ 

մարտելը, ինչպես նաև պատերազմներում հաղթանակ տանե/ր 

առավելապես հնարավոր են դաոնում բսւխտի և քաջութ (ան շնոր-

հիվ, մինչդեռ երբ մարդ իշխանություն ունենալով հանդերձ գթու֊ 

թ՛ուն է ցուցաբերում անկյալների հանդեպ f ասլա ա (դ մ ե կ ր իմաս-

G տ, ութ յան արդյունք է։ 4}անդի շատերր բախտի շնորհած հաջողու֊ 

կքուններից մեծամտ՛անում են և բարեբախտության ւ/ճ* գոռոզա-

նալով, մոռանամ են մարդկային բնոլթյանր հատուկ թուլութ յան-

ները, աստի և կարելի է տեսնել թե ինչպես շատ շատեր ան կ ա րո ղ 

են լինում տանել բ ա ոե բ ա իյ տ ո ւ թ յան ր , ասես այն ծանր մի բեռ լի-

? ներ։ Ահա թե ինչու Ալեքսան դրր, թեպետև ապրել Է ՄԵ ղանից շատ 

սերունդներ առաջ, իր անձնական առաքինությունների պատձա֊ 

ռով պետք է հետագա ժամանակներում ևս արժան ան ա իրավացի և 

պատ շ ա ճ գովասանքի։ 

Հ9,1 Դարեհը շտապ հասաւք Բաբելոն և Իսսոսի ճակատամարտից 

փրկվածներին ի մի հավաքեց. նա հոգեպես չէր րնկճվել, թեև խո-

շոր աղետ՛ի մեջ էր ընկել, այլ նամակ գրեց Ալեքսանդրին, (առա֊ 

Հարկելով) մարդկայնորեն տանել իր բարեբախտությունր ե գեր-

վածներին ագատ արձակել, փոխարենր խոշոր գումար ստանալով։ 

Նա միաժամանակ ավելացնում էր, թե ինքր կզիջի Ա ա ո լ ա գետից 

արևմուտք րնկած երկիրը և քաղաքները, եթե (Ալեքսանդրր ) ցան֊ 

2 կան ա դառնալ իր բարեկամր։ Ալեքսանդրր րնկերներին դամարելով 

խորհրդի, թաքցրեց նրանցից իսկական նամակր և գրելով մեկ 

ուրիշը, որր սւռավել համապատասխանում էր իր շահերին, այհ 

ներկայացրեց ժողովականներին և (Դարեհի) դեսպաններին ձեո֊ 

3 նունայն ետ ուղարկեց2™, Ուստի և Դարեհը նամակների միջոցով 

Ալեքսանդրի հետ համաձայնության գալու փորձերից հույսը կտրած, 

սկսեց պատերազմ ական մեծ պատրաստություններ տեսնելւ Նա 

նորից ս պա ռս\ զին ե ց նրանց, որոնք փախուստ՛ի ժամանակ իրենց 

զէնքերը կ որցրել Էին և միաժամանակ ուրիշներին ևս ղինվորա֊ 

գրեչով, դասեց զորամասերում, իր մոտ կանչեց նաե վերին սատ֊ 
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րապութ յուններում27՝ գտնվող գորքերր, որոնց նախապես թոզել 

4 էր այնտեղ, երբ ստիպված էո շտ՛ապ արշավեր Վերջապես, նա 

այնքան շատ ջանք թափեց գորքր կաղմա կերպ ելու Համար, որ այն 

դարձավ կրկնակի, քան Իսսոսի ճակատամարտում էր։ Հավաքվե-

ցին ութսուն րյուր Հետևակ և քսան բյուր Հեծյալ, չՀաշված մեծ 

քանւսկութ յսւմ բ մ անգաղակիր ո ա ղմա կ ա ոռեր ր ։ 

52,7 Արղ, Ալեքսանղր արքան Ալեքսանղրիա յի կառուցում ր իր րն֊ 

կերների ց ոմանց Հ անձն արա րելո վ, եգիպտական բոլոր գործերր 

կարգավորվելուց Հետո, իր ղորքերով վերաղարձավ Սիրիա։ 

53,1 Իսկ ԴարեՀր, լսելով նրա ժամանումր, բոլոր կողմ երից իր զոր֊ 

քերր գումարեց և ճակատամարտ՛ի Համար նախապատրաստեց 

ամեն ինչ։ Նա թրերն ու նիգակներր ավելի երկար պատրաստեց, 

քան նախկինում էր. քան ղի կարծում էին, թե Կիլիկիայում տեղի 

ունեցած ճակատամարտում Ալեքսանղրր այղ պատճառով Հասավ 

մեծ առավելության։ ՛հա պատրաստեց նաև վարպետորեն մտածված 

երկու Հարյուր մանգաղակիր կառքեր թշնամուն ապշեցնելու և աՀա֊ 

2 բեկեալ նպատակով։ Այղ կառքերի լծին ամրացված էին քերիչներ, 

որոնք երեք թիո երկարությամբ ղոլրս էին ցցվում արտաքիհ ձիերի 

կողքերից և որոնց Հատող սայրերր շրջված էին Հանղիսլակաց կող֊ 

մր. իսկ սռնու թեքության վրա ոլղՒդ ղրությամբ ամ բացված էին 

ևս երկու քերիչ, որոնց սայրերր նույնպեսք նախորղնեբի նման, 

շրջված էին Հ ան ղի պա կա ց կողմր, բայց սրանք ավելի երկար էին 

և ավելի լայն։ Սրանց ծայրերից ամրացված էին մանգաղներ՛ 

2 Ւր ամբողջ գորքր շողշողուն զենքերով ս քաջարի ՚րամանա֊ 

տարներով ապաՀովելուց Հետո (ԴարեՀր) ղուրս եկավ Բաբելոնից, 

ունենալով շուրջ ութսուն րյուր Հետևակ և ոչ պակաս քան քսան 

րյուր Հեծյալ272: Նրա րնթացքի աջ կողմում գտ՛նվում էր Տիգրիսր, 

իսկ ձսւխ կողմում՝ հ փրատր, և նա անցնում էր Հարուստ երկրի մ ի ֊ 

ջով, որբ կարող Ւր անասուններին առատ խոտ Հւս (թա /թել է՛ գոր-

4 քի բաղմոլթյունր ապաՀովել բավարար պարենամթերքով: ֊ս ձրզ 

տում Ւր ճակատամարտ մղել Նինվեի շոջակայբում} քանի ո այն-

տեղ ղաշտերր շատ Հարմար էին իր նպատակի Համաք և . ոա գու-

մարած մեծաթիվ զորքերին շարժվելու լայն Հնարավորուք - ն էի)/ 

րնձեռում ։ Նա բանակ ղնելով Աոբելա կոչված ղ յուղի մ ու՛յ, ֊ ւ ՚ ւ տ ե ՚ լ 

ամեն օր մարզում էր իր զորքր և մշտական ուսուցման ու վարժու-

թյունների միջոցով զինվորներին ղարձրեց կարգապաՀ. քանզի նա 

շատ էր մտաՀոգված, որ չլինի թե ճակատամարտի րնթացքում 

որևէ անկարգություն առաջանա այն բանի պատճառով, որ տարրեր 

լեզուներով խոսող բազմաթիվ ժողովուրղներ էին ղու մ արվել, 
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54,1 Միաժամ տնակ նա, ինչպես նախկինում, դարձյալ դեսպաններ 

ուղարկեց Ալեքսանդրի մոտ հաշտ՚ութ քան համար, նրան դիմելով 

ՎՀուս դեաից արևմուտք րնկած երկիրր և խոստանալով նրան 

:՝. ւոալ երկու բյուր տաղանդ արծաթ 1 է Բայց քանի որ ԱլեքսաՆդրր 

ուշադրություն չդարձրեց դրան, նորից ուրիշ դեսպաններ ուղարկեց, 

գովելով Ալեքսան դրին այն բանի համար, որ ագնվութ ւամբ Է վե-

րաբերվել իր մոր և մյուս գերիների հետ, միաժամանակ աոաօար• 

Կ^լով նրան դառնալ իր բարեկամ ր և ստանալ Եփրատից արևմուտք 

լՆկած երկիրր և երեք բյուր տաղանդ արծաթ՛ և ամուսնանալ իլ. 

աղջիկներից մեկի հես։ ու դրանով իսկ րնդՀանրապես դառնալով իր 

փեսան և գրավելով իր որդու դիրքր, հաղորդակից դառնա ամբողջ 

Թագավորության կառավարման֊' Ալեքսանդրը քսորհրդի հրավի֊ 

րեց բոլոր րնկերներին և հայտնելով ստացված առաջարկություն ֊ 

Ները, պահանջեց ք որ յուրաքանշ հուրն իր կարծիքը ազաս\1րեն ար-

4 ձ/՝'ա Հայտի: Այսուհանդերձ, մյուսներից և ոչ մեկր չհամարձակվեց 

որևէ; խոր Հուրդ տալ, նկատի ունենալով քննարկվոդ հարցի մեծ 

կարևորությունր, առաջինր Պ արմ են իոնն ասաց. ((Եթե ես Ալեք-

սանդրը լինեի, մատուցվածներր կրնդու նեի և հաշտություն կկնքեի»։ 

Իսկ Ս.լե քս ան դ րր նրան պատասխանեց. «եթե ես Էլ Պարմենիոնը 

լինեի, նույնպես կընդունեի»։ 

«• Շարունակելով իր ասելիքը, նա մեծ ահոգի խոսքերով մերժեց 

պարսիկների առաջարկներր, բայց միաժամանակ գովաբանելով 

մատուցված րնծաներր, դեսպաններին պատասխան տվեց ասելովդ 

թե երկիրր չէր կարող իր կարգ ու կանոնր պահպանեի եթե գոյու-

թյուն ունենային երկու արև և ոչ էլ օյկումնեն՛ 6 երկու թս/գավորի 

իշխանության տակ գտնէէելիս կարոդ Է հանգիստ և խաղաղ մնալ: 

6 Ուստի և պատվի րեց դեսպաններին հաղորդել Գարե Հին 9 որ եթե 

ձգտում Է առաջնության} ապա ի^թր ԿՈՒՎ Կ^դՒ ^Րա դեմ բոլորի 

՝վրւս միանձնյա իշխելու համար։ Իսկ եթե նա, ա ր Հ ա մ ա րհ ելո ւ/ 

փառքր, գերադասում Է շահն ու հեշտ ասեր կյանբր, ապա ['ող կա 

ւ-ւարի Ալեքսանդրի հրամաններր. թող նա թագավորի ուրիշների 

մյա, քանի որ այղ իշխանությունր նրան շնորհվում Լ Ալեքսանդրի 

մեծահոգությամբ: 

? Այնուհետև նա, արձակելով խորհուրդր, վերցրեց ւլորքր և առաջ 

շարժվեց դեպի քկնամոլ բանակատեղի),, Այս րնթացքում Դարե',ի 

եինր մահացել Էր, և Ալեքսանդրր նրան թաղեց մեծ շուքով։ 

55,'. Դարեհր քսելով (Ալեքսանդրի) պ ա տ ա ս խ անն ե ր ր, հրաժարվեց 

֊-տնակցությունների միջոցով հաշտության հասնելու մտքից։ Օւս֊ 

Լ֊հ և սա շարունակում Ւ,ր իր ղորքեքի ամենօրյա մարղումներր և 
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պատրաստում էր Նրանց պատերազմական կարգապահության։ Նա 

իր րնկերներից Մազայոսին րնտ՚իր զորամասով ուղարկեց Հսկելու 

գետի անցու մ ր և նախապես ղրավելու անցահուն ր. իսկ ուրիշներին 

ուղարկեց հրոճարակ անելու այն երկիրր, որով պետք է անցներ 

թ շնամ ու զորքր՛ քանզի նա մտաղիր էր (Տիդրիս) ղետի հունը օգ-

տագործել իբրև պաշտպանական գիօ մ ա կե գոն ա ց ին ե ր ի .արձակ֊ 

2 ման գեմ։ Սակայն, Մազայոսր ենթադրելով, որ գետն անանցանելի է 

հունի խորության և հոսանքի ուժգնության պատճառով, հոգ չտա-

րավ անցահունր պահպանելու։ Դրա փոխարեն գործակցելո. ս/յն 

զորամասերի հետ, որոնք կրակի էին մ ա տնում երկիրր, մեծ ավե-

րածություններ պ ատճաոեց, կարծելով, թե պարենի պակասության 

պատճառով երկիրր անանցանելի կգաոնա թշնամոլ համար: 

3 Մինչղեո Ալեքսանղրր հասնելով Տիգրիսի գետանցր և տեղացի-

ներից իմ ան ալով, թե ո՞րտեղ է անցահունր, նա իր զորքր անցԼաց-

րեց (մ (ուս ափր). անցումր կատարվեց ոչ առանց ղժվարո*թյ ան Լ 

4 ոչ Ւլ ամբողջապես անվսւանղ։ Քանզի ղետ՚անցում ջրի խորություն լք 

հ ասն ում էր կրծքի ց վերև, իսկ հոսանքի ուժգնութ յունր հ ուՆով անց-

նողներից շատերին քշեց և ղրկեց նրանց քայլ անելու հնարավորու-

թյունից, մ ինչղեռ հոսանքն էլ հա րվածելով նրանց վահաններին, 

5 շատերին շեղում էր և ենթարկում ծայրւսղոլյն վտանգների։ Բա^ց 

Ալեքսանղրր հոսանքի թափր կա սևցնելու նպատակով պատվիրեց 

բոլորին միահյուսե/ իրենց ձեռքերր և, իրենց մարմիններր հ մի 

6 խտացնելով, ստեղծել մի տեսակ կամուրջ: Քանի որ անցումր 

մեծ համարձակություն էր և մ ա կե դոն ա ց ին ե ր ր հազիվ կսՀ.սղացել 

էին ապահով փրկվել, (Ալեքսանղրր) այղ օրր զորքերին ^սնգիստ 

տվեց, իսկ հաջորղ օրր մարտական շարքերով աոաջնորղեբ Ն անց 

թշնամու ղեմ ե րնղհուպ մոտենալով պարսիկներին, բանակեց -սյն-

տեղ։ 
56,1 Հաշվի առնելով պ արս կա կան զորքերի բազմ ութ յունր և անխու-

սափելի ճակատամարտի վճռական բնույթր, քանի որ ամեն ինչ 

կարող էր որոշվել իրենց ձեռքով, (Ալեքսանղրր) ամբողջ գիշերը 

անքուն անցկացրեց, զբաղված հաջորղ օրվա հողսերով։ Առավոտ-

յան հերթափոխի պահին նրա քունր տարավ և նա այնքան խորը 

2 {քնեց, որ ցերեկր չկարողացավ զարթնել ու վեր կենալ։ Սկզբում 

րն կերներր այղ տ՛եսնելով ուրախացան, կարծելով, թե արքան, այս-

պես լավ հանզստանալուց հետո, ավելի կայտառ կլինի վերահաս 

ճակատամարտի րնթացքում։ Բայց քանի որ ժամանակն անցնում 

էր, իսկ արքան զեռ քնած էր մնում, Պ արմենիոնր, ավագագո ւյնր 

ընկերներից, իր պատասխանատվությամբ հրաման արձակէ ց ղին-
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.1 վորներին, պատրաստվել ճակատամարտին։ Սակայն Ալեքսանղրր 

դեռևս շէր վեր կենում, ուստի և րնկերներր, մոտիկ գալով, Հազիվ 

կարողացան նրան զարթնեցնել, Քանի որ րոլորր զարմանում էին 

կատարվածի վրա և ցանկանում էին դրա պատճառն իմանա], Ա { ե բ ֊ 

սանդրր ասաց, որ Դարեհն իր ուժերր մեկ վայրում հավաքերքվ, 

ազատել է իրեն բոլոր տագնապներից, քանզի մեկ օրում ամեն իՆ 

կվճռվի և իոենք կազատվեն տանջանբներից ոI Լ րI/լա րասւև //տանգ-

4 ներից։ Ա յսուհանդերձ, Ալեօսանդրր իր մոտ կանչելով հրամանա-

տարներին, պատշաճ խոսքերով դիմեց նրանց և, քաջալերելով վե-

րադաս կռիվների Համար, ամբողջ դորքր ո ա գ մ ա շա ր քե ր ո վ տարավ 

բարբարոսների դեմ, հեծյալ ջո կատներր հետևակ փաղանգների ц 

առաջ դասավորելով։ 

57,1 Աջ թև ում /Ալեքսանղրր) դասավորեց արքունի հեծե/ագունդր, 

որի հրամանատարն էր ((Աև)) մականւ/անյալ Կ/Լ(սւոսր և սրանո 

կողքին մյուս րնկերներր, որոնց առաջնորդում էր Փիլոտասր, Պար֊ 

մենիոնի որդին. այնուհետև դասավորվեցին ևս տոթ հ եծ ե / ա գո ւն էյ , 

2 նույնի հ ր ամ ան ա տ ա րու թ յա մ բ ։ Արանց թիկունքում դասավորված 

Էր արդիրաս պիդների277 հև տևակ գունդր, որր տարբերվում Էր մ յ ո ւ ս ֊ 

ներից իր զենքերի փայլով և մարդկանգ արիությամբ. սրան՚ք 

առաջնորդում Էր 1/իկանովրր, Պ ա րմ են իոն ի որդին։ Հաջորդր նա 

կանգնեցրեց Ելիմիոտիս կոչված դորամասր ՚ \ ՈՐՐ առաջնորդում 

Էր Կոյնոսր, այնուհետև կւսնգնեցրեց Օրեստների և կյունկե ստների 

գնդերր, որոնց հ ր ա մ ան ա и.'ш րն Էր Պերդիկկասր։ Հաջորդ րորա֊ 

գունդր Ս ե լե ա գրո и ինն Էր, իսկ սրա կողքին կանգնած Էր Պոլյու-

պերքոնր, իր հրամանատարության տակ ու նենալով այսպես կոչ֊ 

3 է/ած ստ (ումփայներին։ Իսկ Փիլիպպոսր, Բալակոսի որդին, առաջ-

նորդում Էր հաջորդ գո ր ա գո ւն դ ր և նրանից հետո Արատերոսի առաջ-

նորդած դորագունդն Էր: Վերոհիշյալ հեծյալ գնդերի շարքերր լրաց-

նում Էին Պ ե լո պոննե и ո սի ց և Աքայա յից նրանց հետ արշավին մաս-

նակցող հ ե ծ յա/ներ ր , այնուհետև ձիավորներր Փթիոտիսից ե 

Մայիսից280, ինչպես նաև րկրիսցիներ և փոկիսցինելւ Տ 1 , որոնց 

4 առաջնորդում Էր Երիգյուոս միտիլենւսցին։ Այնուհետև կանգնած 

Էին թեսսալացիներր, առաջնորդ ունենալով Փիլիպպոսին, սրանք 

ձիավարութ յամ բ և քաջությամբ գերագանցու մ Էին մյուսներին։ 

Սրանցից հետո (Ալեքսանդրը) կանգնեցրեց կրետացի աղեղնավոր֊ 

ներին և ա բա յա ց ի վարձկաններին։ 

5 Իր զորաբանակի թևերից յուրաքանչյուրին Ալեքսանդրր անկ-

յան ձև տվեց, որպեսզի թշնամու զորքերի բազմությոլնր չկարողա֊ 

6 նա շրջապատել մակեդոնացիների փոքրաթիվ զորքերին։ Մանգա-
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քյակիր ռազմ ակառքերի Հարձակման դեմն առնելու նպատակով ար-

քան հրամայեց փաղանգի Հետ՛ևակներին, որ երբ քառաձի կառքերր 

մոտենալիս լինեն, ապա բոլորն իրենը վահաններր միացնեն իրար 

և իրենց սարիսաներով282 հարվածեն վահաններին, որպեսզի բարձ-

րացած աղմուկից (ձիերր) վախենան և ես: փախչեն, իսկ եթե (ձիե-

րր) համառեն, ապա նրանց ճանտպարհր բացեն շարքերի միջով, 

այնպես, որ նրանք անցնեն առանց վտանգելու մակեդոնացիներին, 

Ինքը, Ալե քսանդրր, աջ թևի > րամ անատարութ յունր վերցրեց իր վրա 

և շարքերը շեղակի դասավորելով9 որոշեց ճակատամարտի ամբողջ 

ելքր անձամ բ վճռել։ 

">8>1 Դարեհն իր Ղորքերր րստ ադգերի ճակա տելուց հետո, ինքր ևս 

անցավ Ալեքսանդրի դիմաց և բանակը շարժեց թշնամոլ դեմ։ Հա-

կառակորդ շա րքե րր , երբ մոտեցան իրար, շե փո բահ արնե րր երկուս-

տեք հարձակում ազդարարեցին և այրերր մեծ աղմուկով հ արձա կ-

2 վեցին իրար ւ/րա: Սկգբում մանգաղակիր կառքերր ուժեղ թափով 

սուրացին և մեծապես ահաբեկեցին մակեդոնացիներին9 քանդի 

Մա գսյյոսրք հեծյալների հրամանատարը 9 խիտ շարքերով արշա-

էքում Էր մանգաղակիր կառքերի Հետ, վերջիններիս Հարձակումը 

դարձնելով առավել ահռելի: IIլ երբ փաղանգի ռադմիկներր համա-

իյմբվելով միացրին իրենց վահաններր ե թագավորի հրամանի Հա-

մաձայն բոլորն ս կ սեցին իրենց սարիսա ներ ով հարվա ծե լ վաՀան-

I ներին} մեծ աղմուկ բարձրացավ։ Այղ բանից Էլ ձիերր խր տնեցին և 

ռադ յ՛ա կառքերի մեծ մասր ետ շրջվեց և ան կ ա ս ե լի թափով նեստվեց 

յուրայինների 2աՐթերի վրա։ Մն ացած կառքերր հարձա կվեցին 

փաղանգի վրա, բայց երբ մ ա կ ե դոն ա ց ին ե րր լա (ն տարածություն-

ներ բացեցին (իրենց շարքերի միջով), կառքերր նետվեցին այն-

տեղ և մի մասր ցած Գ1"րվեց նիդ ակների հ ա ր // ա ծն եր ի ց , մի մասր 

կարողացավ խուսափել, մի մասն Էլ մեծ թափով առաջ րնթացավ ե 

1>րկաթե սայրերի օդնոլթ յամ բ մակեդոնացիների շարքերում բազ֊ 

5 մ ագան ձևերով մահ պաաճաոեց։ Կործանարար այս դենքերր այն-

քան ,ուժկու Էին և հատու, որ շւստերի բազուկները կտրեցին վա. 

* աններով Հանդերձ, շատ դեպքերում Էլ կտրեցին մարդկանց պա-

րանոցը $ որով դլուխներր, դեռևս բաց աչքերով և դեմքի ա րտ ահ ս ւ յ ֊ 

տոլթյունր պահած, թավալվում Էին դետնին, ոմանց Էլ կոդերը մ ա ֊ 

Հացու կտրատելով, շուտափույթ մահ 1էին պատճառում$ 

երթ արդեն զորքերն ընդհուպ մոտ՛եցան իրար և սկսեցին օգ 

տսյ գործել իրենց ա դե ղն ե րն ու պ ա ր ս ա տ ի կն ե ր ր և ս պ ա ո վ ե գ ի)/ 

Նրանց նետած տեգերն ու ն ե տ ա ս լ ա քն I» ր ր , նրանք ձեոնամ արտր 

բռնվեցին, Սկզբում մարտ՛ի մտան հեծյալները, և քանի որ մակե֊ 
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7"նացիները կովում էին աջ թևում, Դարեհր, որն աոաջնորղում էր 
(իր զորքերի) ձախ թևր, իր հե 

տ էր տոհմակից հեծյալ-
ներին, սրանր ընտրված էին իրենց քաջության և նվիրվածության 

3 պատճառով ե հաւլար հոդով րնդզրկված էին մեկ գնդի մեջ™:,Քանի 

որ սրանց քաջագործության ականատեսր ինքր արքան էր, ապա 

սրանք հոժարաբար րնդունում էին նրա վրա արձակված բոլոր նե-

տերր, Սրանց Հետ էին նաև խնձո ր ա կ իրն երր2*4 , որոնք մեծաթիվ 

էին և ալքի էին րնկնում իրենց քաջութ յամ բ. սրանցից բացքւ նաև 

մարդերր^ և կոսսայներր^Հ, որոնք հիանալի էին իրենց մարմնա-

4 կան ուժով և հոգեկան արիությամբ։ Սոանց կողբին կովում էին նաև 

սլալատ ին մոտ կանգնած արքունի ղորամասերր և հնդիկներիդ 

արիագոլյններր: Ահա սրանբ մեծ աղմուկով նետ՛վելով թ՞ւնամոլ 

վրա, րաջա բա ր կռվում էին և իրենց բագմութւամբ նեղում մակե-

դոնացիներին։ 

5 Մաղայոսր, որբ ղեկավարում էր աջ թևր և (իր հրամանատա-

րության տակ ) ուներ գերա դան ց հեծ/ալներ, առա <?ին իսկ հարձակ-

ման ժ ա մ ա)ւ ա կ իր դեմ կանգնածներից շատերին ոչնչացրեց, իսկ 

կադուսիներից երկու հաղար ե սկյութներից հւսղար րնտր (ալ ձիա-

վորների ուղարկեց, 'րամաւելով ձիավարել թշնամոլ թեք, շուրջ !• 

6 մոտենսյրւվ ճամբարին, գրավել 1անդերձանքր։ հրանք >' ր ա մ .ս յ -

վածր իսկույն կատարեցին և երբ արդեն մտան մակեդոնացիների 

բանակատեղին, գերի րնկածներից ո մ ան բ ի ՚լելո վ ղենքերր, սկսե-

ցին օգնեւ սկյութներին և Հափշտակել ՝.անդերձանքր։ Այս անսպա-

սելի պատահարի հետևանքով ամբողջ ճամբարով մեկ աղաղակ /՛ 

7 շփոյ! առաջացա։/։ Գերի րնկած կան ան ց ի ց շատերր գնացին դեպի 

բարբարոսներր , րա(ց Դարեհի մայրր, II իսյուն գամ բրիսր, ուշ 

չդարձրեց իրեն կանչող գերի կան ան ց, այլ մնաց հանգիստ և ան֊ 

ի/ոով, քանզի չէր վստահում բախտի անակնկալ Փոփոխության ՚ 

չէր ուզում արատավորել Ալեքսանդրի հանդեպ իր եր ախտ աւղ արտու-

Տ թւունր։ Վերջապես, սկյութները Հանդերձանքի մեծ մասր Հավւրշ-

տակելուց հետո մեկնեցին Մ աղա յոսի մոտ և Հաղորդեցին իրենց 

հաջողությունր։ Նույնպես ե Դարեհի կողքին կռվող հեծյալների մի 

մասր իրենց բազմության պատճառով նեղեցին իրենց դեմ կանգնած 

մակեդոնացիներին և ստիպեցին փախուստի դիմել: 

60,1 Երբ արդեն պարսիկներն այս երկրորդ հաջողությունն ունեցան, 

ա նժամ Ալե բսանդրր շտապեց յուրա յինների պարտութ յունր կա հ ֊ 

խեւ իր միջամտությամբ և վերցնելով արբունի հեծելադունդր հ 

ձիավորներից ամենաերևելիներին. սուրաց իրեն Դւսրեհի վրա 

2 Պարսից արքան ընդունելով թշնամու հարձակումը, ինքն իսկ կովե-- 93 ֊ 



լով ռազմակառքի վրայից, նիզակահարում էր իր վրա հարձակվող֊ 

ներին և շատերր զորավիգ էին լինում նրա կռվին։ Եվ երբ արքա-

ներր մոտեցան իրար, Ալեքսանդրր աշտեն շպրտ՛եց Դարեհի վրա, 

բա (ց ւէրիպեց և հարվածր պատահեց արքայի ձիավարին ու գետի)տ 

3 տ՛ապալեց։ Երբ Դարեհի շուրջ եղողներր բարձրաձայն աղաղակե-

ցին , ավելի հեռու գտնվողներր կարծեցին, թե ընկել է ինքը արքան։ 

Ու քանի որ սրանք սկսեցին փախուստի դիմել և ուրիշներր ես հա֊ 

Հորդաբար հետևեցին նրանց, Դարեհի զորագնդի խիտ շարքերն աս-

տիճանաբար սկսեցին քայքայվել։ հետևաբար, երթ երկու թևերր 

մերկացան կռվողներից, ինքը (Դարեհր) ևս ահաբեկվեց ու դիմեց 

4 փախուստի: Երբ բո["ՐՐ այդպես փախուստի դիմեցին, Հեծյալների 

(ընթացքի ց) փոշին վեր բարձրացավ և քանի որ Ալեքսանդրի զորքր 

նրանց կրնկակո խ հալածում էր, բազմության և փոշու խտության 

պատ ձառով 

հն աբավոր չէր նկատել, թե գ արեհր ո՞ր կողմն էր 

փա խ չում, մինչդեռ շրջա պ ա տ ր լցվել էր վայր րնկնող այրերի տրն-

քոցով և Հեծյալների դղրդյունով, ինչպես նաև մտրակների անրնդ֊ հատ շառաչով։ 

Մինչ ա (ս դեպքերր կատարվում էին, Մազայոսը, որն առաջ-

նորդում էր աջ թ ևր, բազմաթիվ և լավագույն հեծյալներով մեծա-

պես ճնշում էր իրեն Հանդիման ճակատա 

ծներին, բայց Պ արմեն իո-

նը թեսսալացի հեծյալների և իր մ (ուս զորքերի օգնությամբ Համա-

6 ռորեն գիմ ադրում էր թշնամուն։ Ս կզբում նա փ ա (լուն կռվելով, թես-

ս ա լա ցիներ ի ա րիութ յան շնորհիվ նույնիսկ առավելության հասավ, 

բայց Սաղայոսի զորքերի բազմությունն ու զորությունը մեծապե՚յ 

/ վտա նգեց մակեդոնացիների հեծելաղորա քիններին: / / լ քանի որ մեծ 

կոտորած եղավ և արդեն դժվարացավ բարբարոսների ուժին դիմադ-

րելր, արմենիոնր իր հեծյալներից ոմանց ուղարկեց Ալեքսանդրի 

մոտ} խնդրելու, որ նա շուտա փոլ յթ հասնի օգնութ (ան ։ Սրանք 

իսկույն հրամանր կատարեցին, բայց տեսնելով, որ Ալեքսանդրը 

(ԴարեՀին) Հալածելիս շատ է հեռացել ռազմադաշտից, ձեռնունայն 

8 վերադարձան, այսուհանդերձ, Պ արմ ենիոնր մեծ հմտությամբ օդ-

տադործելով թեսսալացի Հեծելազորայիններին և (թշնամուց) շա-

տերին կործանելով, ի վերջո փախուստի մատնեց բարբարոսներին, 

մանավանդ, որ սրանք վհատվել էին Դարեհի փախուստի պատճա-

ռով™1 ։ 

՛ ' ՒարեՀր լինելով ՝մուսւ ռազմավար և օգտվելով (բարձրացած) 

փոշու թանձրությունից, իր փախուստը չկազմակերպեց մյուս բար-

բարոսների նման} այլ սուրաց հակառակ ուղղությամբ և ընթացքը 

քողարկելով բարձրացած փոշու թանձրությամբ, ինքը անվտ՛անգ 
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խուսափեց և իր հետ եղած բոլոր ղորամասերր ապահով հասցրեց 

: 2 մակեդոնացիների թիկունքում ղտնվոդ դյուզերը։ Երբ ի վերջո բո-

լոր բարբարոսներր փախուստի դիմեցին և մ ա կ ե դոն ա ց ին ե ր լ, մնա-

ցածներին մինչև վերջինր սպանեցին, շուտով մոտակա ամբողջ 

3 դաշտր լցվեց դիակներով, Այս ճակատամարտում բարբարոսներիդ 

սպանվեցին հեծյալ և հետևակ րնդամենր ավելի քան ինր բ,ուր 

մարդ2ՏՃ, իսկ մ ա կ ե դ ո Ա ա ց ին ե ր ի ց սպան վեցին ՜*ոլրգ Հինգ Հարյուր 

մարգ և շատ շատերն էլ վիրավորվեցին2**3, որոնց թվում նաև ամե-

նահայտնի Հրամանատարներից Հեփեստիոնր նիզակի Հարվածով 

վիրավորվեց բազուկից. սա թիկնապաՀների Հրամանատարն էր, իսկ 

զորավարներից (վիրավորվեց ին) Պերզիկկասր և Կոքնոսր, ինչ֊ 

պես նաև Մենիգասր և Հայտնի Հ ր ա մ ան ա տ՝ա րն ե րի ղ ոմանք։ 

Ահա այսպիսի վախճան ունեցավ Արբելայի մոտ» տեղի ունե-

ցած ւ1 ա կ ա տ ամ ա րտ ր: 

ք)4,1 Դ արեՀր Արբելա յի մոտ ճակատամարտում պա բտվելուց Հետո 

փախչելով դիմեց դեպի վերին ս ա տ րա պո լթ յուններր, նա շտապում 

էր տարածություն ստեղծել իր և Ալեքսանդր ի միջև, որպեսզի ան-

Հրաժեշտ ժամանակ և Հնարավորություն ունենա զորքեր պատրաս • 

տելու: Նա սկզբում անցավ Մ եդիա (ի Եկբատանան և մնաց այնտեղ, 

Հավաքելով էզատերաղմից փախչելով փրկվածներին և զինելով ան-

2 զեններին։ Մ ոտակայքում բնակվող ցեղերից նա զինվորներ պահան-

ջեց և P ա կ տ ր ի ա / ի և վերին սատրապությունների սատրապների և 

զորավարների մոտ Հ րեշտա կնե ր ուղարկեց, կոչ ա նե/ով նրանց հա-

կււտարիմ մնալ իրեն։ 

3 Իսկ Ալեքսանդրր հաղթանակից հետո թաղեց (իր) ս պ ան յա լ ֊ 

ներին և մտավ Արբելա, որտեղ Էլ գտավ բաղմաղան և աոատ պա-

րեն, ոչ քիչ քանակությամբ բարբարոսական ղգեստներ և գանձեր և 

երեք հագար արծաթ տաղանդ։ Մ տածելով, որ դիակների բազմու-

թյան պատ՛ճառով այնտեղ օղր կարող Է ապականվել, նա իսկույն 

4 ճանասլարհ րնկավ և ամբողջ ղորքով հասավ Բաբելոն։ Տեզաբնակ-

նեոր նրան սիրահոժար րնդունե ցին ե օթևա)ւներում մակեղոնա-

ցիներին շքեղորեն հյուրընկալեցին, ուստի և (Ալեքսանդրը) թար-

մացրեց ի ո զորքերը անցած չարչարանքներից հետո։ Նա քաղաքում 

մնաց ավելի քան երեսուն օր, պարենի առատության և բնակիչների 

, ո ւր ա ս ի ր ո ւթ յան պատճառով։ 

5 Այնուհետև նա Ագաթոն պյուգնացուն հանձնեց միջնաբերդի 

պաշտպանությունը, տրամադրելով նրան յոթ Հարյուր մակեդոնացի 

զինվոր. Ապոլլոդորոս ա մ փ ի պո լս ե ց ո ւն և Մենես պելլացուն զորա-

վարներ նշանակեց Բաբելոնի և մինչև Կիլիկիա ընկած սատրապու-
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թ (ունների վյւա, տարվ նրանց հաղար արծաթ տաղանդ Լ "րամ՚ա֊ 

6 քեքու/ զորքեր հավաքագրեք ինչքան հնարավոր Լ։ Իսկ Միթրինեսին, 

որր իրեն հանձնեք էր Սարդեսի միք նարերդր, տվեց Արմենիան՝290։ 

Ավ ար վերցրած գումարներից նա յուրաքա նչյուր >եծյա/իՆ պար֊ 

դևեց վեց ւ / ^ ե ա 2 9 1 , յուրաքանչյուր դաշնակից Հեծ յալին" Հինդ, մա-

կեդոնական վւադանգի դինվորին՝ երկու մինա և բոլոր օտար վարձ֊ 

կաններին երկու ամսվա վարձ։ 

1 Երբ արթան մեկնեց 9ս/բելոնից և դեռևս ճանապարհին էր, նրււ 

մոտ ժամանեցին Անտիպատրոսի կոդմից ուղարկված մակՒ ղոնացի 

հինգ Հար (ուր Հեծ յալ Լ վեց Հագար Հետևակ, Թրակիայից վեր Հար-

քուր Հեծյալ, երեք Հագար տրալլացինե ր, Պ և լո սլ ոնն ե ս ո ս ի ց չոՐ*Տ 

՚ % ագար հե տևակ և Հա դարի ց քիչ պակաս Հեծյալ, իսկ (Ր ակեդոնիայիը 

ժամանեցին արթա(ի րնկերների Հինգ Հարյուր որդիներ, որոնր 

2 ուդարկված էին որպես (արքայի) թիկնապաՀներ։ Արքան ընդու-

նելով այս բո լորին, շարունակեց իր առաջընթացը և վեցերորդ օրր 

հա սավ Սիտտա կենե գավառը1 ւ 

Vանի որ այս երկիրր Հարուստ էր ամեն տեսակ պարենի առա-

տությամբ, ուստի և նա այստ եո մն աց բավական ժամանակ, միև-

նույն ատեն Հոգ տանելով ձան ատպ արՀի Հոգնությունից Հետո զոր-

քերի Հ ան գս ս.՝ո ւ Ր ւ ան մասին, ինչպես նաև մտածելով վեոադասսւ֊ 

վորել իր բանակի շա րքե ր ր ։ հա ուգում էր բարձրացնել մի շարք 
/ 

՛Հրամանատարների և բանակն ո ւժ ե ւլսւ ցն ե լ Հրամանատարների 

3 թվով ու կարո/լությաններով։ հր որոշածը նա կսյտարեց. մեծ ուշադ-

րությամբ նա քննեց գերագան ց արարքներր և շատերին. որոնր 

բարձր Հրամանատարներ էին, առավել մեծ պաշս:ոն ի բարձրաց֊ 

րեց, այնպես, ռր բոլոր Հրամանատարներին առաւ/ել բարձրացնէ֊ 

4 լ ո վ ւ Նրանց տէ/էքի մեծ սիրով կսւպեց իրեն: Նա Հոգ տարավ նաև 

բուն իսկ գինվ որների դրա թ յան մասին և շատ բ ա ր են ո րո դ ո ւ մ)ւ ե ր 

կիըառելովֆ նրանց վիճակը բարելավեց։ Նա ամբողջ գոոքին ար-

տակարգ նվիրվածություն ներշնչեց իր աոաշնորդի նկատմամբ ֆ 

որ սլ ե ս ղի կատարեն բոլոր Հրամանները և գերագանցեն իրենց քա-

ջագործությամբ, այս բորբից Հետո նա առաջ նեսւվեց Հետագա 

պայքարի Համարէ 

՜> հա առանց դիմադրության Հանդիպելու մտավ Սուսիանե ( ե ր ֊ 

Կ/՚ՐՐ) և տ ի րա ցավ Սասայի Հռչակավոր պալատներին, որովհետև 

սատրապ Ա ր ո ւլև տ ե սր, ինչպես ոմանք պատմում են, Հոժարակամ 

• ան ձնեց իրեն քաղաքր, քանի որ ԴարեՀր ինքն Էր այդպես Հրա֊ 

մայել իր հավատ՛արիմ հրամանատարներին# Պարսից արքլլ^յ ա / դ ֊ 

պես Էր վարվում, որպես,լի Ալեքսանդրր, Հրապուրվելով շացնող 
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շեղումներով ե ընկնելով խոշորագույն քաղաքներ գրավելու Լ մեծ 

գանձերի տիրանալու ետևից, զբաղված լինի, իսկ ինքը, Դարեհը, 

փախչելով ժամ ան ակ շահի սլատերագմին նախ ա պ ա տ րա ս տ վե լո լ 

Համ ար: 

Ալեքսանդրը գրավելով քաղաքը և պալատի գանձատանը ք ա յն -

տեղ գտավ ավելի քան չորս բյուր տաղանգ չդրոշմած293 ոսկի և ար֊ 

2 ծաթէ Արքաներն այս ամենր շատ տարիներ պահել են անձեորն֊ 

մխելի, որպես ապավեն բախտի քմ ահ աճո ւյքն ե ր ի գեմ։ Դրանիր 

բացի այնտեղ կար նաև ինր Հագար ոսկի տաղանդ դաՀեկանի2** 

տ ե ս քո վ: 

3 Հե տաքրքիր մի դեպք պաս.՝աՀեց արքային գանձերի գրավման 

ժամանակ։ Երբ նա բագմեց արքունի գաՀի վրա, որը շատ ավելի 

րոշոր Էր, քան մարմնի չափերը, մանկլավիկներիմեկր տես֊ 

նելով, որ նր ա ոտքերր շատ են բարձր մնացել գահի պատվանդա* 

^Ւց# Ղարեհի սեղանը, այն դրեց (արքայի) օրորվող ոտ-

քերի տակ։ II ե դան ր լավ հարմարվեց և արքային Հաճոյացրեց այդ 

արարքի դիպուկությունը է բայց գաՀին մոտիկ կանգնածներից մի 

ներքինի բա/ստի այդպիսի փոփոխությունից սրտում ՀուդւԷեց և 

արտասվեց։ Ալեքսանդրր նրան նկատելով Հարցրեց• ( !1%նչ վատ 

բան ես տեսել ու լագ ես լինում)): Ներքինին պատասխանեց. <ՀԱյժմ 

Լս քո ստրուկն եմ> մինչդեռ նա հյկինում 7՝ արեՀինն էիք և քանի որ 

բնավորությամբ տ՛իրասեր եմ, վշտացա տեսնելով, որ նրա կողմից 

լյ ռա վ ե լ Հարգված կաՀոլյքր այժմ դարձել է անպատիվ իր))։ 

€ Արքան սյ/ս պատասխանից ըմբռնեց այն ամբողջ փոփոխու֊ 

ձյունը, որ տեղի է ունեցել պարսկական թագավորության մեջ: 1*ա 

զգաց, թե մեծամիտ արարք գործեց, որր բոլորովին Հակադիր էր 

7 գերհ վերցված կանանց Հանդեպ իր ցուցաբերած ազնվության: (Լս-

տի և կանչելով սեդանր (իր ոտքերի տակ) դնողին, Հրամայեց այն 

ետ վերցնել։ Փիլոտասը296 9 որը այնտեղ ներկա էո, ասաց. (բայց սա 

անարգանք չէ, քանի որ ղու ինքդ չես Հրամայել, այլ դեպքը կա-

տարվեք է ինչ-որ բարի ոգու նախախնամությամբ և կամքով»։ Ա՛յս֊ 

պիսով, արքան այդ խոսքերը իբրև բարի նշան ընդունելով, Հրա֊ 

մ լա յեց, որ սեդանր մնա գաՀի տակ իբրև պատվանդան։ 

/!7,1 Այն ու Հե տ Ա նա ԴարեՀի մ որր և դստրերին և որդան թողեց / /ու-

ւ աչում, տրամադրելով նրանց Հունարեն լեդան սովորեցնողների, 

իսկ ինքր զորքը վերցնելով ճանապարհ ընկավ և չորրորդ օրր Հա֊ 

2 սավ Տիգրիս դետը297։ Սա Հոսելով Ուքսիանեի լեռներից, նախ Հա֊ 

զւ ասպարեզ տարածության վրա անցնում Է դաժան երկրով, որը 

կսՏրտված Է մեծ ձորերով, այնուՀետև Հոսում Է դաշտավայրի մ ի ֊ 
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ք ով, հետզհետե դաոնում մեդմահոս և, վեց հարյուր ասպարեղ 

3 անցնելուց հետո, թափվում է Պարսից ծովր։ Անցնելով Տիգրիսր, 

( 1հլեքսանդրր յ մտավ ուքսիացիների երկիրր, որր ամենաբեր է և 

ոռոգվում է առատ ջրերով և արտա դրում է առատ և բազմազան 

մրգեր: Երբ հասած մրգերը շորացէ/ում են, Տիգրիսն ի վար նավող 

վաճաոա կաններր ք՛արե քոնի ա բերում են բավականության համար 

ամեն տեսակ բարիք: 

4 Ալերսանդրր (առաջ ընթանալիսանցումներր պաշտպան-

ված տեսավ Մ ա դե տ ե ս ի^ տ կոդմից, որր Ղարեհի ագգակա Նն Ւո I, 

նշանակալից ուժեր ուներ: (Արքան ) նկատեց, թե վայրը խիստ ամ-

րացված Էէ (Ւսւհավեժ ժայռերը անանցանելի Էին, բայց տեղացի֊ 

ներիգ մեկր, ծագումով ուքս ի ա ց ի , որր քաջ գիտեր այդ վայրերը 

արքային խոստացավ նեդ ու վտ՛անգավոր մի արա հե տով ղին վ ո ր ֊ 

5 ներին հասց նԼէ թշնամելը ավե/ի բարձր ղտնվող դիրքերը: Ալեք֊ 

սանդրր րն դո ւն ե ց նրա առաջարկներր և նրա Հետ ուղարկել բավա ֊ 

կան ղին վ ո րն ե ր, իսկ ինքը, շարունակելուք իր աոաջրնթացր յ ն՝քան 

հն աբավոր Էր, Հաջորդաբար Հարձակվեց անցումներր պս֊շւոպա֊ 

նողների վրա: Քանի որ Հարձակում ր եռանդուն Էր և բարբարոս-

Ների ուշադրությունր այստեղ Էր շեղված, (Ալեքսանդրի կողմից) 

ուդարկվածներր անսպասելի Հայտնվեցին անցումը պահպանող֊ 

ների դլխ ավե րևում: Քանի որ բարբարոսներո ահաբեկվեցին 1յ 

փախուստի դիմեցին, ապա (Ալեքսանդրը) Աէիրացավ անցմանր Ա 

շուտով նաև ւքսիանե երկրի բոլոր քաղաքներին: 

68,1 Այստեղից ճանապարՀ ընկնելով ( Ալեքսանդրը) առււ՚օ ՝նթա֊ 

ցավ դեպի Պերսիսճ և Հինգերորդ օրր Հասավ Ս ուս ի ական կոչված 

ժայոերին: Այստեդ անցումներր նախապես վերցրել Էր ( րիոբար֊ 

զանեսը երկու բյուր և Հինգ Հագար Հետևակ զինվորներ՛ / և երեր 

2 ՛ար յուր Հեծյալներով: Արքան որոշեց Հարձակվել և գրավել ան֊ 

ցումները, ուստի և նեղ ու դաժան վ աւրերով շաոժվեր առաջ% բայց 

գիմ ա դրութ յան չՀանդիպեց: Մինչդեռ բարբարոսներր թույլ տվեցին 

Նրան կիրճի միջով առաջանալ մինչև ինչ֊որ տեղ, բայց երբ նա 

արդեն Հասել Էր կես ճանաւդարՀին, դժվարանցանելի մի վայր, հան֊ 

կարծ »արձակվեցին, վերևից ԳԷորելով սայլաբեռ մեծությամբ քա. 

րեր, որոնք Յանկարծակի ընկնելով մակեդոնացիների վ' ս, շատ 

շատ՛երի)/ կործանեցին. (բարբարոսներից) շատերն Էլ գահավեժ 

ժայռերի գլխից տեգեր Էին շպրտում խտացած ( մ ա կ ե դոն ա ց ին ե ր ի ) 

ժրա և ոչ մի դեպքում չէին վրիպում, որիշներն էլ ձեռքերոէլ քարեր 

Էի)յ Նետում Հարձակվող մակեդոնացիների վրա: Նեդ կիրՀը մեծա֊ 
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պես Նպաստեց պարսիկներին, որոնք և շատերին սպանեցին, ո 

քչերին էլ վիրավորեցին։ 

3 Ալե քսանդրր արդեն անզոր էր օդնելու իր աղետյաէ զինվոր-

ներին և տեսնելով, որ թշնամիներից ոչ ոք ոչ սպանվէլ է, ոչ իսկ 

վիրավորվել, մինչդեո իր զինվորներից շատերր կործանվել են ե զրե֊ 

թե րոլոր հարձակվողները վիրավորվել, շեփորով զինվորներին 

4 ազդարարեց վերադարձ ռազմից, Անցամներից ետ քաշվելով երեք 

հարյուր ասպարեզ, նա բանակ դրեց և փորձեց տեղացիներիդ իմա-

նալ, թե կա արդյոք որևէ մեկ ուրիշ անցում։ Երբ բոլորր հասսՏա֊ 

աեցին, թե ոչ մեկ այլ անցում չկա, սակայն կարելի է շատ օրերի 

ճանապարհով շրքանցել այդ ամենր, Ալեքսանդրը անվա(ել Համա-

րեց սպանվածներին անթաղ լքելը, րայց և միաժամանակ անՀար-

մար սեպեց իր մե ռյալնե րին պահանջելը, այդ բանում տեսնելով 

իր սլ ա րտ ութ յան խ ո ս տ ո վան ան քր , նա Հրամայեց բոլոթ գերված֊ 

5 ներին բերել իր առաջ։ Սրանց Հետ իր մոտ առաջնորդվեց նաև. 

երկու լեդ վով խոսող մի մարդ, որր գիտեր պա րս կե բեն: 

!՚ա ասաց, որ ինքր ծագումո/1 լյուկի ա ցի է, բայց գերէ րնկնելուց 

Հ՛ետո երկար տարիներ այս լեռնային վայրերում ալծեր Ւ արածում, 

այդ սլւստձառով էլ ինքր լավ ծանոթ է այդ երկրին և կս+րող է բորքը 

ձառախիտ արահետով առաջնորդել անցու մնե րր պսւՀպանողներր 

0 թիկունքր: Արքան խոստացա / նրան պատվել աոատ պարգևներով 

և այո մարդու սյռաջնորդությամբ գիշեր Ժամանակ մեծ դժվարու-

թյամբ առատ ձ(ան միջով անցավ այդ լեոր. ճանապարՀն ընկած 

էր գաՀավեժ երկրով, որր կտրատված էր խորը ձորերով և բագուԱ 

անդունդներով: Հայտնվելով թշնամու պ ա Հ ա կ սւ կ ե տ ե ր ի դեմ, առա֊ 

ջիններին կոտորեց, երկրորդ դիրքերում գտնվողն երին գերի վերց-

րեց, իսկ երրորդ դիրքերում գտնվողներին փախուստի մատնելով, 

տիրացավ անցումներին և Ա ր ի ո բ ա ր ղան ե ս ի գորքերի մեծ մասին 

կոտորեց: 

69,1 Այն ոլհետե երբ նսյ առաջ էր րն թ անում դեպի ՊԼրսեպոլիս, ճա-

նապարհին նրան նամակ բերեցին քաղաքի կառավարիչ Տիրիդա-

տեսից։ Նամակում դրված էր, որ եթե նա ժամանի ավելի շուտ 

քան նրանդ, որոնզ հանձնարարված է Պերսեպոլիսր պաՀել Դարեհի 

2 համար, ապա իՆքը քաղաքր կհանձնի նրա ս՚իրության: Ուստի ս 

Ալեքսանդրը իր զորքը շտապ տարավ առաջ ե կամրջելով (հրաքսեւյ 

կետր20], զիՆվորներին անց կացրեց (մյուս ափր): 

Այստեղ էլ, մինչ արքան առաջ էր րնթանում, տարօրինակ և 

ահավոր մի տեսարան տեղի ունեցավ, որր զայրույթ առաջացրեց 

այն կատարողների դեմ, իսկ անխղճորեն տուժածների ՜հանդեպ 
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համակրանք հարուցեց: Այսպես, արքային ձիթենու ճյուղերով 

դիմավորեցին հելլեններ, որոնք իրենց երկրից տեղահանվելով այս-

տեղ էին բերվել պարսից նախորդ արքաների կողմից, թվով մոտա֊ 

վորապես ութ հարյուր մարդ, որոնց մեծ մւսսն արդեն ծերացել էր 

և բոլորը խեղանդամվել էին, ոմանք զրկվել էին ձեռքերից, ոմանք 

4 ոտքերից, ուրիշներ ականջներից ու քթերից, նրանց, ովքեր ծանոթ 

էին զիս.՝ության ե աըհեսսւներին ու առաջադիմել էին ուսման մեջ, 

բորր մյուս վերջավորութ յուններր հաշմել էին և թողեք միայն այն, 

ինչը անհրաժեշտ էր իրենց արհեստին։ Բոլոր զինվորները, տես-

նելով նրանց պատկառելի տարիքր և կրած մարմնական աղետ-

ները, կարեկցում էին այդ դժբախտների վիճակի վրա։ Բոլորից 

առավել այդ դժբախտներին կարեկցում էր ինքր՝ Ալեքսանդրը ե 

չէր կարողանում զսպել արտասուքը։ 

5 Քանի որ բոլորը միաբերան ձայն բարձրացրին և խնդրեցին 

Ալեքսանդրին, որպեսզի պաշտ պան կանդնի իրենց այ դ դժբախ-

տությունների մեջ, ուստի և արքան իր մոտ հրավիրելով նրանց 

մեծավորներին, իր մեծահոգության համեմատ պատվեց նրանց 

և խոստացավ ամեն կերպ օժանդակել, որոլեսզի կարողանան 

6 իրենց տները վերադառնալ։ Բայց նրանք, հավաքվելով խորհրդի, 

այնտեղ մնալը դերադասեցին տուն վերադառնալուց: Քանզի նրանր 

մտածեցին, որ եթե աղատվեն և փոքր խմբերով ցրվեն ու թա-

փառեն իրենց քաղաքներում, ապա բախտի հարվածներին ղժվսւ-

ր ութ յա մ բ կդիմանան, մինչդեո, քանի որ նույն աղետին են են-

թարկված, ապա իրար հետ ապրելով, նրանք մխիթարություն 

7 կգտնեն միմյանց դժբախտության նույնության մեջ։ Այսպիսով, 

նրանք զարձյալ գալով աբրայի մոտ, իրենց որոշումը հա յւոնեցին 

8 և խնդրեցին նրա օգնությունը իրենց այս մտադրությունը իրա՛ 

կանա ցնելոլ համար։ Ալեքսանդրը հավանություն տվեց նրանց 

որոշման և նրանցից յուրաքանչյուրին պարգևեց երեք հազար 

ղրաքմե, տղամարդու հինգ դգեստ, նույնքան և կանացի երկու զույգ 

եզներ, հիսու)լ ոչխար // հիսուն մեդիմնոս^0ձ ցորեն։ Միաժամանակ 

նրանց աղատ հայտարարեց ամեն տեսակ արքունի հարկերից ե 

իր վերակացուներին կարգադրեց, որպեսդի հոդ ս.՝անեն, որ նրանք 

"I ոք1'3 վնաս չկրենա։ 

> Ալեքսանդրը, ահա, իլ՛ մեղմության հատուկ այսպիսի քարե -

ղործություններով թեթևացրեց այղ տառապյալների ղժբախտոլ֊ 

թ յունը։ 

է՚սկ Պերսեպոլիսը, որր պարսից թագավորության մա յրւսքա֊ 

ղաքն Էր, Ալեքս անդրը մակեդոնացիներին ներկայացրեց իքըև 
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Ասիայում գտնվող քաղաքներից ամենաթշնամին և այն Հանձնեց 

2 իր զինվորներին կողոպտելու, բացի արքունի պալատներից։ Ա (ն 

ամ ենաՀարուստ քաղաքն էր արևի տակ և անձնական տներն իսկ 

շատ տարիների րնթացքում լցված էին ամեն տեսակ բարիքնե-

ր ով։ Մակեդոնացիները, ներխուժելով քաղաք, սպանեցին բոլոր 

այրերին և Հափշտակեցին (նրանց) ունեցվածքը• ( տներից ) շ ա 

տերր պատկանում էին բադմության և լիքն էին ամեն տեսակ 

կահավորանքով ու դարդերով։ Ա յսստեղից տարվեց մեծ />աեա~ 

կութ յամբ արծաթ և Հափշտակվեց ոլ քիշ ոսկի, ինչպես նաև Հաղ-

թողների ավարր դարձան շատ և թ ան կա րժ ե ք դդեստներ, մի մասը 

ծովի ծիրանագույն, մյուս մասր ասեղնագործ ած ոսկե դարդե-

րով։ Իսկ մեծ և ամբողջ աշխարՀով մեկ Հռչակված արքունի 

սլա լա տներ ր մատնվեցին անա րգանքի և լի ա կաս.՝ ար ավերման: 

4 Մ ա կեդոնացիներր, թեպետև ամբողջ օրր րնկել էին կողո-

պուտի ետևից, դարձ յա ւ չկարողացան Հանգեցնել առավելի Հա՛֊ 

5 մար իրենց ունեցած ցանկությու նր: Կողոպուտի ընթացքում այն-

քան մեծ էր նրանց րնշաքաղցութ (ունր, որ նրանք նույնիսկ սկը-

սեցին կռվել իրար միջև և շատերը, որոնք կողոպուտից առավեք 

մեծ բաժին էին յուրացրել, սպանվեցին։ Մինչև իսկ ոմանք գրտ-

նրված իրերից ամեն աթ անկարժ եքն երր դաշույնն երով կտրատում 

էին և վերցնում իրենց Համապատասխան բաժինը. ուրիշներ էլ 

սրարված իրենց գայրոլյթով, վեճի առարկա կողոպուտը ՚ յուրաց-

6 նողների ձեռքերն էին կտրում։ Իսկ կանանց, ամբողջ գարգերով Հան-

ղերձ, բոնի տանում էին և բոլոր դերի վերցվածներին ստրկացնում: 

Այսպիսով, Պերսեպոլիսր ինչքան որ իր Հարստությամբ գե֊ 

րաո անցում էր մյուս քաղաքներին, այժմ այնքան գերաղանցեց 

բոլորին իր դժբախտություններով։ 

71,1 Ալեքսանդրր, բարձրանալով միջնաբերդ, ձեոք գցեց այնտեղ 

գսւնվոդ գանձերը։ Այգ գանձերը կուտակվել էին պետության եկա-

մուտներից, սկսած դեռևս Կյուրոսից, պարսից առաջին թագավորից 

մինչև այդ ժ ամանա կներր և ւիքն էին արծաթով ու ոսկով• (Լյնստեղ 

գտնվեցին տասներկու բյուր տաղանդ, ամբողջ ոսկին ևս արծաթի 

2 արժեքի վերածած205։ Ցանկանալով այդ գանձերի մի մասը տանել 

իր Հետ, պատերազմի կարիքները Հոգալու նպատակով, իսկ մյուս 

մասը կուսՏակել Աուսայում և պաՀպանել այդ քաղաքում, նա Բա֊ 

բերնից և Միջագետքից, ինչպես նաև Սուսայից մեծ թվով ջորի-

ներ ուղարկեց մի մասը բեռնատար, մի մասր սայլերին լծած, 

ղրանդ գումարած նաև երեք Հագար բեռնատար ուղտ. դրա նց մի -

ջոցով կ ամեն ինչ տեղափոխեց աոավել նախընտրելի վայրեր։ 
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3 Քանդի նա խիստ թշնամանք ունենալով տեղաբնիկների Հանդեսի 

չէր վստահում նրանց և մտածում էր վերջնականապես կործանել 

Պերսե պոլիսր: 

Կարծում ենք, որ անտեղի շի ՛լինի, եթե Համաոոտակի խոսենք 

ա ,դ քաղաքում գտնվող (արքունի) պալատների մասին, սրանց 

4 շքեդութ (ան պատճառով: Միջնաբերդը նշանակալից է և առնված 

եռակի պարսպի մեջ։ Աոաջինը կառուցված էր մեծ Հմտությամբ 

պատ րասսՎած Հիմքերի վրա և ուներ վաթսուն կանգուն բարձ֊ 

5 րություն և վերջանում էր աշտարակներով։ երկրորդը իր կառուց-

վածքով նման էր առաջինին, բայց ուներ կրկնակի բարձրություն, 

իսկ երրորդ պարիսպր ձևով քաոակոդ էր և ուներ վաթսուն կանգուն 

բարձրություն, այն կառուցված էր կարծր և բնականից Հավերժ 

6 դիմացկուն քարից։ Կողերից յուրաքանչյուրն ուներ պղնձե դռներ, 

որոնց կողքին քսան կանգուն բարձրությամբ պղնձե ձողեր. սրանք 

նախատեսված էին դիտողին գարմ ացնելու, իսկ դռները^ ապա֊ 

Հովութ յան Համար։ 

7 Միչն աբերդի արևելյան կողմում, չորս պլեթրո ն հե ռա վ ո ր ո ւ ֊ 

թ յան վրա գտնվում է թագավորական կոչված ԲէոլԲԸ) որտեւլ 

արքաների գերեղմաններն էին։ Սա Հարթած ժա(ռ էր և ու ներ բառ֊ 

մաթիվ սենյակներ, որոնցում գտնվում էին մաՀացած (թագա-

վորների) շիրիմներր: Այն դուրկ էր ձեռակերտ որևէ մսւտույցի / 

և մահացածների դագաղներն րն դունում էր Հատուկ ձեռսւկերտ 

ծ վերամբարձ սարքերի միջոցով։ Այս միջնաբերդի շուրջր 1քային 

արքունի, ինչպես նաև դո ր ա վա բների օթևաններ, բոլորը շքեղա֊ 

շատ, ինչպես նաև կառույցներ, որոնք Հատկապես պատրաստած 

էին գանձերր պաՀելու Համար։ 

/ 2,1 Ալեքսանդրը իր Հաջողությունների առթիվ ՀաղթաՀան դե սներ 

կաղմակերպեց, մեծաշուք գոՀեր մատուցեց աստվածներին և իր 

րնկերներին փայլուն ճաշկերույթներ տվեց։ Ոլ երբ նրա գինա-

կիցները խրախճռւմ էին և խնջույքը արդեն բորբոքվել էր ու գ ի ֊ 

նարբուքը սաստկանում էր, բոլորր Հարբեցին և խմողների Հ ո ֊ 

V դին լցվեց աՀեդ կատաղությ ամբ։ Այնժամ ներկա եղող կանանցից 

մեկը, որի անունր Թաիս էր և ծագումով Ատստիկայից™ , ասաց, 

թե Ասիայում Ալեքսանդրի կատարած բոլոր գործերից լավագոլյնր 

կլինի այն, որ իրենց հետ Հանդիսավոր ուրաիւ երթի դուրս դա/ուի 

սլալատներր հրի մատնի, Լ կանանց ձեռքերը կարճ ժամանակում 

3 ոչնչացնեն պարսկակ սյն Հռչակաւք որ կ ա ռո ւ ւ դն ե ր ր ։ Քանի որ ա/ս 

խոսքերն ասվաձ Ւ,ին երիտասարդ այրերի, որոնք հարրելուց 

անրան կերպով դրգոված Աւն, ուստի և, ինչպես կարելի էր սպա-
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սել, ինչ-որ մեկը գոոաց՝ դուրս դալ երթի և ջահեր վառել ոլ վրեժ 

4 լուծել հելլենական սրբավայրերի պղծման համար*07, Ուրիշներ 

նույնպես ձայնակցեցին նրան և ասացին, թե այդ արարքր վայել 

է միայն Ալեքսանդրին։ Ու երր արքան ևս ողևորվեց նրանց խոս֊ 

Ք^րՒձ Բ"ԼոՐԸ վևր թոան Ւրենց տեղերից և առաջարկեցին րսկր-

սել հաղթ ական երթր ի պատիվ Դիոնիսոսի308/ Երբ շուտով բազ-

մաթիվ ջահեր հավաքվեցին և արդեն երաժիշտ կանայք ևս ներկս։ 

էին խրախճանքին, այնժամ արքան նրանց առաջնորդեց երգերով 

ու ֆլեյտաներով ու սրինգներով, իսկ ամբողջ գործողությունը 

6 ղեկավարում էր հետերա Թաիսր: Սա արքայից հետո առաջինը իր 

վառված ջահը նետեց պալատ՛ի մեջ, ու երբ բոլորը ևս նույնը արե-

ցին, հրդեհի մեծության պատճառով պալատի շրջապատը արագ 

կերպով բոցավառվեց։ Ամենազարմանալին այն էր, որ պարսիր 

արքա Քսերքսեսի՝ Աթենքի ակրոպոլիսի նկատմամբ գործադրած 

սրբապղծությունը տարիներ հետո նույն եղանակով խրախճանքի 

պահին փոխհատուցեց տուժածների համ ա քաղաքաց ի մի կին: 

,1 Այս ամենից հետո Ալեքսանդրը շրջագայեց Պերսիսի քա-

ղաքները և դրանց մի մասը ուժով նվաճեց, մյուս մասն էլ իր 

սիրալիր վերաբերմունքով գրավեց իր կողմը և այնուհետև ընկավ 

2 Դարեհի ետևից։ Սա մտածում էր գումարել Բակտրիանե (երկրռւմ) 

և մյուս սատրապություններում գտնվող զորքերը, սակայն հա-

լածվելով (Ալեքսանդրից), նա երեք բյուր պարսիկների և հելլեն 

վարձկանների հետ շտ՛ապեց փախչել Բ ակտ րիա յի վրա յով, բայց 

այստեղից հեռանալիս ձերբակալվեց Բա կտրի այի սատրապ Բես֊ 

3 սոսի կողմից և սպանվեց։ նա նոր էր վախճանվել, երբ Ալեք-

սանդրը իր հեծեալներով նրան հալածելիս, մահացած գտավ և ար-

ժանացրեց արքայական թաղմանէ Մինչդեռ ուրիշներր գրել են, թե 

Ալեքսանդրը նրան գտավ դեռևս շնչելիս և կարեկցեց նրան կրած 

դժբախտությունների համար, և քանի որ Դարեհը խնդրել Է նրան 

վրեժ լուծել իր սպանության համար, Ալեքսանդրը համաձայնվե-

լով հալածել Է Բեսսոսին։ Բայց որովհետև սա շուտ Էր մեկնել և 

շատ հեռացել Բակտրիանեո ւմ, ուստի (Ալեքսանդրը) հրաժարվեց 

թշնամուն հալածելուց և ետ վերադարձավ։ 

Այսպիսին Էր իրավիճակը Ասիայում։ 

1 ... Այդ տարին309, Դարեհի վախճանվելուց հետո, Բեսսոսը 

Նաբառնեսի և Բարքսաեսի և շատ այլոց հետ աղատվելով Ալեք-

սանդրի ձեռքից, հասավ Բակտրիանե։ Նա Դարեհի կողմից կարգվել 

Էր այդ երկրի սատրապ և քանի որ իբրև կառավարիչ ճանաչված 

Էր ժողովրդի կողմից, ուստի խնդրեց բնակիչներից պաշտպանել 
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2 իրենց ազատությունը: Նա մատնանշում էր, որ իրենց երկիրր ղրմ-

ւք արամ ատոլ ւց լինելով և ունենալով ռագմունա կ այրերի բաէքարար 

բադմություն է մեծապես կնպաստի իրենց անկախությունը հաս֊ 

տատեչոլ Համար։ Նա խոստացավ գ/խ ավորել պատերազմր /( 

բագմութ յանր Համոզելովդ ինքն իրեն Հայտարարեց թագավորւ 

IԼյսպիսով, նա զինվորներ հավաքագրեց և մեծ քանակությամբ 

զենքեր յինեց և ամեն ինչ ջան ա ս ի ր ո ւթ յա մ բ նախապատրաստեց 

Հե տա գա կարիքների Համար։ 

3 Մինչգեռ Ալեքսանդրը տ՛եսնելով, որ մակեդոնացիները Դա֊ 

րեՀի մա Հով արշավանքր Համարում Էին ավարտված և ցանկա-

նում Էին վերադառնալ Հա յրենիք 9 նրանց գամ արեց Համ աժս դո -

վիյ և Համողի՝ խոսքերով դիմելով նրանց, նախասլատրաստեց 

Հետագա արշավանքի Համար, միաժամանակ, սակայն, դումա֊ 

րելով իր Հետ դաշնակցած ՝ ելլենա կան քաղաքներից I ա վա քվա<) 

զորքերին և գովելով նրանց մատուցած ծառայությունները, ագատ 

արձակեց բանակից9 յուրա թանչյու ր Հեծ յա լին պ ա ր գևե լո վ մեկ 

4 տաղանդ, իսկ Հետևակներին՝ տասր մին ա։ հացի այդ Նա վձա֊ 

րեց նրանց մնացած ամբողջ ռոճիկր, ինչս/ես նաև այն ամբողջ 

ծախսը, որ անՀրաժեշտ էր մինչև նրանց Հայրե նիք վերադաոնալր, 

իսկ նր անց, այրեր նախընտրեցին մնալ արքայի զորքումֆ քուրա֊ 

քանչյուրին շնորՀեց երեք տաղանդ։ հա առատ պարգևնե ր ո ՚ յ 

պատվեց ղինվորներին մասամբ իր մԼծա1ոգի բնավորության սլ ա տ ֊ 

ձառով, մասամբ էլ այն պաս՛տառով, որ ՚ Ւ ա րեՀ ին Հետապնռելիս նա 

5 ձե ռք էր բերել մեծ քանակութ յամբ Հ ա ր ս տ ո ւ թ յո ւն ։ նա (արքայի) 

գանձապահների ց ստացել էր ութ Հ ա դար տ ա ղան դ. դրանից բացի 

այն ամենըք ինչ բաժանեց զինվորներին, ներւսոյալ նաև ամբողջ 

զարդերը և ըմպանակները կազմում էին տասներեք Հազար տա• 

ղանդ, իսկ կողոպ ուտ ր և Հափշտակված իրերը դրանից էլ աւ/ելի 

էին Հ աշվ վ ում ։ 

75,1 Ալեք սանդրը մեկնեց դեպի Հյուրկանիաձ1՝Հ և երրորդ օրր ր ա-

նակ դրեց Հեկատոնտապ յուրս 114 կոչված քաղաքի մոտ։ Որովհետև 

այս քաղաքր բարգավաճ էր և վայեյքի համար ամեն ինչի մեծ 

աոատություն ուներ, ուստի այստեղ նա իր դորքին մի քանի օրով 

2 դադար տվեց։ Այնուհետև հարյուր հիսուն ասպարեզ առաք գնա 

ր վ , բանակ դրեց մի խոշոր մայոի մոտս Դրա ստորոտում կար 

ղարմանա հրաշ մի քարայր, որից խոշոր մի դետ էր արտաբխում, 

անուն ր II տիբոյտես '«, Ս ա երեք ասպարեղ կատաղի թափով հո֊ 

սերւց ՝.ետո, երկու թևի է բամանվում կրծքանման մի ժայոի մոտ, 

որի տակին կար դետնի հսկայական մի բացվածք, այդ անդունդի 



մեջ մեծ աղմուկով գահավիժելով և ժայռին զարնվելուց փրփրա-

լից դաոնալով, գետր երկրի տակով հոսում Ւ, երեք հարյուր աս-

պարեզ, որից հետո նորից հայտնվում է նրա հոսանքր։ 

3 Ալեքսանդրր իր զորքով մտավ Հյուրկ ան ի ա և նվաՏեց երկրի 

բոչոր քաղաքները, մինչև Կասպյան կոչված ծովը, որը ոմանօ 

կոչում են Հյուրկանիայի (ծով)։ Պատմում են, թե դրանում խո-

շոր օձեր են լինում, ինչպես նաև բազմապիսի ձկներ, որոնք շաա 

4 Լն տարբերվում մեզ հայտնիներից։ Անցնելով Հյուրկանիան, նա 

հասավ Բարեբախտ (կ"չվ"ղ) գյուղերը, որոնք հիրավի այդպիսիք 

էին. քանզի այստեղ երկիրը ավելի բերքատու է, քան մեկ այլ 

5 վայրում։ Ւնչպես պատմում են, յուրաքանչյուր որթատունկ (այս-

տեղ) տալիս է մեկ մետրետե3,5 դինի, իսկ թզենիները երբեմն 

տալիս են տասր մ եդիմնոս3,6 չորացրած թուզ։ Հնձելու ժամա-

նակ լքված ցորենը հոդին ընկնելիս, առանց ցանված լինելու, ծլում 

6 է և հասցնում առատ բերք։ Տեղաբնիկներին հայտնի է նաև մի 

ծառ, արտաքինով կաղնու նման, որի տ՛երևներից մեղր է կաթում0 , 

ոմանք այն հավաքում են և առատորեն օգտ՛ագործում իրենց կա-

րիքների համար։ Այնտեղ կա նաև թռչող մի կենդանի, որը կոչում 

են անթրեդոն3'®, սա մեղվից փոքր է, բայց մեծագույնս օգտավետ։ 

Այն թափառում է սարերում և բազմապիսի ծաղիկներից (նեկտար \ 

հավաքում ու բնակվելով ժ ա յռե րի խոռոչների և շանթահարված 

ծառերի փչակների մեջ, այնտեղ խորիսխ է պատրաստում և ար-

տադրում այնպիսի մի հեղուկ, որն իր քաղցրությամբ մեր մեղ-

րին չատ չի զիջում3^։ 

76,1 Այսպես, Ալեքսանդրը ձեռք բերեց Հյուրկանիան և այդ երկրի 

հարևանությամբ ապրող ժողովուրդներին և Դարեհի հետ փա-

խած (պարսիկ) առաջնորդներից շատերը իրենց հանձնեցին (Ալեք-

2 սանդրին)։ Սրանց նա ընդունեց ողորմածաբար, որով և արդար 

լինելու լայն համբավ ձեռք բերեց: Այսպիսով, Դարեհի հետ ար-

շավանքի մասնակցած 2Ո>֊Ր1 հազար հինգ հարյուր հելլեններ, 

որոնք առանձնապես քաջարի էին, իրենց հանձնեցին Ալեքսանդ-

րին և ներման արժանանալովէ ընդունվեցին նրա բանակի շար-

քերը, մյուս վարձկաններին հավասար իրավունքներով։ 

3 Ալեքսանդրը, առաջանալով Հյուրկանիայի առափնյա մասով, 

մտավ Մարզեր320 կոչված (ցեղերի) երկիրը։ Քանի որ սրանք հատ-

կապես աչքի Էին րնկնում իրենց արիությամբ, արհամարհեցին 

Ալեքսանդրի զորությունը և հարգանքի ոչ մի տուրք չմատուցեցին 

4 նրան, այլ ութ հազար զինվորներով երկրի մատույցները նախա-

պես գրավելով, անվախ կերպով դիմագրավեցին մակեդոնացի-
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ների արշավանքր։ Իսկ արքան, հարձակվելով նրանց վրա, կովի 

բոնվեց և մեծ մասին կոտորեց, իսկ մնացյալին քշեց անմատույց 

վա յրերր։ 

5 Մինչ նա հրկիզում Էր երկիրը, և արքունի ձիերի)։ տանող սպ աս ահ-

վորները փոքր ինչ հեոացել Էին արքայից, բարբարոսներից ոմանք 

6 հարձակվեցին ե խլեցին ձիերից լավագույնին ; 1 ; Այն նվիրե/ Էր Դե֊ 

մարատոս Կորթնացին. ձին մասնակցել Էո Ասիայում արքայի մղած 

ՐՈԼՈՐ kn 

իվներին: Երբ այն զեռ ան թամբ էր, հանդուրժում էր իր վրա 

միա/ն ձի ասլ ա հին, բա (ց երբ արժանացավ թա գավորա կան հանդեր• 

ձանրին, սրան ևս չէր հանդուրժում, ա յլե ենթ արկվում էր միայն 

7 Ալեքսանդրին և խոնարհում մարմինր, որպեսզի (արքան) հեծնի։ 

Ա/ս կենդանու բ ար ե մ ա սն ո ւ թ յո ւնն ե ր ի պատ՛ճառով արքան դայրա-

ցավ նրա կորստի համար և հրամայեց երկիրր անտառահատեի 

միաժամանակ համ ալեղու մարդկանց միջոցով տեղաբնիկներին 

հա(ս:արարեց, որ եթե չհանձնեն ձին, ապա իրենց ամբողջ երկիրր 

ավերված կտեսնեն, իսկ բնակիչներին՝ ri [!u ո'J է1՝1' սրի քաշված: 

8 4}անի որ սպառնալիքները սկսեցին իյստորեն իրադո բծել, ուստի 

բարբարոս նե րը, ահաբեկված վերադարձրին ձին, միաժամանակ 

թ անկարժեք րնծաներ ուղարկեցին, ինչպես նաև ,'իսուն մարդֆ 

խնդրելով ներման արժանանալ։ Ալեքսանդրր ա (դ մարդկանցից 

ԼԱ մեն ահա յանիներին պատանդ վերցրեց։ 

77,1 Երբ նա դարձյալ վերադարձավ Հ յո ւր կ ան ի ա, նրա մոտ ժամ ա ֊ 

նեռ ամազոնների թա դուհ ին, որի անունն Էր Թալլեստրիս և թա-

գավորում Էր Փասիս և Թեր մ ո դոնտ՝ գետերի միջև գտնված երկրռւմ. 

Սա հայտնի Էր դարձել իր գեղեցկությամբ ու մարմնի ուժով և իր 

ցեղա կ ի ցներ ի միջավայրում հիացմունքի Էր արժանացել իր քա֊ 

ջության համար: Սա իր զորքի բազմությունը թողնելով Հ յուբկա֊ 

Նիայի սահմանների վրա, ժամանեց Ալեքսանդրի մոտ երեք հար֊ 

յուր ամազոնուհիների Հետ, զարդարված իրենց ՐՈ1ՈՐ զեն բերով՛ 

2 Արքան զարմացավ կանանց հան կարծակի հայտնվելու և նրանց 

շքեղության վրա. ու երբ հարցրեց !>՝ ա լլե ս տ ր ի ս ին, թե ինչու" Է սա 

ներկայացել, վերջինս պատասխանեց} թե եկեք Է երեխա ունե-

նալու նպատակովւ 4* անի որ արքան իր կատարած սխրանքներով 

դարձել Էր լավագույնր բոլոր մարդկանց մեջ, իսկ ինքն իր քաջու-

թյամբ և կորովով գերա դանցում Էր բոլոր կանանց, հետևաբար և 

առաջնակարգ երկու ծնողից ծնվածն Էլ իր առաքինություններով 

պետք Է գերաղանցի մյուս մարդկանց։ Արքան շատ հաճոյացավ 

և, նրա առաջարկն ընդունելով, տասներեք օր հաղորդվեց նրա հետ, 
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ոՐՒտ Հետո նրան թանկ արժեք նվերներով պատվե ց և ուղարկեց նրա 
հայրենի երկիրըւ 

4 Այս բոլորից հետո Ալեքսանդրը համոզված, որ արդեն հասել 

Է իր նպատակին և ինքր իշխանության անբաժան տերն Է, սկսեց 

հետևել պարսկական շքեղության և Ասիայի արքաների պերճան֊ 

քինւ Նախ, նա արքունիքում ասիածին մականակիրներ կարգեց, 

այնուհետև հրամայեց, որ իրեն թիկնապահություն անեն այրերից 

էսմենաերևելիները, որոնց թվում նաև Դարեհի եղբայր Օքսաթրեսը։ 

5 Ապա գլխին դրեց պարսկական դիադեմ ան և հագավ ճերմակ խի~ 

տոն -1, կապեց պարսկական գոտին և մնացած մյուս բաներր, բա֊ 

ցի անաքսիրիդից22* և կանդիսիցԻր ընկերներին ևս բաժանեց ծի-

րանի եզրակարերով համազգեստներ, իսկ ձիերին հագցրեզ պարս֊ 

կական հանդերձանք։ Այս ամևնիյ քացի նա Դարեհի նման իրեն 

հարճեր վերցրեց, որոնց $իվյը տ ա ր վա օրերից պակաս չէր և որոնք, 

ընտրվաօ լինելով Ասիայի բոլոր կանանց միշից, իրենց գեղեցկու֊ 

7 թյամբ գերազանց էին։ Արանք ամեն գիշեր անցնում էին արքայի 

ԱաՏձի մոտով, որպեսզի սա կա րո ղան ար ընտրել նրան, ում հետ 

կց ան կան ար գիշերը կեն ա կցել: Աակայն, փաստ՛որեն Ալեքսանդրը 

ա ւդ սովորու ւթներից հազվադեսլ էր օգտվում և սահմանափակվում 

էր առավելապես նախորդ բարքերով, վախենալով մակեդոնացինե-

րին ն ախ ա տ ած լինելուց: 

78,1 քանի որ շատ երր դժ գոհ ում էին այս ամենից, ուստի և 

սրանց նվերներաէ սիրաշահեց, իսկ ինքը տեղեկանալով, որ Արև-

յայի՝*2' .սատ՛րապ Ա ա տ ի բ ար զան ե սը°2^ ոչնչացրել է իր հետ PПՂ՜ 

նըված զինվորներին և համաձայնության գալով Բեսսոսի հետ, որո-

շել է միասին կռվել մակեդոնացիների դեմ, արշավեց նրա վրա։ 

Սատիբարզանեսը իր զորքը հավաքեց Քորտականայում*֊', որը 

այդ երկրում նշանակալից քաղաք էր և ուներ բնականից շատ 

2 ամուր դիրքէ Բայց երբ արքան մոտեցավ, (Ս ատիբարզանեսը) 

ահաբեկվեց զորքերի բազմությունից և մակեդոնացիների կատա-

րած քաջագործությունների համբավից: Ուստի և երկու հազար 

հեծյալներով սուրաց Բեսսոսի մոտ, շտապ օգնություն խնդրելու, 

իսկ մնացյալին պատվիրեց ապաստանել. ..Չկոչված լեռը, որը 

դժվարամատույց Է և ապահով ապաստարաններ ունի նրանց հա֊ 

3 մար, ովքեր չեն համարձակվում դեմ առ դեմ կռվել: Երբ նրանք 

այս պատ՛վերը կատարել Էին, արքան իր խիզախ բնավորության 

համաձայն հարձակվեց նրանց վրա և ամրացված ինչ-որ խոշոր 

ժայռաբլրում ապաստանածներին պաշարելով, ստիպեց նրանց 

4 անձնատուր լինել։ Այնուհետև երեսուն օրվա ընթացքում նվաճեց 
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այդ սատրապության սահմաններում գտնվող բոլոր քաղաքները Լ 

դուրս գալով Հյուրկանիայից, առաջ շարժվեց դեսլի Դրանդիսեթ™ 

մայրաքաղաքք և այստեղ կանգ առավ ու դադար տվեց իր զորքե-

րին։ 

81,1 Այս ամենր կատ՛արելուց և Դրանգինեո։ մ գործերը կարգավո֊ 

րելուց հետո, (Ալեքսանդրը) իր ղորքով արշավեց նախկինում 

արիմ ասսլներ կոչված ժ ողովրդի վրա, որոնք այժմ կոչվում են 

եվերգետներ՝*30, հետևյալ պատ՛ճառով։ Կյուրոսր, որր մեդացիներից 

0 իշխանությունր փոխանցեց պարսիկներին, արշավանքներից մեկի 

ժամանակ անապատ մի վայր րնկնելով, պարենի պակասության 

պատճառով գտնվեց մեծ վտանգի մեջ, այնպես, որ սնունդ չհայթ-

այթելով դինվորներր ստիպված կին իրար միս ուտել, այնժամ արի֊ 

մասպները գալով իրենց հետ բերում են երեք բյուր սայլ ուտելիք 

և (Կյուրոսր) անսպասելիորեն փրկվելով, նրանց ապահարկ հայ-

տարարեց և այլ պարգևներով պատվելով, ժողովրդի նախկին 

2 անունր վերացնելով նրանց կոչեց եվերգետներ։ Այժմ, Ալեքսանդրը 

արշավելով նրանց երկիրր, սիրահոժար ընդունելություն գտավ, 

ուստի և այդ ժողովրդին պատվեց սլատշաճ նվերներով։ 

Այսպես վարվեցին նաև կեդրո սիներ կոչվող նրանց հարևան-

ները, ուստի նրանց ևս պատշաճ շնորհներ պարգևեց։ Այս երկու 

3 ժողովուրդների կառավարում ր հանձնեց Տիրիդատե սին*^ ։ Մինչ 

(Ալեքսանդրը) զբաղված էր այստեղ, ոմանք գալով հաղորղեցին, 

թե Ա ատիբարղա նեսր հեծյալների մեծ զորքով Բակտրիանեից 

վերադարձել է Արեյա և տեղաբնիկներին ապստ՛ամբության մդել 

Ալեքսանդրի դեմ։ Արքան լսելով կատարվածի մասին, իր զորքի մի 

մասը Երիգյուոսի և Ատասանորի հրամանատարությամբ ուղարկեց 

նրա դեմ, իսկ ինքր նվաճելով Արաքոսիան, մի քանի օրվա ընթաց՛-

քում այն հպատակեցրեց իրեն։ 

Գ ի ո ք 1 8 

3,1 Պ երդիկկասր վերցնելով գերագույն հրամանատարությունը և 

խորհրդի նստելով մյուս հրամանատարների հետ՛*32, Լագոսի որդի 

Պտղոմեոսին տվեց Եգիպտոսը, Լաոմեդոն մ ի տ ի լեն ա ցուն՝ Սիրիան, 

Փիլոտասին՝ Կիլիկիան և Պիթոնին՝ Մեդիան, իսկ Եվմենեսին՝ 

Պ ափլագոնիան և Կապպադովկիան և սրանց սահմանակից բոլոր 

երկրները, որոնցով Ալեքսանդրր ժամանակի բացաոման պատ-

ճառով չկարողացավ անցնել Դարեհի դեմ պատերազմելիս. Անտի֊ 

գոնոսին տվեց Պամփյուլիան և Լյուկիան և մեծ կոչված Փոյտւպիան, 

այնուհետև, Ասանդրոսին տվեց Կարիան, Մենանդրոսին՝ Լյուդիան, 
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Լեոննասւոսին՝ Հելչեսպոնտ յան Փռյուգիան։ Այս սատրապություն-

2 Ներն, ահա, այսպես բաշխվեցին։ Իսկ Եվրոպա յոլմ Լյուս իմ աքո սին 

տրվեց է+րակիան և սրան սահմանակից ցեղերը, որոնք ապրում 

Լիս Պ ոՆտական ծովի ափին, իսկ Մակեդոնիան և սրան սահմանա-

կից Ցեղերը հանձնվեցին Անտիպատրոսին ։ Նույնպես որհշվեց 

Ասիայի մյուս սատրապություններին ձեռք չտալ, այլ դրանք թող-

նԼլ իրենց նախկին կառավարիչների իշխ անութ յան տակ, նույնպեւ/ 

թույլ տվեց, որ Տաքսիլեսր և Պորոսը տեր մնան իրենց թագավո-

րություններում, ինչպես կարդադրել էր դեոևս Ալերսանդրր։ 

) Պիթոնին նա տվեց ձաքսիլեսի և մյուս թագավորների (տի-

րույթներին) սա .մանակից սատրապությունը, իսկ Կովկաս 

կարությամբ րնկած երկիրր, որը կոչվում է Պ ա ր ո պ ան ի ս ա ղ ե , հանձ֊ 

նեց 0 քս յո ւա րտ՚ե ս բակտրիացուն, որի դստեր՝ Հռոքսանեի հետ 

մո 

ւսնացել էր Ալեքսանդրը։ Ս իբյոլրտիո սին տվեց Արաքոսիան ե 

Կե դրոսիան, H տասանոր սոլիացոլն՝ Արիան և Դրանգինեն, Փ ի ֊ 

լիպպո սին հանձնարարեց P ա կ տ րի անեն և Ս ո գդի անեն, Փ րատ ա -

փւռնեսրն Պ արթյուեան և ւ. յուրկանիա ն, Պևկե 

ս in ե սին Պ երսիսր , 

Հ՝ լեպ ո լեմ ո ս ին՝ Կարմանիս՚ն, (Լտրոպատեսին Մեդիա ն^Հ Ար-

քոնին՝ Բաբելոնիան, Արկ ե ս ի լաո ս ին՝ Միջա դետքը՛՜՝ '՝t 

•5,2 Այսպես, Կիլիկյան Տավրոսից անընդմեջ լեռը ամբողջ Ասիայի 

միջով ձգվում է մինչև Կովկաս և Արևե լյան օվկիանոս336ւ Այս (լեռ-

նաշղթան ) բ ամանվում է բազմապիսի բարձր գագաթների, որոնցից 

3 յոլրաքանչ (ուրն ունի իր առանձին անունը: Այս ձևով Ասիան բա֊ 

ման /ել է երկու մասի, որից մեկը ձգվում է դեպի հյուսիս, մյուսը 

դեպի հարավ։ Այս թեքություններին համապատասխան էլ գետերի 

մի մասր հոսելով թափվում է Կասպից ծով, մյուսները՝ Եվքսինյան 

Պոնտոս, մի քանիսն էլ դուրս են գալիս Հյուսիսային օվկիանոս։ 

Սրանց հակառակ ուղղությամբ հոսող գետերի մի մասր թափվում 

է Հնդկաց ծով, մյուսները՝ այդ երկրամասին Հարող օվկիանոս. 

4 մի քանիսն էլ դուրս են գալիս Կարմիր կոչված ծով: Սատրապու-

թյունները ևս նույն ձևով բաժանված լինելով, մի մասր հարում է, 

դեաի հյուսիս, մյուս մասը դեպի հարավ։ Դեպի հյուսիս նայող 

ւ՚ատրապութ յուններից առաջինր գտնվում Է Տանաիս գետթ* եր-

կայնքով, հետո՝ Սոգդիանեն և Բակտրիանեն. սրանց հաջորդում են 

Արիան, Պարթյուեան և Հյուրկանիան, որով շրջափակված Լ Հյուր-

կան,ան ծովն ինքն իր մեջ։ Այնուհետև՝ Մեդիան, որն րնդգրկում Է 

տարբեր անուններով շատ երկրներ և որը բոլոր սատրապություն֊ 

ներից /սոշորագույնն Է: Այնուհետև՝ Արմենիան, Լյուկաոնիան և - 111 -



Կապպադովկիան, որոնք բոլորն էլ ունեն դաժան կլիմա. սրանց 

ուղղակի սահմանակից են և Մեծ Փռյուդիան և Հ ե լլե ս պոն տ ո ս յան 

Փ ո (ուգի ան, ծայրամասայիններից են Լյուդիան և Կարիան, Փռյոա-

գիալիզ վերև և սրան զուգահեռ Պիսիդիան, իսկ սրանից ՝ ե տ ո՝ 

Լյուկի ան ։ 

16,1 Մին՝ այս դեսլքերր կատարվում Էին, Պ երդիկկասր, վերցնելով 

իր հետ արքա Փիլիսլպոսին և թագավորի զո րքե րին, արշավեց 

Կ ա պպ ա զո վ կի ա յի տիրակալ Արիարաթեսի դեմ։ Քանզի սա շէր 

հնազանդվել մակեդոնացիներին, իսկ Ալեքս անդրր անուշադրոլ֊ 

թ (ան էր մատնել նրան, 'հարեհի դեմ մդած պատերազմի և զբաղ-

վածության պատճառով, ուստի և սա հն արավորություն ունեցավ 

2 երկար ժամանակ իշխել Կապպադովկիայո ւմ™։ Այդ պատճառով 

էլ եկամու տներից նա մեծ քանակությամբ դրամ կուտա կեց և մե-

ծաթիվ զորք կազմեց տ ե ղա բն ի կն ե ր ի ց և օտար վա ր ձ կ անն ե ր ի ց, 

այսպիսով իր թագավորությունր պաշտպանել ու համար նա պատ-

րաստ էր պատերազմելու Պերղիկկասի դեմ, ու նենալով երեք բյուր 

հետևակ և մեկ բյուր ու հինգ հազար հեծյալ զորք։ Պ երդիկկասր 

ճակատամարտ տալով և կովում հաղթելով նրան, մոտ չորս 

Հազար մառդոլ սպանեց, ավելի քան ՚ ին գ Հազարին Գ^րի 

3 վերցրեց, որոնց թվում էր նաև ինքրճ Արիարաթե սր: Սուսս ս 
սրա բոլոր ա զ գա կ ա ններին (Պերդիկկ ասր) չարչարելով ԲՕա՜ 

հան արեց ՜՝ ՝ \ իսկ պարսավածներին ներելու! ապահով յ՚ողեց և 

կ սւ րգա վոր ե լո վ Կ ա պպ ա դովկի ա յի գործերր, ս ա տ ր ա պ ո ւթ յո ւ)ւ ր 

հ անձն ե ց I: ւյ մ են ե ս Կարդիացուն, ինչպես որ սկզբից արդեն որոշ՛-

վել էր։ 

39,5 Ա/ ս ա մենից հե տ ո Ան տի պա տ ր ո ս ր*՝^ նորից ւէերաբաժանեց 

սատրապ ութ յո ւ ններր և Պ տ դո մե ոսին հատկացրեց նախկինում ար-

դեն նրա ունեո ածր. քանդի անկարելի էր նրան տեղաշարժել, քա՛-

նի որ համարվում էր, թե 1/ դիպտոսր նա իր քաջությամբ ձեռք Ւ 

6 բերել որպես իր իսկ նիղակով նվաճված երկիր։ Լաոմեդոն միտի -

լենացուն տվեց Աիրիան, Փ ի լո քս են ո ս ին՝ Կի/իկիան. իսկ էյերին 

սատ՛րապություններից Մ իջագետքր և Ա ր բ ե լի տ ի ս ր341 տվեզ Ամվւի֊ 

մաքոսին, Բաբելոնիան՝ Սելևկոսին, Ս ուսիանեն՝ Անտիգենեսին, 

որովՀետև սա Էր առաջինը հարձակվեյ Պ երղիկկասի վրա, Պևկես-

տեսին՝ Պերսիսր, Տլեպոլեմոսին՝ Կ արմանիան, Պիթոնին՝ Մեդիան, 

Փիլիպպոս ին՝ Պ արթյուեան, իսկ Արիան և Ղ բան գի անեն՝ Ս տ ա ֊ 

սանդրոս կիպրացուն, Բակտրիանեն և Աոդղիանեն՝ Ս տասանոր 

սոլիացուն, որը նույնպես (Կիպրոս) կղզուց Էր։ Պարոպանիսա֊ 

դեն կցեց Ալենքսանդրի կին Հռոքսանեի հոր՝ Օքսյուարտեսի ( տ ի ֊ 
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րոլյթներին), իսկ Հնդկաստանի՝ Պ արոպ անիսադե ին սահմա-

նակից մասԼ րը տվեց Ագենորի որդի Պիթոնին, հաջորդ թադավո֊ 

րություններից այն, որ րնկած Էր Ինդոս դետի երկայնքով, տվեց 

Պորոսին, իսկ այն, որ ընկած Էր Հյուդասպեսի երկայնքով, (տվեց) 

Տաքսիլեսին, քանզի հնարավոր չէր սրանց ա եղաշարժել առանք 

թագավորական զորքերի և ականավոր առաջնորդի, Դեպի հ(ու-

սիս հարող սատրապություններից Կապպադովկիան (տվեց) Նի֊ 

կ անորին ք Մեծ Փռյուդիան և Լյուկիան, ինչպես առաջ, տվեց Ան֊ 

տիգոնոսին, Կարիան՝ Ասանդրոսին, Լյուդիան՝ Կլե յտոսին և Լելես-

7 պոնտյան Փո յուդիան Արրիդայոսին։ Թա զավււրա կ ան զորքերի 

զորավար նա նշանակեց Անտիդոնոսին ք որին հանձնարարված էր 

ավարտել պատերազմը Եվմենեսի և Ալկեստասի դեմ։ Նա իր որ֊ 

դուն՝ Կասսանդրոսին հազարապետ կարգեց Անտիգոնոսի մոտէ 

որպեսզի սրա ինքնագլուխ գործողությունները աննկատ չմնանէ 

Իսկ ինքը, վերցնելով թագավորներին և իր սեփական զորքը՝, մեկ-

նեց Մակեդոնիտ, թագավորներին իրենց հայրենի երկիրր վերա-

դարձնելու համար։ 

40,1 Ան տ ի գոն ո ս ը, որը էւշան ա կվե լ Էր Ասիայի զորավար Եվմենե-

սի դեմ պատերազմն ավարտելու համար, իր զորքերը գումարեց 

իրենց ձմեռանոցներից: Պատերազմի համար պատրաստություն-

ներ տեսնելուց հետո, նա առաջ շարժվեց Եվմենեսի վրա, որը դեոևււ 

2 Կապպադովկիայում Էր: Իսկ Եվմենեսը, քանի որ նրա դեմ ապրս-

ս,՝ա մրել Էր իր հայտնի հրամանատարներից մեկը, Պերդիկկաս 

անունով և երեք օրվա ճանապարհի հեռավորության վրա բանա-

կել Էր ապստամբության հարած երեք հազար հետևակայիններով 

և հինգ հարյուր հեծյալներով, ապստամբների դեմ ուղարկեց Փոյ-

նիքս տենեդոսցուն երեք հազար հետևակայիններով և հազար Հեծ֊ 

3 յալներով։ Սա գիշերային արագ ընթացքից հետ՛ո, գիշերվա երկ-

րորդ պահին անսպասելի հարձակվեց ապստամբների վրա և, 

մինչ սրանք քնած Էին, Պերդիկկասին կենդանի գերի վերցրեց և 

4 տիրացավ ամբողջ զորքին։ Եվմենեսը ապստամբության պատճառ 

եղող հրամանատարներին մահվան ենթարկեց, իսկ զինվորներին 

խառնելով մնացած զորքի շարքերին և նրանց հետ մարդասիրաբար 

վերաբերվելով, իր հանդեպ բարյացակամությամբ համակեց։ 

5 Այս դեպքերից հետո Անտիգոնոսր սուրհանդակ ուղարկեց 

ոմն Ապոլլոնիդեսի մոտ, որը Եվմենեսի զորքում հեծելազորի հրա֊ 

մանատարն Էր, և գաղտնաբար նրան մեծ խոստ՛ումներ տալով, 

6 համոզեց դավաճանել և կռվի ժամանակ անցնել իր կողմը։ Մին; 

Եվմենեսը բանակել Էր Կապպադովկիայի դաշտերից մեկում, որը 
- 1 1 3 -
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հարմար Հր հեծելազորային կովի համար, Անտիզոնոսր իր ա մ ֊ 

բողջ զորքով վրա հասավ ու գրավեց դաշտի վրա իշխոզ բարձունք 

7 ներր։ Այդ ժամանակ Անտիզոնոսն ուներ ավելի քան մեկ բյուր 

հետևակ, որոնց կեսր մակեդոնացիներ էին, հայտնի իրենց քա-

ջագործություններով, երկու հազար հեծյալ և երեսան փիդ, իսկ 

Եվմենեսը ոչ պակաս քան երկու բյուր հետևակ և հինգ հադար հեծ-

8 յալ» Տեղի ունեցավ մեծ ւ\ակատամ արտ և երբ Ապոլլոնիղեսր իր 

հեծելազորով անսպասելի անցավ թշնամոլ կողմը, Անտիզոնոսր 

հաղթեց և թշնամուց կոտորեց մոտ ութ հազար մարզու։ Սրա ձեռքն 

րնկավ նաև ամբողջ զում ակր, այնպես, որ եվմենեսի դինվորնե 

րը մի կողմից զարհուրեցին պարտությունից և մյուս կողմից 

բարոյալքվեցին զում ա կի կորստի պատճա ռով։ 

Այս դեպքերից հետո Եվմենեսը մտածեց վ1աիյչել Արմենիա և 

այնտեղի բնակիչներից ոմանց դաշնակցությամբ գրավել իր կողմր։ 

Բայց քանի որ հետապնդվում էր և միաժամանակ տեսնելով, որ 

զինվորներն անցնում են Անտիգո)ւոսի կողմր, նա վերցրեց ա մ-

2 բացված մի փոքր վայր, որր կոչվում էր Նորա 42յ Այս բերդր շատ 

էր փոքր և պարսպի շրշա գիծ ր երկու ասպարեդի ց ավելի չէր, բայց 

իր ամուր դիրքով հրաշալի, քանզի տներն իրար կողքի կաոոլց. 

ված էին բարձր ժայռի վրա և զարմւսնալի կերւզով ամրացված էին 

3 մասամբ բնոլթ (ուն ից, մասամբ էլ ձե ոա կե րտ կառույցներով: Ա յ ս ֊ 

տեղ կուտակված էր նաև մեծ քանակությամբ հացւսհատ՚իկ և վա-

ռելափայտ և աղ. այնպես, որ շատ տարիներ կարոդ էր ամեն ի ն ֊ 

չով ապահովել այնտեղ ապաստանածներին։ Եվմենեսի հես։ այս-

տեղ ապաստանեցին նաև նրա րնկերներից նրանք, որոնք առանձ-

նապես համ ակրում էին նրան և որոշել էին հետին վտանգների 

ժամանակ նրա հետ միասին մեռնել։ Իսկ րնդամենր, հեծյալներն 

ու հետևակները միասին, շուրջ վեց հարյուր էին։ 

Անտիգոնոսն, աՀա, վերցնելով Եվմենեսի ղորքր և տիրանա-

Լո վ նրա սատրապություններին և դրանց եկամուտներին, միաժա-

մանակ նաև ձեռք բերելու/ մեծ քանակությամբ դրամ, սկսեց ձըդ-

տել առավել մեծ բաների: Քանդի Ասիայում գտնվող դորահրա• 

մ անատարներից և ոչ մեկն արդեն առաջնութ յունը վիճարկելո» 

համար իր հետ կռվելու արժանի զորք չուներ։ Ուստի և նա առայժմ 

ձևացնում էր, թե բարեկամաբար է տրամադրված Անտիպատրոսի 

հանդեպ, բայց որոշել էր իր դործերր ապահովելուց հետո այլևս 

€ չանսալ ոչ արքաներին, ոչ ևս Անտիպատրոսին ։ Ուստի և նա բեր-

դում ապաստանածներին նախ շրջափակէդ կրկնակի պարիսպնե-

րով և փոսերով և զարմ անալի խրամ ատներով։ Այնուհետև բ ա ֊ 
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նակցություններ վարելով Եվմենեսի հետ, վերականգնեց իր 

նախկին բարեկամութ յունր և աշխատ՛եց համոզել նրան համա-

գործակցելու իր հետ։ Ի սկ սա, իմանալովք որ բախտր կտրոլս 

փոփոխվում Է, առավել մարդասիրություն Էր պահանջում, քան 

7 կարելի Էր իր գտնված հանգամանքներում։ Նա պահանջում Էր ետ 

վերադարձնել նախկինում իրեն տ րվա ծ սատրապությունները ե 

իրեն անպարտ ճանաչել բոլոր մեղադրանքներից։ Իսկ Անտիգո֊ 

նոսր այդ ամենի մասին հաղորդեց Անտիպատրոսին և այդ ամ-

րության առաջ ուժեղ պահակազոր թողնելով, արշավեց թշնամոլ 

այն հրամանատարների վրա, որոնք փրկվել Էին և զորքեր ունեին, 

դրանք Էին Ալկետասը, Պ երղիկկասի եղբայրր, և Ատտալոսը, որը 

ամբողջ նավատորմի հրամանատարն Էր։ 

42,1 Այնուհետ՛և Եվմենեսը բանակցությունների համար Անտի֊ 

պատրոսի մոտ դեսպաններ ուղարկեց, որոնց գլխավորում Էր 

ՀիերոնիմոսըՅ*՝*, որը գրել Է դիադո խներէք344 պատմությունը^: Իսկ 

ինքը կյանքում բազմաթիվ և բազմապիսի փ ո փ ո խ ո ւթ (ուննե րի 

առաջ կանգնած լինելով, հոգեպես չընկճվեց, քանզի քաջ գիտակ-

ցում Էր, թե բախտր երկուստեք կտրուկ շրջադարձներ Է կատա-

2 րում: Նա մի կողմից տեսնում Էր, որ մակեդոնացիների թագավոր-

ներր արքայական դատարկ ձևականություն Էին միայն, մյուս 

կողմից, որ մեծ ձգտումներ ունեցող շատ մարդիկ իրար Էին հա-

ջորդում իբրև հրամանատարներ և նրանցից յուրաքանչյուրր ցան-

կանում Էր գործել իր շահերին համապատասխան։ Ուստի և նա 

հուսով Էր, իրականում այդպես Էր վիճակը, թե շատերր իր կա-

րիքր կունենային իր խելքի և ռազմ ական գործերում ունեցած հըմ-

տ՚ոլթյան, ինչպես նաև իր պարտավո րութ յուններին չափազանց 

հավատարիմ լինելու պատճառով; 

3 Տեսնելով, որ տեղի նեղված ութ յան և ժայռոտ լինելու պատ-

ճառով ձիերը չեն կարողանում մարզվել և դրանով իսկ կարող 

Էին հեծելամ արտի համար անպետքանալ, (Եվմենեսը) ձիերի 

մարզման համար տարօրինակ և արտակարգ մի հնար մտածեց: 

4 Նա ձիերի գլուխները հերթականությամբ պարանով գերաններից 

կամ ցցերից կապելով և երկու կամ երեք կրկնաթիզ բարձրաց-

նելով նրանց, բոլոր ձիերին ստիպում Էր կանգնել ետևի ոտների 

վրա, իսկ աոջևի ոտքերը հազիվ Էին դիպչում գետնին։ Այսպիսով, 

ձին երբ որ փորձում Էր հենվել աոջևի վրա, ամբողջ մարմինն ոլ 

սրունքները ցավում Էին և նրա բոլոր անդամները հավասարապես 

լարվում Էին։ Այսպիսի շարժման պատճառով ամբողջ մարմնից 

5 քրտինքը առատորեն ծորում Էր և ձիերին կանգնած վիճակում պա֊ 
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հում էր չափազանց աշխատանքի մեջ։ Իսկ բոլոր զինվորներին 

տալիս էր նույն սնունդը, ինքը ևս մասնակից լինելով սակավա-

պետության և բոլորի հանդեպ ունեցած իր միատեսակ վերաբեր-

մունքով մեծ համակրանք շահեց և իր հետ այնտեղ ապաստա-

նածների մեջ համերաշխություն հաստատեց։ Այսպիսին էր եվմե-

նեսի և նրա հետ այդ ժայռի վրա ապաստանածների դրությունը ։ 

Ասիայում, Ան տ ի պ ա տ ր ո ս ի մահվան լուրր տարածվելուց հե-

տո, անմիջապես խռովություններ ծագեցին, քանի որ իշխանու֊ 

թյուն ունեցողներից յուրաքանչյուրն սկսեց մտածել իր շահերի 

մասին։ Անտ՚իգոնոսը, որր գլխավորն էր սրանց մեջ, արդեն հաղ-

թել էր Եվմենեսին Կապպադովկիայում և նրա դորքերին գրավել 

էր իր կողմր, այնուհետև վերջնականապես ջա /սջա խե լ էր Ալկե֊ 

տասին և Ատ տ ա լո ս ին Պ իսիդիա յում ու նրանց ղորքերր ևս ղրա-

վել էր իր կողմր։ Դրանից բացի նա Անտիպատրոսի կողմից 

րնտրվել էր Ասիայի գերագույն զորահրամանատար և միաժամա-

նակ հայտարարվել էր մեծաթիվ զորքերի առաջնորդ, այդ պատ-

ճառով իձկ նա համակվել էր գոռողությամբ և ա մ ր ա ր տ ա վան ո ւ 

թյամբ: հա ամբողջ տ՛եր ութ յան մեջ իշխանոլթ յունր իր ձեռքը 

վերցնելու հույսերով տարված, որոշեց այսուհետև չլսել ոչ թագա-

վորներին, ոչ ևս նրանց խնամակալներին։ Քանդի նա համողված 

էր, թե քանի որ ավելի հղոր բանակ ուներ, ապա ինքը կարող էր 

տիրանալ Ասիայի գանձերին և ոչ ոք ի վիճակի չի լինի դիմաղբե-

լու իրեն։ Ք անդի նա այդ ժամանակ ուներ վեց բյուր հետևակ 1ւ 

մեկ բյուր հեծյալ զորք ու երեսուն փիղ. այս ամենից բացի նա հու-

սով էր, որ անհ րա ժեշտութ յան դե պ քում կարոդ էր պատրաստել նաև 

այլ ուժեր, քանի որ Ասիան կարոդ էր անդադար միջոցներ հայ-

թայթել օտար վարձկաններին վճարելու համար։ Այսպիսի մտադ-

րություններով նա իր մոտ կանչեց պատմագիր Հիե րոնիմ ո սին, 

որր եվմենես կարդ ր ա ց ա բարեկամն էր և համաքաղաքացին և 

նրա հետ միասին ապաստանել էր ՛Սորա կոչված ամրոցում։ Առատ 

նվերներով նրանց պ ատվելուց հետո, ուղարկեց իբրև դեսսլան 

Եվմենեսի մոտ, խնդրելով մոռանալ Կապպադովկիայում նրա դեմ 

մղած սլատերադմը, դառնալ իր րնկերն ու դաշնակիցր և ստանա-

լով առավել բաղմապատիկ ընծաներ քան ինչ ունեցել էր նախկի-

նում և առավել մեծ սատրապություն և րնդհանրապես դառնալով 

Անտիդոնոսի րնկերների մեջ առաջինր, լինել մասնակից նրա 

բոլոր ծրագրերին։ Անտիդոնոսը նաև գումարեց իր րնկերներին 

խորհրդի և նրանց իր բոլոր ծրագրերին հաղորդակից դարձնելով, 

իր առավել կարևոր ընկերներիդ ոմանց սատրապություններ խոս-



ս՝ացավ, մյուսներին՝ ղորական պաշտոններ և բոչորին մեծ հույ-

սեր տալով, իր մտադրությունների հանդեպ նրանը հոգին /ցրեց 

Հոժարությամբ։ Քանզի նա որոշել Էր շրջել Ասիայում և արդեն 

կառավարող սատրապներին հեռացնելով, իր րնկերներին հաս֊ 

սօս տել (այդ երկրների) իշխանության վրա։ 

I Այժմ, քանի որ պատմել ենք Անտիդոնոսի կատարած գործե-

րի մասին, վերադառնանք Եվմենեսի հետ կատարված դեպքերի 

նկարագրության։ Սա մեծ Լ անսպասելի փոփոխութ քունների 

հանդիպեց, մշտապես մասնակից լինելով և' լավին, և վատինֆ 

ավելի քան կարելի Հր հուսալ։ Այսպես, նա այդ դեպքերից առա9 

ւյհնակցելով Պ երդիկկասին և թագավորներին, ստացավ Կ ապպա -

դովկիայի և սրան սա հմանակից երկրների սատրապությունր, « ո . 

աեդ կ ձեռք բերելով մեծ զոՐք ե. տիրելով շատ հարստութ (ան, հան֊ 

3 րա՝այտ րարերա/ստություն ունեցավ։ Քանդի նա Կրատերոսին ե 

Նե ոպտոլեմոսին, որոնք հայտնի հրամանատարներ Էրն և առաջ֊ 
§ 

հորդում Էին մ ա կ Լ դոն ա ց ին Լ բ ի անհ ադթ զորքերին, հաղթեց վճհա֊ 

4 կան ճակասւամ արտում և կովի րնթացքում սպանեց նրանց։ Ու 

քանի որ թվում Էր, թե արդեն ա նՀ աղթելի Է, նա ձե ռնարկեց այն-

սէիսի կ1ւ ո վ։ ո իյ ո ւ թ յան, որ մեծ ճակատամարտի բռնվե/ով ւ!,ն :ո ի գո • 

Նոսի հետ} ս տ ի պ ՛վ ած եղավ ս ւս կ ա վա թ ի վ րն կերն երի ]ետ ապաս-

տ ա ե ղ տ նԼլ բոլորովին փոքրիկ մի ամրոցում։ Այ ստՎղ փակվելով 

Նա թշնամու կողմի;յ շրջապատվեց թշնամու ղորքերից կրկնակի 

պարիսպներու/ ե արդեն ոչ մի օգնական չուներ իր սեփակա)/ դրժ֊ 

5 բախ տ ութ յան մեջ։ Մեկ տարի պաշարված մնալուց Հետո, երր վ ՚ ր ր -

կ՛ութ յան ոչ մի հույս չկար, հանկարծ իր դժբախտությունը անսպա֊ 

սեւի լուծում գտավ: Քանդի Անտիգոնոսը, որր պաշարել Էր եվմենե-

սին և շտապում Էր ոչնչացնել նրան, փոխեց իր մտադրու յու)>ր 1ւ 

առաջարկեց համագործակցել, որից հետո հավատ արմ ութ յա՛/ 

6 երդումներ ստանալով, վերացրեց պաշարում ր։ Այսպիսով, որոշ 

ժամանակ անց անսպ ասելի փրկվելուց հետո, նա մնաց Կ ապպա֊ 

դովկիա յում, որտեղ կրկին հավաքեց իր նախկին րնկերներին է՛ 

իր հետ նախորդ ա րշա վ ան քն ե ր ին մասնակցածներին, որոնք այղ 

ժամանակ թափառում Էին երկրռւմ։ Որովհետ՛և նա առանձնապես 

սիրելի Էր, ուստի և արագ կերպով գտավ շատերին, որոնք պատ-

րաստ Էին հաղորդակից դաոնալու նրա հույսերին և Հոժարությամբ 

7 մասնակցելու նրա քննարկումներին։ Վերջապես, քիչ օրեր անց, 

բացի իր հետ ամրոցում պաշարված հինգ հարյուր րնկերներից, նւ/ 

ունեցավ նաև ավելի քան երկու հագար զինվոր, որոնք կամովին 

ենթարկվեցին իրեն։ Բախտի օգնությամբ նա այնքան հզորացավ, 
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որ իր ձեռքր վերցրեց թագավորական զորքերր ե պաշտպանեց 

թագավորներին այն բոլոր մարդկանցից, որոնք համ արձակվել-

էին փորձել վերացնելու նրանց իշխանությունը։ Բայց այդ բւ՚լորի 

մասին մենք քիչ հետո իր տեղում կպատմենք ավելի մ ան րամ ասն» 

58,1 Երբ Աթենքում արքոնտ էր Արքիպպոսը, Հոոմում կոնսուլներ 

րնտր վեցին Ք վինտոոս էլիոսր և Լուկիոս Պ ա պիրիո սր345։ Սրանց 

ժամանակ Եվմենեսր ղեռ նոր էր հեռացել ամրոցից, երբ նամակ-

ներ ստացավ Պ ոլյուպերքոնից^, որոնցում, բացի վերևում հիշա-

տակվածներից, գրված էր նաև, որ թագավորները նրան տալիս են 

իբրև պարգև հինգ հարյուր ս,՛աղանդ, իբրև հատուցում նրա կրած 

վնասների և որ այդ մասին թադավորներր նամակներ են հղել Կ ի ֊ 

լիկի այում գտնվող դո րավա րնե րին և գանձապահներին, որպես գի 

տան իրեն այդ հինգ հարյուր ս,՛աղանդը և ուրիշ ինչքան դրամ որ 

պահանջի վա րձկ աններ հավաքագրելու և այլ անհրաժեշտ կարիք֊ 

ների համար, միաժամանակ (նամակներում) հրահանգված էր 

նաև երեք հազար մակեդոնական արգիրասպիտների'՝՝' հրամանա-

տարներին, որպեսգի իրենց հանձնեն Եվմենեսին և ամեն ինչում 

սիրահոժար գործակցեն նրան, քանի որ նա հա յտ արարված էր 

2 ամբողջ Ասիալի ինքնակալ զորավար։ Արան նամակ եկավ սահ 

Օլյումպիասից^**, որով խնդրում և աղաչում էր օգնել թագավոր-

ներին և իրեն, քանդի (ասում էր), միա/ն նա է րնկերների մե՛? 

բոլորից հավատարիմ մնացել և միայն նա կարոդ է թագավորա-

3 կան ընտանիքի մեկուսացումը վերացնել» 0 լյում պիասը միաժա-

մանակ խնդրում էր նրան խորհուրդ տալ ինչ է ավելի շահավետ 

հ ամ արում իր համար, մնալ Եպ իրոսում և չհավատալ նրանց, ով-

քեր մշտապես համ արվում են (թագավորի) խնամակալներ, բայց 

իրականում աշխատում են թագավորական իշխանությունը վէրց-

4 նել իրենց ձեռքր, թե'՝ վերադառնալ (Մակեդոնիտ): Եվմենեսը 

իսկույն պատասխան գրեց 0 լյո ւմ պ ի ա ս ին, խորհուրդ տալով առայժմ 

մնալ Եպիրոսում, մինչև պատերազմ ր ինչ-որ կերպ վճռվի։ Իսկ 

ինքր, քանի որ մշտապես ամենահասսւատ հավատարմություն է 

պահպանել թագավորների հանդեպ, որոշեց չենթարկվել Անտիգո-

նոսին, որն աշխատում էր սեփականել թագավորական իշխանու-

թյունը, քանի որ Ալեքսանդրի որդին որբացած լինելու և հրամա-

նատարների ագահության պատճառով օգնության կարիք ուներ, 

մտածեց, որ իր պարտքն է ամեն մի վտանգի ենթարկվել թագա-

վորների փրկության ի խնդիրւ 

59,1 Այսպիսով, (Եվմենեսր) հրամայելով իր մարդկանց ճանա-

պարհ րնկնել, մեկնեց Կապպադովկիայից, իր հետ ունենալով 
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շոկրք հինգ Հարյուր Հեծյալ և աւ[ելի քան երկու Հազար հետևակ։ 

Քանզի նա ժամանակ շուներ սպասելու այն բոլոր ուշացածներին, 

որոնք խոստացել էին մասնակցել իր Հետ արշավանքին, որով֊ 

հետև )ւշանակա/ից մի զորամաս Մենանդրոսի Հրամանատարու • 

Բյւսմբ, որին ուղարկել էր Անտիզոնոսր, արդեն մոտենում էը. 

որպեսզի արզելի իրեն մնալ Կապպադովկիայում, քանի որ այժմ 

2 նա դարձել էր Անտիդոնոսին թշնամի։ Բայց քանի որ այս զորքը 

՞երեք օր Հետո դալով և ուշացած լինելով իր առաքե[ությունից, 

» շտապեց հե տա պնդել Եվմենեսի Հետ մեկնածներին ու չկար է/զա֊ 

3 նաշով Հասնեք Նրանց, վերս/գարձավ Կապպազովկիա։ Իսկ Եվմե֊ 

նԼսը շուտափույթ ընթացքով արագորեն անցնելով Տավրոսը% Հա֊ 

սա՛] Կ իլի կ իա ։ Արգիրասպիդների Հրամանատարներ Անտիգենեսը 

Լ Տև սսսմոսը, Հնազանդվելով թագավորների նամակներին, մեծ 

Հեռավորությունից եկա)։ գիմ ավորելու Եվմենեսին և նրա ընկեր-

ներին։ Նրան սիրալիր ոզջունելոլց և մեծա գոլ (ն վ տան գներից 

անա էլն կ ւսլ փրկված լինելուն Համար խնզակցելուց Հետո, նրանք 

խոստացան Հոժարակամ գործակցեյ նրան ամեն ինչում; 1Լրգի֊ 

րասպիդ մակեդոնացիները ևս, որոնք շուրջ երեք Հազար Լին, 

4 Նրանց րն ղուն ե ցին սիրալիր և բուռն զգացումներով: Բոլորը գար֊ 

մանում Էին բախտի աքդպիսի անսպասելի արագ փոփոխման 

վրա, երբ իմացանֆ որ թագավորներր և մակեդոնացի (առաջնորդ՛ 

ներր) դեռ քիչ առաջ Եվմենեսին և նրա րնկերներին մաՀվան Էին 

ոատ ապա րտ ե լ իսկ ա/ժմ արդեն, մոռանալով իրենց վձիռը, ոչ 

ւ/իաքն նրան անպարտ ճանաչելով վերացրել Էին պատիժը, աՏլ1 

նրան Էին Հանձնել ամբալջ թագավորության գերագույն իշխանու֊ 

թ՚ոէնր: Եվ այս ամենը գոՀունակոլթյամբ Էին րնդունում բոլոր 

նրանք, ովքեր Հետևում Էին Եվմենեսի բախտի փոփոխություններին։ 

62,1 Եվմենեսի այսպիսի անսպասելի և արագ Հզորացումից Հետո 

Պտզ ոմեոսրձ49 նա վատ որմ ի գով Հասավ Կիլիկիա յի ,*եփ յոլռիոնր 

և պասՏգամ ավորներ ուդարկեց արգիրասպիդների առաջնորդների 

մոտ, խնդրելով նրանց չհնազանդվել Եվմենեսին, որին բոլոր 

2 մակեդոնացիները մահվան են դատապարտել։ Նույնպես (մարդ) 

ուդարկեց Կ վին գոս ում350 գտնվոզ բ ե ր դա պ աՀն եր ին, բողոք Հայտ-

նելով, որպեսզի ոչ մեկ դրամ չտան Եվմենեսին, միաժամանակ 

խոստանալով նրանց ապահովություն շնորհել։ Բայց ոչ ոք սրա)։ 

ուշադրություն չդարձրեց, որովհետև թագավորները և նրանց 

խնամակալ Պոլյուպերքոնը, ինչպես նաև Ալեքսանդրի մայր Օլյում֊ 

պիասր գրեք Էին իրենց, որ ամեն կերպ ծառայեն Եվմենեսին, քանի 

3 որ սա թագավորության ինքնակալ զորավարն Էր։ Առանձնապես 
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դժգոհ էր Անտիգոնոսր Եվմենեսի բարձրացման և նրա ձեռքում 

այդքան մեծ ուժի կենտրոնացման պատճառով, քանզի Նա են-

թադրում էր, որ Պոյլոլպերքոնր Եվմենեսին դարձնում էր իր (Ան֊ 

տիգոնոսի) համար մեծագույն հակառակորդ, քանի որ ինքր դար֊ 

4 ձել էր միապետության հակառակորդը, Հետևաբար, որոշելով դա֊ 

վադրություն կազմակերպել Եվմենեսի դեմ, նա րնտրեց իր ընկեր֊ 

ներից Փիլոտասին և հանձնեց նրան մի նամակ, ուդդված արգի֊ 

րասպիդներին ու Եվմենեսի հետ եդող մյուս մակեդոնացիներին, 

նրա հեսուղարկեց նաև երեսուն գործուն յա և լեզվանի մակեդո-

նացիների, որոնց հրամ ա (վա ծ էր ա ոանձին հանդիպել արգիրաս-

պիդների առաջնորդներ Անտիգենեսին ու Տևտամ ոսին և սրանց 

միջոցով Եվմենեսի դեմ դա վա դրո ւ թ յո ւն կազմակերպել, խոստա-

նալով մեծ պարգևներ և առավել խոշոր սատրապություններ, միա֊ 

ժամանակ (պատվիրեց նրանց) հանդիպել արգի րասպիդներից ծսւ-

նոթներին և համաքաղաքացիներին և կաշառել նվերներով, Եվմե-

5 նեսի դեմ դավադրոլթ յան մասնակցելու համար։ Այսուհանդերձ 

նրանք ոչ մեկին չկարողացան համոզել, միայն արգիրասպիդնե-

րի ա ռա շն ո ր դ Տ ևտ ամոսը կաշառվեց և հ անձն առավ հ ամ ո դե լու 

իր զորակից Անտիգենեսին, որպեսզի սա ևս հաղորդակից դառնա 

6 այդ ձեռնարկման։ Մինչդեռ Անտիգենեսր, որն առանձնապես 

հայտնի էր իր ողջամտությամբ և հաստատուն հ ավատարմ ու-

թյամբ, ոչ միայն հակաճառեց, այլև վերահամոզեց կաշառվածին, 

քանզի նա բացատրեց, որ իր համար ավելի ձեռնտու է Եվմենե-

7 սի ապրելը, քան թե Անտիգոնոսի։ Որովհետև Անտիգոնոսր, դաո-

նալով առավել հզոր, կխլի իրենց սատրապությունները և իրենց 

կփոխարինի իր իսկ րնկերներ ով։ Մինչդեռ Եվմենեսր, լինելով 

օտարերկրացի^^, երբեք չի համարձակվի գործել իր անձնական շա -

հերին համապատասխան, այլ մնալով իբրև զորավար, իրենց հետ 

կվարվի որպես ընկերների և, եթե իրենք գործակցեն նրան, կթող-

նի սատրապությունները իրենց ձեռքին և, հավանաբար, "*րիՀ 

(երկրներ) ևս կհանձնի իրենց։ Այսպիսով, Եվմենեսի դեմ դավադ-

րություններ կազմ ակերպողներր այս կերպ ձախողվեցին։ 

Դ ի ր ք 1 9 

12,1 Ասիայում Եվմենեսն Իր հետ ունենալով արգիրասպիդ մակե-

դոնացիներին և սրանց առաջնորդ Անտիգենեսին, ձմեռեց Բաբե-

լոնիայի այսպես կոչված Կարյան շեներում352յ Նա դեսպաններ 

ուղարկեց Աեչևկոսի և Պիթոնի մոտ, խնդրելով նրանց օգնել թա-

գավորներին և միանալ իր հետ Անտիգոնոսի դեմ կռվելու, Տ ր ի ֊ 
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- պարդիոսու մ, երբ կ ատարվեց սատրապությունների երկրորդ բա -

<էանո ւ մ ր ՝ \ սրանցից Պիթոնր հայտարարվեց Մեդիայի սատրապ, 

իսկ մյուսը՛ Բաբելոնիայի։ Սելևկոսի մարդիկ հայտարարեցին, 

թե իրենը պատրաստ են ծառայելու թագավորներին, սակաքն եր֊ 

բեք չեն հանդոլրմի կատարել եվմենեսի հրամաններր, որին մա֊ 

կեդոնա ցիներն իրենց դո րաժոդովում մահվան են դատապարտեր 

Այս որոշման շուրջ շատ վիճելուց հետո իրենց կողմից մեկին դես֊ 

պան ուղարկեցին Անտիգենեսի և արգիրասպիդների մոտ, պա֊ 

Հանջելով հեռացնել Եվմենեսին դեկավարութ յունից։ Բաւց քանի 

որ մակեդոնացիներր կարևորություն չտվեցին ա (դ խոսքերին, 

Եվմենեսր, գովելով նրանց հավատարմոլթյ ունր, իր զո րա բան ա -

կով մեկնեց և հասնելով Տիգրիս գետր, բանակեց Բաբելոնից երեց 

հարյուր ասւզարեզ Հ ե ո ա վո րո ւթ յան վրա։ հրա նպատակն էր հա֊ 

նապարհր շարունակել գեպի Սուսա, դրանով իսկ նա ցանկանում 

էր Հավաքել վերին սատրապությունների գորքերր և թագավորա֊ 

4 կան գա)՛ ձա ր անն օգտագործել հրատապ կարիքների համար։ Սա֊ 
* 

էյայն ն ա ստիպված էր գես.՝ն անցնել, քանզի իր ետին գտնվոդ 

երկիրր արզեն նախապես ավարի էր ե)յ թ ա ր կ վե լ, մ ին չգե ռ հան֊ 

դիպակաց երկիրր բոլորովին անվնաս էր մնամ և կարող էր զոր֊ 

5 քերին առատ որ են պարեն մատակարարել։ Երբ, ուր եմն, ն ա աս ո ֊ 

ման համար բոլոր կողմ երի ց նավակներ էր կենտրոնացրել, Սելև-

կոսն ու Պիթոնր նավեցին (գետն ի վար} երկու տրիերա Ներով ու 

մեծաթիւ! ւ աստանավերու/ 1, քանդի այդ Նաւյերր դեռևս մնացել 

էհն ա \ն ամենից, ինչ Բաբելոնի մ ո ս՛ պատրաստել էր տվել 1).լեք-

սանդրր ւ 

,1 Ա(ս ամենր բերելով ափհանման վայՐԸ> (Սելևկոսր և Պի-

թոնր) դարձյալ փորձեցին համոդել մակեդոնացիներին հեռացնել 

Եվմենեսին զորավարությունից և իրենց իսկ շահերին հակառակ 

չբարձրացնել մի մարդու, որն օտաո էր և սպանել է բազմաթիվ ւ) ա-

2 կեդոնացիների: Բայց քանի որ Անտիգոնոսր և նրա մարդիկ ոչ մի 

կերպ չհամոզվեցին, ապա Սելևկոսի մարդիկ մակույկներով մո-

տեցան մի հին ջրանցքի և մաքրեցին դրա՝ ժամանակի րնթացքում 

արդեն լցված սկիզբը։ Այսպիսով, մակեդոնացիների բանակատե-

ոին շրջափակվեց ջրով և մոտակա բոլոր հոդերր ամեն կողմից 

ջրածածկ լինելով, ամբողջ զորաբանակր ողողումից կործանվելու 

3 վտանգի տակ էր։ Այդ օրր նրանք սպասեցին անգործ, չիմանալով 

ինչպես վարվել ստեղծված պայմաններում: Բայց հաջորդ օրր 

նրանք մոտիկ բերելով շուրջ երեք հարյուրի հասնող լաստանա-

վերը, դո բքի լավագույն մասր անցկացրին, մինչդեռ ոչ ոք չխան֊ 
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գարեգ Նրանց ափհանումը, քանդի Սելևկոսի Հևա միայն հեծյալ՜ 

ներ Էին, ա (ն Էլ հակառակորդից շատ ավելի փոքր քանակությամբ։ 

4 Բա(ց երբ արդեն գիշերՆ Էր իջնում, Եվմենեսը, քանի որ շատ Էր 

մտահոգված գումակի համար, մակեդոնացիներին Նորից էտ. տա֊ 

րավ գետանցով և տեղաբնիկներից մեկի խորհուրդներով սկսեց 

փորել մի տեղ, որով հեշտ Էր շրջել ջրանցքը և մոսւիկ վայրը դարձ֊ 

նել անցանելի։ Ս ելևկո ս)։ ու նրա մարդիկ տեսնելով այդ և ցան֊ 

կանալուէ ինչքան հնարավոր Է Նրանց ավելի շուտ դուրս Հանեք 

իրենց սատրապութ (ունից, դեսպաններ ուղարկեցին հ աշտոէթ յու)։ 

կնքելու համար և թույլ տվեցին Եվմենեսին գետն անցնել; Աիա֊ 

ժամանակ, սակա(Ն, թղթատարներ ուղարկեցին Ս իջա գե ս?ք, Անս§ի֊ 

գոնոսի մոտ, խնդրելով հնարավորին չափ շոլտա փու յթ ժա մանել 

իր գորքովք նախքան սատրապները կհասնեին իրենց զորքերով. 

6 Ինչևէ, Եվմենեսր անցնելով Տ իգրիսը և հաս Նելով Սուսիանե, իր 

զորքը, պարենի պակասոլթ յան պատհաոով, բաժա)ւեց Լրեք մա-

սի: Երկրի միջով Նա մասնատված անցնելիս ամբողջովին զրկված 

էր ցորենից, բա(ց իր զինվորներին բաժանեց բրինձ, քնջութ ե 

արմա՚Լ, ՔաՆի որ երկիր ր առատորեն արտադրում էր այդ 

՚ հա վերին սատ րապութ յունների առաջնորդներին ևս ուղարկել էր 

թագավորներից ստացված նամակներր, որոնցում գրված էր} որ 

նրանք ամեն կերպ սլետք է հնազանդվեն Եվմենեսին 9 այլ՚մ դարձ֊ 

յալ թղթատարներ ուղարկեց, պահանջելով րոքոր (հրամանատար֊ 

ներին) իրենց զորքերով հավաքվել II ո ւ ս ի ան ե ո ւմ ։ ք՝աւց պատա-

հեց, որ ճիշտ այդ ժամանակ նրանք արդեն ի մի գումարել էին 

իրենց Գորքերը ոլրիշ նպատակներով ք որոնց մասին անհրաժեշտ 

է դրել ամենից առաջ։ 

14,1 (ք1իթոնր հայտարարվել էր Մեգիայի սասւրապ, իսկ երբ դար֊ 

ձավ բոլոր վերին սատրաւզո։ թ յունների զորահրամանատար, Նա 

սպանե ց Պարթյուեայի Նախկին զորահրամանատար Փիր տասին և 

^ նրա փոխարեն Նշանակեց իր եղբորը՛ Եվդամ ոսին։ Այս կատար֊ 

վելուց ,ետո, մյուս բոլոր սատրապներր միավորեցին իրենց 

ուժերը9 վախենալով, որ իրենք ևս կարոդ են նույն բախտին ար֊ 

ժանանալ, քանի որ Պիթոնր խռովարար էր և իր մտքում մեծ ծրա֊ 

գրեր ուներ։ Ուստի և ե ա կ ա տ ա մ ա ր ս։ ո ւ մ նրան հաղթելով և նր ա 

3 զինակիցներից շատերին սպանելով, նրան զուրս քշեցին Պար֊ 

թ յոէ ե ա յի ց ։ Սա սկզբում մեկնեց Մեղիա, իսկ քիչ անց գնալով Բա֊ 

բելոն, խնդրեց Սելևկոսին, որպեսզի սա օգնի իրեն և հաղորդակից 

4 դառնա իր բոլոր ակնկալություններին։ Ահա այս հանրամանքնե֊ 

րամ վերին սատրապներն իրենց զորքերր համակենտրոնացրել Էին, 
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երբ Եվ մ ենեսի ուղարկած թղթ ա տ ա րն Լ ր ր ժամանելով, դո րքե րր 

պատրաստ գտան։ Հրամանատարների մեջ ամենահայտնին և, բ ո ֊ 

լորի կարծիքով, ղորահրտմանատարութ յունր ստանձնելու ( սւրժա-

նին) Պևկեստեսն էր, որր Ալեքսանդրի թիկնապահն էր եղե{ և ար֊ 

Հայի կողմիդ բարձրացվել էր (պ ա շտ՚ոն ո լ մ) իր քաջության համար։ 

•) V, ա երկար ժամանակ ստացել էր Պերսիսի ս ա տ ր ա պ ո ւթ (ո ւն ր355 'ս 

մեծապես վայելում էր տեղաբնիկների հարգանքր, Ասում են, թե 
այԴ պատճառով էլ Ա.լեքսանդրր մակեդոնացիներից միայն սրան 

թույլատրեց պարսկական տ՛արադ հադնել, ղան կանալով սիրաշահեք 

պարսիկներին և կարծելով, թե սրա միջոցով ամեն ինչում կապա-

րվի այ ղ լա լլ դի հն ա ղան դ ութ յո ւն ր ւ Այդ ժամանակ (Պևկեստեսն) 

յ1ւՆեր մեկ բյուր նետ աձիդներ և պ ա րս ա տ ի կա վո րն ե ր, մակեդոնա-

կան ղորաշարքերում կռվելու համար ղինված երեք հաղար մարդ, 

հելլեն և թր ա կ ի ա ց ի վեց հարյուր հեծյալ և ավեյի քան շորս հարյուր 

6 պարսիկ ձիավոր։ Մակեդոնացի Տլեպոլեմոսր, որր կարգվել էր 

Կարմանիայի սատրապ, ուներ հաղար հինդ հարքուր հետիոտն և 

յոթ հարյուր հեծյալ զինվորներ։ Ս ի բ յո ւր տ ի ո ս ր, Արաքոսիա/ի կա-

ռավար ի չ ր , բերեց հազար հե տևակ և վեց հարյուր տասր հեծյալ։ 

արոսլ անի ս ա դե ից , որտեղ սատրապութ(ան կառավարիչր Օքսյու-

արտ՚եսն էր, ուզար1ր[եց Անղրոբաղոսր հազար երկու հարյուր հե-

7 տԱակ և չորս հ ա ր ւ ուր հեծյալ զինվորներով։ II տ ա ս ան դր ո ս ր , Արիայի 

ս Րր ա նդինեի սատրապր, որն իր Հետ վերցրել էր նաև I ՝ակտրիա֊ 

նեի դորքերր, ուներ հաղար հինգ հարյուր հետևակ և հաղար Հեծ֊ 

Ց յալ։ Հնդկ ա ս տ ան ի ց եկավ Եվդամոսը^, բերելով >ինգ , ար յուր 

հեծքս//, երեք հար/ուր հետևակ և հարյուր քսան փիղ, այս գազան-

ներին նա վերցրել էր Ալեքսանղրի մահից հետո, սպանելով Պորո֊ 

սին; Այսպիսով, սատրապների հետ գումարվեց ընդհանուր թվով 

•ավելի քան տասնութ հազար հետևակ և չորս հազար վեց հարյուր 

հեծյալ զորք։ 

7 5 , 7 Երբ բոլորր հավաքվեցին Ս ո։ սիանեոլմ և հանդիպեցին եվմե-

նեսին, րնդհանուր զորաժողով գումարեցին, որտեղ մեծ վեճ առա-

ջացավ րնզհանոլր հ ր ա մ ան ա տ ա ր ո ւթ յան վերաբերյալ։ Պ ևկեստեսր 

այն կարծիքին էր, որ իրեն հետևող զինակիրների բազմության, 

ինչպես նաև Ալեքսանդրի կողմից իր ստացած բարձր պաշտոնի 

պատճաոով ինքը պետք է ստանձնի բոլորի հրամանատարությունը, 

2 բայց Անտիգենեսր, մակեդոնական արգիրասպիդների զորավարը, 

ասում էր, որ իր կարծիքով րնտրելու իրավունքր պետք է տրվի իր 

հետ եղող մակեդոնացիներին, որոնք Ալեքսանդրի Հետ միասին 

3 կռվելով (նվաճել են) Աս ի ան և իրենց քաջության պատճառով ան-
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պարտելի են դարձել: Մինչդեռ Եվմենեսր, երկյուղ կրելով, որ իրար 

հանդեպ թշնամանք ծ աղելու դեպքում (իրենցից) յո ւ ր ա ք ան չ յուր ր 

Անտիգոնոսի համար կդառնա հեշտ հաղթահարելի, խորհուրդ տվեց, 

ոչ թե մեկին րնս.՝րել բոլորի առաջնորդ, այլ դորքերի կողմից 

րնտրված բոլոր սատրապներն ու ղորավարներր ամեն օր Հավաք՛ 

ւէերվ արքունի բակում, ատյան դում արեն մա ածելով րնդհանուրի 

4 շահերի մասին։ Քանղի, թեպետ ե մահացած էր, Ալե քսան դրի հա֊ 

մար մի վրան կար խփած ու նրա մեջ գահ էր դրած, որի առաջ, 

դո* մատուցելուց հետո, սովորություն ունեին Հ՛րատապ արցերի 

շուրջ ատ (ան դում արել։ Քանի որ բոլորին թ վա ց, թե նրա խորհուրդը 

բխում էր բոլորի շահերից, ուստի և ամեն օր նա ժողով էր Հրա֊ 

5 վիրում, ասես հանրավա րակա քաղաքի նմա ն։ Այնոլհե տս, երբ 

Նրանք հասան Սուսա, Եվմենեսր գանձերր պահպանողների մոտիդ 

ստացավ ա(նքան դրամ, ինչքան անհրաժեշտ էր իր կարիքների հա֊ 

մար, քանդի թագավորներր <գանձապահներին ուղղած) իրենց նա-

ւէ ա 

կնևրով պատվիրել Էին միայն սրան տալ ինչքան գումար որ 

ցանկանար: Մակեդոնացիներին վեց ամսվա վարձ վթարելուց Հետո 

նա Եվղամոսին, որր Հնդկաստանից բերեք Էր փղերին ք տվեց երկու 

Հարյուր տաղանդ, իբրև թե գագաններին պահելու վրտ ծախսելու 

համար, բայց իրականում աւղ պարգևով ց ա)յ կ ան ա լո է/ սիրաշա֊ 

հել մարդուն, քանդի եթե սա միանար ապստամբներին, ապա 

բեկում կաոաջացներ, քանղի այղ դաղանների օգտագործումը սար-

սափ Էր առաջացնում: I1 ս կ մյուս սատրապներից յուրաքանչյուրը 

իր »ետևորղներին մատակարարում Էր իր կառավա րաձ երերից։ 

6 //վ մինչ Եվմենեսր, մնալով Սուսիանեում, կաղմակերպում Էը 

իր ուժերր, Անտիգոնոսր, որր ձմեռել էրձօ* Մ իջագետքում, սկդբում 

որոշել էր Հետապնդել Եվմենեսին և նրա գորքերին ն աիւքան սրանք 

կհաս ցնեին 

բ ա ղմ ա)յ ա լ , բայց ե բ բ լ ս Լ ց , որ սատրապներն իրենց 

զորքերով եկել ու միացել են մակեդոնացիներին, նա Հրաժարվեց 

շտապելուց և սկսեց իր դո րրերին Հանգիստ տալ և միաժամանակ 

.ավաքադրեց նոր դինվորներ։ Քանդի նա տեսնում էր, որ պասւե-րադմր պետք է մդվեր մեծ ուժերով և ոչ թե սովորական պատ'֊ ր ա ս տ ո ւթ յա մ բ ւ 

,2 Ս.յդ ժամանակ էլ Անտիդոնոսր մեկնելով Մ իջա դետքից, Հա-

սավ !:արելոնիա և այնտեղ Սելևկոսի և Պիթոնի Հետ Համագոր-

ծակցության դաշն կնքեց։ Նրանց մոտից ևս դինվորներ վերցնե-

լով, Տիգրիս գետի վրա նավերով կամուրջ կապեց և իր զորքեր ր 

3 անցկացնելով արշավեց իր թշնամիների դեմ։ երբ Եվմենեսը և 

նրա Հետ եղողներր իմացան ա յս կատարվածր, Քսենոփիլոսին, 
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որը Աո ւսայի բերդապահն էր, պատվիրեցին չտաք Անտիգոնոսին 

ոչ մի դրամ և Նրա հետ ոչ մի հարարերութ չու Ն չունենա լ, այնու-

հետև վեցնելով իրենց Դ ՚ ՚ Ր Ք Ր , արշավեցին դեպի Տիդրիս գետր^. 

այն գտնվում է Սոլսայից մեկ օրվա ճանապարհի հեոավորութ <ան 

վրա, որտեդ այն դուրս է դալիս լեռնային երկրից, որր բնակեց֊ 

ված է ինքնավար ցեղերով, որոնց անվանում են ուքսիներ. >ա##ւ 

Անեզերում այդ գետն ուներ երեք, երբեմն նույնիսկ չորս ասպա֊ 

րեղձո{) լայնություն, իսկ քսորութ յունր հոսանքի մեջտեղում հաս-

նում էր փղերի Հասակին, լեռներից դուրս գալուց հետո ա (ն հո-

սում է մոտ յոթ հարյուր ասպարեզ, մինչև թափվում է Կարմիյւ 

ծովԴրանում կան ծովային բազմաթիվ ձկներ և ծովաձին գա-

զաններ, որոնք հ ա յանվում էն ճիշտ 0 ան համաստեղության ծագ֊ 

4 ման ժամանակ եՀ։ Այս գետն իրենց առաջ իթըև պատվար ունե-

նալով, գետի ակունքներից մինչև ծովր գետափի երկա [նքով պա-

հակակետեր հաստատեցին և սպասում էին թշնամու հարձակման* 

11ւ քանի որ գետի երկարության պատ՛ճառով պահակության Հա-

մար ոչ քիչ թվով զինվորներ էին հարկավոր, Եվմենեսր և Անտի֊ 

գենեսր խնգրեցին Պևկեստեսին Պերսիսից ուղարկեք մեկ բւուր՛ 

.) աղեղնավորներ։ II ա սկզբում ո ւշ ա ղր ո ւ թ / ուն չդարձրեց նրան ք 

իյոսքին, դեռևս դժգոհ լինելով աքն բյսնից, որ ինքր չստացավ 

(րնդհանուր) ղո րավարութ յոլնր, բայց Հետո, ինքն իր մեջ մտա֊ 

ծե լով, հանգեց այն եզրակացության, որ եթե Անտիգոնոսր *ազ-

6 թիք ապա ինքը կարող է կորցնել իր սատրապությունը և նույն ^ " կ 

իր կ(անքր վտանգի տակ կ[իՆի* (Աստի և մտածելով Հենց իր մա֊ 

սին ու ենթագրելով, թե ինքր ինչքան շատ ավելի թվով զինվորներ 

ունեն ա, այնքան ավելի հեշտ կարոզ է ( րնղ^ անուր) գորավարու֊ 

թ (ան հասնել։ Նրանց պահանջի համաձայն ուղարկեց մեկ բյուր֊ 

աղեղնավորների։ Թեպետև պարսիկներից ոմանք գտնվում // / 

երեսուն օրվա ճանապարհի հեռավորության վրա, այսուհանդերձ 

հրամա յվածր նույն օրն իսկ Ր՚եցին, շնորհիվ պահակակետերում 

7 եդած հնարամտ՛ության, մի բան, որր լավ չի լինի ւռությամբ անց֊ 

նել։ Պերսիսր ձորաշատ երկիր լինելովդ ունի բազմաթիվ և բարձր 

դիտակետեր, որոնց վրա կանգնեցվել էին տեղաբնիկների միքի§ 

առավել բարձր ձայն ունեցողները, քանի որ այդ դիտակետերը 

գտնվում էին իրարից ձայնր լսելու հեռավորության վրա, ապա 

հրամանր ստացողներր նույն եղանակով այն Հաղորդում էին ա֊ 

ջորղներին, սրանք էլ դարձյալ հաջորդներին, մինչև որ հրամանը 

կհասներ սասւրապութ յան վերջին սահ մանր ։ 

18,1 Մինչդեռ եվմենեսր և Պևկեստեսր զբաղված էին այս գործեմ 
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րով, Անտիգոնուր իր զորքերով առաջ շարժվեց և հասավ Սուսս* 

մայրաքաղաքը և Նա Սելևկոսին կարգեց այղ երկրի սատրապ, 6 

տալով ՆրաՆ զորամաս, կարգադրեց պաշարել միջՆաբերդր, քաՆի 

որ գանձերի պա Հապան Ք ս են ո փ ի լո ս ր չէր հնագանդվեի իսկ ինքր 

զորքերի Հետ դուրս գալով արշավեց թշնամու դեմ, թեպետև ե ր ֊ 

թուղին կիղող շոգի Մ.՝ակ էր և խիստ վտանգաշատ օտար զորքերի 

անցման համար: Այդ իսկ պա տճա ռով Նրանք ստիպված էին գ ի ֊ 

-երներր ճանապարհ գնալ և գետի մոտ• բանակել նախքան արևի 

2 ծագելը: Այսուհանդերձ, Նա չկարողացավ բոլորովին անվնաս 

դուրս գալ և խուսափել այգ երկրին հատուկ չարիքներից ո լ թ ե ֊ 

պետև նա հնարավոր ամեն ինչ արեց, բտյց չա փ ազանց շոգի 

պատճառով մեծ թվով զինվորների կորցրեց, առավել ևս, որ Շան 

3 համ աստեոութ րսն ծագման ժամանակն էր։ Հա սՆելով Կոպրատես 

գետը, Նա սկսեց պատրաստություններ տեսնել այն անցնելու հա֊ 

մար։ Ա հ ա գետը, բխելով լեռնային մի շրջանից, թափվում էր Պա֊ 

սիտիգրիս գետր. այն գտնվում էր Եվմենե սի բան ա կ ած վայրից 

ուրսուս ասպարեզ հե ռավորոլթ յան վըա և ուներ գրեթե չորս 

պլեթրոն լայնք և քանի որ րՆք/ացքր արագահոս էր, (անցնելու Հա֊ 

Ւ մար ; էսՆհրաԺեշտ Էին նավակներ կամ կամուրջ։ (2եռք բերելով 

փոքր թվով լաստանավեր^յ, դրանցով անցկացրեց հետևակներից 

ոմանց, Հրամայեց նրանց խրամատ փորելով և պատ 

նեւ բարձրաց-

նելով, այնտեղ րնղունել մնացած զ որքր։ Իսկ Եվմենեսր անմիջա֊ 

պես որ լրտեսների միջոցով իմացավ թշնամու մ ոտենալր, իՆքը 

անցավ (Պասի) տիգրիսի վ ր ա կամրջով9 իր հետ ուՆե֊ 

նալով չորս Հագար հետևակ և հաղար երեք հարյուր հեծյալ, /1 

Հանկարծակի Նետվեց (գետն) անցած 

Ան տի գոն ո սի ավելի քան 

երեք .աղար Հետևակ և չորս հարյուր հեծյալ զինվորների, ինչպես 

նաև ոչ պակաս քան վեց հազար այն զինվորների վրա, որոնք սո-

վորաբար անասնա կեր հայթայթելու համար ցրված խմբերոէ/ 

անցնում Էին (գետը)լ Անակնկալ հարձակվելով Նրանց վրա, քանի 

դեռ գտնվում Էին անկարգ վիճակում, մյուսներին իսկոյն փա֊ 

խ ուս տի մատնեց, իսկ ղիմ ադրութ յուն ցույց տված մակեդոնացի-

ներին ուժով I զորքերի բազմությամբ գ ե ր ա զ ան ց ե / ո ւ / բ ո լ ո ր ի ն 

'> ստիս/եղ փախչել դեպի գետր։ Քանի որ բոլորը թափով նետվեցին 

նավակների վրա, ապա բազմության ծանրությունից գրանր ջրա-

մույն եղան, լողալ համարձակվածներիէց շատեըր քշվելով դետի 

Հոսանքից, կործանվեցին, ի 

սկ քչերր փրկվեցին։ մինչդեռ էոդալա 

դորձույ՚ անփորձ եդոդներր դերութ յունր դերադասեչով դետում 

իեղդվելուց, դերի Հանձնվեցին, սրանք թվով շորս Հադար Հին։ — 12ք> — 



Ա ն տ ի զ ոն ո ս ր կործանվողների այսքան մեծ բւսզմ ութ յուն տեսնհ-

լով Հանդերձ, անկարող եղավ օգնել նրանց, նավակներ չունենա֊ 

I ու սլ ա Աէճա ո ո վ է 

19,1 Համոզվելով, որ անկարելի Է (գետն) անցնել, Անտիգոնոսր 

շարժվեց դեպի Ր ատակես քազաքրֆ որր գտ՛նվում Է Եվլայոս գետի' 

մոտ ՝'հ Քանի որ ո ւ ղ ևո ր ո ւթ յ ո ւն ր խիստ շոգերի պատճառով կիզիչ 

Էր, մեծ թվով զինվորներ կո տո րվե ցին և ամբողջ զորքր րնկավ 

? Հ ուսահատության մեջւ 1Լյսուհանդերձ, նա մի քանի օր մնալով 

վերոհիշյալ քաղաքում և զորքին հանգիստ տալուց հետո ենթադ֊ 

րեւյ, որ ավելի նպատակահարմար Է ուղղվել դեպի Մ ե դի ա (ի Եկ-

րատանա (քաղաքքւ) և այնտեղից արշավելով, նվաճեւ վերին սատ֊ 

րաս/ութ յունները։ Մեգի ա տանող երկու ճանապար կար, որոնցից 

յուրաքանչյուրն ուներ իր դժվարությունը. Կոլոնոս (քաղաքով}^ 

ա՚Սցնոզ ճանապարհը լավ Ւո և արքունի, սակայն կիզիչ Էր ու եր-

կար, ձգվելու/ գրեթե քառասուն օրվա րնթացքի երկարութ (ամբ , 

իսկ կոսսայների ազգի միջով րնկած ձանապարհր դժվար Էր, նեղ 

ե զառիթւսփներույ և անցնում Էր թշնամի երկրի միջով, այղ ամե-

նիո բացի դուրկ Էր անհրաժեշտ ւյարենից, բա(ղ կարձ Էր և ցուրտ 

3 Հեշտ չի զորքերի համար ա (նտեդով անցնելր առանց համ ոգելու 

ա (դ լեռնա (ին երկրռւմ բնակվող բարբարոսներին, քանղի նրանք 

հին Ժ սյ մ ան ա կն ե ոի ց անտի ագատ են եղել և ապրում են քարայր-

ներում. նրանք սնվում են կաղիններով ե սունկերով, ինչպեւ 

4 նաև վայրի զսէ դաննե ոի աս/խտած մսով։ Ան տիգոնոսր, քանի որ 

իր հետ ուներ աքդքան մեծ թվով զորքեր, կոսսա (ներին հ ամ ոզե լը 9 

կամ նվերներով սիրաշահելր իր արժանապատվությունից ցա& 

հա մ ար ելով, իր պ ե ք ս։ ա ս */։ն ե ր ի ց ' լավագույններին րնտրեց և 

իր աղեղնավորներին ու պարսատիկավորներին և թ Լ թ ևա զենն ե ր հն 

երկու մասի բ աժ անելով, մի մասին հանձնեց հեարքոսին և ՝Րա~ 

մաքեց նրան առաջ գնալ և նախօրոք գրավել նեղ և դժվարանցա-

նե/ի վայրերր, մյուս մասին դասավորելով ամբողջ ճանապարհի 

երկա յն քով, ինքր առաջ անցավ փաղանգի հետ միասին, ւէերջա֊ 

5 պահների հրամանատար նշանակելով Պիթոնին: Իեարքոսի Հեւդ 

առաջ ու ղարկվածներր գրավեցին մի քանի պահակակետեր, բայց 

առավեք կարևորներր գրավելու համար ուշացած լինելով, 

մարդկանց կորցրին և հազիվ կարողացան ճողոպրել, երբ րար֊ 

6 բարոսներր հ արձակվեցին Նրանց ւ{յւա: Իսկ Անս՚իգոնոսի Հետ 

մնացած գորրերր ամեն անգամ գմվարանցանեէի որևէ վայր ՝,աս֊ 

ն Լ լիս անօգնական վիճակում րնկնում էին վտանգների մեջ: Հան զի 

տեղաբնիկները այգ վայրերին ծանոթ էին և ձորերի վրա կախ֊ 
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ված բարձունքները նախապես գրավելով, ճանապարհով անց-

նողների վրա շարունակ գլորում էին խոշոր քարեր, միաժամա-

նակ նրանք մեծ քանակությամբ սլաքներ էին արձակում և վիրա-

վորում մարդկանց, որոնք ոչ կարող էին պաշտպանվեի ոչ իսկ 

խ ուս ա ւի Լ լ Ալարներից, տեղանքի անհարմար լինելու պւստճա֊ 

? ռով։ Քանի որ ճանապարհր զառիթափ էր և դժվարագնաց, ապա 

փդերր և ձիավորները, ինչպես նաև ծանրազեններր է խիստ վտանգ-

8 վեցին և տանջվեցին, անկարող լինելով օգնել իրենք իրենց։ Այս-

պիսի դժվար դրության մեջ րնկնելով, Անտիգոնոսր ղղջաց, որ 

Ասեց Պիթոնին, որը խորհուրդ Էր տվել դրամով գնելու անցման 

իրավունքը։ Այսուհանդերձ, շատ մ ա րդան ց կորցնելուց և ամբողջ 

ձեռնարկում ր վտանգելուդ հետո, նա հազիվ փրկվելո վ, իններորդ 

օրր Հասաւէ Մեղի այի բնակեցված մասր։ 

20,1 Զոր ա բան ակը ( ա յ զ ) անվերջանալի չարիքների և վրա հասա) 

չափից ավելի փորձանքների համար մե դա դրուս Էր Ան տիդոնոսին, 

ուստի և սկսեցին դժ գոհ ութ յան ձայներ լսվեի քանղի քառասուն 

օրվա րնթացքում Նրանք րնկել Էին երեք խոշոր դժբախտության 

մեջ: Ա( սուհ ան ղերձ, ԱնստիգոՆոսր գիՆվորնե րի հետ ս ի ր ա լի ր խո-

սելով և ա ռա տ ո ր են մեն տեսակ պարեն ապահովելով, ղոր քերին 

? դուրս բերեց փորձություններից։ (յա Պ ի թ ոն ին դուրս ուղարկեց, 

պ ատվիրելով շրշել ամբողջ Մեղի ան և հավաքել ինչքան կարող Լ 

ա՛վելի, շատ Հեծյալներ և մարտական ձիեր, ինչպես Նաև մեծ թվով 

<յ բեռնատար անասո 

ւններ: Ք անի որ այն երկիրր մշտապես լի Է եղել 

չորքոտանիներով, ապա հ ան ձն ա ր ա ր ո լթ յո ւն ր հեշտ ութ յսւմ բ% կա-

տարելուց հետո Պիթոնր վերադարձավ, բերելո՛վ երկու հաղար հեծ-

յալ, աւթյլի քան հա ո ար ձի իրենց լծասարքով, ինչպես նաև ա (ն-

քան՛ բեռնակիր անասուններ, որոնք կարոդ Էին բավարարել ամ-

բողջ զորաբանակը. դրանից բացի արքունի գանձարանի ղ բերեց 

4 Ոաև հինգ Հարյուր տաղանղ։ Անտիգոնոսր հեծյալներին ջոկատ 

''երի բս/ժանեց և ձիերը տալով Նրանց, ովքեր (կովելիսյ իրենցը 

հոՐ9րևլ ԷիՆ և բեռնատար անւսսուններր բաժ անելով իբրև պարգև, 

նա Նորից կարողացավ նվաճել դինվո բների համ ակր ան քր։ 

9 ՒԱԿ Եվմենեսի հետ եղող սատ՛րապներն ու դորավարներ՚ր, երր 

տեղեկացան, որ թշնամին 

բանակեք Ւ, Մեդիայում, սկսեցին վիճոլ 
1՝րար միջև։ գ՚անդի Եվմենեսր ե Անտիդենեսր, արգիրասպիդների 

աոաջնորդր, ե բոլոր նրանք, ովքեո ծովափից հին արշավեի այն 

կարծիքին էին, որ պետք է դարձյալ վերադաոնան դեպի ծովափ, 

իսկ վերին սատրապություններից իջ ածներր, մտահոգված իրենյ 

սեփական գործերի համար, պնդում էին, թե պետք է սլաշտպա֊ 
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2 նել վերին երկրներր է Քանի որ տարաձա յնութ յունր խորանում Էրֆ 

'վմենեսր, տեսնելով է որ եթե զորարանակր մասերի տրոհվի, ապա 

այդ մասերից յուրաքանչյուրն աոանձին անրնդունակ կլինի կռվե֊ 

լու, զիջեց (վերին երկրներիգ) եկած սատրապների պահանջնե֊ 

րինէ Ուստի և մ եկնելով Պ ա ս ի տ ի գրի ս ի ց, նրանք առաջ րն թ ա ց ան 

դեպի Պերսեպոլիս, Պերսի սի ւ) ա յրաքադա քը , որն րնկած Հր քսան-

չորս օրվա երթի Հեռավորության վրա: ճ անապարհի առածին 

հ ատվածր 9 որր ձգվում Էր մինչև այսպես կոչված Կլի մարսր^, 

դաշտային Էր, կիզիչ և պա րենադո ւրկ, րա յց մնացած մասր բարձ-

րադիր Էր, ուներ առողջարա ր կլիմա և ամենամյա մրգերի առա-

3 տությո ւն. քանդի այնտեղ կային կանա չաւղաս.% և ստվերաշատ 
9 

հովիտներ և բազմապիսի բ ո ւս ա կ ան ո ւթ յա մ բ պարտեզներ, ինչպես 

նաև զան ա զան ծառերով բնական բացատներ և հոսող ջրեր, այն-

պես, որ ուղևո րներր հանգստանալու համար մեծ բավականու֊ 

թ յա մ բ դանդաղում են (այս) հաճելի վայրերում: Այստեղ կային 

սա և մեծ քանակությամբ ա մեն տեսակ անասուններ, ղոր Բզիկ-

ների մոտից հավաքելով, Պևկեստեսր առատորեն բ ա շիւ ում Էր 

զինվորներին, աշխատելուք նվաճել նրանց համ ակրանքր։ Այ գ 

երկրռւմ բնակվում են պարսիկներից ա մեն առազմունակները ֆ 

որոնք ԲՈ1ՈԸԸ աղեղնավորներ են և պ ա ր ս ա տ ի կ ւս ւք ո րն ե ր. այդ ե ր ֊ 

կիրը իր բնակչութ յան խտությամբ նույնս/ես ղեր աղ անցում Է 

մյուս սատրասլոլթյու Ններին։ 

22,1 Երբ նրանք Հասան Պե րսեպոլիս մա յրաքաղաքր, Պևկե ստեսր, 

լրնձլով այս երկրի դորավարր ք մեծաշուք գոհեր մատուցեց աստ֊ 

վածներին և Ալեքսանդրին և Փի/իպպոսին , այնուհետև, գրեթե 

ամբողջ Պ երսիսից մեծ քանակութ լամբ ղոհաբերե[ոլ անասուններ 

և խրախճան քի ու տոնախմբության համար անհրաժեշտ ամեն ին լ 

հավաքելով, զո ՐՔ Ի Համար կերուխում կաղմակերպեց: Տոնախրմ֊ 

բոլթյան մասնակիցներով նա լրացրեց չորս շրջանակ իրաԸ մեջ, 

2 որոնցից առավել մեծր պարփակում Էր առավեք փոքրին: Արտա-

քին շրջանակի պարագիծը տասը ասպարեզ Էր և այն լրացնում Էին 

վարձկանները և դաշնակիցների բա զմ ութ յունր, երկրորդի ( պա-

րագիծը) ութ սւսպարեղ Էր, որում տեղավորված Էին արգիրաս֊ 

պիդ մակեդոնացիները և ընկերներից370 նրանք, որոնք կռվեք Էին 

Ա[ե բսանդրի հրւսման ատ ար ութ յամբ, հաջորդ շրջանակի պարա-

գիծը չորս ասպարեզ Էր և այն լցրել Էին երկրորդական Հրամանա-

տարները, ինչպես նաև այն րնկերներր և զորավարները և Հեծյալ-

"էրը* որոնք չէին գտնվում ռազմաշարքերում, ամենավերջինը, 

(որ պարագիծը) երկու ասպարեզ էր, իրենց մահիճներով զբա֊ 
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ղ եյրեէ Էին դորավարներր և Հի պ պ ար քո սի պաշտոն371 ունեցող֊ 

ներր, ինչպես նաև պարսիկներից առավել պ ատ վ ա վո րն ե րր3721 

3 Սրանց մեջտեղում կային աստվաձների և Ալեքսանդրի և Փիլիպ֊ 

ւղոսի ,լոՀասեղաններր։ Այղ մահիճները պատրաստված Էին տերև֊ 

ներից ե ծածկված վ ար ա ղո ւյրնե րո վ և ամեն տեսակ ծածկոցնե-

րով\ քանի որ Պերսիսր աոատորեն մատակարարում Էր այն ամե֊ 

նր, ինչ անհրաժեշտ՛ Էր շքեղության և դվարճության համար, շրջա֊ 

նակներր իրարից այնքան հեռավորության վրա Էին, որպեսդի 

/սրախճողներր իրար չիւանղարեին, րայց ե միաժամանակ մոտիկ 

լինեին իրենց սւնհրաժեշտ ամեն ինչին։ 

23,1 Քանի որ բոլորին րստ արժանվույն ծառայություն Էր մա-

տուցվում, րաղմությունր հաճոյացաւ/ Պևկեստեսի հոգատարում 

թյունից և բացահայտ երևաց, որ նա մեծ հաջողություն ունեցավ 

(ղորքի) համակրանքը շահելու ուղղությամբ։ Րայց Եվմենեսր, 

այս տեսնելով և մտածելով, որ Պ ևկեսսէեսր այղսլես Է ւ[արվում 

բաղմութ յան հետ, ձղտելով ընղհանուր հ ր ա մ ան ա տ արու թ յան, 

կեղծ նամակներ հորինեց, որոնց միջոցով ղինվորներին Համար-

ձակություն ներշնչեց պա տերաղմների ելքի նկատմամբ ս նվաս-

տացնելով Պևկե սս.՝եսի հ ե ղ ին ա կ ո ւ թ յո ւնն ու վւայլր, բարձրացրեց 

իր անձնավ որու թ յունր և րաւ{մ ութ յւսն աչքերին մեծացրեց իր րա-

2 րեհաջող հույսերի ա կն կ ա լո ւ թ յո ւնն ե րր ։ Գրվածների իմ աստն այն 

Էր, որ Օլյումպիասր մ իանտլով Ալեքս ան ղ րի որղու Հետ, Կաս--

սանղրոսի ս պ ա)ւ ութ յո ւն ի ց հետո, ղարձել Էր Մակեղոնիայի թա֊ 

ղավորության տերր և որ Պ ո լյա պ/րքոն ր իր հետ ունենալու/ թա֊ 

ղավորական ղորքերի լավաղու յն մ ասր և փղերին, անցել Էր Ասիա 

Անտիղոնոսի ղեմ կռվելու և արդեն մոտենում Էր Կաս/պաղով-

3 Կ իայինւ Նամ ակր, որր դրված Էր ասորեքւե)ւ ղր երով'ձ'՝՝, ուղարկ՚ 

ւքած Էր Օրոնտեսի կողմից, որր տիրում Էր Արմենիայի յատրա֊ 

պությանը և Պ ևկեստեսի բարեկամն Էր3741 Քանի որ նամակին 

հավատք ընծայվեց, (այղ) սատրապների միջև նա/սկինում գոյու 

թյուն ունեցած մտերմության պատճառով, Եվմենեսր կարղւսղրեց, 

որ այղ նամ ակր վւոխանցեւով ցույց տան հրամանատարներին և 

մյուս ղինվորներից շատերին, (ղրանից հետո) համայն ղորաբա֊ 

նակի մտաղրութ յունր փոխվեց, ե բոլորն իրենց ա կն կ ա լո ւ թ յուն -

ներր կապեցին Եվմենեսի հույսերի հետ, հավատալով, որ նա թա֊ 

'քավորների միջոցով կկարողանա բարձրացնել ում ցանկանա և 

4 պատմել բոլոր իրեն վնասողներինւ Խնջույքից հետո Եվմենեսր, 

ցանկանալով սա ստեք անհնազանդներին կամ զորավարության 

ձգտողներին, դատաստանի կանչեց Ս ի ր յուրտ ի ո ս ին , որր Արաքո֊ 
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սիայի սատրապն էր Լ Պևկհստեսի մտերիմ րարեկամր. Նրանից 

թաքուն Եվմենեսր հեծ յալներ ուղարկեց Արաքոսիա, կարղաղրե֊ 

լով ղրաւքեւ նրա ունեցածր ե նրան այնպիսի վտան գների ենթ ար 

Հեց, որ եթե նա թաքուն չվ։ա քոչեր, րաղմությունր նրան մահվան 

կենթարկեր։ 

Այս միջոցներով Եվմենեսր ուրիշներին սւհարեկելուց, իսկ 

իր անձի հեղինակությունն ո։ փայլր ր արձր ա ցնե լո ւց հետ՛ո դարձ-

յալ վ։ոքսվեց և սիրալիր և մեծաշուք խոստումներով շահեց Պևկես֊ 

տեսի համակրանքր, որով սա իր հանդեսլ ղարձավ հոժարակամ 

Լ հանձն աոավ ղինակից դաոնալ թագավորների օգտին նրսյ մղա>) 

2 պայքարին։ Նպատակ ունենալով նաե մյուս սատրապներից և 

զորավարներից երաշխիք)ւեր ստանալ, որւղեսղի սրանք /ւրեն 

չչքեն, ձևացրեց, թե իրր զրամ ա կան կարիքի մեջ Է և յուրաքան-

չյուրից պահանջեց վւո/ս տալ թագտվորներին ինչքան գրամ կարող 

3 են ։ Ս ս,՝ան ալով 1ոԸս հարյուր տւսղանղ այն ա ո աջն ո րղն ե ր ի ց • 

որոնցից նա անհրաժեշտ համարեց, ղրանով իսկ նա/սկինում իր 

ղեմ ղավաղրություն նյութելու կամ իրեն լրելու մեջ կասկածվող-

ներին ղա րձրե ց իր անձի հավատարմաղույն թիկնապահներր և 

պայքարի զինակիցները։ 

4 Մինչղեո Եվմենեսր, ապագայի մասին մտածելով, այդպիսի 

միջոցների Էր դիմում, մարդիկ ժամանեցին Մ եդիայից հաղորդե-

լով, որ Անտիգոնոսր դուրս Է եկել զորքով և շարժվում Է դեպի 

Պերսիս։ Եվմենեսն այդ իւէանալով, ինքր ևս ղորքր վերցնելով 

5 շարժվեց թշնամու դեմ և դնաց վտանգին րնդաոաջ։ ճանապարհ 

ընկնելու երկրորդ օրր նա դոհեր մատուցեց աստվածներին և զոր-

քերի համար շքեղ խրախճանք կ ա դ մ ա կ երպ ե լ ո վ, րադմությանր 

կոչ արեց հավատարիմ մնայ իրեն, սակայն ինքր գինարբուքի 

ժամանակ հեսւ՚ևե/ով ներկա եդող հյուրերի օրինակին, որոնք թա-

փով Հանձնվել Էին խմիչքին, հիվանդացավ։ Այդ իսկ պատճառով 

ընթաց քը դանդաղեց, քանի դեռ ինքր տառապում Էր ախտից, իսկ 

ղորքն րնկավ հուսահատության մեջ, քանի որ թշնամին շուտով 

կարող Էր հարձակվել, իսկ իրենց դո րավ ա ր)> ե ր ի ց ամենտկարողր 

6 տաոապոէ մ Էր հ իվ ան դո ւթ յամ բ ։ Այսուհանդերձ, երբ հիվանդու-

թ յունր տեղի տվեց ու Եվմենեսր փոքր-ինչ ապաքինվեց, նա առաջ 

շարժվեց իր դորքով, որին առաջնորդում Էին Պևկեստեսր և Ան -

տիգենեսր, իսկ ինքր փոխադրվում Էր պատգարակով և հետևում 

վերջապահներին, որպեսդի աղմուկից և ճանապարհի նեղությու-

նից չանհանգստանալ 

25,1 Երբ արդեն (երկու) րւսնակները գտնվում Էին իրարից մեկ օրվա 
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ճանապարհի հեռավորության վրա, երկուստեք հետախույզներ 

ուղարկեցին և թ շնամ ու թիվն ու նրա մտադրությունն իմանալով. 

սկսեցին պասքրաստվե/ ճակատամարտիք սակայն բաժանվեցին՛ 

2 առանց կովի. րաեղի կողմերր իրենց առաջ ունենալով ինչ-որ դետ 

և ձոր, կանգնել էին մ ա ր տ ա շա րքե ր ո վ, բայց տեղանքի դմվա-

րագնա/յ լինելու պատճառով չկարողացան մարտի բռնվեր (Լսաի 

և բանակելով իրարից երեք ասպարեզ հեռու, չորս օր մանր րնղհա֊ 

րումներր շարունակեցին և, քանի որ պարենի պակասություն էի)/ 

զգում, զբաղվեցին երկիրր կողոպտելով, իսկ հինգերորդ օրր Ան֊ 

ւոիգոնոսր դեսպաններ ուղարկեց սսւտրապների Ա մ ա կեդոն աց ի ֊ 

ների մոտ, պ ահ ան ջե լ ո վ չհն աղանդվել հ վմ են ե ս ին, այլ վստահել 

3 իրեն: Նա խոստանում էր թույլ տալ սատրապներին պահել իրենց 

իսկ սսյտրապություններր, մակեդոնացիներից ոմանց պարգևել 

րնգարձակ հողեր, մ (ուսներին՝ իրենց հայրենի երկիրր ուղարկել 

պատվով ու նվերներով, իսկ իր հետ արշավան քին մասնակցել 

ցանկացողներից (ոլրաքանչյուրին տալ Համապատասխան պաշ-

4 տոն: Ու քանի որ մ ա կ ե դոն ա ց ին ե ր ր ուշադրություն ՝րնծայեցին 

նրա խոսքերին ու մինչև իսկ սպառնացին (նրա ուղարկած) ղես֊ 

պ ա ններին, Եվմենեսր հանդես գա/ով գովեց նրանց և պատ մեց մի 

առակք որր թեպետև ավանղակէսն Է և հին, բայգ ոչ անպատեհ 

Օ տվյալ Հանգա մա նռնե րոււյ : '/ ա տ մեո, որ առյոէծր սիրահարվելով 

կույս ին, գիմում Է աղջկա Հորր և սյռաջա բկում ամուսնանալ, հայրն 

ասում Է, թե ինքը պատրաստ Է աղջկան տալու, բւսքց վաԽենու մ 

Ւ (առյուծի) ճիրաններից ու ժանիքներից, որ չ/ինի թե ամուսնու-

թյունից Հետո մի օր ինչ-որ պատճառով հանկարծ դա կրանա ու 

() աղջկա հետ գազանաբար վերաբերվի: Ինչևիցե, երբ աոյուծր հա֊ 

նեց իր ճիրաններն ու ժանիրներր, (աղջկա) հայրր տեսնելով, որ 

առյուծն արդեն զրկվել Է այն ամենից, ինչը նրան դարձնու մ Էր 

սարսափելի, լաքստով հա րվ ածելովՀ հեշտությամ բ սպանեց նրա)ո 

7 (քԱնտիգոնոսր նույնպես, (ասաց նա), ցանկանում Է նման մի բան 

աներ հա իր խոստումներր կկատարի մինչև այն մամանակ, երբ 

կդաոնա ամբողջ զորքերի տերր և այդ պահին Էլ նսյ կպատմի (այդ 

զորքերի) առաջնորղներին»։ Քանի որ բաղմու թյունր հավանու-

թյուն տվեց նրան, գտնելով, որ ճիշտ Է ասում, նա արձակէ ց ղո-

ր ա ծ ո զո վ ր։ 

>1 երբ արդեն դիշերն իջել էր, Անտի դոնս սի զորաբանակից մի 

քանի դասալիք եկան. նրանք հաղորդեցին, թե Անտիգոնոսր զին-

վորներին հրամայեք է գիշերվա երկրորդ պահին375 վեր ացնել 

2 ճամբարր և մեկներ Եվմենեսր կշռադատելով դրությունը, ճ ի շ ՚ ո 

— 132 — 



կերպով ենթադրեց, որ թշնամին պետք է նահանջի Գաքենե. քան֊ 

դի այդ երկիրը, որր երեք օրվա ճանապարհի հեռավորության վրա 

կ1, մ)/ ա ց ե լ էր անվնաս, ուներ առատ ցորեն և անասնա խոտ և րնղ֊ 

հանրապես կարոդ էր առատությամբ բավարարել մեծ բանակի 

$ կարիքները։ Այս բոլոր բարիքներից թացի այդ երկիրր շատ բա-

րենպաստ էր իր դետերով և ձորերով, որոնք դժվարանց էինք 

ՇսՏապեքով թշնս/մուն կանխել, եվմենեսր վարվեց նու<ն կերպ* 

հա վարձկաններից մի քանիսին դրամի միջոցով համոզեց և իբրև 

դասալիքների ուղարկեց (IԼնտիգոնոսի մոտ)ք պատվիրելով ասեի 

թե Եվմենեսր որոշել է դիշերով հ արձա կվե / ճամբարի վրա։ Իսկ 

ինքը նախապես ուդարկեց դում ակր և պատվիրեց ղինվո րներին 

4 շուտսյ փույթ րն թրելուց հետո հեռանալ ճամբարից ։ Ա/ս ամենը 

արագ կերպով կատարվեցին, մինչդեռ ԱՆ տ ի գոն ո ս ր դասալիքնե-

րից լսելով, թե թշնամին որոշել է դիշերով հարձակվել, հետաձգեց 

5 իր մեկն ոււյր Ա դորքր դասավորեց ճակատ՛ամարտի համար։ Հ'ա -

նի որ նա դբւսդւք ած Ւր այս գործերո վ և մտահոգված էր զալեք ճա֊ 

1լատամարւո՝ի համար, ապա Ե վմե նե սր և նրա զորքը առանց նկատ-

վելու կ ա րո դա ց ան ճանապարհ րնկնել և շտապել դեպի Գաբենե: 

Իսկ Անտիգոնոսր մինչև որոշ ժամանակ զոՐՔԸ պահեց ի զեն, 

րա(ց երբ հետախույզների միջոցով իմացավ թշնաւէու մեկնելու 

մասին, համոզվեց, որ Հակառակորդը ոադմ ական հնարանքով 

գերազանցեց իրեն, բայց ինքր դարձյալ չհրաժարվեց իր այգ Նույն 

6 որոշումից։ Նա հրամայեց զինվորներին վերացնել ճամ բարր և 

շարժվեց առաջ այնպիսի արագությամբ, որ (նրա երթը) նման-

վում էր հետապնդման։ Ր ս ՚ յ ց Եվմենեսր արդեն երկու պա* առաջ 

էր անցել, ուստի և Անտիգոնոսր տեսնելով, որ հեշտ չի ամբողջ 

դո րքով հասնեք ա (դքան առաջ անցածներին, այսպիսի մի >նար 

7 մտածեց։ Նա մնացած դորքր հանձնելով Պիթոնին, կարգադրեց 

նրան դանդաղորեն հետևել, իսկ ինքր, վերցնելով հեծյալներինէ 

արշավեց մեծ արագությամբ ՝ 7 ' ; և առավոտյան հասնելով թշնա֊• 

մա վերջապահներին, որոնք ինչ-որ բլուրներից ցած էին իջնում> 

8 կանգնեց բարձունքներումք որտեդից տեսանելի էր դառնում թշնա-

մուն։ Եվմենեսր բավական հեռու տարածությունից նկատելով հա֊ 

կառակորդի հեծյալներին ե կարծելով, թե թշնամու ամբողջ զորքը 

արղեն մոտեցել է, կանգնեցրեց իր րնթացքր և իր ուժերր դասա-

9 վորեց այնպես, ասես անմիջապես ճակատամարտ պետք է սկսվեր։ 

Երկու զորքերի առաջնորդներն ահա այսպես կարողացան գերա-

զանցեք իրար ոադմ ական հնարրներով, կարծես թե Հնարամտու֊ 

թյան մրցում էին մղում և ցույց էին տաքիս, թե իրենցից յուրա-
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քան հ յուրը Հաղթանակի իր հույսԼրր կապում է իր իսկ անձի հետ։ 

10 Անտիգոնոսն ահա այս հնարքով խոչընդոտեց թշնամու աոաջրն-

թացին, իսկ ինքն իր դորքերը կարգի բերելու համար կարողացավ 

դադար ստանար և երբ իր ամբողջ բանակը տեղ հասավ, բոլո֊ 

ոին դասավորեց ճակատամարտի և սարսափազղու մարտաշար֊ 

բերով իջավ թշնամու ւ[րա։ 

27,1 Ներառ (ալ նաև Պիթոնի ու Սելևկոսի բերած գորամասերր է 

Անտիգոնոսն րնդամենր ուներ ավելի քան երկու բյուր և ութ հա-

գար հետևակ, ութ հագար հինգ հարյուր հեծյալ և /[աթսունհինդ 

Փիղ։ (Հակառակորդ) ղորավարներր ռազմ աշարքերի տարբեր 

դասավորություն կիրառեցին, այս ղեպքում ևս փորձելով գերա-

2 ք՛անցել իրար։ Եվմենեսր ձախ թևում կարգեց Ե վդամոեին, որր 

Հնդկաստանից փդերն Էր բերել, հարյուր հիսուն հոգուց բսւղկա-

ցած իր հեծ յա քների վաշտով, իսկ նրանց առաջ կան գնած էին 

հիսուն հեծ յա լի ց բաղկացած ըն տ ր յա լ նիզակավորների երկու 

3 Հոկատ։ 11րանց տեղաղրեց ստորոտի բարձրազիր կետ ե րում, ,ա-

ջորղաբար նա կսյրգեց զորավար Ս տ ա ս ան դր ո ս ին , որի Հետ Ւր 

նրա իսկ սեփական հեծել ազորը, թվով ինը հարյուր հիսուն մարզ։ 

4 Ս րանցից հետո կանգնեցրեց Ամփիմաքոսին, Մ իջա զե տ քի սատ-

րապին, որին Հետևում Էին վեց հարյուր հեծ (ալ, իսկ սրանց կից 

վեց հարյուր հեծյալ Արաքոսիայից, որոնց նախկինում ա ռաջնոր-

դոլմ Էր Ա ի բ յուրտ ի ո ս ր, Րայց սրա փախուստի պատճառուՀ այն 

՛) այժմ առաջնորդում Էր Կեվայլոնր։ Հաջորդր կանգնած Էին հինդ 

Հարյուր (հեծյալ) Պ ար ո պ ան ի ս ա դե ի ց և նույն թվով թրակիացի֊ 

ներ վերին ( սա տր ա ւզութ յուննե բում հաստատված ) բնակավա յրե -

րից։ Ա(Ա ամենի առջև ու մ (Եվմենեսր) աղեղնաձև ղասավորեց 

փղերից քառասունհինգին, իսկ գազանների միջև եղած սՏարածու-

թ յուններում կանգնեցրեց բավականաչափ աղեղնավորների և 

('> պարսատիկավորների։ Այս ձևով նա իր ձախ թևր ամ րացնեքուց 

Հետո նրան կցեց փաղանգը։ Փաղանգի եզրը զբաղեցնում Էին 

վարձկաններր, որոնք վեգ հազարից ավելի Էին, այնուհետև՝ հինդ 

Հագար մարդ մակեդոնական ձևով զինված, թեպետև նրանք տար-

բեր աղ գություններից Էին։ 

Սրանցից >աջորղաբար ղասավորվեցին մ ա կեղոնացի արգի-

րասպիդներր, թվ ով առավել քան երեք հ ա դար , որոնր անպա ր-

տելի Էին և իրենց քաջությամբ մեծ ս ա ր ս սյ փ Էին ւզատճա էւում 

Հակառակորդին, Ու վերջապես վահանակիրներին (գունդը), 

ք՚վով առավել քան երեք հադար, սրանց, ինչպես նաև արդիրաս-

՝Հ պիդներին առաջնորդում Էին Անտիդենեսր և Տևտամոսր, Ամբողջ 

— 134 — 



վւազանզի առաջ նա դասավորեց քառասուն փիղ ե սրանց ւէիքև 

րնկած տարածություններր 1րաըրեց թեթևազենների շարքերով։ 

3 Աջ թևում նա դասավորեց Հեծյալներին (Հետևյալ կերպ). փաղան-

գի կողքին ութ Հարյուր (Հեծյալ) Կարմանիա յից, որոնց առաջ-

նորդում էր սատրապ Տլեպոլեմոսը. այնոլՀետև (կանգնած էին) 

Հետայրոսներ37ք> կոշվածներր, թվով ինր Հարյուր (Հեծյալ) և Պև-

կեստեսի ու Անտիգենեսի վաշտը երեք Հարյուր Հեծյալներով, 

որոնք միացել էին մեկ ջոկատ՛ի մեջ, իսկ թևի վերջում՝ Եվմենեսի 

վաշտր նույնքան Հեծյալներով և որպես նրանց առաջապ աՀ՝ Եվմե-

նեսի (երիտասարդ) ստրուկներից (կազմված) երկու ջոկատ, յ ո ւ ֊ 

րաքան շ յուրր ր ա զկա ցած Հիսուն Հեծյալից, մինչդեռ թևից այն կողս 

(զորամասերի) կողքերր պաՀպանում էին շորս ջոկատ ք որոնցում 

4 կային երկու Հարյուր րնտիր Հեծյալներ։ Սրանցից բացի, յուրա-

քանչյուր Հեծյա/ վաշտ ից^Հ ր ն տ՚ր ե լ ո վ ամենաարագ և ամենաո ւժեդ 

ձիավորներին, $վով երեք Հարյուր մարզ, կանգնեցրեց իր իսկ 

վաշտի ետևում։ Ամ բողջ այդ թևի երկայնքով կանգնեցրեց քառա-

սուն փիղ՛ Այսպիսով, Եվմենեսի զորքերի րնզՀանուր թիվն էր երեք 

բյուր և Հինգ Հազար Հետևակ, '[եց Հազար Հարյուր Հեծյալ և Հար-

յուր տասնչորս փիղ^լ 

,1 Անտիգոնոսն իր Հերթին բարձրադիր վայրից դիտելով Հակա-

ռակորդի զորքերի դասավորությունը, իր զորքերը դիրքավորեց 

Համապատասխան ձևով։ Այսպես, տեսնելով, որ թշնամու աջ թևր 

ուլ} եղա ցվա ծ է դա դաններով և Հեծյալների լավագույն ղորամ ա-

սերոէէ, նրանց Հակաղրեց իր Հեծյալներից թ ե թ ևա գո ւ յննե րին, 

որոնք նոսր շարքերով կանգնած լինելով, պետք է խուսափեին 

ճակատ՛ային գործողություններից, շրջադարձ կռիվ մղեին և այդ 

եղանակով իսկ անգործունյա դարձնեին թշնամու զորքերի այն 

2 Հատվածը, որի վրտ նա մեծապես Հույս ուներ։ Այս թևում նա 

կանգնեցրեց Մեգիայից և Պարթյուեայից (բերված) Հեծյալ աղեղ-

նավորներին ու նիզակավորներին, որոնք թվով Հազաո էին և լա-

վագույնս վարժված շրջաղարձ գործողություն կատարելու մեջ, 

Հաջորղաբար նա կանգնեցրեց զեռես ծովափից իր արշավանքին 

Հետևած տարանտինացիներին, թվով Հազար երկու Հարյուր Հեծ-

յալ, որոնք ընտրված էին ղարանակալման գործում Հմուտ լինելու, 

ինչպես նաև Անտիգոնոսի Հանգեպ նրանց ունեցած Հավատար-

3 մության պատճառով. Փոյուգիայից և Լյուզիայից Հազար Հեծյալ-

ներին, Պիթոնի Հետ եղած Հազար Հինգ Հարյուրին և Լյուսանիոսի 

չորս Հարյուր նիզակավորներին և այս բոլորից բացի երկձիա֊ 

վոր3*՝ կոչվածներին և վերին (երկրներում Հաստատված) բնակա֊ 
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վախերից ութ հարյուր հեծյալներին։ Չախ թեն, ահա, լրացված 

էր ա ս ձիավորներով, որոնց բոլորին առաջնորդում էր Պիթոնը։ 

Հետևակներից առաջինը դասվեցին վարձկաններր, թվով առավեք 

քան ինր հադար. նրանցից հետո երեք հադար լյուկիացիներ և 

պամփ աւլիացիներ. այնուհետև այքազան ցեղերից բադկացած 

ավելի քան ութ հադար զինվոր մակեդոնական ձևով զինված ու 

դրան ցից բացի մոտ ութ հադար մակեդոնացիներ, որոնց Տրա-

մադրել էր նրան Անտիպատրոսր ախ ժամանակ, երբ հռչակվել էր 

4 թադավորութ (ան խնամակալ։ Աջ թևում փաղանգի շարունակոլ֊ 

թւամբ ա ուս ջ ինր կանգնած Էին այլացեղ վարձկաններր է թվով Հինգ 

հարլուր մարդ. հաջորդաբար՝ հազար թրակիացիներ, դաշնա-

կիցներից հինգ հարյուր հեծյալ, իսկ սրանց շարունակությամբ 

հե տայրոս կոչվածներից Հազար Հեծյալ, որոնց ա ոաջնորդ)։ Էր 

Ան տիզոնոսի որզի Դեմետրիոսը, որն այղ ժամանա կ առաջին ան-
¥ . 

5 գամ պետք Է կովեր իր հոր կոզքին։ Աջ թևի եզրին կանգնած Ւր 

երեք Հարյուր հեծյալների ջոկատը, որոնց հետ ինքնճ Անտիգոնոսր 

մասնակցում Էր ճակատամարտին։ Սրանց առջևում կանգն ած Էին 

իր իսկ սեփական (երիտասարդ) ստրուկներից կաղմված երեր 

վաշտ և սրանց զուգահեռ նույնքան վաշտ, ուժեզացվսծ հարյուր 

6 տարանտփնացիներով: Ամբողջ թևի երկարությամբ նա զա սավո -

րեց ուժեղագույն փզերից երեսունին, կազմելով կորագիծ և սրանց 

միջև առաջացած տարածություններր 1Րա0Ր^9 թեթևազենների 

ընտիր շարքերով: Մն ացած գազաններից մեծ մասին նա տեղագ-

րեց փաղանգի առջևում, իսկ զրտնցից մի քան ի ս ին կանգնե ցրե ր 

թևում գտնվող հեծյալների հետ։ Այս ձևով իր զորքերը շարադա-

սելուց \ետո, նա բլրից իջավ հակառակորղի վրա, զորքերին տված 

թեք ղա սավո բութ յուն. քանզի աջ թեր, որի վրա նա առանձնապես 

Հույս Ուներ, առաջ Էր ձգվում, իսկ մյուս թևը ետ Էր մնում, քանի 

որ այս թեր պետք Է խուսափեր ճակատամարտից, իսկ մյուսը 

պետք Է կռիվ մղեր։ 

>1 Երբ արդեն հակառակորղ բանակներն րնղհուս/ մոտեցան 

իրար և երկու կողմից տրվեց պա յմ տնական ազդանշանը, դորքերր 

փոխնիփոխ րաղմակի աղաղակեցին, և շե փ ո ր ահ ա րն ե ր ր ոադմ ա-

նշան շեփորեցին։ Առաջինը Պիթոնի հեծյալները, որոնք իրենց 

առաջ Հիշատակության արժանի որևէ հաստասրուն պատվար չու-

զեին ու իրենց դեմ կանգնած հակառակորդին գերազանցում էին 

և' բազմությամբ ե թեթևաշարժությամբ, փորձեցին օգտվել իրենց 

2 այղ առավելություններից։ Քանի որ ճակատային գրոհը փզերի 

դեմ նրանք Համարում էին ոչ ապահով, ուստի և ձիավարելով 
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(թշնամու) թևի շուրջը և կողքից Հարձակում գործելով, խիտ նե֊ 

տ աՀարումներով Հարվածներ էին Հասցնում, մինչդեռ իրենք, 

իրենց ի)ե թևաշարժ ութ յան պատճառով, ոչ մեկ կորուստ չէին 

կրում, միաժամանակ մեծ վնաս էին Հասցնում վէդերին, որոնք 

իրենց ծանրութ յան պատճառով ոչ կարող Էին Հետապնդել, ՛ոչ 

Ց իսկ ետ վերադառնալ, երր այն անՀրաժետ Էր։ Իսկ Եվմենեսր 

տեսնելով, որ իր (զորքերի) թևը ճնշվում Էր Հեծյալ աղեղնավոր-

ների բազմության կողմից, Եվդամոսից, որր ղեկավարում Էր ձախ 

թևը, պաՀանջեց նրա Հեծյալներից ա մ ենա թ ե թ ևն ե ր ին. այդ ամ֊ 

4 բողջ Հեծելագունդր տանելով թևային Հարվածի, նա իր թեթևազեն 

Հետևակով և արագաշարժ Հեծյալներով ներխուժեց թշնամու շար-

քերի մեջ. և քանի որ փղերր ևս Հետևեցին նրան, ապա նա Հեշ-

տ՛ությամբ կարողացավ Պիթոնին փախուստի մատնել և Հալածեց 

5 նրան մինչև բլրի ստորոտր։ Այս դեպքերին միաժամանակ, այն-

պես պատահեց, որ Հետևակ փաղանգներր բավական ժամանակ 

կռվեցին իրար ղեմ, ԲայՏ վերջապեսէ երբ արղեն երկու կողմիդ 

շատեր րնկել Էին, Եվմենեսի զորքերը գերազանցեցին 'Հակառա֊ 

կորդին արգիրասպիդ մ ա կ ե դոն ա ց ին ե րի քաջագործությունների 

6 պատճառով։ -Քանզի սրանք ա ռաջա ց ած տարիքում Էին382 և իրենց 

մղած բազմաթիվ ճակատամարտերի պատճառով գարձել Էին 

առանձնապես անվեՀեր և փորձառու, ուստի և ոչ մեկր չէր կա-

րողանում զիմ ա դրել նրանց անմիջական Հարձակմանր։ Այդ պատ՛-

ճառով իսկ, թեպետև նրանք միայն երեք Հաղար էին, այսու Հան-

դերձ դարձան ամբողջ զորքի գլխավոր ուժր։ 

7 Ւսկ Անտիգոնոսր տեսնելով, որ իր ձախ թևր փախուստի էր 

մատնվել և ամբողջ փաղանգր պարտվել էր, ուշադրություն չդարձ-

րեց նրանց (խոսքերին), ովքեր խորՀուրդ էին տալիս Հեռանալ 

դեպի լեռներր և նորից Հավաքել փախչելով փրկվածներին և դրա-

նով իսկ պաՀպանել իր բանակի մի մասի ամբողջա կանութ յունը. 

ընդՀակառակը, օգտվելով ստեղծված իրավիճակի րնձեռած պա-

տեհությունից, նա թե' իր զորքի փախած մասին փբկեց և թե 

8 Հաղթանակր ապահովեց; Քանզի Եվմենեսի արգիրասպիգները և 

Հետևակների մնացած բազմությունը Հեշտությամբ փախուստի 

մատնելով իրենց դեմ կանգնածներին, որոնց Հալածեցին մինչև 

9 մեր ձավորագույն№ բլուրները։ Բայց Անտիգոնոսր, երբ այժմ 

թշնամու շարքերում խզում էր առաջացել, իր Հեծյալների մի մա-

սով սուրաց այնտեղ և կողքից Հարձակվեց Եվզամոսի Հրամանա-

տարության տ՛ակ ձախ թևում կանգնած զորամասերի վրա։ Քանի 

որ Հարձակումն անսպասելի էր, ապա նա իր Հակառակորզներին 

- 1 3 7 -



շուտով կարողացավ փախուստի մատնեք Լ շատերին ոչնչա ցնե֊ 

յույ հետո իր հեծյալներից թե թ ևա գույնն ե րին առաքեց ու նրանց 

միջոցով ետ կանչեց փախչողներին ու բլուրների ստորոտ՛ում նորից 

վերականգնեց նրանց ուսղմ աշարքերր ։ երբ Եվմենեսն իմացավ 

իր ղորքերի սլարտութ յան մասին, շեփորի ազդանշանով ետ կան. 

լեց (թչնամուն) հալածողներին ե շտապեց օգնության հասնելու 

Ե վդամ ո սին։ 

37,1 Երբ արդեն ճրագներր վառելու ժամանակն էր, երկու զորա-

վարներն էլ փախչողներին ետ կանչելուց հետո նորից իրենց զոր֊ 

քերր կարգի բերեցին ճակատամարտ տալու համար, որովհետ՛և 

իրար հանզեպ անչափ թշնամանքով էին լցված ոչ միայն զոր ա֊ 

2 վարներր, ա (լև կռվողների ամբողջ բազմությունը։ Քանի որ գ ի ֊ 

շերր պարզ էո և լիալուսին, իսկ բանակներն էլ զուգահեռաբար 

կանգնած էին իրարից չորս պլեթրոն հեոավո բութ յան ւքրա, ապա 

զենքերի շաչյունր և ձիերի փնչ ոցր բոլոր Հ ա կա ռա կոր գներին 

թվաց հուպ մոտիկ։ 1՝այց մինչև շարքերր հավաքվեցին կովում 

սպանվածներից գրեթե երեսուն ասպարեզ հե ռավորութ քան վըա > 

կես գիշերը վրա Հասավ, իսկ երկու բ ան ա կներն էլ արդեն Հյուծ -

վել էին թե' ճ անապարհից և թե ճակատամարտի դա ժան ութ յու֊ 

նից, ինչպես նաև անսվաղ մնալուց. այնպես, որ սս^արիսծ եղան 

3 Հրաժարվել ճակատամարտից և ճամբար մտնել։ Եվմենեսր որո֊ 

շել էր շարժվել ու գնալ ղեպի ղիակներր, նպատակ ունենալով իր 

ձեռքը վերցնել ղրանց թաղման գործր " և իր հաղթանակր դարձ֊ 

նել անվիճելի։ !այց քանի որ ղինվորներր չլսեցին նրան, այլ աղա֊ 

դակեցին, թե իրենք կվերադառնան հեռվում մնացած իրենց իրերի 

մոտ, ապա նա ստիպված եղավ զիջել բ ա ղմ ո ւթ յսյն ր ։ Քանդի հնա֊ 

րավոր չէր զինվորներին խիստ մեղաղրել այն դեպքում, երբ չա֊ 

տերն էին վիճ արկում Հրամանատարության իրավուն քր, ոչ իսկ 

նա Ժամանակր հարմար էր համարում անհն ա գ անդներին պատ-

4 ժելու։ Անտիգոնոսն, րնդհակաոակր, առանց ամբոխավարության, 

Հաստատապես վերցրել Էր Հ ր ա մ ան ա տ ա ր ո ւթ յո ւն ր, ուստի և Հար֊ 

կագրեց իր ղորբերին բանակել սպանվածների մոտ, երբ ղրանով 

իսկ նա իր ձեռբր վերցրեց ղրանց թաղման դործր, նա վիճարկեց 

Հաղթանակր, Հա յտարարելով, թե սպանվածներին տեր ղաոնալր 

5 նշանակում Է Հաղթել ճակատամարտում, Այս կովում Անտիղոնո-

սի բանակից սպանվեցին երեք հաղար յոթ Հարյուր Հետևակ ՛ւ 

հիսո ւնչորս ՛Հեծյալ, վիրավորվեցին ավելի քան ՝որս հսոյար մալս/, 

իսկ Եվմենեսի ղորքերից ընկան Հինղ Հարյուր քառասուն Հետևակ 
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և փոքր թվով Հեծյալներ, վիրավորվեցին ավելի քան ինր Հարյուր 

մ արդ։ 

32,1 Անտի դոնոսր տեսնելով, որ ճակատա մ արտում նաՀանջելուց 

Հես.՝ո իր զինվորների տրամադրությունն րնկել է, որոշեց շուտա֊ 

փույթ կերպով շարժվել և դնալ ինչքան Հնարավոր է Հակառա-» 

կորդից Հեռու։ Մ տածելով իր զորքերին նաՀանջի ճանապարՀին 

արազրնթաց զարձնել, նա վիրավորներին և ծանր բեռնատարնե-

րին ուղարկեց մոտակա քաղաքներից մեկր, իսկ սպանվածներին 

լուսադեմ ին շտապ թաղելուդ Հետո, նա իր մոտ պաՀեց Հակաոա-

կորդի կողմից ժամ ան ած քարողին, որր եկել էր մեռյալներին 

վերցնելու Հարցով, որից Հետո կարգադրեց (զորքին) միանգամիդ 

2 ճաշել։ Երբ օրն անցավ, նա քարողին ետ ուղարկեց, ասելով, թե 

թույլատրում է մեռյալներին վերցնել Հաջորդ օրր, մինչդեռ ինքը 

գիշերվա առաջին իսկ պաՀին ամբողջ բանակով ճանապարՀ ըն֊ 

կավ և արագ ընթացքով կարողացավ մեծ տարածությամբ Հեռա-

նալ Հակառակորդից և ձեռք բերեց անվնաս մնացած մի երկիր 'իր 

զորքերր վերակազմավորելու Համար։ Նա, իրոք որ Հասավ մինչև 

Մեղիայի Գամարգա36^ վայրր. այղ երկիրր զտնվում էր Պիթոնի 

իշխանության տակ և ի վիճակի էր մեծաքանակ զորքերին առա-

տորեն ապաՀովել ամեն տեսակ պարենամթերքով։ Իսկ Եվմենեսր, 

3 երբ Հետախույզների միջոցով իմացավ Ան տ իգոնո ս ի զորքերի 

Հեռանալը, Հրաժարվեց (Հակառակորղին) Հալածելուց ք քանի որ 

իր զորքերր ևս անսվաղ էին և մեծապես Հոգնել էին դժվարություն-

ներից, բայց ձեռնամուխ լինելով մեռյալներր վերացնելու գործին, 

մեծ շուքով Հոգաց գրանց թաղումր։ 

34,7 Իսկ Եվմենեսր ավարտելով մեռյալների թաղումը, զորքով 

մեկնեց Պարետակենեից դեպի Գաբենե, որն անվնաս էր մնացել 

և կարող էր զորքերին առատորեն ապաՀովել ամեն ինչով։ Այղ 

երկիրը գտնվում էր Անտիգոնոսի (բանակած վայրից) քսանՀինգ 

կայան386 Հեռավորության վրա, եթե մարդ գնալու լիներ բնակեց-

ված երկրամասի միջով, իսկ անապատ և ջրազուրկ երկրի միջով 

գնալիս՝ ինը կայան։ Այս վայրերում և իրարից այսքան Հեռավո-

րության վրա Եվմենեսն ու Անտիգոնոսր ձմեռեցին և միաժամա-

նակ թ արմ ա ցրին իրենց զորքերը։ 

Ասիայում Անտիգոնոսր, որր ձմեռում էր Մեզիայի 9՝ադա-

37,1 մալա վայրում367, տեսնելով, որ իր զորքերր ավելի թույլ էին քան 

Հակառակորղի զորքերը369, շտապեց Հանկարծակի Հարձակումով 

գերակշռության Հասնել նրանց նկատմամբ։ Քանզի սրանք ձմե-

ռում էին տարբեր վայրերում ցրված, այնպես, որ դրանց որոշ 

— 1 3 9 — 



մասերը գտնվում էին իրարից նույնիսկ վեց օրվա ճանապարհի 

2 հեոավորութ (ան վրա։ Անտիգոնոսր Հրաժարվեց բնակեցված երկ֊ 

րամ ասերի միջով ընթանալուց, քանի որ այն թե' երկար էր ե թե 

Հե՝տ նկատելի թշնամու կողմից, իսկ անապատ ե ջրազուրկ ճա-

նապարհով գնաք աըձակվեչը նա թեև Համարում Էր շատ տա)։֊ 

V՝սյլի, բա(ց և այնպես առավել պիտ՛անի իր ծրագրած Հարձակման 

Համար: Քանզի այգ ւՀանապարՀով ոչ միայն կարոզ Էր արագ ս։ ե զ 

Հասնել, ւս I լև Հեշտությամբ կխուսափեր (թշնամու) ուշա զբութ յո ւ ֊ 

նից և անսպասելի կՀարձակվեր թշնամու վրա, որն անգիտանա-

լով Անտիգոնոսի շարժոլմներր, ցրված մնում Էր գյուղերում և 

3 Հանգստանում: Այսպիսի ծրագիր ունենալով նա իր զինվորներին 

պատվիրեց պատրաստ լինել ճանապարհվելու և իրե)ւց 1ետ վերը֊ 

նեւ տասր օրվա Համար սառր սնունղ, իսկ ինքր լուր տարա ծելով, 

թե շարժվում Է Արմենիայի վրա, Հ ան կ արծ ակի, Հակառակ բոլո-

րի ենթ ադրուքկան, արշավեց անապատ՛ի միջով. այ զ կատարվեց 

4 ձմե ռային արևազարձի ժամանակ։ հա կարգադրեց ճւսմբարնե 

րում կրակ էյառել միայն ցերեկներր, իսկ գիշերները այն ամբող-

ջովին Հանգցնեի որպեսզի չլինի թե որևէ մեկը իրենց նկսւտի լ ե ռ ֊ 

5 նագագաթներից և ա (ղ մասին տեղեկացնի Հ ա կա ռա կորզին ։ Քան֊ 

զի ամբոզջ անապատր Համարյա դսւշսէային էր, բայց այն շրջա-

պատված էր բարձր բլուրներով, որոնց գագաթներից Հեշտ էր 

կրակի փայլր նկատել մեծ Հեռավ որութ յունից։ Բ ան ա կ ր Հինգ օր 

դժվարին ճանապարՀ անցնելուց Հետո, դինվորները ցրտի պատ-

ճառով, ինչպես նաև անՀրաժեշտ կարիքից դրդված, ճամբարնե֊ 

րում կըակ էին վառում թե՜ ցերեկ ժամա)։ակ և թե գիշերվա 

ե րնթացքում ։ Այդ բանր նկատելով ինչ֊որ մարդիկ, որոնք ապրում 

էին անապատի շրջակայքում, նույն օրն իսկ եվմենեսին և Պևկես֊ 

տեսին այդ մասին տեղեկացնելու Համար լրաբերներ ուղարկեցին9 

նրանց տրամ աղբելով վազող աղտեր, քանզի այղ կենղանիներր կա֊ 

րող են անընդհատ գնալ մոտ Հադար Հինգ Հարյուր ասպարեդ Ճա-

նապարՀ։ 

38,1 Երբ Պ ևկեստեսն իմացավ, թե ճանապարՀի միջին ոաղմական 

ճամբար Է Հայտ՛նվել, որոշեց մեկնեք ձմեռման Համսւր Հաս/կաց֊ 

ված ամենաՀեռավոր վայրերր, որովՀետև նա վախեցավ, թե Հա֊ 

կառակորդր այդ վայրերր կգրավի նախքան իրենց դաշնակիր 

2 զորքերը բոլոր կողմերից կհավաքվեին այնտեղ։ Տեսնելով )։րա 

• ուս ա լքում ր, Եվմենեսր խորհուրդ տվեց նրան քաջ լինեք ե մնայ 

անապատի սահէ) անների վրա, վստահեցնելով, թե ինքր հնար 

մտածել, որով կարող Է երեք կամ չորս օրով դանդաղեցնել Անտի֊ 
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գոն ո սի ժամանումը։ (Նա ասաց, որ) եթե այդպես անի, ապա իրենց 

գորքերր հեշտությամբ կարող են դումարվել, իսկ հակառակորդը, 

.7 լինելով հոգնած և ամեն ինչից ղրկված, կընկնի իրենց ձեռքը։ Քա-

նի որ բոլորր դարմանում էին այս տարօրինակ խոստմ ան վրա և 

պահանջում էին իմանալ, թե այդ ի՞նչը կարող էր խանդարել թշնա-

մոլ առաջրնթացին, Եվմենեսր հրամայեց բոլոր հրամանատարնե-

րին իրենց ղինվորներով հետևել իրեն, բերելով իրենց հետ կրակով 

լցրած շատ անոթներ։ Այնուհետև նա բարձրադիր վայրերից մի կետ 

ընտրեց, որն ուղղված էր դեպի անւսպասքը և շատ հարմար էր բոլոր 

կողմերից պարդ երևալու համար և նշաններ դնելով ներդրավեց մոտ 

յոթանասուն ասպարեզ շրջագծով մի տարածություն։ Ւր հետ եկած-

ներից յուրաքանչյուրին առանձին տեղ հատկացնելով, պտտվիրեց 

Նրանց գիշերր կրակ վառել իրարից շուրջ քսան կանգուն հեռավո-

րության վրա և գիշերվա առաջին պահին իսկ ուժեղ բոց անել, ցույց 

տալու համար, որ իբրև ղեռևս զարթուն են և զբաղված են իրենց 

կարգի բերելով և ընթրիքի պատրաստությամբ, երկրորդ պահին 

պակասեցնել ԲՈ9Ը> ՒսՀ երրորդ պահին թողնել բոլորովին քիչ 

կրակ, այնպես որ հեռու տարածությունից դիտողներին թվա, թե 

Հ այդ իսկապես ռազմական ճամբար է: Երբ զինվորներր կատարեցին 

այդ հրամանր, հակառակադիր բարձունքների վրա հոտեր արածող-

ներից ոմանք, որոնք Մեդիայի սատրապ Պիթոնին բարեկամ էին, 

կրակներր նկատեցին։ Կարծելով, որ այդ իրականում ռազմ ական 

ճամբար է, նրանք շտապեցին իջնել դաշտ՚ և այդ մասին հաղորղե-

5 ցին Անւոիզոնոսին և Պիթոնին։ Իսկ սրանք զարմացան այղ անսպա-

սելի լուրի առթիվ ու կանղնեցնելով իրենց րնթացքր, խորհուրղ 

գումարեցին, թե ինչպե^ս օգտ՛վեն այս տեղեկություններից, քանզի 

վտանգավոր էր հոգնատանջ եղած և ամեն ինչի կարիք ունեցող 

զորքերին առաջնորդել արդեն իսկ դում արված և ամեն ինչով ապա-

6 հովված հակառակորդի դեմ: Ենթադրելով, որ դավաճանություն է 

տեղի ունեցել և հակառակորդր, ամեն ինչ նախապես իմացած լինե-

լով, արդեն գումարվել է, նրանք հրաժարվեցին ուղղակի առաջ 

գնալուց և, թեքվելով դեպի աջ, նրանք գնացին բնակեցված երկրա-

մասի անվնաս մնացած վայրերով, ցանկանալով այնտեղ կադդու-

րել հոգնատանջ զորքերին ։ 

,1 Եվմենեսն այս միջոցով իր ռազմավարությամբ հակառակոր-

դին գերադանցելոլց հետո, բոլոր կողմերից իր մոտ հավաքվելու 

հրաման ուղարկեց իր զինվորներին, որոնք անջատաբար ձմեռում 

էին գյուղերում։ Նա պատնեշ բարձրացնելով ռազմակայանի առաջ և 

այն ամրացնելով խորունկ խրամատով, սկսեց այնտեղ րնղունել իր 
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դաշնակիցներին, որոնք ժամանակ աո ժամանակ գալիս Լին, և 

2 ռազմական ճամրարր լցրեց ամեն անհրաժեշտ պարենով: Մինչդեռ 

Անտիգոնոսր անցնելով անապատ՚ր և տեդաբնիկներից իմանալով, 

որ Եվմենեսի մնացած բոլոր դորքերր թեպետև գումարվել են, բայց 

փդերր պետք է նոր դուրս գային իրենց ձմեռանոցներից, որոնք 

(իրեն) մոտիկ էին և կտրված ամեն տեսակ օգնությունից, նրանց 

դեմ ուդարկեց երկու հազար մեդացի և երկու հարյուր տարանտի-

նացի հեծյալ նիզակավորների, իսկ հետևակներից՝ բոլոր թեթևա-

3 զեններին։ Քանզի նա հույս ուներ, որ փզերի վրա անջատ հարձա֊ 

կում գործելով, հեշտությամբ կկարողանա ղրանց տիրանալ և դրա-

նով իսկ թշնա մ ո ւն զրկել նրա բանակի հզո րա գույն հատվածից։ 

Եվմենեսն, իր հերթին, կռահելով կատարվելիքը, օգնության ուղար-

կեց իր լավագույն հեծյալներից հազար Հինգ հարյուր մարդու 1ւ 

4 երեք հադար թեթևադեն հետևակի» Քանի որ առաջինր այնտեղ 

հայտնվեցին Անտ՚իգոնոս ի զի նվորներր, փղերի հր ա մ ան ա տ արն ե րր 

կեն ղան ին ե րին ղասավորեցին քառակուսու ձևով և առաջ շարժվե-

ցին, մեջտեղ առնելով բեռնատար գումակը, իսկ ետևից գալիս էին 

փղերի հետ կռվող հեծյալները, թվով ոչ ավելի քան չորս հարյուր 

5 մարզ։ Երբ թշնամին իր ամբողջ ծանրությամբ հարձակվեց նրանց 

վրա և հետզհետե ճնշեց, հեծյալներր պարտվեցին, չդիմանալով 

թվա կան գերակշռության, իսկ փդերի համար պատասխանատու 

եդողներր սկզբում դի մ աղբեցին և հաստատ մնացին, թեև բոլոր 

կողմ երից հարվածներ էին ստանում, իսկ իրենք ի վիճակի չէին 

6 հակառակորղին որևէ վնաս հասցնել։ Երբ ար։լեն նրանք հյուծվել 

էին, անսպասելի հայտնվեցին Եվմենեսի կողմից ուղարկվածները 

և նրանց դուրս բերեցին վտանգից։ Մի քանի օր անց, երբ հակա-

ռակորդ զորքերր բանակել էին իրար ղեմ, իրարից քառասուն աս-

պարեզ հեռավորությամբ, երկու զորավարներն էլ իրենց զորքերը 

պատրաստեցին ճակատ՛ամարտի, ամեն ինչ վճռելու մտադրու-

թյամբ։ 

,1 Անտիգոնոսր իր հեծյալներին տեղաբաշխելով թևերի վրա, ձախ 

(թևը) հ անձն ե ց Պիթոնին, իսկ աջը՝ իր Դեմետրիոս որդուն, որի 

կողքին պետք է կռվեր նաև ինքր։ Հետևակներին տեղավորելով միջ-

նամասում, նա, ամբողջ ճակատի երկայնքով, առջևում դասավո-

րեց փղերին և դրանց միջև եղած տարածություններր լրացրեց թե-

թևազեն զորակարգերով։ Նրւէ զորքերի րնդհանուր թիվն էր՝ երկու 

բյուր և երկու հադար հետևակ, ինը հադար հեծյալ, ներառյալ նաև 

Մեդիայից հավաքագրվածներր և վաթսունհինգ փիղ։ 

2 Եվմենեսն, իր հերթին, իմանալով, որ Անտիգոնոսր իր լավա-

֊ ա -



դույն Հեծյալների Հետ տեղ է գրավել աջ թնում, ինքն էլ կանգնեց 

նրա դիմաց, իր ձախ թևում կարգելով իր զորքերից լավագոլյննե֊ 

րին Նա այստեղ կենտրոնացրեց սատրապներից մեծ մասին, 

նրանց ուղեկցող րնտ՚րյալ ձիավորների Հետ, և ինքր նույնպես որո-

շեց կռվել նրանց կողքին։ Նրանց Հետ էր նաև Միթրիղատեսր, 

Արիորարզանեսի որդին, Հետնորդը այն յոթ պարսիկներից մեկի, 

որոնք սպանել էին մոգ Ս մ երդիսին™։ (Մ իթրիդատեսը) իր քաշու-

թյամբ աչքի րնկած մի այո է ո և մանկութ դաստիարակվել էր զին -

3 վորավայել: Այդ ամբողջ թևի առաջ նա կորագծով կարգեց փղերից 

Վաթսուն ուժեղագույններին և նրանց միջև րնկած տարածություն-

ներր լրացրեց թեթևազենների զորակարգերով։ Հետևակներից (ձախ 

թևին մոտիկ) աոաջինր նա զետեղեց վաՀ ան ա կ ի րն ե րին3^, այնու-

Հետև՝ արգիրտսպիդներին և, վերջապես, վարձկաններին ու մնա-

ցած զորքերից նրանց, որոնք զինված էին մակեղոնական եղանա-

կով, իսկ այս բոլորի առջևում կանդնած էին փղերն ու բավևյկան 

4 թվով թեթևազեններ։ Աջ թևում նա ղասավորեց Հեծյալներից և 

փղերից ամենաթույլերին, նրանց բոլորի վյւ ա Հրամանատար կար֊ 

գելով Փիլիպ:դոսին, որին պատվիրեց խուսափել ճակատամարտից 

և Հետևել մյուս թևում կատարված գործողություններին: Այդ ժա-

մանակ Եվմենեսի բանակում կար րնդամենր երեք բյուր վեց Հա-

զար յոթ Հարյուր Հետևակ, վեց Հազար Հեծյալ և Հարյուր տասնչորս 

փիղ 

41,1 ճակատամարտից փոքր ինչ առաջ Անտիգենեսր, արգիրաս֊ 

պիդների ղորավարը, մակեդոնացի Հեծյալներից մեկին ուղարկեց 

դեպի Հակառակորդի փաղանգր, կարգագրելով նրան մոտենալ 

(փաղանգին) և բարձրաձայն դիմել մարտիկներին։ Աա, ձիավա-

րելով, միայնակ մոտեցավ ձայնը լսվելու Հեռավորությամբ այն 

տեղ, ուր կանդնած էր Անտիգոնոսի մակեդոնացիների փաղանգը և 

բարձր ձայնեց. ((Ով անմիտ գլուխներ, դուք ձեր Հայրերի'՝ դեմ եք 

մեղանչում, որոնք Փիլիպպոսի և Ալեքսանդրի Հետ ամբողջ ա շ ֊ 

խարՀն են նվաճել»։ (Շարունակելով ասաց, որ) նրանց քիչ Հետո 

կտեսնեն արժանի թե՜ արքաներին և թե իրենց մղած նախկին մար֊ 

2 տ՚երին, Քանզի այդ ժամանակ արգիրասպիդներից ամենակրտսեր֊ 

ներր շուրջ վաթսուն տարեկան էին, մյուսների մեծ մասը շուրջ 

յոթանասուն, ոմանք նույնիսկ ավելի տարեց, բայց բոլորն իրենց 

ռազմական Հմտ՛ությամբ և արիությամբ անՀաղթելի էին, քանզի 

անվերջ պատերազմների մեջ նրանք ձեռք էին բերել մեծ փորձ և 

3 Համարձակություն։ Երբ այս վերոՀիշյալ Հա յտ արա բութ յունր եղավ, 

Անտիգոնոսի զորքերի միջից զժգոՀության ձայներ լսվեցին այն 
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բանի համար, որ Նրանք հարկադրվում են կովԼ,լ իրենց ցեղակից-

ների և ավագների դեմ , իսկ եվմենեսի զորաշարքերից ճիչեր լսվե-

ցին, որոնք կոչ էին անում շուտափույթ իրենց տանել թշնամու վրա։ 

Եվմենեսր տեսնելով սրանց ոզևոբութ յուն ր, նշան տվեց, որ հրա֊ 

մ ա քվում Էր փոդահարներին հարձակում շեփորեի իսկ բոլոր ղ ո ր ֊ 

քերին ՝ աղաղակել։ 

,1 Աոաջին ր մարտի բոնվեցին փզերր, այնուհետև հեծյալների 

բաղմոէթյունր։ Քանի որ դաշտը շատ րնդարձակ Էր և ամ բողջովին 

աղով ներծծված լինելու պատճառով բոլորովին անմշակ լքված9 

ուստի հեծյալներն այնքան փ ՛ շ ի բարձրացրին, որ ոչ ոք չէր կա֊ 

րողանու մ հեշտությամբ փոքր տ ա րածութ յունի ց իսկ տեսնեի թե 

2 ի՞նչ է կատարվում։ Անտիղոնոսն այդ նկատելով, մեդական Հեծ֊ 

յալներին, ինչպես նաև տարենտինական Հեծյալներից բավակա Նին 

ում ուղարկեց հակառակորդի գումակի վրա։ Քանդի նա, շատ իրա-

վացի կերպով, հույս ուներ, որ բարձրացած փոշու պատճառով ( ի ր 

ալդ շարժումը յ աննկատելի կմնա և դում ակր ձեռք բերելուց Հետո 

3 իր համար դժվար չի լինի թշնամոլն հաղթեր (!ւղարկված հեծյալ֊ 

ները ձի ավարելով իրենց Հակառակորդի թևի շուրջր և մնալով ան-

նկատ 9 Հարձակվեցին բեռնատարների վրա, որոնք մարտադաշտից 

համ ար (ա հինգ ասպարեգ հեռավորության վրա էին գտնվում • Այս-

տեղ նրանք պատահեցին ամբոխի բա ղմ ա թ (ան, որը պիտանի չէր 

կռվելու, իսկ նրանց փոքրաթիվ պաշտպաններին էլ շուտ՛ով պար-

4 տության մատնելով, մնացած ամեն ինչին տիրացան: Մինչև ա (// 

դեպքերր կատարվում էին, Անտիգոնոսր մարտի բռնվեց իր դիմաց 

կանդնած հակառակորդ դորամասերի հետ և հեծյալների բադմու-

թյամբ հայտնվելով, սարսափի մատնեց Պ ևկեստեսին, Պերսիսի 

սատրապին, որն իր հեծյալների հետ դուրս էր եկել փոշու ամս՛ից, 

իր Հետ տ անելով նաև մյուսներից հադար հինգ հարքուր հեծյալ։ 

5 Իսկ Եվմենեսր փոքրաթիվ զինվորներով մնացել էր թևի եզրին, 

ամ ո թ ալի համարեց անձնատուր լինել բաիւտին ու փախչել։ Նա գ ե ֊ 

բազա ս ե ց քաջաբար և հոժարակամ մեռնել, հավատ՛արիմ մնալով 

թագավորների՝ իր հանդեպ ցույց տված վստահության, ուստի և 

6 քայլեց իր իսկ Անտիգոնոսի վրա։ Սկսվեց դաժան Հեծելամարտ, 

որի րնթացքում Եվմենեսի մարտիկներր գերազանցում էին (հակա-

ռակորդին) իրենց ոգևորությամբ 9 իսկ Անտիգոնոսի հեծյալների 

իրենց թվով, այդ իսկ պատճառով երկուստեք շատեր րնկան։ Հենց 

այդ ժամանակ էի երբ փդերն սկսեցին երկուստեք կռվել, Եվմենեսի 

փղերից ամենաառաջից գնացողը, րնզհարվելով Հակառակորդի 

7 ամեն աուժեղ փղի Հետ, րնկավ։ Ա (սպիսով, Եվմենեսր տեսնելով, 
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որ իր զորքերր ամենուրեք նվազում են, մարտից զուրս բերեց իր 

մնացած հեծյալներին, և, անցնելով մյուս թևր, իր ձեոքր վերցրեց 
ԱՏԴ 1ոՐքերի հրամանատարությունր, որոնց (նախապես) հանձնե, 

էր Փիլիպպոսի առաջնորդության, պատվիրելով խուսափել րնդհա 

բումից։ Հեծյալների կռիվն, ահա, այսպիսի վախճան ունեցավ; 

43,1 Ինչ վերաբերում է հետևակներին, ապա (Եվմենեսի) արգիրաս -

պիդներր խիտ՛ շարքերով ուժգնորեն հարձակվեցին հակառակորդի 

վրա և, ձեռնամարտի բռնվելով, ոմանց սպանեցին, իսկ մյուսներին 

ստիպեցին փախուստի դիմել։ Նրանք անսանձելի էին իրենց թա-

փով ու, կռվելով հակառակորդի ամբողջ փաղանդի ղեմ, այնքան 

զերազանցեցին իրենց հմտությամբ և արիությամբ, որ իրենցից ոչ 

մեկին չկորցրին, մինշղեռ թշնամուց ավելի քան Հինգ հազարին 

սպանեցին և մնա ցած բոլոր հետևակ զորամասերին, որոնք թեև 

2 իրենցից բազմապատիկ էին, փախուստի մատնեցին։ Եվմենեսր, 

երբ իմացավ, թե իր դում ակր գրավված է, բայց Պ ևկեստեսի հեծ֊ 

յալներր հեռու չեն, փորձեց բոլորին հավաքել և դարձյալ հեծելա-

մարտ մղել Անտիգոնոսի դեմ։ Քանզի նա հույս ուներ, որ եթե այդ 

կռվում հաղթի, ապա կկարողանա ոչ միայն փրկել իր գումակը, 

3 ա զև գրավել հակառակորդինր։ Բայց քանի որ Պևկեստեսն ու նրա 

գորքր 1[Աեցին նրան, ազ ընդհակառակը, ավելի ևս հեռու նահան-

ջեցին մինչև ինչ-որ գետ, միաժամանակ նաև գիշերը վրա հասած 

լինելու պատճառով, նա ստիպված եղավ հարմարվել իրավիճա-

4 կին։ Մինչդեռ Անտիգոնոսր իր հեծյալներին երկու մասի բաժանե-

լով, մի մասին ինքր վերցրեց և սպասեց, հետևելով Եվմենեսի շար-

ժումներին, իսկ մյուս մասին հանձնելով Պիթոնին, կարգադրեց 

հարձակվել արգիրասպիդների վրա, քանի որ սրանք կտ՛րվել էին 

5 հեծյալների օգնությունից։ Երբ Պիթոնը արագորեն այդ հրամանը 

կատարեց, մակեդոնացիները քառակուսի դասավորություն կազմե-

լով ապահով կերպով նահանջեցին զեպի գետը, որտեղ և մեղադրե-

ցին Պևկեստեսին հեծյալների պարտության պատճառ լինելու մեջ: 

Քանի որ Եվմենեսր ևս իր զորքով հասավ նրանց, երբ արդեն ճրագ-

ները վառելու պահն էր, ապա նրանք խորհուրդ գումարեցին, թե 

6 ի՛՛նչ է պետք անել։ Սատրապներն այնժամ ասացին, թե անհրաժեշտ 

է շուտափույթ նահանջել դեպի վերին սատրապությունները, մինչ-

դեռ Եվմենեսր պնդում էր, թե պետք է մնաւ ու կռվեի քանի որ հա-

կառակորդի փաղանգր ջախջախված էր, հեծյալներր երկուստեք 

7 հավասարազոր էին։ Այնուամենայնիվ, մակե զոնացիներր ասացին, 

թե ոչ մի կողմին չեն լսելու, քանի որ իրենց գումակը գրավվել է և 

իրենց երեխաները, կանայք և պետքական շատ ուրիշ անձեր գանը֊ 
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8 վում են թշնամու ձեռքին։ Այնժամ, ուրեմն, նրանք ցրվեցին, առանց 

որևէ համաձսւ քնեցված կարծիր հաստատելու, դրանից Հետո մակե-

դոնացիներր թաքուն բանակցություններ վարեցին Անտիդոնոսի 

հետ և ձերբակալելով Եվմենեսին, նրան հանձնեցին Անտիդոնո սի 

ձեռքր, որից հետո ետ բերելով իրենց դում ակր և երաշխիքներ 

9 ստանալով, մտան նրա բանակի կադմի մեք։ Նույնպես նաև սատ-

րապներն ու մնացած հրամանատարների ու զինվորների մեծ ադու յն 

մասր, լքելով իրենց դորավարին , մ տ ած ե ցին միայն իրենց ապա-

հովության մասին: 

Այժմ, երբ Անտիգոնոսր անսպասելի սքիրացել Հր Եվմենեսի 1ւ 

իր դեմ կանգն ած բոլոր ուժերին, ա րգի րա ս ս/իդնե րի առաջնորդ Ա)ւ՛ 

տիգեն!,սին ձերբակալելով, կենդանի իջեցրեց փոսի մեջ և այրեց, 

իսկ Եվդամ ոսին, Հնդկաստանից ւիդերին բերոդին և Կ ե լբ ան ո ս , 

ինչպես նաև մի քանի ա՛լոց, որոնք իր հանդեպ միշտ թշնամաբար 

2 էին վերաբերվել, սպանեց։ Իսկ Եվմենեսին հանձնե/ով սլահա-

կախմբի հսկողության, մտածում էր ինչպե՞ս նրան լավագույնն 

օգտ՛ագործել։ Քանդի նա ցանկանում էր իր հետ ունենալ մի լսւվ 

զորավարի, որր շնորհապարտ լիներ իրեն, այսուհանդերձ, նա քիչ 

էր վստահում Եվմենեսի խոստումներին, 0 լյում պիասի և թագավոր 

ների հանդեպ վերջին ի ս տածած սիրո պատճառով։ Փաստորեն, 

անցյալում, երբ Անտիգոնոսր խնայելով փրկել էր Եվմենեսին 

Փոյոլգիայի Նորա (ամրոցում)ք նա ոչ պակաս չափով (շարունա֊ 

կեց) շատ հոժարակամ պ աշտ պ ան ե լ թագավորներին։ Մ յուս կող֊ 

^Ւց ԴաՐ&յա1 նկատելով, որ մ ակեդոնա ցիներր բորբոքված պա-

հանջում էին անպայման պատժել Եվմենեսին, Անտիգոնոսր սպա-

նես մսւրդուն։ Սակայն, նրա հետ իր ունեցած նախկին բարեկա-

մության պատճառով կիզեց նրա ղիակր և աճյունր անոթի մեջ 

3 դնելով, այն ուղարկեց նրա հ ա րա ղատնե րին լ Վիրավորների թվում 

գերի վերցվեց նաև պատմագիր Հիերոնիմոս Կարդիացին, որը 

մինչ այդ մշտապես պատ՛վի էր արժանացել Եվմենեսի մոտ, բայց 

նրա մահից հետ՛ո վայելեց Անտիդոնոսի հ ո վան ա վո ր ո ւ թ յո ւն ր և 

վստահ ութ յունր։ 

4 Այնուհե տև Ան տ ի դոն ո ս ր տիրանալով Մեդիայում դտնված 

ամբողջ զորքին, ինքր ձմեռեց Եկբատանայի մոտ գտնվող մի գյու-

ղում, որտեղ այղ երկրի արքունիքն էր, իսկ զինվորներին բաժա-

նեց ամբողջ սատրապության մեջ, հատկապես Ռագա յ կոչված 

նահանգում, որն իր այդ անունն ստացել էր այնտեղ անց յայ ժա֊ 

մ տնակներում տեղի ունեցած դժբախտությունների պատճառով™2։ 

5 Այս երկրում, որտեղ թեև գոյություն էին ունեցել բադում և բոլո-
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րից առավեք բարգավաճ քաղաքներ, բայց այնպիսի երկրաշարժ֊ 

ներ են տեղի ունեցել, որ թե" քաղաքներր և թե՚ ղրանց բոլոր բնա-

կիչներր ոչնչացել են, իսկ այղ երկիրն րնդհանրապես կերպա֊ 

փոխվել է և նախկինում եղած գետերի ու լճերի փոխարեն նորերն 

են առաջացել։ 

,1 Երբ Անտիգոնոսր ձմեռում էր Մեղիայում, իմացավ, որ Պի-

թոնր, ձմեռանոցներում գտնվող զինվորներից շատերին խոստում-

ներով և պարգևներով գրավում է իր կողմր և մտածում է ապրս-

տամ բեր Սակայն նա իր մ տ ա ղրութ յուննե րր թաքցրեց և ձևացնե-

լով, թե իբր չի հավատում Պիթոնին մ ե զա ղր ո զն ե ր ին, շատերի 

ներկայությամբ նրանց հանզիմանեց այն բանում, որ քա (քայում 

են իրենց բարեկամ ութ յունր, իսկ ղրսում գտնվողների համար 

խոսք տարածեց, թե ինքր մտաղիր է վերին սատրապությունների 

զորավարությունր թողնել Պիթոնին, միաժամանակ ապահովու -

2 թյան համար տ րամ աղբել նրան բավականաչափ զորք: Նա նույ-

նիսկ նամակ Հղեց Պիթոնին, խնղրելով նրան շուտափույթ գալ իր 

մոտ, որպեսզի անհրաժեշտ ամեն ինչի մասին անձամբ խորհրր-

ղակցելոլց հետո, ինքր շտապի վերաղառնալ ղեպի ծով393.՛ Նա 

այսպիսի մեքենա յո ւթ յուննե ր էր մ տածում, որպեսզի խանգարի 

Պիթոնին ճշմ արտութ յունր կասկածելուց և միաժամանակ, որ-

պեսզի համոզի նրան սատրապությունը ստանձնելու նպատակով 

զա և ընկնի իր ձեռքր: Քանզի հեշտ չէր բռնությամբ ձերբակալել 

մի մարդու, որր Ալեքսանղրի կողմից պաշտոնի բարձրացման էր 

արժանացել իր արիության համար, իսկ այդ ժամ անակ էլ Մեդիա-

3 յի սատրապն էր և հաճոյացել էր ամբողջ բանակին: Պիթոնր այդ 

ժամանակ ձմեռում էր Մ ե դիա յի ծայրագույն վայրերում և արդեն 

կաշառել էր բազմաթիվ մարղկանց, որոնք խոստացել էին իր հետ 

ապստամբել, բայց երբ րնկերներր նրան գրեցին Անտիգոնոսի 

ծրագրերի մասին, ակնարկելով, թե մեծ հույսեր պես.՝ք է ունենա, 

ապա նա սին ակնկալություններից խաբված, եկավ Անտիգոնոսի 

4 մոտ։ Վերջինս տիրանալով Պիթոնին և մեղաղրելով նրան ատ՛-

յանի մասնակիցների առաջ, հեշտությամբ կարողացավ ղատա֊ 

5 պարտել նրան և անմիջապես մահապատժի ենթարկեց: Այնու-

հետև ամբողջ բանակր մի տեղ գումարելով, նա Մեդիայի սատ-

րապ հայտարարեց մեդացի 0րոնտոբատեսին, իսկ զորավար կար-

գեց Հիպպոստրատոսին, որն ուներ երեք հազար հինգ հարյուր 

6 հետևակ վարձ կա ե394 ...իսկ ինքր, (Անտիգոնոսր), վերցնելով իր 

ղորքր, մեկնեց Եկբատանա: Այստեղ նա վերցնելով հինգ հազար 

տաղանդ չդրոշմածՅծ5 արծաթ, շարժվեց դեպի Պերսիս. չվերթը 
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դեպի այղ ևրկրի մայրաքաղաքը է որր կոչվում Է Պերսեպոլիս, տե-

վում Է քսան օր։ 

17, 1 Ահաիգոնոսը ճանապարհին Էր, ղավ ա գրության մաս֊ 

նակիղ ղարձած Պիթոնի ընկերները ֆ որոնցից ամենահայտնիներն 

Էին Մ եքե ագրո սն ե Մ ենոյտասր, հավաքեցին եվմենեսի և Պիթոնի 

2 ց ր ի վ թափառող կողմնակիցներին, թվով ութ հարյուր հեծյալ։ Նախ 

նրանբ սկսեցին կողոպտել այն մեդացիների երկիրը, որոնք չէին 

գանկանում Հարել ապստամբներին, այնուհետև տեղեկանալով, 

որ Հիպպոստրատոսր և Օրոնտոբատեսր բանակել էին արՀաԱար֊ 

հելով վտանգր, դիշերով հարձակվեցին նրանց ճամբարի ւ/րա։ 

Նրանք շուտով գրավեցին արտ՛աքին պատնեշը, բայց չդիմանա֊ 

յով (հակառակորդի) թվական գերակշռությանր, դարձյալ հեռա-

ցան, ղինվորներից ոմանց համողելով միանալ ա պ ս տ ա մ բ ու թ յան . 

3 Քանի որ նրանք թեթև էին ղինված և բոլորր ձիերով էին, ապա 

իրենց հ ան կա րծ ա կի ասպատակումներով է՚ըկիըը ԷԸր№ անկար-

գությամբ։ Այնուա մեն այնիվ, որոշ ժամանակ ա)յց նրանք, պա. 

շարվելով ինչ-որ վայրում ք որր շրջափակված էր գահավեժ ժայ-

ռերով, մասամբ սպանվեցինք մասամբ էլ գերի վերցվեցին։ 1/րանդ 

4 ա ռս/ջն ո րդն ե րի ց Մ ելեագրոսը և մեդացի Օկրանեսր, ինչս/ես նս։և 

ականավոր մարդկանցից ոմանք, գիմադրելիս սսլանվեցին։ 

Սեդիսյյում ա սլ ս տ ա մ ր ա ծն ե ր ի վախճանն ւսհա ա(սպիսին 

ե ղ ա վ ։ 

Հ 8 , 1 Անտիգոնոսր շուտափույթ Պերսիս հասնելով, ստեւլա բնիկ-

ների կ ողմից արժանացավ արքա յական պատվի, ասես արդեն 

Ա ս ի ա յի օ րին ա կան տերը ճանաչված լիներ, իսկ ի՛նքր ատյանի 

նստելով իր րնկերների հետ, ղբ աղվե ց ս ա տ ր ա պ ո ւ թ (ո ւնն ե ր ի հար 

ցով։ հա թույլատրեց Տ լե պո լեմ ո ս ին պահել Կւսրմանիան , իսկ 

Ա տա սան որին Բակտրիանեն։ Քանդի հեշս,« չէր նրանց հեռացնել 

սոսկ նամակ ուղարկելով, քանի որ սրանք սիրաշահել էին տեղա֊ 

բնիկներին և շատ կուսակիցներ ունեին։ Ասիա ուղարկեց եվիտո֊ 

սին, բայց քանի որ սա քիչ ժամանակ անց մահացավ , ասրս նրա 

փոխարեն կարգեց եվագորասին, մի մարդու, որր հիացնում էր 

թե իր քաշությամբ և թե իր խելամտությամբ։ 0 քս յուա րտ ե սին, 

֊.ռոքսանեի հորր, նա թույլատրեց պահել ս ա տ ր ա պ ո ւ թ (ո ւն ր Պա֊ 

րոպանիսադեում, որտեղ նախկինում ևս նա տիրում էր. քանդի 

սրան ևս հնարավոր չէր դուրս ան ե ւ աո անդ երկարատև արշա-

վանքի և մեծ բանակի: 

3 Ար ա քո ս ի ա յի ց նա իր մոտ հրավիրեց Ս իրյուրտիոսին, որն իր 

Հանդեպ բարյացակամ էր տրամադրված, ու նրան թույլ տվեց 
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պաՀելու սատրապոլթյոլնր, միաժամանակ Նաև հանձնեզ նրան 

արգիրասպիգներից ամենա խռովարարներին, իբր թե նրանթ կա-

րոո Էին օգտակար լինել պատերազմում, մինչդեռ իրականում, 

նրանք) կործանելու համար։ Հ՛անդի նա սատրապին աոանձին կար-

դադրեց, որպեսզի սրանց վւորր խմբերով ուդարկի այնպիսի գոր-

ծողությունների,, որոնց րնթ ացքում նրանք կարոդ Էին կործան-

վե(... 

5 ...Այնժ աս Ան տիգոնոսր տեսնելով, որ Պ ևկեստեսր մեծ հար-

գանք Ւ վայելում պ արսիկների մոտ, նախ նրանից վերցրեց սսւտ-

րապու թ յունր ։ Այնուհետև, երբ տեղաբնիկներն րնգվոեցին և 

նրանց առաջնորդներից մեկր, Ր եսպիոսր, նույնիսկ բա ց արձա !յ 

Հայտարարեց, թե պարսիկներր ուրիշ ոչ մեկին չեն հնազանդէք ե ֊ 

լու, սրան սպանեց և Պերսիսի հ յուպ արքո ս նշանակ!ց Ասկլեպիո. 

դորո սին, տա լով ՛Իրան բաւքականաչափ զորր. ինչ վերաբերում / 

Պևկե ստեսին, ապա սրան բադում ա (լ հոլ (սերով ու սին խոստում-

6 հերով օրորելուց հետո, զուրս բերեց ա/7 ^րկրից։ Երբ Անտիգո-

նոսր ուղևորվում Էր Աուսա, նրան Պ ա ս ի տ ի գրի ս գետի մոտ դի մ աւք ո -

ր Լ դ 1- ս են ոփիլոսր, Ս ուս ա յի դա նձ արանի վերակացուն, որն ուղարկ֊ 

մել Էր Աելևկոսի կողմից, Անտիգոնոսի ամ են մև հր ամանր կտա Այ-

րելու համար։ Ան տիգոնոսր նրան րնդունեց ու ձևացրեց, թե նրան 

պ ատւ/ում Է իր ամենասերտ րնկերներին հավասար, որպեսզի չ լ ի ֊ 

7 ն՚1 թե մ սւափոքսվելով, դարձւալ իրեն ղրկի (Աուսայի գանձերից)։ 

Ան տիգոնո սր ձեռք գցելով Սասայի միջնաբերդը, տիրացավ այն-

տեղ գտնվող ոսկեձույլ խաղողի փաթաթվող որթին'96 և բազում 

աղ կերտվ ածքների, որոնց րնղհանոլր կշիռր կազմում Էր մեկ բյուր 

8 Լ ՚ ի ն զ հազար տաղանղ։ Աքս ամենից բացի նրա համար կուտակ-

վեց նաև մեծ քանակությամբ այլ հարստություն, բաղկացած թե 

պսակներից և թե' տարբեր ընծաներից, ինչպես նաև ռազմ ական 

ավարներից։ Սրանք կազմեցին հինգ հազար տաղանղ, նույնքան 

ես կար Մեղիայում, չհաշված Սոլսայում գտնվող դանձերր, այն-

պես, որ ամբողջր միասին կուտակվել Էր երկու բյուր և հինգ '.սւ-

զւսր տ՛ա զանգէ 

90,1. Ասիայոէմ Սելևկոսր Սիրիայի Գաղա (քաղաքի) մոտ• Դեմետ-

րիոսի կրած պարտությունից հետո397 Պտղոմեոսից վերցնելով ոչ 

ավելի քան ութ հարյուր հետևակ և շուրջ երկու հարյուր հեծյալ , 

մեկնեց Բաբելոն։ Նա այնքան Էր ոգևորված իր հույսերով, որ եթե 

հույնիս կ ոչ մեկ զորք չունենար, զարձյալ իր րնկերների և իր 

ստրուկների հետ կձեռնարկեր այղ արշավանքր զեպի վերին 

երկրներր։ Քանզի նա ենթաղրում Էր, թե բաբելոնացիները, իրեն 
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նախկին բարեհաճության պատճառով, սիրահոժար կմիանան 

իրեն և թե Անտիգոնոսր իր զորքերով հեռու մեկնած լինելով, հար֊ 

2 մար առիթ է րնձեոել իր նպատակներր իրագործելու համար։ Թե 

պես.'և ինքն այսքան եռանդով էր, բայց նրան ուղեկցող ընկեր֊ 

ներր շատ անհանգստացան, տեսնելով, թե իրենց հետ արշւսվան ~ 

քին մասնակցողներր չափազանց փոքրաթիվ են, մինչդեռ, թշնա֊ 

մին, որի դեմ իրենք գնում են, իր տրամադրության տակ ունի 

մեծաքանակ պատրաստի զորք, հսկայական միջոցներ և բազու մ 

3 դաշնակիցներ։ Նկատելով, որ նրանք ահաբեկվել են, Սելևկոսը 

քաջալերում Էր նրանց, հորդորելով, որ Ալեքսանդրի հետ արշա-

ված և իրենց քաջագործությունների համար նրա ձեռքով բարձրա-

ցած մարդկանց վայել չի դժվար ութ յան դեպքում ամբողջովին 

հենվել ուժի և հարստության վրա, այլ հմտության և խելամտու-

թ յան, որոնցով Էլ ինքր (Ալեքսանդրր) կատարեց իր մեծ և բոլո-

րին հիացնող գործերր։ Այնուհետև, (ավելացրեց նա), պետք Է 

հավատալ նաև աստվածների պատգամներին, թե այդ արշավան-

4 քի վախճանր կլինի արժանի իր մտադրություններին։ -Քանզի 

Բ րանքիդա յում՝*^, երբ ինքր գուշակից պատգամ հարցրեց, աստ-

ված իրեն անվանեց ((արքա Սելևկոս» ք իսկ երազում Ալեքսանդրր 

կանգնելով իր կողքին, պարզորոշ վկայեց ապագա իշխանության 

մասին, որր ժամանակի րնթացքում պետք Է վիճակվեր իրեն։ 

5 Ղրանից բացի նա մատնացույց Էր անում նաև, ոո այն ամենը, ինչ 

լավ Է և հիացնում Է մ ար դկանց, ձեռք Է բերվում տ՛առապանքի ու 

վտանգների գնով։ Նա հաճոյանում Էր նաև իր զինակիցներին և 

իրեն դնում բոլորի հետ հավասար վիճակում, որպեսզի յուրա-

Ք ա ն չ յ ո ւ ր ր հարգի իրեն և սիրահոժար համակերպվի այդ խելա-

հեղ համարձակության։ 

91,1 Երբ նա առաջ ընթանալիս մտավ Միջագետք, Կաբայում բնա-

կեցված մակեդոնացիներից ոմանց համոզեց, մյուսներին բռնի 

ստիպեց հարել իր արշավանքին։ Երբ նա մտավ Բաբելոնիա, տե-

ղաբնիկներից շատերր եկան նրան դիմավորելու և անցնելով նրա 

կողմր, հայտարարեցին, թե ինչպես իրեն հաճո Է, այնպես Էլ կգոր֊ 

2 ծակցեն։ Ք անգի նա չորս տարի այդ երկրի սատրապը լինելով, 

բոլորին լավ Էր վերաբերվել, դրանով իսկ շահելով բազմության 

համակրանքր և դեռ նախապես իր համար ապահովել Էր գործա-

կիցներ, եթե իրեն երբևիցե պատեհություն տրվեր իշխանությանր 

3 վիճարկելու։ Նրա կողմն անցավ նաև Պոլիարքոսը, որն. ինչ-որ 

երկրամասի կառավարիչ Էր կարգված, ավելի քան հազար զինվոր-



ներով, Իսկ նրանք, ովքեր Հավատարիմ էին մնացել Անտի գոնո-

սին, տեսնելով, որ րագմււլթյան պոոթկումր անսանձելի է, միա֊ 

սին Հավա քվելով ապաստանեցին միջնաբերդում, որի ււ/ահակա-

4 պետ նշանակված էր Գիփիլոսր: Սելևկոսր միջնաբերդը պաշարե• 

լոլց Հետո այն գրոհով գրավեց և ետ վերցրեց իր այն բարեկամներին 

և ստրուկներին, որոնք, երբ ինքը ք՚աբելոնից մեկնել էր Եգիպտոս, 

5 Ան տիգոնոսի կողմից հանձնվել էին պահակաղոոի հսկողութ ,ան: 

Այս գործողությունն ավարսւելուց հետո նա ղին վո րն ե ր հ ա վա րւս գրե ղ 

Լ ձիեր գնելով, դրանք բաժանեց նրանց, ովքեր կարող էին դրան-

ցից օգտվել։ I՛ոլորին բարեկամաբար գիմելով և լավագուքն հույ-

սեր Ներշնչելով, կարողացավ նրանց սիրահոժար մասնակիցներ 

դարձնել իր ձեռնարկած գործերին: Սելևկոսն ահա այս կերպ 

վերանվաճեց p ա բ ե լոն ի ան ։ 

Փ 

Գ ի ր ք 2 9 4 0 0 

22 'ՐՐ Ասիայի թագավորների կողմից ուղարկված դե սպան ֊ 

նւրր հասան Հռոմ9 Ատտալոսր *ք' և նրա արքունի միջավայրը* -, 

մեծ րն ղու նե լութ յան արժանացան: Նրանց դիմավորեցին մեծ շու-

քով և առանձնակի սիրալիրությամբ և շնորհեցին առատ րն ծա֊ 

2յե ո։ Քանզի ա (ս իշ/սաններր հռոմեասեր էին դարձել՝1 , և բոլոր 

դեպքերում հն ա ղանդվում էին սենատին և, բացի այղ, իրենց ար֊ 

քունիքր ժամանող հ ոո մ ա յեց ին ե րին րն ղուն ում էին և Հյուրընկա-

լում մեծ սիրով։ Սրանց պատձառով էլ սենատր բոլորին ուն կ)ւդրեբ 

և ցանկանալուք սիրաշահել թագսւվոր Եվմենեսին ՝ 4, նրանց Հա-

ճելի ս/ատասքսան տ՛վեց, հ ա (տ ա րար ե լո վ է որ սենատր դեսպաններ 

կոդարկի Փառնակեսի405 հետ՝ ծագած պատերազմին ամե)ւ 

կերպ վերջ տալու նպատակով։ 

23 Լեոկրիտոսր, Փառնակեսի զորավարը, անրնղհատ Հարձա-

կումներ գործելով, ստիպեց Տիոսում407 գտնվող վարձկաններին 

քաղաքր հանձնեի իսկ իրենց, պայմանավորվածության Համա-

ձա/ն, հսկողության տակ թույլ տալ հեռանալ անվտանգ։ Այս 

վարձկանները, որոնք կնքված դաշինքի համաձայն պետք Է հեռա-

նա փն քաղաքից, անցյալ ժամանակներում անարդար Էին եղել 

Փառնակեսի նկատմամբ, ուստի և Լեոկրիտոսր 9 հրահանգ ստա-

ցած լինելո վ Փաոնակեսից սպանել բոլոր վարձկաններին, ղր^եց 
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դաշինքը և, երբ վարձկաններր մեկնում էին Տիոսից, ձանապար֊ 

Հին Հարձակվեց նրանց վրա և, նիզա կաՀ արելով, սպանեց բոլո֊ 

րին, 

24 Սելևկոսը408 նշանակալից քանա կութ յամբ զորքեր վերցնե-

լով, առաջ շարժվեց է որպեսզի Տավրոսն անցնելով օդնաւթյաՆ 

Հասնի Փառնակեսին, սակայն նկաաի ունենալով Հոոմա յեցիների 

Հետ իր Հոր կնքած Համաձայնագիրը409, որի պա յմ աններով թույլ 

չէր տ՛րվում.. 

Գիոք 31 

17 Հայաստանի թագավոր Ար տաքսեսը4^ ապստամբելով Ան֊ 

տիոքոսից, իր անունով քաղաք Հիմնեց և ժողովեց Հզոր արանց։ 

Իսկ Անտիոքոսը4]2, որն այղ տարիներին Հզոր էր, ինչքան ոչ ոք 

մյուս թագավորներից, արշավեց նրա վրա և Հաղթելով ստիպեց 

նրան Հնազանդվել"՝*ւ 

,1 Կապպադովկիայի թ ա գա վո րն ե րն ասում են, թե իրենց տոՀմ ր 

վերաբերում է պարսիկների Կյուրոս (արքային) ե պնդում են, թե 

իրենք Հետնորդներն են յոթ պարսիկներից մեկի, որոնք սպանել 

են մոգին4^41 Նրանք իրենց ցեղակցությունը Կյուրոսի Հետ Հաշ-

վում են Հետևյալ կերպ։ Կամբյուսեսը, Կյուրոսի Հայրը, ունեցել է 

Հարազատ մի քույր Ատոսսա (անունով)։ Ահա սրանից ու Կապ֊ 

պադովկիայի թագավոր Փաոնակեսից ծնվել է մի տղա՝ Գալլոսը 

և սրանից ծնվել է Սմերդիսը f սրանից՝ Արտ ամնեսը, սրանից՝՝ 

Անափասր, որն իր առանձնակի քաջությամ բ ու խ ի զա խութ յա մ բ 

2 դարձել է յոթ պարսիկներից մեկր։ Ահա այսպես են նրանք բա-

ցատրում իրենց ծագումնաբանական ցեղակցությունը Կյուրոսի, 

ինչպես նաև Անափասի Հետ, որին էլ, ինչպես նրանք ասում են, 

իր արիության պատ՛ճառով շնորՀվել է իշխան ութ յունր Կապ պա֊ 

դովկիայի վրա, պարսիկներին ոչ մի Հարկ չվճարելու պայմանով՛ 

Սրա մ ահից Հետ՛ո իշխել է Համանուն որդին, իսկ սա ևս մ աՀանա֊ 

լով, թողել է երկու որդիճ Դատամես և Արիմնայոս, իշխանությունը 

ժառանգել է Դատամեսը, մարդ, որը թե' պատերազմում և թե՜ 

թագավորական իշխանությունր գործադրելիս մեծ գովեստների է 

արժանացել. սա պարսիկների դեմ պատերազմի ելնելով և փա-

ռավորապես կռվելով, մարտում վախճանվել է։ Թագավորությունը 

ժառանգել է նրա որդի Արիամնեսը4՝*, որն ունեցել է երկու որդի՝ 

1 

- 152 -



Արիարաթհս հ ՀոլոփեռՆես^է Արիամնեսը հիսուն տարի իշխելուդ 

3 Հետո վախճանվել Է հիշարժան ոչ մի գործ չկատարելով։ Իշխա-

էությունը ժառանգում Է նրա ավագ որդի Արիարաթեսր, որի մա-

սին ասում են, թե առանձնապես գուրգուրանքով սիրեք Է իր եղբո-

րը և նրան բարձրացրել Է ամենասիրելի գիրթերր. այսպես, նա 

ուղարկված Է եղեւ ոինակցելոլ պարսիկներին եգիպտացիների 

դեմ (պատերազմում) և վերադարձավ մեծ պատիվներով, ղոր 

Օթոսը*17, պարսից թագավորր շնորհում Էր քաջագործ ութ (ան հա-

մարէ Սա կյանքից հեռացավ իր հա յրենիքում, թողնելով երկու 

4 որդի՝ Արիարաթես և Արյուսեսէ Սրա եղբայրր, որր իշխում Էր 

Կապպադովկիայում, հարազատ որդի չէր ունեցել, ուստի և որդե-

ԳՐ^լ էր իր եղբոր որդիներից ավադին՝ Արիարաթեսին: Այղ տարի-

ներին էր, որ Ալեքսանդր Մակեդոնացին պարտության մաստնեց 

պարսիկներին, որից հետո վախճանվեց, ապա Պերդիկկասր ք որն 

այդ ժամանակ ամբողջ պետութքան առաջնորդն էր, Եւյմենեսին 

ուղարկեց որպես Կապպադովկիայի զորապետ։ Արիարաթեսր 

պարտության մատնվելով9 ճակատամարտում րնկավ, որից հետո 

թե ինրր Ա ապպադովկիան և թե նրան սահմանակից երկրներն 

5 ընկան մակեդոնացիների (տիրապետության) տակ։ Իսկ Արիարա-

թեսր, նախորդ թ ագավորի որդին9 հուսահատվելով ա յ ղ ժամա-

նակ ստեղծված դրութ յունից, քչերի հետ հեռանում է դեպի հա-

յաստան։ Ոչ շատ ժամանակ սւնց9 երբ արդեն Եվմենեսն ու Պեր-

դիկկա սր և նրանց համ ախոհներր մահացել Էին*]Հ, իսկ Անսւէիգո-

ս ո ս 

ն ու Սհչեկ ոսր զբաղված էին այլ գործերու[, (Արիսւրաթե սր) տա-

քերի թագավոր Արղո ա տ ե սի զո ր ք ստա)/ալով, սպւսն՚եց մակեդո-

նացիների դորա պետ 

Ամ, ունտասին} մակեդոնացիներին անհա-

պաղ դուրս վտարեց երկրից և ւէերանվաճեց իր հայրենի իշխանու֊ 

6 թ ունր։ Քանի որ սա ունեցավ երեք որդի, ապա թագավորությունն 

ս տա ղավ նրա ավագ որդի Արիամնե սր: Սա հարսնախոս ուղարկե-

էով Բ՝եոս մ ականվան յա I Անտիոքոսի420 մոտ, սրա դուստր 1/տրա-

տոնիկեին ամուսնացրեց իր ավագ որդու Արիարաթեսի Հետ: Սա, 

լհնելուք առանձնապես որղիասեր, դիադեմա կապեց իր որդու 

( գ ՚ խ ի ն ) ե նրան հայտարարեց գահակից, նրա հետ հավասար բա֊ 

ժ անելով թագավորական իշխանության բոլոր աոավելություն)ւե-

րը։ Հոր վախճանվելուց հետո Արիարաթեսր թագավորում Է մենակ 

և կյանքից վւոխվելով, թագավո բութ }ունր թողնում Է իր որդի 

Արիարաթեսին, որն այդ ժամանակ բոլորովին մանկահասակ Էր: 

7 Սա ամուսնացավ Մեծն մ ականվան յալ Անտիոքոսի421 դստեր Հեւ*. 



որի անունն էր Անտիոքիս422 և որր չափազանց խորամանկ էր, 

Քանի որ սա երեխաներ չէր ունենում, ուստի ճարպկորեն, մինչ՛ 

զեռ իր ամուսինն անգիտանում էր, իրեն վերագրեց երկու կեգծ 

որդիների՝ Արիարաթեսին և Հոլո փեոնե սին ւ Աակայն ինչ-որ ժա-

մանակ Հետո նա անսպասելի հղիացավ և ձնեց երկու աղջիկ ե 

միայն մեկ տղա՝ Միթրիդատեսին։ Այս ամենից հետո նա ամուս-

նուն բացահայտ եց (ճշմարտությունը ) խորթ երեխաների մասին, 

որոշելով նրանցից ավագին համապատասխան կենսամիջոցներ 

տրամ ադրելով Հոոմ ուղարկել, իսկ կրտսերին՝ Հոնիա, որպեսզի 

նրանք չվիճարկեն թագավորությունր հարազատ որդուց։ Սա, ինչ-

պես սլատմում են, այր դաոնալով իր անունր վախեց և դարձրեց 

Արիարաթես, ստացավ հելլենական դաստիարակություն և գովելի 

8 դարձավ իր բոլոր առաքինություններով։ Արդ, քանի որ սա հայ-

րասեր որդի էր, հայրր ջանադիր եղավ փոխհատուցել իր որդիա-

սեր զգացումով։ Նրանց փոխադարձ հոգատարությունը այն աս-

տիճանի հասավ, որ հայրր ձգտում էր ամբողջ իշխանությունից 

հրաժարվել հօգուտ իր որդու, մինչդեռ որդին հայտարարում էր, թե 

իր համար անկարելի կլինի րնդունել այդպիսի շնորհ, քանի դեռ 

իր ծնողներր կենդանի են։ Բայց երբ իր հոր համար հասավ ճա-

կատագրական օրը, նա ժ առան գեց թագավորությունը և իր ամ֊ 

րողջ հետագա կյանքի րնթացքում նա դարձավ երևեքի հատկապես 

իմաստասիրության հանդեպ ցուցաբերած իր հակումներով։ Դրա 

հետևանքով էր, որ հելլեններին հնում անհայտ մնացած Կապպա-

Դ ովկիան այդ ժամանակ դարձել էր կրթված մարդկանց ապրելա-

վայր, Ս ա վերան որ ոգեց նաև բ ա ր ե կ սւ մ ո լ թ յո ւն ր և ղաշնակցու֊ 

թյունր Հռոմի հետ։ Կ ա պ պ ա դո վ կ ի ա յո ւ մ իշխած թագավորների 

Կյուրոսից սեոած լինելու մասին այսքան։ 

9 Հարյուր վաթսուն տարվա րնթացքում Կ ա պ պ ա դո վկի այո ւմ 

Իշխեցին յոթ թագավորներ, որոնց թ ագավորութ յունր, ինչպես 

Դիոզորոսն է գրում, սկսել է այս ժամանակները, 
}1 Փիլոպատոր մականվանյալ Արիարաթեսր ժառանգելով հայրենի 

թագավորութ յունր, նախ իր հորր մեծաշուք թաղեց, այնուհետէ, 

պասղաճ կերպով հոգաց իր րնկերների մասին, ինչպես նաև պաշ-

տոններում կարգվածների և նրանց ստորադրյալների մասին, 

դրանով իսկ նա արժանացավ բազմության ջերմ համակրանքին 

Այն բանից հետո, երր Արիարաթեսր Մ ի թ ր ո բ ո պանե ս ին4Հ{ 

վերականգնեց հայրենի տիրության վրա, Արտաքսիասր, Հայաս-

տանի թագավորը, չհրաժարվելով իշխանության նկատմամբ իր 



< 

ունեցած ընչաքաղցությունից, դեսպաններ ուղարկեց Արիարաթեսի 

մոտ, առաջարկելով նրան համամիտ լինել իր հետ և յուրաքան-

չյուրն իր մոտ եղող երիտասարդին424 մահվան ենթարկելով, իրար 

միջև բաժանեն Սոփենեն425ւ Իսկ Արիարաթեսր} որին շատ էր օտար 

ա1ԴպիՍի անազնվությունը ֆ հ անդիմանեց դեսպաններին և (նա-

մակ) դրեց Արտաքսիասին ք առաջարկելով նրան հեռու մնալ նման 

գործերից։ Հետևաբար, Արիարաթեսն ահա այս գործից հետո իր 

անձի շուրջ եղած համբավը ոչ քիչ չափով բարձրացրեց, իսկ Միթ-

րոբու դանեսր, իրեն իշխանության վրա վերականգնողի հիացու-

*թյան արժանի Հ ավա Մէարմ ութ յան և ազնվաբարո (վերաբերմուն-

քի ) շնորհիվ տիրացավ իր հայրենի իշխանության։ 

19ձ Կ մմ գԼնեի կ առավարիչ*Հհ Պ տղոմեոսր, որր նախկինում 

իսկ արհամարհել Էր Սիրիայի թագավորներին՛2', ա /Ժմ ապստամ-

բեց, քանի որ սրանք զբաղված Էին իրենց գործերով, ապա0 

(Պտղոմեոսը) անարգել տիրացավ ա յղ երկրին, առա։[ելապես 

ապավինելով այդ վայրերի բնական ա մ ր ո ւ թ (ո ւնն ե ր ին: Չբավա-

րարվելով այս հաջողությամբ, նա զորք հա։[աքեց և ներխուժեց 

Մելիտենե կոչված (երկիրր), ՈՐՐ պատկանում Էր Կապպադով-

կիային և ենթակա Էր Արիարաթեսին, ու գրավեց գերիշխող դիրքե-

րըէ Սակաւն երբ Արիարաթեսր մեծաթիւ/ Դորքով արշավեց նրա 

վրա, նա ետ քաշվեց իրս եփ 

ակ ան դավառր: 

27Տ երբ հայտնի դարձավ, թե հ ռոմ ա յե ցինե րր թշնամաբար են 

տրամադրված Դեմե արի ոսի*ՀՏ հանդեպ, ապա ոչ միայն մյուս 

թօյգաէյորներր նրան արհամարհեցին, այ/և նույնիսկ նրան ենթա-

կա սսոորապներից ոմանք, որոնցից ամենահ այտնին 6 իմարքոսն 

Էրէ Սա ծագումով միլետացի Էր և նախկինում թագավորած Ան-

տիոդոսի42՝' ընկերը, որր բազմիցս Հռոմ Էր ուղարկվել իբրև դես-

պան և շատ չարիք Էր պատճառել սենատին։ Հ}ւսնզի նա մեծ քանա-

կութ (ամբ դրամ տանելով իր հետ, կաշառում Էր սենատորներին, 

իր ընծաներով առանձնապես ձգտելով գայթակղեցնել նրանց, 

ովքեր թույլ կարողության տեր Էին: Ահա այս եղանակով նա շա-

հերին գրավելով իր կողմր և նրանց տալով հռոմեական կարգերին 

անհարիր առաջադրանքներ, փչացնում Էր սենատր, նրան գոր-

ծակցում Էր եզր ա յրրճ Հերակլեյդեսր, որն այսպիսի ծառայության 

համար օժտված Էր ավելի քան որևէ մեկր։ Նույն եղանակով վար-

վեց նաև տվյալ դեպքում, եոր Հոոմ էր եկեք արդեն լինեքով Մե֊ 

դիայի սատրապ, նա շատ մեղադրանքներ հարուցելով 'Ւեմետ֊ 

— I .V) — 



րիոսի դեմ է համոզեց սենատին նրա դեմ ընդունել այսպիսի որո-

շում. ((Քանի որ Տիմարքոսր...430, ապա նա թող /ինի նրանց թա֊ 

գավորրV: Տիմարքոսր ոգևորված այս որոշումից , Մեղի աչում 

կազմակերպեց նշանա կայից բանակ, միաժամանակ Դեմ Լարիոսի 

ղեմ գայինք հաստատ՛եց Հայաստանի թագավոր քԼրտաքսիասի 

հետւ Ա (նուհետև ահաբեկելով սահմանակից ժողովո ւրգներին իր 

զորքերի հզորությամբ և նրանցից շատերին հնազանդեցնելով իրենֆ 
• * 

արշավեց Աևգմ ա յի*^ վրա և, վերջապես, դարձավ թագավորա֊ 

թքան մեջ Հզոր: 

28 Հար (ուր հիսունհինգերորդ օ/իմպիադայում42 Արիարաթեսի 

մոտից դեսպաններ ժամանեցին Հռոմ, բերելով ւուսս հազար ոս-

կուդ բաղկացած պսակ, բ ա ց ահ ա jut ե լո ւ համար այն համակրւսնքր, 

ղոր թ ա գավ ո րր տածում Ւֆ հռոմայեցիների հ անդեպ ֆ ինչպես )§աև 

հայտնելու, որ իրենց պասւճառով )ւա մերժել Է ամ ասնութ յա)ւ և 

բարեկամ ութ յան ( դաշին քր ) Դե մ ետ րիոսի 

հե տ\ Քանի որ us հ ւլ 

նուքնր վկայեցին նաև (հրակքոսր և նրսյ դեսպանության անւլամ-

ներր, ապա սենատը f գովելով Արիարաթեսին, րնդունեց պսակր և 

միաժամանակ նրան ուղարկեց իրենդ ամենաբարձր Համարված 

ընծաները։ 32 Օրոփեռ 

նե սրձ 1 իր եղբայր Արիարաթեսին իշխանությունից 

հե ոացնելով, բոլորովին ջանադիր չեղավ պետությունը խելամիտ 

կաոավարելու և իր բարեգործությու ննհ րով ու մարդասիրությամբ 

ժողովրղի / ա մ ա կր անքր շահե/m համար։ հա դատերին ոչնչաց-

նելով դրամ կուտակեց և հիսուն տաղանդ ընծայով ս( սա կեզ Տ ի մ ո ֊ թւ 

ոսին, իսկ յոթ անասուն տաղանդով Դեմետրիոս թագավորին, 

բացի այն վեց Հարյուր տ ա ղ ա ն դ ի ց f u n ստացավ նաև մնացած 

չորս Հարյուր (տաղանդըJ ևս շնորհել մեկ այ/ ժամանակ: Տեսնե֊ 

լով, որ կապսքադով կիացիներր դժգոհոլթ յուն են արտահա յա ա մ , 

սկսեց բոլորից հարկեր հավաքեք և ամենահայտնի մարղկանց ունեց-

վա&ՔԸ ՝ արքունի բոնա գրավել։ Երբ նա արդեն մեծ քանակությամբ 

դրամ կոլ 

տակեց9 չորս հ ար յա ր տաղանդ թոդ եց Պրիենե*՝^ քադսւ-

քամ, Հաշվի առնելով բաիյտի ան ակնկա լնե րր, այդ գումարր 

''I ր ի են ե ի քաղաքացիներր հետագայում վերաղարձրին։ 32 a Թ 
ազավոր Եվմենեսր4՛*7 դժգոհ Արիարաթեսի գահընկեցու-

թյունից, ինչպես նաև Դեմ ետ՝րիոսին դիմ ակա յելա իր սեփսւկա)ւ 

շա ՛երից մղված, իր մոսւ հրավիրեց ինչ-որ պատանու, որն իր 

դեմքի գեղեցկությամբ և տարիքով չափազանց նման կր ԱՆտիո֊ քոսին***, Սիրի այՒ Վերջին թագավորին։ Այղ պատանին ս.պրամ 



էր Ս մ յուոնայում և հաստատապես իրեն հայտարարում էր թագա-

վոր Անտիո թոսի'՝MJ որդի, շատերր նմանության պատճառով հա-

վատում էին նրան։ Երբ սա ժամանեց Պ երգամոն, թագավորր 

Նրան զարդարեց դիա դեմ ա յով b արքայական հանդերձանքին ար-

ժանի ամեն ինչով և ուղարկեց $ենոփանես անունով ինչ-որ կ ի [ ի ֊ 

կեցու մոտ։ Սա ինչ-որ պատճառով խռովե/ էր Դեմետրիոսից, իսկ 

դ<!վար Հանգամանքներում ստացել էր այգ ժամանակ թագավո-

րած (յվմենեսի օժանդա կութ յունր , այդ սլաստճաոով էլ թ շնամ ա՛-

րար էր տրամադրված Դեմետրիոսի ւ/եմ, իսկ բարեկամաբար՝ 

Եվմենեսի հանդեպ։ ($ենոփանեսր ) պատանուն րնդունելով Կիլի֊ 

կիայի ինչ-որ վայրում, լուրեր տարածեց II իրիայում ք թե պատա-

նին իր ժ ամանակ պետք է վերագրաւէի իր հայրենի իշխանութ յու-

նր*™։ Մինչդե n Սիրիայի բնա կչությունր նախորդ թ ագավո բների 

օրոք մեղմ r/ եր ա բ ե րմ ո ւն քի արժանացած լինելով, այժմ ծանր էր 

kn ան ու ,1 Դհմհ տրիո սի խստությունը և նրա կտրուկ Հրամաններր: 

էհստի և նրանք փով:ոխութ (ան համամիտ լինելով, ոգևորված էին 

հո 

ԼԱ ալ ի ակն կա լութ յու ններ ով, թե շատ շուտով իշխանութ յունը 

պետք է անցնի մեկ ուրիշ, առավել մեզմաբ արո թագավորի: 

32 b Օրոփեռնեսի (ուղարկած) ղեսպաններր ձռոմից վերադառնա-

լիս, նավարկության րնթացքոէմ դավադրություն նյութեցին Արիա-

րաթեսի դեմ, բայց Կ ո ր կ յ ո ՚ ր ա յ ի 4 ] մոտ իրենք վերացվեցին Արիա-

րաթևսի ձեռքով։ Նույնպես նաև Կորնթոսում Օրոփեռնեսի դրածո-

ներր նրա դեմ դավ ն յու թեցին, բայց այս անգամ ևս նա անակրն-

կալ իէուսափելով փրկվեց և հասավ Պ երգամոն 9 Ատտ՝ալոսի մոտ։ 

34 Քանի որ իրադրությունը հետզհետե ավելի Էր վատթարանում, 

Օրոփեոնեսը ջանում Էր վճարել ռոճիկներր, վախենալով, որ նրանք 

ասլստ ամ բութ (ուն կ բ սւրձր ա ցն են ։ Բայց այղ ժամանակ դրամի 

կարիր զգալով, ստիպված եղավ սրբաւզղծել Զևսի տաճարրp որը 

բարձրացած Է այսպես կոչված Աբիազների լեոան վրա և ին Ժա֊ 

մ ա ն ա կ ների ց ի վեր հայտարարված Էր անձեռն մխելի ՝ 2 ։ Օրոփեո-

նեսր կողոպտեց այն և վճարեց իր ունեցած բորբ պարտքերը 

Գ ի ր ք 3 3 

18 Արսակես4*3 արքան մեղմ և մարդասեր քաղաքականություն 

կիրաոե/ո վ, կարող,սյավ ձեռք րերԼ, րարիրնԼրի ինքնարհր մի Հո֊ 

սանջ և իր թադա,1որո,թյո,նր աոավեք ևս րնդարձակեց։ Հ անզյ 

֊ ւ;>: -



նա իր զորքը հասցնելով մինչև Հնդկաստան, առանց պատերազմի 

տիրացավ նախկինում Պորոսի տիրապետության տակ գտնված 

երկրին։ Իր թագավորական իշխանության այսպիսի հզորացումից 

հես.՝ո իսկ նա չձգտեց շքեզութ յան, ոչ իսկ հպարտության, ինչ-

պես սովոր են անել իշխանավորներից շատերրէ այլ հպատակների 

հանդեպ ցուցաբերեց բարեսրտություն, իսկ գիմադրողների Հան -

դեպճ արիություն։ Ընդհանրապես նա բազում ազգերի վրա իր իշ-

քո անութ (ունր տարածելով, պարթևներին ծանոթացրեց նրանցից 

յուրաքանչյուրի լավագույն սովորույթների Հետ։ 

Գ ի ր ք 3 4 / 3 5 

15 Երթ գարնան գաղջից ձքունր հար/ում Էր և բերքր, երկար սառ-

).ամանիքից հետո, սկսում Էր ծլել ու աճել, իսկ մարզիկ նորից 

նե տվում Էին աշխատանքի, Արսակե 17£1444 , ցանկանալով փորձել 

իր թշնամիներին, խ ա զա զութ յան բան ակցութ (ունների Համաո 

դես պա ններ ուղարկեց: Անտիոքոսրս պատասխանեց նրան, թե 

կ Համաձայնվի հաշտություն կնքել, եթե (Արսակեսր) գերությունից 

աղատ արձակելով ետ հանձնի իր եղբայր Ղ ե մ ե տ ր ի ո ս ին, եթե ետ 

գիջի իր գրաված իշխանութ յուններր և եթե տիրելով միայն իր 

այրենի իշխանութ յան ր ք դաոնա իրեն հարկատ՛ուէ Իսկ Արսա կեսր, 

վիրավորված աքդ պատասխանի ծանրությունից, արշավեց նրա 

դեմ: 

1 ք՛ Անտիոքոսի րնկերներր խնդրում Էին նրան մարտի Հրոնւ/ել 

բա ՛ր) ապատիկ պարթևների հետ. րանղի նրանք կարող Էին ասլաս-

տանեյ մերձակա լեռնային վայրերր և ա յդպիսով, դժվարամ ա ֊ 

տոլյՕ 'էաՏրերի պաշտպանության տակ, ի չիք կդարձնեին հեծե-

լազորի սպառնալի քր: Անս.՝իոքոսր, սակայն, ոչ մի կեոպ չանսաց 

նրանց խոսքերին, հայտարարելով, թե ամոթալի Է, երբ հաղթող֊ 

ներր վախենում են նախկինում պարտվածների հանգգնութ յուն֊ 

ոերիցէ Այսպիսով, իր զորքերին կռվի կոչելաէ, նա արիաբար ըն-

դունեց բարբարոսների գրոհրւ 

'"V երբ Ան տիոքում հայտնի դարձավ Ան տիոքոսի մահր, ո չ 

միայն քաղաքն ընդհանուր սուղի մատնվեց# այլև ամեն մի առան-

ձին տուն լցվեց տ՚խրոլթյամր ու ողրով։ Կանանց կականը առա֊ 

վել ևս բորբոքում Էր վիշարլ 4յանի որ կործանվեք Էր երեսուն բյուր 

՚ արդ, ներառյալ նաև նրանց, որոնք ոադմաշւսրքերից դուրս մաս-



նակցել էին արշավանքին, ապա հնարավոր չէր գտնել դժբախտու֊ 

թյունից անմասն մնացած որևէ տուն։ Քանդի ոմանք իրենց կորած 

եղբայրներին էին ողբում, ուրիշներ՝ ամուսիններին, մյուսներն 

(իրենց կորած) որդիներին, իսկ որբացած շատ աղջիկներ ու տղա֊ 

ներ իրենց լքվածութ յոլնն էին ողբում, մինչև որ ժամանակըֆ վշտի 

լավագույն Ր^իշկը* բթացրեց նրանց սղի սրությունր։ 

2 Աթեն այոսր, 1Լնտիո բոսի ղորասլետր, որր բաղում չարիր էր 

գործել (զորքերին) օթևաններում ՚ տեղավորելիս, ա ո աջին ր փա-

խուստի ղ ի մ ե ց | լքելով Անտիոքոսին և իրեն արժանի կործանումը 

գտավ։ ՝/}անզի երբ նա (փախուստի ժամանակ) Հասավ իր ձեռքից 

տուժած ինչ-որ գյուղեր, ոչ ոք նրան չրնղունեց իր տունր> ոչ իսկ 

սնունդ սՏրամ աղրեց նրան, ուստի և նա թափառելով երկրով մեկ, 

սուք աւ1 ա Տ եղավ։ 
. _ / 

19 Աո սակեսր, պարթևների ար քան, թշնամաբար էր տ րա մ ա դրբ-

ված սելև կիացիների Հանդեպ ու չէր մոռանում այն չարիքն ո 

պատիժները 9 որոնց նրանք ենթարկել էին իր 1յնիոս զ ո րա պ ե տ ին: 

երբ սելևկիացիներր դեսպանություն ուղարկեցին Արսակեսի մոտ9 

խնդրելով նրան ներումն շնորՀել կատարված դեպքերի Համար և 

սպասում էին նրա պ ա տ ա ս ՛ս ան ին , արքան դեսպաններին առաջ՛ 

նորդեց ա(նտեղ, ուր գետնին նստած էր աչքերից զրկված կույր 

Պ իտթիդեսր և Հրամայեց Հաղորդել սելևկիացիներին, որ նրանց 

բոլորին նույն վիճակն է սպասո ւմ, Ար ան ք, ահաբեկվելով սպաս-

վող Դ ժվարութ (Ունների չա փա ղան ց ութ յան առաք, մոռացան ան-

ցած հին դժբ ա/ս տ ու թ յուններր ։ 

21 Եվհեմերոսր, պարթևների արքանս&, ծնունդով հյուրկանացի 

էր և իր դաժանությամբ գերաղանցում էր մեր հիշատակած ԲՈԷՈՐ 

բռնակալներին, այնպես, որ պատմի ոչ մի միջոց չմնաց, որ նա 

չկիրառեր։ Ամենատարբեր պատրվակներով նա բ աբ ե լոն ա ց ին ձ րից 

շատերին, իրենց համայն րնս.՝անիքներով հանդերձ, ստրկացնելով 

ուղարկեց Մեդիա, կարդադրելով վաճառել նրանց իբրև ռաղմա֊ 

կան ավար։ Միաժամանակ նա հրկիդեց Բաբելոնի ադորան' և 

տաճարներից մի քանիսը և ավերեց քաղաքի մեծագույն մ ասր։ 

Դ ի ո ք 3 7 

2,11 Երբ արդեն հոոմ ա յե ցիներր հետղհետե ավելի ու ավելի էին 

դերաղանցում45°, իտալացիները դեսպաններ ուղարկեցին Պոնտո-

֊ ւ:>9 -



Ա Ի 17 ա գա ւք Ո Ո ՄիթրիդատԼսին^1, որն այդ ժամանակ հզոր բանակ 

և ռազմական միջոցներ ուներ, խնդրելով նրան իր զօրքերը առաջ-

ն ո ր դ ե ւ Իտալիա, Հռոմի դեմ. քանզի իրենց միանալու դեպքում 

հռոմեական ուժր հեշտությամբ կտապալվեր։ Իսկ Միթրիդատե սր 

պատասխանեց է թե իր ղորքերր կառաջնորդի Իտալիա այն բանից 

Հետո, երբ Ասիան Հպատակեցնի իրենֆ քանզի այդ ժամանակ նա 

զբաղված Էր դրանով: Այս պատճառով Էլ ապստամբներր ամբող-

ջապես ՀուսաՀա տ՚վե ցին. •. 

26 Միթրիդատեսր ւԼսիա յում Հաղթելով Հ ռո մե ական Հրաման ա-

տարությանր և շատերին գերի վերցնելո ւց հե տո, բոլորին պատ֊ 

վեց զգեստներով և (ճանապարՀի) պարենով ու ետ ուղարկեց իրենց 

Հայրենի երկրներր ։ Երբ Մ իթրիդատեսի այդ մարդասեր վերաբեր֊ 

մունքի Համբավը տարածվեց, քադաքներր ՛Համ ակվեցին արքային 

մ ի ան ա լու ձգտ ումով, դեսպանություններ Հայտնվեցին ԲՈ1ՈՐ Քա~ 

դաքներից, բերելով իրենց Հետ (քաղաքային Համայնքների) որո-

դու մնեո, որոնցով Հր ա վ ի րո ւմ Էին նրան իրենց երկրներր և կոշում 

նրան աստված և փրկիր ԱյնուՀետև թագավորր որտեղ Էլ որ 

Հայտնվո ւմ Էր} քաղաքներր նրան դիմավորում էին ամբողջ Հա-

մայնքով, դուրս գալով ընդառաջ սլայծառ ու մեծագույն ուրախու-

թյամբ։ 

Մ ինչ Միթրիդատեսր (Լսիա յում գերիշխանություն էր ձեււք 

բերում և քաղաքներն անարգել ապստ՛ամբում էին Հռոմա ւեցինե-

Ր ի ց ? Լեսբոսի4 բնակիչներր որոշեցին ոշ միայն ինքյանք Հանձ֊ 

նըվել թագավորին, այլե Ակվիլլիոսին*5՝ ք որր ապաստանել էր 

՚ իտիլենեում և այնտեղ բժշկական խնամք էր րնդունում, Հանձ֊ 

նել II իթրիդատեսին։ Ուստի րնտրելով իրենց արիությամբ առավել 

աչքի ընկած երիտասարդներին} ուղարկեցին նրա իջևանր։ Սրանք 

խմբովին վրա տ ա լո վ9 Ակվիլլիոսին ձե րբ ա կ ա լեցի)։ ու կապկպե֊ 

ցին, նրան թագավորին ուղարկելու Համար իբրև լավագույն և Հա-

լելի պարգև։ 

ՄիթրիգատՎսր քիչ էր մնացել դավադրության Հետևանքով 

ընկներ կյուզիկոսցիների^ ձեռքր։ Սր անց Հեւո ստորգետնյա /սրա-

մա տային գործոզութ յուններին մասնակցում էր նաև Հււոմեացի 

մի Հարյուրապետ^, որր Հանձն առավ այն իրագործեր Ու քանի 

որ երկուստեք ևս '.աևախակի մարտի Էին բոնվում և վեճեր ունե-

նամ, ապա նա, հասախակի ւլրույցների միջոցով, կարողացավ 

ծանոթություն հաստատ՛ել թաղավորի մարդկանց հետ, Պ ատահեց, 

որ նա մի անդամ քսրամ ատներոլմ պահ ակութ յան Համար մենակ 

մնաց ու երբ աշխատանքներին հսկող արքայական վերակացու֊ 

— 1 (50 — 



Ներից մեկր մոտեցավ նրան, (քաղաքը) մատնելու առաջարկու֊ 

թյամբ, նա ձևացրեց, թե իբր համաձայնվում է ։ Երբ առաջարկու֊ 

թյուն ը Հաղորդեցին արքային, վերջինս, ցանկանալով տիրանալ 

քաղաքին, պարդևներ առաջարկեց այդ մարդուն և ժամանակ որո֊ 

շեց, որում պետք Է պայմանավորվեին այդ մասին, Երբ Հռոմայե֊ 

ցին նրա խոստումների Համար երաշխիք պաՀանջեց, արքան նրա 

մոտ ուղարկեց մարդկանց, որոնք պետք Է իր անունից պայմանս:֊ 

վորվեին, Բայց սա ասաց, թե ինքը ոչ մի կերպ չի Համաձայնվի, 

եթե երդումներ չստանա անձամբ իր իսկ արքայի կողմից, Իսկ 

թագավորն իր արքայական պատ վին արժանի չէր Համարում իջնեյ 

խրամատները։ Բայց քանի որ մատնիչր ուրիշ ոչ մի կերպ չէր Հա-

մաձայնվում, իսկ քաղաքին տիրանալու խնդիրը շատ էր կարևոր, 

՝' իթըիդատ՛եսը ստիպված եղավ Համաձայնվել նրա պահանջնե-

րին Եվ թագավորը կընկներ նրա ձեռքր, եթե արքայի րնկերներիդ 

մեկը ճշտորեն չգուշակեր դավաճանությունը և չպատրաստեր Հա-

մապատասխան մի Հարմարանք, որր կարող էր արագ բացվել ո» 

փա կվել։ Երբ այդ մեքենան տեղադրեցին ստորգետնյա խրամ ա֊ 

ւռոլմ և Միթրիդատեսն իր ընկերների Հետ իգավ այնտեղ, Հարյու-

րապետը իր Հետ ունենալով նրանց, ովքեր պետք է Հարձակվեին 

թագավորի վրա, ...մերկացրեց սուսերը և նետվեց դեպի արքան: 

• ա Հասցրեց դուռը փակել և խուսափեց վտանգից: 

Գիոք ՃԼ 

4 Պոմպեոսլւ4^7 Ասիայոլմ կասքարած իր բոլոր գործերը (տախ֊ 

տակի վրա) շարադրելով, այն թողեց իբրև րնծա յարերում. այղ 

շարադրանքի պատճենը Հետևյալն է. ((Պոմպեոս Մեծ, Գնայոսի որ֊ 

դի, իմպերատոր, որը օյկոլմենեի ծովափը և օվկիանոսում գտ՛նվող 

բոէոր կղղիները ծովաՀեններից աղատեց, որր մի ժամանակ փրկեց 

Ար ի ո բար ղան ես ի*58 թագավորությունը պաշարումից, ինչպես 

նաև Գալատիան և նրանից վերև գտնվող երկրներն ու պրովին-

ցիաները՝՚ Ասիան և Բիթյունիան, որը պաշտպանեց Պափլագոնիան 

ու Պոնտոսը, Հայաստանր և Աքայան459, ինչպես նաև Իրերի ան, 

Կոլխիսը, Միջագետքը, Սոփենեն, Գորդյուենեն, որր Հպատա 

կեցրԼց Մեդիայի թագավոր ԴարեՀին, իբերների թագավոր Արտո-

լեսին*60, Հրեաների թագավոր Ար ի ս տ ո բուլո ս ին, նաբատեյան 

արաբների թա գավո ր Արետասին և Կիւիկիայի սա 

Հմանակից Սի-

րիան, Հրեասստանր, Արաբիան, կյուրենայկե պրովինցիան, աքա-

յացիներին, յողյուգներին, սուաններին, Հենիոքներին և Կոլխի֊ — 101 — 
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սի և Մ այոտիս լճի միջև րնկած ծովափին բնակվող մ ուս ց ե ֊ 

ղերին, նրանց թագավորներով Հանդերձ, թվով ինր և Պ ոնտա կան 

ու Կարմիր ծովերի միջև բնակվող բո/որ ազդերին, որր (±ոոմի) գեր֊ 

իշխանության սաՀմաններր Հասցրեց մինչև երկրի ծայրերը և Հոո* 

մայեցիների ե կ ամ ուտՆ երր պաՀ պանեց և երբեմն Էլ դրանք ավելաց-

րեց, որր թշնամիներից գրավելուԷ աստվածների արձաններր և 

պատկեր քր և ա(լ զարդարանքներ, նվիրաբերեց աստվածուհուն* ՝՝ 

մեկ բյուր և երկու Հազար վաթսուն տաղանդ ոսկի և երեք հարյուր 

(ոթ տաղանդ արծաթ))։ 
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Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Դ Ր Ո Ի Թ Ց Ո Ի Ն Ն Ե Ր 

/ Բնագրում՝ !՝S0O(0?Ce , Հերոդոտոսի ( U , 102 և Հաջ.), Ատրաբոնի (XV, Q. 687) 

՝՝' ա1ւ հեղինակների մոտ' -clioJTV.; (Սեսովստրիս Ո Սա Եգիպտոսի Ռամ-

clu II փարավոնն է ( մ . թ. ա. 1283 — 1217 թթ.)ք հայտնի իր նվաճումներով ու ոազմա֊ 

կան արշավանքներով, ինչպես նաև իւ եթ երի դէմ մղած պատերազմներով: 

2 Չշփոթել այժմյան Կարմիր ծովի հետ։ Այդ անվան տակ անտիկ հելլեններն, րնդ֊ 

Հանրապես, հասկանամ էին Հնդկաց օվկիանոս ր , իսկ Դիողորոսը. մ ա սն ավոր ա պես, 

Պ ա ր ս ի ց 

3 Հնում * ույն եր ր Տանայիս կոչում էին այժմյւ՚յն Դոն գետր։ 

4 Այստեղ, ըստ երևույթին, Դիոդորոսր նկատի անի պատմահայր Հերոդոտոսի 

համապատասխան վկայությունը (Herod., !Լ 103—105) t Հերոդոտոսր Սեսոստրի֊ 

սին շ՛ի՛՛թել 1ֆ Կդիպտոսի վւարավոն Պ սամ ետիրոս 1 ֊ ի հետ, որը պատերազմ եք Լ սկյութ-

ների և թրակիացիների դեմ Պ աղեստինում, բայց երբեք չի արշավել օկյութների երկի-

րը։ Այս նույն շվ՚ոթը նկատելի է նաև Դիոդոր ոսի մ nut: 

5 Հ հ 

ում Ս այոտիս լիճ էր կոչվում այժմյան Աղովի ծովը։ 

6 Նիհոսր թագավորել է Ասորեստանում մ . թ. ա . XIII դարի աոաջին կեսին և, իր 

1 կնոջ՝ Շամիրամի հետ, համարվում է Ասորեստանի հզորության հիմնադիրը: Այդ իսկ պատ-

ճառով Աինոսի li Շամ իրս/մի կերպարները հնադույն ավանդութ յամ բ ստացել են աոաս-

ա ելակս/Լ բՆույթ։ 

.՝ Դիոդորոսր նկատի ունի Աբեմենյան թ ագավո բներին: 

8 Այստեղ խոսբր Սելևկյան թաղավորների մասին է, որոնբ Ալեբ 

սանդր Մակեդոնա-

ցու հետնորդներն էին: 9 Ր^մԼնհ 

ա ասելով, անշուշտ, Դիոդորոսր, ինչպես նսւև այս ան ց բերի համար նրան 

աղբյուր ծառայս՛՛ Կտեսիաս Կնիդացին, նկատի ունի Հ ա յկական լեոնաշքսս/ր * ր իբրև 

աշ/սարՀագ ր ական Հս/սկացո ղություն t որտեղ դեոևս Նկար էսգրւէող դեպբերի ժամանակ 

չկար Արմ )նիա պետական կազմավորումը: ւս յկական լեոն սւշքս արհ ում դեոևս կազմա֊ 

՛քորված չէր նույնիսկ Ուրարտական պետությունը։ ԱկնՀայտ է, որ տվյալ ղեոլբում Դիոդո-

րոսր արդեն բոլորին հայտնի հետագայի անվանո,մր վերագրում է մ. թ. ա. XIII դարին: IIաֆ 

թ՛) ում է, ընդունված եղանակ է Դիոդորոսի համար, բանի որ նա, խոսելով այլ երկրնե֊ 

ք/'> № չ՛քես, օրինակ, նույն պարբերության մեջ Բաբելոնիայի մասին, երկրի բնակիչ-

ներին անվանում / բաըեչոնւսցիներ , թեպետև, ինչպես ինբն իսկ նշում Հ, (runt ժամա-

նակ այժմ լան Րաբելոնր դեռևս չէր կառուցվել»։ Ինչպևւ՝ տեսնում են բ, այս դեպբում ևս 

Դիոդորոսր պատմական հետագա շրջանի անվան ում ող բնորոշում է իր համար առավել անհայտ fth շրջանր: 

10 Սատրապ ( JlTOirT); հին պրակ. tT3pa բառի Հունականա ցրած ձևն Է 

Ա նշանակում Է՝ «տեղապահ, աշխարհապահi># Ինչպես տեսնում ենբ, Դիոդորաւը այստեղ 

ևս, հնադույն պատմական դեպբերը նկարագրելիս, օգտագործում Է ավելի '$ւշ, ասեսբ 

.աբեմԼնյանների Լ Նրանցից հետո ընկած ժամանակաշրջանին բնորոշ հասկացությռններւ 11 Բւ*կտրիաք այժմ' բալխ. երկիր՛ Պարսկաստանի ծայր Հյուսիսում, Ոբսոս գետի 

•քիջին, է ր եր եր Հովտում։ 

I? Կ,,(.՚իաւէ Կնի ղաղ ո լ մասին տե՛ս սույն հատորի առաջաբւսնը։ 
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13 Այս նշված երկրներր, բացի Եգիւղտոս ից, Փյո ւնիկեից և ԿոյլԼ Սիրիայից, գտնվել 

Լն Փոքր Ասի ա թերակ ղգ ում։ 

14 Ր՚վ-սրկված ա/ս ցևղԼրլւ րնակվհլիս են ե ղել իրանակւսն սարահարթում, զրա՛ 

ոԼցնԼ/ուf Հա (կական /եոնաշխարՀի հ ար ա >[ար ևԼ լյան մատույցներից սկսած մինչև Սող 

դի ան Լ, Բակտրիանե և Արաքոսիա րնկած Հսկայական տարած ութ յունր: 

15 Հաւ մատենագրու թ յան մեջ համապատասխանաբար՝ Պարսր և Շոշաստան։ 

16 0,կումենե ( 0t7.VJ;JL£ VT) ) կոշում Էին Հույները հին ժամանակ իրենց Հայտնի 

բնակեցէք ած աշիւարհամասրւ Հ-ւսոացի նշանակում 1/ « բն ա կ ե ցվսւծ »ւ 

1? հասքն ա լստե ղ Նինոս թագավորի կառուցած Նինվե կամ Նինոս քաղաքի մասին 

կ։ ԻնշպԼս տեսնում ենք, Դհոդորոսը, ավե[ի ճիշտ՝ նրա աղբյուրը, որր հավանաբար 

ԿտեսիասՆ կ, սիւալմ ամ բ այն տեղադրում Ւ Սւիրատ գետի վրա, մինչդեռ, իրականամ, 

Նինվե քաղաքր գտնվել կ Տիգրիս գետի արևելյան ափին (Strcbo, XVI, I , 3 ) , 

IS Ասպարեց (բնագրում՚ ՀՀ(*<>\'.՝4 — ստադիոն). Հունական տարբեր քսւղաքեե֊ 

բում ասպարեղն ունեցեք կ տարբեր երկարություն, ամենատարածվածի ատտիկյան 

ասպարեղր, Հավասար կո 177 մետրիւ 

1Ձ 1!եմիրամիսր Հա ւկակսւն ավան գութ յան Շամիրամն կւ Հին աշխսւրՀուս նրա ան֊ 

լք ան շո՛ր՝' ստեղծվել են բ ագմ աթ իվ Լ բաղմաղան tun աս ւղե լնե ր, ււրոնց մի ոոաքի մ ա ւ/ն 

/ք կա Ալ ւլ ,uc կ Հ ա յկական միջավայրի հետ. Հիշենք Խորենացու մոտ ւղաՀւպանված՝ (։ա~ 

միրամի ւքաւ՛ին պատմող Հատվածնեբրւ 'Ւիոդորոսի այս և հետ աղա հատվածներում 

ն կարագրւ' ա՛' շատ գեպրեր ևս, հավանաբար, պիտի վերագրեք ւսոասպելակաՆ Շամի-

րամին: Այսու . անէքերճ, ուսումնասիրողներն իրավացի կԼրսլով գտնում են, որ ՛ամիրա֊ 

մի առասպելական կերպարի Հիմքում րնկած կ պատմական I / ա մմ ո ւ - ր աս ա տ ի անձնավո-

բուի ւունր , որր թագավորության թ ա գուհի ֊ իւն ամ ա կ ա/ն կր իր որղու՝ '/ դղար֊ Օիրարի 

1'1-ի (811 — 78'? թթ.) գահակա լութ յան սկղբնական տարիներին: հետագա դարերի րն -

ւ՚՚սցքում նրա անվան հետ ես կապվեք սեմական Ատսւրգատես (Աաոէսրւոես, ւ՚շտար) — 

՚ Ւ ե րկեւո ո դիցուՀուն բնորոշ շատ գծերէ 

Հ՛Օ հույն գիցուՀու պաշտամ ուն բի մասին գրում կ նսւև 1-սենուիոնը, ււրի համաձսւյն, 

it ա կայ՝՝՛, ղի ց ու Հոլ տաձարր գտնվում կր ոչ թե Ասկսւլոնում, ա՛յլ Բոմբիկե քաղաքում, 

hi ա լոս էէետի մոտ, Եփրատից ոչ '.եոու. նա գրում կ. «.. Կյուրոսն առաջ /ւնթ ա գ ավ... մին՝հ 

Լալոս գԼտր մի պլեթրոն լայնքով, հարաստ խոշոր և ագնիվ ձկներով, որոնց սիրիսւցինե-

?բ աստվաձներ են Համ արում և թ ո ՚ յ լ չեն տաքիս ոչնչսւցնել ղրանց, ինչպես և աոավնինե -
րի՚ե» (Xcnopli.. Anabasis, I. IV, 9): 

?1 1!նագրոէէ1 յ ՜ Ղ ՚ Տ / ՚ յ Հ ( Հյուսք արրոււ)— է՚առացի նշանակում կ՝ ստորադրյալ պաշ-

տոնյա, տեղապահ, վւ ո խ ան ո ր ղ» 

22 Հյուապատես ( 1՚3~jtTTjC ) և Հյուղասպես ( f'V/jr.T,; ) անունները աւ՛ելի շուա 

իրանական են, միչղեո, թվում կ, թև Սեմիրամիսի որղիներր պետք կ կրեին սեմական 

անուններ. այս ան , ամ ապատ ասխ անութ յան պատճառը, հավանաբար, 'Ւիողորոսի 

օգտագործած աղբյուրն կ ՛այս դեպքում՝ Կտեսիասր) , որր շարադրված կ եղել իրա-

նական միք ավ այրում՝ Ա.քեմ են յանների արքունիքում։ 

23 Այս ատվածում Դիողորոսի Հաղորդումը, Հավանաբար, ճիշտ չկ, քանի որ ման-

գաղակիր մ արտակաոբերր երևան են եկել շատ ավելի ուշ, քան տվյալ հատվածում 

նկարագրված դեպքերըt Քսենովէոնր (շուրջ 435 — 356 թթ.) իր «Կյուրոպեղիա > երկում 
1 ԴՒրԲ (՚ ՚ 11- 30) պատմում կ, թե սովորական ոաղմակաոբերր աոաջին անէյամ Կյու֊ 

բոս Մեծի Ժամանակ (մ. թ. ա. VI ղ. կես) վերածւ/եցին մանգաղակիր սաղմ ակաոքերի, յու-

րաքանչյուր կողմից ոագմակաոքի աոանցքի վրա ամրացն/է/ով մոտ մեկ մետր Տկարու-

թյամբ երկաթե մանգաղներէ 
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24 Դարեհ Ա. Վշտասպյանր (521—486 թթ.) համարվում է Աքեմենյան Պարսկաստանի 

'.զորության I իմն ա ղի ր րւ 

25 Դարեհ Ա ֊ ի այս արշավան բր սկյութների ղեմ տեղի է ունեցել մ. թ. ա. 512 թ., 

այն մանրամասն նկարագրել է Հերողոտոսր (VI, 37), որի պատմելով Դարեհի զորքի 

թ ի ՚ / ր հասնում էր 700 հազարի ք ներա ո յալ նաև նավատորմ րւ * 

26 V սերբսեսր ք Դարեհի որղին, թաղավ որԼլ է 4 8 6 ֊ 465 թթ՛, նրա արշավան թր Հու-

նաստան տեղի է ունեցել մ. թ. ա. 480 թ., որի ժամանակ մղվեց հայտնի f+երմ ոպիլեյւ 

*Հս» կասւ ամ ար տր ։ 

27 Դիոնիսիոս Սիր ակ ուս աց ի ն մ. թ. ա. V ղ. վերջին IV ղ. սկղրին իշխում էր Աիրա-

կուսւս բադաքամ և երկար պայքար է մղել կարթաղենացիների ղեմ։ 

Հ > Բնագրում՝ pifitii ե ^EVtTjpet;. սրանք խոշոր ռաղմանավեր Հին, որոնց թիակնե֊ 

րը սւեղաղրված Հին համապատասխանաբար՝ 4 և 5 շար բովՀ սրանց յուր ւս բանշ յուրի անձնա֊ 

Կս"1$1Ր> բ Պ ՚ ՚ ւ ի բ ի ո ս ի (մ. թ. ա. II ղ ար) բաղկացած էր շոէրջ 300 թիավարներից Ա * 2ff 

ս ավա ղ)յ եր ի ց ւ 

2.9 11.յսաեղ խոսբր Պունիկյան 2 ֊ ր ղ պատերաղմին (218—201 թթ՛) նախորդած տա-

րիների մասին Էէ 

30 Մեդացիների և պարսիկների ղգԼստր որոշակիորեն տարբերվում Էր՛ Հին հունտ— 

Հ՛անից, այն բաղկացած Էր գլխի համար կնգուղից, երկար մի վերնազգեստից, որի 

թևերն իջնում Էին ձեռքերի վյւա, տաբատից և երկարաճիտ կոշիկներից։ Ստրաբոնր ( X I , 

13,9) րնղհանրապես այղ զգեստի մասին Հույների տածած արհամ ւսրհանքն Է արտա-

հայտում, ղէէելով, որ սլարսիկներ ր (( հ ան ղ ո ւ ր J ում են հագնել կանացի զգեստներ , վւոխա-

նակ մերկ կամ թեթև Հագնված շրջելու և իրենց ամբողջ մարմինը ւղատում Լն զգեստ-

ներ ով a): 

hi որ են ա ց ու ( Ա, ԺԷ) մոտ՝ Նինւաս։ Դրաբարյան այսպիսի գր ու թ (ուն ր և արտա-

յ: ան ուի յան լ աոավել սիշտ Է Համապատասխան Հունարեն բնագրի X է VJ շ C f ( ի ն յ ա ւ ս ս / 

ձևինլ 

Յհ *՝ լ(» յտ ար բոս ր եղել Է Ալեքս ան ղր Մ ակեղոն ա ցու աղեկիցներից և գրել Հ երա 

ււաւլԱ ական ա րշսւվ ան բների պա տմ ութ յուն ր, որր, ղժբախտաբար, չի ,ւսսել մես: 

33 'հինվեի պարիսպների եր կար ութ յուն ր Հերողոտոսր ( I , 178) հոշվում Է 4 ՏՕ աս-

պարեզ, իսկ Ստրւսբոնի մոտ (XIV, 1,5) այն 385 ասպարեզ Է. Հավանաբար այս վերջին 

թիվը ձեոսւղր ական աղավաղում Է և պետք Է այն նույնւղես ուղղել 3651 

34 Գրկաչափ (բնագրում^ Op'fJti ) — երկարության չավ։, որբ Հավասար Էր աս-

ս/արեղի Հարյուրերորդ մասին՝ Հուր ջ 1 ,Տ5 մ.ւ 

35 Կանգուն ( r.ry'j> ) —հունական երկարության չափ, որբ հավասար Էր 1 յՔ 

ղրկա ՝ավւի՝ 21 մ աւոնաչաւիի։ Կար նաև «արբունի կանգուն յ», որր Հավասար Էր 27 մատ-

ն ա՝ավւի • Հերողոտոսի պատմելով ( I , 178) այս պարիսպների բ ս»րձր ութ յան ր եղել Է 

V00 արբունի կան ղուն, որր հավասար Է շուրջ 100 մետրի։ 

Յհ՝ Պլեիբոն— երկարության չափ, որր Հավասար Է 30,8 մետրի։ 

37 Ակնհ այտ Է ՛հի ողոր ոս ի այս Նկարագրության նմանությունը հւորենացու J ատ յա „ 

նո,մ պահպանված Վան քաղաքի շինարարության նկարագրությանը, որը պատմահայրը 

ւխալմամր նույնպես վերագրում Ւ, Շամիրամին։ Ահա Խորենացու այղ ատվածը. 

«Ասա իմն ակնկառոյց չեալ այրասիրտն այն և կաթոտն Շամիրամ, ;Րաման տայ 

/•իւր՛ոց I: երկու հագար արանց անարուեստից գործաւորաց յասորեստանեաց և յայլոյ 

իշի,եցե,ոց, և վեց հագար իւրոյ ընտրելոց յամենայն արուեստաւոր գործալորագ փայտի 

և քարի, պղնձոյ և երկաթոյ, որք ամենեքին կատարեալք իցեն ի լարոլէստագիտութ Լան, 

ածել անխափան ի փափագեալ տեղին, և գործն հաւասար Հրամանին ա՚ւնսյր գկատարումն, 
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քււ վաղվաղակի ած Լալ լինէին բազմութիւն խառնիճաղանճ գործաւորացն և բաղմարուԼս-

աիղ Հանճարեղաց իմ ասան ո ցնէ Եւ հրամայէ Նախ ղ ւսմբ արտ ակ ղետոյն աւդ աոաժիւ բ և 

մեծամեծ վիմօբ շինել, կբով ե աւագով մ ագուցեալս, անբաւ լա յնութ եամ ր և րարձրու-

թեամր. որ կաւ հաստատուն, որպէս ասեն, մինչև ցայսօր ժամ անակիւ ...Եւ թէ զփորձ 

առնուլ դէպ ումեբ լինիցի, և ոչ իբր պարսատիկաց բաբ մի արժանաւոր ի շինուածոյ ամբար֊ 

տակին խլել ոբ ղօրեսցէ: Եւ ի հեղուածս արուեստին՝ որ զքարամ րք ՝ հա յեցեալ ուրուք, 

r րպէս ճարպոյ ինչ Հեղման հայեցողացն երևելցուցանէ կարծիս։ Եւ այսս/էս րնղ բա-

այ ուս ասպարէզս անցուցեալ գամ բար ա ակն , հասուցան է ի նկատեալ տեղի բա ղա բին t 

Անղ Հրամայէ զամբոխն ի բաղում ղասս որոշել. և ի վերայ իւր աք անչիւր ոգ դասուց ղ րն -

տիրս ի ճարտարացն վարդապետս կարգեի և սւյնպէս ի սաստիկ ճգնութեան ւղա Հ/յալ, ֆետ 

ասկաւ ամաց կատարէ զՀրաշալին ամ ր աղուն իւք պարսպօբ, I ան ղերձ դրամբք սլղնձա-

կերտիւք: Շինէ և րնտիր ընտիրս և բաղումս ի մէջ քաղաքին ապարանս ի սքէս պէս բարանց 

և ի գունից զարղաբեալս, կրկնայարկս և եոա յարկս... և գեղեցիկ գունի լք և րնղարձսւկ #/ffi-

դոցիւք ղկողմանս քաղաքին որոշելով: Շինէ զչքնաղս ոմանս և զզարմ անալոյ արժանա-

ւորս ըստ պիտոյից ի միջոցաց քաղաքին լուալիս: Եւ զմասն ինչ ղետոյն րնղ if էջ քա-

ղաքին բաշիւեալ գնացուցանէ ի պէտ ս ամ ենսւյն >ղիտո j j 1 fj t ե յար բ ուցմ ուն ո բուրաս-

տանաց It ծաղկոցաց. և զայլն զեզերբ ծովակին յաջմէ և յահեկէ, քաղաքին և բովան-

դակ շրջակային յար բուցումնէ Եւ զամենայն արևե/ետն և զհիւսիսային և ղհարէսւա յին 

կողմ ուն՛է քաղաքին զարդարէ դաստ սւկե րտօբ, և սաղարթիւք ծա ting վարսաւորաց զա-

նազանեալք ի սլա ուղս և ի տերևս, և բաղումս բազմաբերս և ի նմա տնկեաց ովիտս: 

Եւ ամեն այնիլ Հոյակապ և հռչակաւոր զպարսս/Լալն յօրինէր, և անթիւ բ աղմութի ւ ՛!՛ 

Աաբդկան ի ներբս բնակեցուցանէ» (Մ. Խորենացի, Աt ԺՏՀ) t 

33 ! արեկամ ( Հուն. ©tAo; —բառացի նշանակում / ՝ սիրելի, բարեկամկէ Անտիկ 

աշխարհում, Հատկապես հելլենիստական տե ր ո ւ թ յունն եր ո ւ մ այդպես Էին կոչվում թա֊ 

դավորի անմիջական բ արեկամնե րր, մ երձավորն եր ր, որոնց միջից Ւլ թաղավորն, րնղ֊ 

ծանրապես, ընտրում և նշանակում Էր իր բարձրաստիճան պաշտոնյաներին: 

39 Սա գրավոր աՂԲ յուրն եր ում վկայված առաջին քարակերտ կամ արջն Է. դրա 

սնացորդներր հայտնաբերվել են հնագետն երի կողմից։ Ն ա բ ո ւք ա ղ ր ե զ ա բ ր իր թողած 

արձան ագրութ յոլնների ղ մեկում այ ղ կամրջի կաոուցում ը վերադրում Է իր հորր՝ 

Նարոպալասարի՚ն (տե ս R. Koldwey, T h e E x c a v a t i o n s at B a b y l o n ( e n g l i s h t rans-
l a t i o n ) pp. 1 > —199)f Այս կարգը աո աՆձնապ liit ր նդու*1/ված Լ՝ր Ա ե / և կ ք անն ե բ ի ա ր ֊ 

քււնիքո ւմ, բայց նկսյաԼլի Է նաև Հ ե / j են ի ս ա ա կ ան Պեբղ ամոնո ւ.մ , Պոնտոսոլմ և 

այլն$ 1 Լ յ ս տ ե ղ ևս .'յՀ-նե ր ը զբաղեցրել են բարձրագույն ւղ ե տ ա կ ան պ tu շտ ոնն h ր t 

Այսպես, Ատրարոնր զբու մ Է. € ՄիՀրդ ատ Եվպատորբ այնքան Հղորաղ ավ, որ ( Կ ո լ -

խիղա) ևրկիրբ նրան անցավէ Որպես երկրի ? յա պար բոս և կաոավաբիտ մյտաոլե 

ուղարկվում կր ընկերներ ից ^lAOlvJ մեկը, Արանցիղ Էր և Մ ո ա վւե ո նե ււը% մոր 
Հորեղբայրը, ( S t r a b o , XI 2 , 1 8 Այս մասին ան՛ս նաև II. i r . Կ | ւկ յ ւսՀ ՝սւր յ սւ(ւ, Ր դ ե շ ֊ 

խոլ ft յոլննեբի աո աղացումը Հայաստանում, Հ Պ ա ա մ ա ֊ բ ս$ն ա ս ի ը ական Հանդես* 190') , 

. V 4 , Է չ 2 5 7 ֊ 2 6 2 ւ 

40 Ատնաչափ (հուն. —ոտք) ֊հավասար է 30,8 սանտիմետրի, 

է՝ ա ր ելոն ա ցի ների Րել֊Մ արդուկ աստվածը հելլեններին Հայտնի Էր Գևս֊Բեր,ս 

անունովւ Ոա հայկական Բելն Է, Աստվածաշնչի Բաաղր։ 

*:՝ Այս նկարագրաթյունր հիշեցնում Է E ֊ tetTl<? Ո ֊ a Ո a ֊ k i ֊ / ՛ մեծ ղիղգուրստրւ Հ ձ -

ր ո դո տ ո սի պատմելով (1, 181), այն ունեցել Է ութ հարկ: Այս կառույցի բարձր ո ւթյունր 

եղել Է մոտ 300 ոտնաչափ և ժամանակի րնթացքում դրա շուրջր հյուսվել Է աշտա֊ 
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ր ակա շինութ յւսն մասին Աստված աշնչում (գիրք Ծն նղոց, ԺԱ) Հիշատակված գրուող֊ 

աոասսլեչը (ահ՛,. T h e C a m b r i d g e A n c i e n t H i s t o r y , v o l . I, Է9 лоз и ;եա.յ, 

43 Զևս֊ Հունական դիցաբանության գերագույն աստվածը, օլիմպոսյան աստված-

նեբի Հայրը, Համապատասխանում Է Հայկական դիցաբանի Արամադդին։ Հերա — Զևսի 

բույրը՝ Կրոնոսից ու Հռեայից և նրա կինը։ Հոեա֊ աստվածների մեծ մայրը, որո ծնեք 

Լր Հևսին, Պոսեյդոնին, Հադևսին, Դեմետերին, Հերային։ Փոքր Ասիայում նա ն ո , յ ֊ 

նացված կէ Կյուբե[եին։ 

44 Բնագրում ՚ TO JAT-y.O; ֊բաոացի նշանակում Ր երկարությունը, մենք թարգ-

մանեցինք՝ բարձրությունը, քանի որ այստեղ իրոք խոսքը ոչ թե արձանի երկարու-

թյան մասին Է, այլ բարձրութ յան։ 

45 Տաղանդր ( TaAzV-OV ) սկզբնապես եղել Է ծանրության շափի միավոր: Ատտւիկ֊ 

յան տաղանդը կշռեք Է ?6,2 կգւ Հետագայում տաղանդը դարձել Է նաև դրամի խոշոր 

միավոր, որր Հավասար Հր 60 արծաթ մինայի։ Բաբելոնյան տաղանդր Հավասար քո 100 

սինայի, ա յէէին բն՝ ատտիկյան տաղանդի նկատմամբ ղտնվում Էր 5ւՅ ՜աբաբերութ (աՆ 

մ եք և կշռել Է մոտ 44 կգ։ 

46 Բնադրում 'LiyfxZy՛/* —կարբեսիոն։ Այղ տիպի բաժակների իրանը ավելի նեղ 

Հր, որր լայնանում Էր և' դեպի բերանի մասը, և ղեսքի Հատ ակր։ 

4։ հրատեր (բաոացի նշանակում Է՝ խառնարան J կոչում Էին Հելլեններն այն եր -

կուն կանի անոթբ, որի մեջ գինին խաոնում Էին ջրովг Հելլենների մոտ նման անոթները 

շատ Էին գործ ած ս»կս։ն, քանի որ նրանք գինին անխառն խմելու սովորություն չեն ունե-

ւքել։ Դիոդորոսի այս Հատվածում նշված Հսկա կրատերները է Հավանաբար, ծաոայում 

Էին որպես կրակի խաոնարաններ և օգտագործվել են պաշտամունքային նպատակներով։ 

48 Բաբելոնր մ. թ. ա. 539 թ. նվաճել Է Կյուրոս Մեծը (550 —529 թթ ): 

49 Բնագրում՝ 1 'JpVJ — ս ի ր ի ա ց ո ւ . պետք Է, Հավանաբար, ւինի A ZZ\-b՝VJ 

ասորեստանցու։ ՛հի ողորոսր այս դեպքում շփոթել Է Սիրիան և Ասսիրիւսն։ 

50 Արյ կինը, իրականում, ունեցել £ ոչ թե ս/արսկսյկան, ա ա մարսւկան ծագո՛) 

( տ ե ՛ ս J o s e p h ! F l a v i i C o n t r a A p i o n e m I. l i t ) ։ 

51 Այս «կախյալ պաբտեգներր» իրականում կառուցել Է բաբելոնյան թագավոր 

Ներոլկաղրեգաբր (605 — 562 թթ.) իր կնոջ՝ մարական իշխանուհի Ամ յուՀի-սյի Համար։ 

Այս մասիէ: Հաղորդում Է նաև Հրեա մատենագիր Հովսեպոս Փլավիոսր ( JOS. H a v i i 
C o n f r a A p i o n e m , I, \ 4 \ ) ։ 

52 Պարետակենե անունով Հայտնի են երկու մարդ, աոաջինը գտնվում էր Ս եդիայի և 

Պարսկաստանի սա Հմանում, իսկ երկրորդը՝ Օքսոս և Յաքսարտես գետերի միջև, Ն^րաո-

2սելով Բակտբիան և Սոգղիանեն: Տվյալ դեպքում խոսքը վերաբերում Է աոաջինին։ 

53 2500 ա и պա րե գ — շուրջ 450 կմ։ Եթե Դիոդորոսի Հաղորդումը ճիշտ Է, ապա այՆ 

պետք Է վերաբերի Ավւրատ և Տիգրիս գետերի վերին Հոսանքների միջև եղած տարածու-

թեան ր t 

54 Տեւ։' ծ ս։ն ո ff. 2։ 

55 Այստեղ Դիոդորոսր, մեր կարծիքով, նկատի ունի Հայկական Տավրոսի լեռներ չւ։ 

56 Բնագրում՝ O^sXl'sxO; —օբելիսկ։ 

57 ՀԼրողոտոսի ( է , 1?9) պատմելով, այդ վայրը գտնվում Էր Րաբելոնից 8 օրվա 

ճանապարհի Հեռավորության վրա, Եվւբատի վտակ Իս գետի ակունքի մոտ։ 

58 1971 թ. :/ւն Արտ աշատի պեղումներից բավական քանակությամբ Հայտնաբեր-

վեց այդպիսի չորացրած կուպր: 

59 Սա, ինչքան մեղ Հայտնի Է, այժմյան Բե Հիստունի վաղագույն Հիշատակությունն 

Է Ա ատենագրուի յան մեջ։ Դիոդորոսի մոտ պահպանվել Է այդ անվան Հնագույն ձևը՝ 
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Բագիստան է հունարենին հատուկ (ք քյ*4 ֊ ոն» վեր քավոր ութ յամ ր ւ Այն բառացի նշանակում 

(քաստվածների վայր»։ Բեհիստունի մայոր հայտնի է Աք եմեն յան Դարեհ յ Վշտասպ֊ 

։անի՝ 516 թ. այնտեղ թողած եռալեգվյա ն (հին պարսկերեն, կամ երեն, բաբելերեն ) 

սեպագիր մեծ արձանագրությամբ, որր ոչ միայն ունի խոշոր պատմական նշանակու-

Բ՛ուն, էսյէև դարձել Է բանալի սեպագիր արձանագրությունների վերծանման համ ալ 

60 Ինչպես տեսնում ենք, Դիոդորոսր սեպագրերր համարում Է սիրիական տառեր 

/պետթ Է է/՝նիՀ «ձէսսիրիական»)։ Հետաքրքիր Է նշեի որ II ովսես Խորենացին ևս (Ա, 

է՞Ջ) Վազ՛ում պահպանված ուրարտական սեպագիր աբձանա գրություններ ր սխալմամբ 

վերագրոէմ Է նույնպես Շամիրամին։ Խորենացին, հավանաբար, իր ւղատմ ութ յան այս 

հատվածնեբր շարադրելիս օգտվել Է հիողորոսից։ 

61 Դիոդորոսի ա (Ա սխալ Հաղորդման աղրյուրր համարվում 1ֆ Հույն մատենագիր 

Կտեսիաւ; Կնիդացին: Զարմանալի Է, որ վերջինս, թեպետև եղել Հր պարսի յ Արտա֊ 

քսերքսես 11 թագավորի ( մ . թ. ա. 404 — 358 թթ.) բմիշկը ե ապռել Էր նրա արքունի-

քուս, չոիւ^ի ոչ միայն Բեհիստունի արձանագրության բ ո վ ան դա կ ո ւԲ յ ո ւն ր 9 այքև այն, որ 

դրա հեղինակը իրեն հովանավորող Ար տաքսեր բսես թ ագավորի նախնին Է՝ ԴարեՀ ՛Լ ր շ ֊ 

տ ասպ յան ը։ 

62 Եկբատանա ( այմմ՝ Համաղան) —Մեդական Հնագույն քաղաք, որը մ . թ. ա . \11 

դարում եղ1վ Է Դեյոկհսի գծավորությամբ կաղմ ակերպված մեղական ցեղերի ում ե՛լ 

յ իա] որմ ան բա ղւսքա կան կենտրոնը։ Հետա ղա յում դառնում Է պարսկական տեր ու թ յան 

վարչական և առևտրական խոշոր կենտրոններից մեկր: 

63 Ս ա Զագրոսյան լե ոն աշղ թ ան Է: 

64 Պերսիս կոչվում Է Պարսկաստանի կենտրոնակսւն մ ասր: 

63 Այս նկարագրություններով Դիոդորոսր պարզապես ւի ո րձու մ Է բ ա ց ա տ ր ե ւ աքդ 

վայրերում պահպանված բազմաթիվ Հողաթմբերի գոյության ւիաստր, որոնք, իրակա-

նամ, հնագույն բն սյկավա յր երի ավերակներն են» 

6Հ Ամմոնի պաշտամունքր տարածված Էր Եդիս/տոսում և Լիբիա յում ւ Հետադւսյում 

Հունական մշակույթի ազդեցությամբ Ամմոնը նույնացվել Է Հունական Զեսինւ Ամմոնի 

տաճարր Հին աշխարհում հայտնի սլ ա տ գամ ա սւ ուն Էր, որտեղ այցելում Էին հին ա շ իւ ար Հի 

թագավորները պատգամ ստանա/ու համար։ Նուքն նպատակով այդ պ ։ս տ զ ամ ա տ ո ւնն 

Է նաև Ալեքսանդր Մակեդոնացին։ 

հ՚որենացին (Ա, ԺԷ) այսպես Է պատմում Սինվասի ձեոբով Շամիրամի սպանության 

մասին, ('{'սկ երբ Զրադաշտ ր տիկնոջ դեմ մի ս/սալանբ գործեց, և մեջտեղր Հակաոակու֊ 

թյուն րնկավ, Շամիրամը նրա ղեմ պատեր ազմ սկսեց, որովհետև մ արա ցին մտադրվել Էր 

ամ են թի վրա բոնանւսլ։ Երբ պատերազմ ր սաստկա ցաւէ, Շ ամ իրս/մ ր ւիախուստ տվեց 

է՛, րա դաշտի ց և դիմեց Հայաստան։ Այստեղ Նինվասր վ բեմ խնղր ուԸ յան համար մամ տնակ 

գտնելով մորն սպանում Է և ինքր թագավոր ո մ Է Ասորեստանի ՛հինվեի վրա))։ 

6Հ Ղյս Աթենւսյոսի մասին մեղ ուրիշ ոչինչ հայտնի չէ։ 

Հ֊հտերա հին Հունաստանում կոչում էին անառակ կանանց: 

70 1 »որ՚\նացու մոտ (Ա, ԺԲ՝) ՛Սինվասի և Ա ար դւսն ա սլա լոսի միջև թվարկված են 32 

թ ա գա վո րն ե ր ւ 

71 Ս արդանապա լո ս ը հայտնի է նաև Կոնոսկոնկոլեռոս (Խորենացու մոտ (Ա, ԺԲ' )՝ 

«Ոարղանապալոս, որ կոչվում էր Բ՛ոնոս Կոնկողեռոս))) անունով։ Սա պատմական Ասսուր-

Բանի֊պալ թաղավորն է, Աստվածաշնչ}։ Ասենաւիառը: 

7? Դիոդորոսի այս վկայ ութ յուն ր Ս ա րդւսն ա պ ա լո ս ի՝ ա ս ո ր ե ո տ ս։ն ք ան վերջին թ ա -

դավորի՝ 3„փ և այլանդակ կևնցաղի մասին, չի հաստատվում դրավոր աղբյուրներով, ոչ 

(ակ իր՝ Դիոդորոսի Հետագա պատմածներով, Սսորեււտանի վերջին թաղավոր Սիս-
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շար֊իշք„,նը ասորեստան յան հզոր գահակալների արժանի հետնորդն Էր, որը մեծ եռան, 

ղով պայքարեց կործանվող տեըությունր պա պան ելու համար ( T h e C a Ո1 b r i d - e A l K i -

ent History, v. Ill, 128 ե 296), 
73 IV որ են ա ցու մոտ (Ա, ԻԱ) Արրակեսի անունը հանղիպո,մ Է Վարրակես ձևով, 

որի դաշնակիցը պատմահոր մոտ ոչ թե քաղդեացի Բելեսյուսն Է, այլ Պարույր Սկա-

յորդին, 

74 Ղյս և հաղորդ հատվածներում Դիոդորոսի պատմածների մեջ պատմական 

ճշմարտության կորիղն այն Է, որ Նինվե քաղաքն ընկավ մեդական թաղավոր Կիաք-

սարի և I' աղդեաստանի թաղավոր "հաբոպալասարի միացյալ հարվածների հետևանքով։ 

75 Պափլազ ոնիա — մարզ Փոքր Ասիայի հյուսիսային ափին, Պ ոնտոսից արևելք, 

այժմյան U ինոպի շրջանում ։ 

76 Բնադրում՝ "/£/.0)VTj y<.)3":pt; / Հունարեն ՜/sX'uVT) նշանակում Է «՛կրիա» 

(լատիներեն՝ էՔՏէսԺօ^' Սա շարժական հզոր տախտակամած Էր, որի ծածկույթի տակ 

պաշտպանված սակրավորներր մոտենում Էին պարիսպներին և սկսում իրենգ քանդ-

ման սյշիյ ատ ան քն եր ը: ֊* 

77 Ի. 'սւգրում V.OlOi (րաոացի նշանաեոււք Է ո խ ո / u )ւ Սա !ւս Հար if ած ող մեքենսյ 

էր, բաղկացած '.սկա ղերանիւյ, որի հարվածող կդդմի վրա ամրացված Էր խոյի Դ1է"ք* 

նմ ն մձ տաղե ՚ղոՐ ղ ան ղվ ած ւ 

78 Պ արիսպներ քանդելու այդ պաշար ո զական մեքենաները սկսել են կիրառվել 

• ելլենիստական և հոոմ եական ժամանակներում։ 

79 Այս դեպքերը Խորենացին (Ա, ԻԱ) պատմում Է հետևյալ կերպ. irԹողլով ղոչ 

կարևորաղոյնսն ի բանից, ասասցուք որ ինչ հարկաւորն Է։ Վերջին սոցա՝ որք աո 

ասորեսաանեաց թագաւորութեամբն, և որք ի Շամիրամ այ կամ թէ ի Նինոսէ, զմերն 

ասեմ 'Պարոյր աո Ս արղանապ ալլու։ II ա ոչ վւոքր ինչ օգնականութիւն գտեալ [• Վար-

ք՛ ակ ա յ Մարէ, բառնալով զթագաւորութիւնն ի Ս ար ղան ա պ ա լլա յ ։ 

...Ք անդի Վարբակէս գաւառաւ մեղացի, ի փոքուէ կողմանց ծաղաց գաւաոհն 

ամրաղսւնի, խորամանկագոյն ի կենցաղավարութեան և ի մարտն երեսաւոր, ծանուցեալ 

aանմարդի բարս և զհեշտասէր թուլամտութիւն յուլութեան թուլոյն Կոնկողիռոյ, խտացա֊ 

ցանէ բարուցն և ձեռացն առատութեամբ ի քաջացն և ի պիտանեաց արանց բարեկամ ս. 

որով և աշխարհակալութիւնն Ասորեստանի առ այնու ժամանակաւ վարիւր յայտնապէս 

մեծաւ հաստատութեամբ։ Յինքն և զքաջն մեր նախարար յանղուցանէ ոՊարոյր, թազա֊ 

արութեան ձև և շուք խոստանալով նմա. և բազմամբոխս յարի արանց, և որ ի տ(գ Նի-

զակի և յաղեղն և ի սուսեր աջողաձեոք։ Եւ այսպէս ղթաղաւորութիւնն ի Սարղանապալ-

լ ա յ ՝ յինքն առեալ, տիրէ Ասորեստանի և Նինուէի» Բայց այլ վերակացուս կարղեալ Ասո-

րեստանի, փոխէ զթ աղաւոր ութ իւնն ի Մարսս։ 

80 Բանն այն է, որ Բելեսյուսը, իմանալով, որ Սարղանապալոսի պալատում 

պ ատ ր աստված խարու 

յկի մոխիրների մեջ պետք է մնացած լինեին ամբողջ ոսկիՆ և 

արծաթր, որոշում է այդ մոխիրր վերցնելով տիրանալ Սարղանապալոսի ամբողջ սր^-

տ ո ։ թ (ան։ 

81 Հույներր հնում <rքաղդեացիներս ( XaAOatO» ) անվան տակ հաճախ հասկա-

ցել են Բ արելոնի քրմերին, որոնք զբաղվում էին նաև մողությամբ և աստղաբանու-

Րյամբ! Տվյալ դեպքում Դիոդորոսր ևս այղ բառն օգտագործում է այս նույն իմաստով։ 82 hini/քր Սատուրն մոլորակի մասին է։ 
83 Այստեղ արևն ընդունված է որպես աստվածություն։ 
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84 Լ ւս մ ա պ ա տ. ա и խ ան ա բ ա ր Մարս, Վեներա, Մերկուրիուս, > աս^իաԼր մոլորակ-

ները ւ 

85 Բնագրում՝ /«'«МвХОХ —գոդի ակ։ 

8в հոսքը պարսից Աքեմենյան վերքին թագավոր՝ Դարեհ III Կոդոմ անոսի ( մ , թ. 

ա . 336 — 330 թթ.) մասին Է, 

8? Սա Մեծն Ալեքսանդր Մակեդոնացին 1։ ( մ . թ. ա. 336—323 թր. յ< 

88 հոսքը Անտիգոնոս Միականու մասին Է, որը Ալեքսանոր Մակեդոնացու մահից 

հետո տիրեւ նրա նվաճած երկրների մի մասի վրա։ Սւ/անվեց մ. թ. ա. 301 թ. Մա-
4 ГШ' ա 

կԼղոնացոՀ Հետնորդների մ ի .՝ և վերջինիս Նվաճած րն դար ձակա ծ ավա լ տիրույթս Լրր 

բաօանելրլ համար մղված Իպսոսի ճա կ ա տ ամ ար տ ում ՚ 

օ9 Մակեդոնացու զորավարներից Սելևկոս 1 Նիկատորը ( մ . թ. ա. 312 — 231 թթ-) 

եղել Լ Սէլևկան թագավորության հիմնաղիրրւ 

90 Բնագրում՝ ЗиСХТ,;хЗ (սիստեմ ա), բաոացի նշանակում Ւ,՝ դրություն, միաւ[՚ւ-

րոա , իրավակարղ, կաղմակերպություն։ Մենբ այն թարդմ անեցինթ է(ղաս* րաոով, 

բւսն': որ ա/սւոեղ խոսբր իրոք վերաբերում Է քրմական դասին։ 

91 ! ՚ ո ս ք ր Ալեքսանդր Մակեդոնացու արշավանքների մասին Է։ 

9՝ -ույն խոշորագույն պատմիչ Հերողոտոսր (485—425 թթ.) աոաջինն Ւ, որը 

հեղինակել Է պատմական երկ բառիս իսկական աոում ով, ոս՛տի և իրավացի կերպով 

նրան ս-ր^ւլ Լ ((պատմա .այր» անունըг Սրա 9 ղ բ ք / ՚ ց բաղկացած մատյանը, որն ամ-

բողջո.թյամբ .ասել Լ մեղ, հիմնականում բովանդակում Է հելլենական աշխարհի և 

բարբարոսների Հնաղո։ յն շրջանի 240 տարվա պատմությունը։ Այն սկսվում Լ հունա-

կան ավան դո լթ յոլններից, արագ անցնում Է Լիդիական թագավորության պատմության, 

նկարւսգրր մ Է Կրեսոսի գա Հ ակ ա լութ յուն ր, սրա պարտությունը Կյուրոս Մեծիլր Ա/նու-

հե տև անցնում Է պարսկական տերության, սրա կողմից նվաճված երկրների ու Կողո-

վուրդների պատմությանը, նկարաղրում Է Պարսկաստանի բարձրացումն т հզորա-

ցումը։ Հերողոտոսի նպատակն Է եղել ոչ միայն նկարաղրել կողմ երե միջև տեղքւ ուն՛ե-

ցած պատերազմները, այլև շարադրել նրանց ամբողջ պատմութիւնը։ Ուստի և նրա 

աշխատությունը սկյութների, եգիպտացիների, թրակիացիների, փռյուգիացիների, ասո-

րեստանցիների, պարսիկների, և այլ ժ ո զո վ ո ւ ր դն ե րի մասին աղգադրա1;ան և ա Ա տե. 

ղե կությունների անհատնում շտեմարան Է։ Հերողոտոսի երկը անգնահատելի նշանա-

կություն ունի հայ ժողովրդի պատմության հնագոլ(ն շրջանն ուսումնասիրելու համար։ 

Այն աոսւջին պատմական երկն Է, որտեղ հավաստի տեղ եկութ ւուններ և ա)։ Հայաստանի 

և արմենների մասին: Այսպես, նրա պատմության մեջ տեղեկություններ կան Ս-քե֊ 

մէնյ ան ների գերի շխ ա), ու թ յան տակ գտնվող Արմենի ա սատրապության մասին, Արմենիայիչյ 

ղանձւչող հարկերի մասին ( I I I , 9 3 ) , պարսկական բանակի կազմում արմենակս/ն 

զորքի, քւրու անդերձանքի մասին ( V I I , 7 3 ) , ինչպես նաև Հայկական լեոնսւշիւար ի 

մյուս երկրների հետ ունեցած առևտրական կապերի մասին ( I . 194) և աղն: 

՛յ՛: Լրեմեն ւան թագավոր Հսերքսեսր ( մ . թ. ա. 4Տ6 — 464 թթ-)< Դ՛արեհ Վշտասպ -

յանի որդին և Հւսջորղր, հայտնի Է 480 թ. Հունաստանի վր ա կատարած իր արշա-

վանքով, որի ժամանակ Բ՚երմ ոպիլեի ճակատամարտում Լ Սալամիս// նավա մարտում 

հելլենները, կռվելով հանուն ազատության, իրենց փառքով պսակ!,ցին։ 

94 Իրականության մեջ Հերողոտոսի մոտ ( I , 95) տարիների ղամարը ոչ թե 500 

է,, այլ 520։ 

95 հոսքն այստեղ Փոքր Ասիայի առափնյա հունական պոյիսների՝ ը ա դաք-պետ ու-

թ յունների և Մերձավոր արևելքում առաջացած տաճարային քաղաքների մասին Է. 



որոնք մինչև պարսկական տիրապետ ու թ յո,ն ր ինքնավար միավորներ էին և այդպիսին 

մն ացին IԼ ս, ադայում ևս է 

96 Մեր կարծիքով, այստեղ Դիոդորոսր Կ յուա րսարեսին Է վերադրում մարա-

կան թագավորության Հիմնադիր Դեյոկեսի գործ ունեութ յունր (Հմմտ. Հեւ՝ոդոտոս. գիրք 

1, գլ. 9 6 ) , 

97 Ս ա հւ որ ե ն աղու միք ողով մեղ Հասած հայկական ավանդության Աժդահակն Է 

(՛Մ. Խորենացի, Ա, իղ.իթ), 

98 Խոսքը պարսկական տերության հիմնադիր Կյուրոս Մեծի <՛մ. թ. ա. 550— 

524 թթ-, մասին Է, Սրա փաոարանմանն Է նվիրված Քսենուիոն II, թեն ագո լ *Կյուրոպե-

դք.ա» ՛այտն ի երկրւ 

99 Հին -ունաստանում թվաղրում ը կատարում Էին օլիմ պիադաներով, որոնք տեդի 

Էին ունենամ չորս տարին մեկ։ Աոաքին օլիմպիական խաղերը տեղի են ունեցել մ. թ. ա. 

776 թ., Տվյալ դեպքում մեղ հետաքրքրող տարեթիվը կլինի՝ 776—(16՝)Հ4) + / = 

776 — 65— 711։ 

100 Աքեմենյ ան թաղավոր Արտաքսերքսես II ՄնեւI ոն ը ւյահակալե/ Է մ. թ. ա. 

ՀՕ 5 — 359 թթ.։ 

101 IIա պարսկական գաՀի հավակնորդ Կյուրոս Կրտսերն Է, որի անհաջող արշա-

վանքի աոիթով ստեղծվել Է մեղ համար բացաււիկ նշանակություն ունեցող Համ աշ-

խարհա ւին պատմագրության գլուխգործոցներից մեկր՝ Քսենոփոն •Աթենացու " Անա -

բասիսօ֊ը, որի հայերեն ամբողջական թարգմանությունը 1ույս տեսա վ վերքերս (Քսէ-

ձււփո(ւ, Անաբաււիս, թ ար գմ անութ յունր և ծանոթագրությունները՝ Ս. Կրկ յաշար յանի, 

Երևան, 1970)։ 

102 Բնագրում՝ —ղիւիթ երա, բաոացի նշանակում 1՝ մորթի, ղրելու 

մագաղաթ. ունեցել Է նաև «դիրք, տարեգրությունս փոխաբերական իմ աստր (Հմմտ. 

պրսկ. «դաֆթար»)։ 

103 Խորենացու մոտ (Ա, իբ) մարաց (այն Է մեղական) թաղավորների շարքր 

ունի նույն պատկերր՝ Վարբակես, Մողակիս, Սոսարմոս, Աոտիկաս. չեն Հիշատակվում 

վերջին երկուս ր՝ Արբիանոսը և Աը տայոսը, 

104 Կադուսիներր ո ա գմ ա շունչ ցեղեր Էին, որոնք բնակվում Էին Րւրմիա լճի և Կաս-

պից ծովի 'արավարևմ ւոյան ափերի միջև։ 

105 Սակ երր Միջին Ասիայի տափաստաններում բնակվող վաչկատուն սկյութ ակա՝, 

ցեղեր Էին։ 

106 Տե՛ս ծանոթ. 3 և 5։ 

10? Նման մի ղրույց հաղորդում Է նաև Հերողոտոսր ( I V , 10), որի Համաձայն, սա-

կայն, Զևս/' փոխարեն իբրև հայր Հանդես Է ղալիս Հերակլեսը, իսկ որդիներն են՝ Աղա֊ 

թյուրսեսը, Գելոնոսը և ՍկյւՀւթեսր, 

108 Այստեղ, Հավանաբար, Դիոդորոսր նկատի ունի Սև ծովի '.արավային ափը, 

109 Այս արշավանքի ժամանակ, որը տեղի Է ունեցել մ. թ. ա. 630 —625 թթ. միջև, 

սկյութները անցնելով Ուրարտուի և Սիրիայի վրայով, ավերեցին Պաղեստինը, բայց Հա-

մաձայն Հերողոտոսի ( I , 105), նրանք Եղիպտոսից ետ քշվեցին Պսամմիտիքոս փարավո-

նի կողմից, Այղ ավերվա ծ ու թ յունն երի ն կա ր ա որ ա թ յուն ր բերված Է աոտվածաշնչում (Եւ՚Լ-

միա, Դ.Ե)։ 

11') Այստեղ նկատի Է առնված Հնդկաց օվկիանոսը, 

111 Սրանք Հայ մատենագրության մեջ Հիշատակված մասքութներն են՛ 

112 Սարաբոնը ( X I I , 3,9) սրանց անվանում Է «ոպիտակ սիրիացիներ» (ճէՈ^ՏԱթՕէ) 

_ 17! -



/ / > Աղբյուրներում մի շարք in ար ր եր ա կն Լ ր կան Կյուրոսի մահվան հանդամ ան ք -

ների մասին, ք ա յ յ /• բոլոր դեպքերում նշվում է , որ )#ա սպասվել է իր տերության 

արևելյան սահմաններում պատերազմ մղելիս (հմմտ. H e r o d , 214)։ Բացառություն է 

կաղմոլւ7 £ սենուիոնի <r Կ յուր ո պ ե դի ան J) , որր ավելի շուտ բարոյախոսական պատմավեպ 

4 քան զուս՛ պատմական երկ. այստեղ Կյուրոսը խաղաղ պայմաններում, շրջապատված 

իր սիրելիներով, երանության մեջ մահանալուց աոաշ զոհեր Է մատուցում աստված-

ներին, / ւստական /րկար ճւսոով հրաժեշտ Է տալիս իր որդիներին և բարեկամներին 

և փիլիսովւ ա յա կան վերացականությամբ խոսում Հոգու անմահության մասին։ 

114 (Լմ աս ոններ ր առասպելական կին ռազմիկներ են, որոնց մասին հերեններր 

Հյուսել էն բազմաթիվ զրույցներ: Այղ զրու յցները պահպանվել են անտիկ հեղինակների 

մոտ (Հոմերոս, Պինդաբոս, Էսբիլոս, Հերոդոաոսէ Ստրաբոն): Ամազոնների հիմնական 

Հայրեն/ pr համարվում Հր Կով կաս ր: Հունական արվեստում (խեցեղենի վրա կատար֊ 

կած նկարն f րում, որմնանկարներում) ամաղոններր պատկերված են հատուկ ձևի տա-

պարնեբսվ, որոնյ նմանները հայտնաբերվում են Փոթր Ասիայում և Անդրկովկասում 

կատարվող հնագիտական պեղումների միջոցով։ 

115 Ւերմոդոնտ— դետ Փոքր 1',սիա(ումք թափվում Է Սև ծով: 

11ր Արես— Հել[ենների դիցարանո ւմ ռազմի սւստվածր: 

lit Ամազոն ( A'H.d)՝^ ) բառր, սովորաբար, ստուդաբանվ ում Է հետևյալ կերսք* 

^յ = ժ ի՛ լր ա կ ան մասնիկ, .0 [X Ղ՜ՀԴՀ. Է ստ/է^յբ) բառի հնագույն ձևը, ուս-

ա ի Հ1՝1Ղ ն յ . Է՝ աԳ/ստիՂյքէ 

118 Արտեմիսր հոնական դի ցա բանում որսի աստվածն Էր։ մավրիս յան J./t տհմիսի 

պաշտամունքը Հայտնի Է հույն ողբերգակ Եվրիպիդեսի ((Իֆիգենիան Տավրիսում» ող-

բերգությունից: 

119 1»ոսքը Մեծ Մայր աստվածուհի Հոեա ֊Կյուբ ելեի մասին Է, որի պաշւոամուն որ 

լայնորեն տարածված Հր Փոքր Ասիայում: 

120 Անտիկ ՝.ե ղյւնակների վկայությամբ, Ղրիմում և Սև ծովյւ կո վկաս (ան ծո՝վաւիին 

բնակվող բ ար բ արոսներ ր հնագույն ժ ամ ան ա կն ե ր ո ւմ սովորություն են ունեցել իրենց մոտ 

ափ ընկած օտար ն ավաբ ե կ յա [ն եր ին զոհաբերել իրենց ա սւովա ձներին ։ 

121 ելիոս= Արև. այս անունով պաշտվում Էր արևի աստվսւծուՍյունրէ 

122 ^նում Կոլխիս Էր կոչվում այժմյան արևմտյան Վրաստանը։ 

123 Տ ավբիկե— Ղբիմի թերակղղոլ հնագույն անվանումը։ 

124 Եթե հավատանք հռոմեացի հեղինակ Օվիդիոսին ( M e t a mOr թհՕՏi է VII , 408 և 

'' աէ ՚) ՚ ԲույսԲք որից ստացվում Էր ակոնիտոն կոչված թույնր, առայացել Էր այն լոր-

ձունքից, որ կաթ կթ ել Էր դժոխքի պահսւկ Կերբերոս շան բերանից, երբ Լերակլեսը նրան 

դուրս Էր բերել դժոխքիցւ Ուստի և ենթաղբում են, որ այդ բույսը աճել Է Սև ծովի 

աւիին գտնվող Հերակլեսյ քաղաքի մոտ, որտեղ հել[ևնները տեղադրում Էին դժոխք/1% Հա֊ 

դեսի մուտքը։ 

123 Կիրկեն «Ոդիսականի» գործող անձերից Է («Ոդիսականն, եոգ X J ։ 

126 Ըստ Հոմերոսի (Ոդիսական, X, 135 — 574), Լա կոչվող այդ կղղում Կիրկեն 

զբաղվում Էր կ ախ ար դ ութ յամ ը և իր մոտ ափ դուրս եկած նավորդներին փոխակերպում 

ի՚ողերի: 

12? Այս Հրվանդանը գտնվում Էր Լատիումի ամ ենաՀարավային մասում, 

128 Արգոնավորդներ կոչվեցին Ցասոնն ո, նրա ուղեկիցներն այն պատճառով, որ 

ոսկեղեղմ մորթին Հափշտակելու Համար դեպի Կոլխիս նավեցին Արղո նավով, 

1 ՝՝'յ Յասռե- Ի՚եսս,սլացի դյուցազն, որր ղլխավորել Է Ար դոն ավոր զն եր ի արշա-

վանրր, Ր րա ուղեկիցներից մեկի՝ Արմենոսի անվան Հետ Հ կապված Հայերի թեսսա֊ 
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վական ծագման մասին աոասպել֊վարկածը, որր պահպանվել Է Ստրաբոնի մոտ f S t r a b o , 

XI, 4.6 և X I , 14, 12): 

131/ Ղթամասը, Հունական ավանդության Համաձայն, Հողմերի աստված Էորւսի որդին 

-Հր և բեովտական Օրքոմենոս քաղաքի տիրակալրլ 

131 Հելլեօպոնտոս բառացի նշանակում Է Հելլեի պոնտոս, Հելլեի ծով: 

132 Այստեղ խոսքր Սև ծովփ մասին Հ։ 

133 Այս դեպքում Դիոդորոսր նկատի ունի ՜ Ղ Հ յ ՚ յ ՜ (տավրոս) րաոի երկու իմաստը• 

մի դես/ռուս՛ լոյն նշանակում Ւա Տավրիկեի բնակիչ, մյ է.ւս դեպքում՝ ցուլ։ 

134 ձpa/„0>V (դրակոն) — նշանակում Է թևավոր վիշապ. Դրակոն եղել Է նաև ոսկե-

l/եղւ! ԱորթքւՆ պահպանող անձնավորության անունր: 

13-1 \\ytrJr ք1:րիոո) բառացի նշանակում Է ի ՚ ո յ : 

1 ՚ ^երւսկլեսր Հելլեն դի ց ա ր ան ո ւթ յան ամ են անշան ա վոր Հերոսն Է, որի շուրջը 

»)ուսմել ՛ն բսւզմաթիվ առասպելներ, որոնցից ամ են ա տ ար ածված ի Էությունը Հետևյալն 

Հեր ակլՒսը մոլեգնության պւսՀին սպանում Է իր որդիներին. իր ծանր մեգքր բավելու 

^ամար աստվ ածներ ր կարգագրում են նրան գնալ Օվրիսթևսի մոտ և ծառայել նրան 12 

տարիt Այդ տ ար ին երի րնթ ա ցրում Հ եբակլե սր իր տիրոջ Հր ամ անով կատարում Է իր Հայտ-

նի 12 սիւրւսգորձոէք} յուններ ր, ոբից Հետո աստվաձներր նրան շնորհում են ազատությունէ 

13. Էգևսը, Հերոս ք^եսևսի հայրըֆ եղե[ Է Աթենքի առասպելական թագավորներից 

մեկը։ 

138 Դիոդորոսի աշխ ա տ ութ յան այս 9 ֊ ր գ ԳԲՔ/'J մեզ Հասել են սոսկ Հատվածներ, 

տւբոնբ , ան դիպում են ավելի ուշ Հեղինակների երկերում, այդ իսկ պատճառով Դիոդորոսր 

fայս . ա ր ո ր դո լմն եր ր որոշ չաւիով կրում են կցկտուր բնույթ: 

13!) Բնագրում՝ RpOtSO? —Կրոյսոսւ Ս ենք վերցրել ենք էսորենացոլ միջոցով ավան-

ւյաբար մեզ »ասւսծ այդ ա)ւվան Կրեսոս ձևը։ /Թագավորել Է մ. թ. ա . 560 — 546 թթ.։ 

140 Լյուգիա երկիրը գտնվում Էր Փոքր Ասիայի արևմտյան Հատվածում, մ յուսիա-

յից հարավ, Կ արիայից Հյուսիս։ Աբեմենյան տիրապետության ժամ տնակ դարձավ սատ՜ 

ր ասյուք՝ յուն, որի կենտրոնն Էր Սւսրղես Հայտնի քաղաքը: 

141 1/ոլոնը ( մ . թ. ա. 2ո*֊Րէ 63Տ — 559 թթ.) եղել / աթենական պոետ, օրենսդիր 

Ա պետական խոշոր գործիչ, որի անվան Հետ են կապված Աթենքում անցկացված մի 

շարք քաղաքական ռեֆորմներ։ Սոլոնը Համարվել Է Հին աշխարՀի «յոթ իմաստուններ 

բից» մեկը; 

142 Սա Կյուրոս Մեծն Է ( մ . թ. ա . 559 — 529 թթ.)։ Կրեսոսի գերեվարումը տեղի Է 

ունեցել մ. թ. ա. 546 թ.։ 

14 ՛յ Այլ մասին ւսոավել մանրամասն պատմում Է Հերոդոս՚ոսը ( I , -73 և *աջ.)։ 

144 Հին հույներ ր որևէ մեծ գործ ձեռնարկելուց առաջ սովորաբար դիմում էին 

ս/ատ գամ ս/քս ոսին, աս տվածն եր ի կամքն իմ անալու։ 
145 Արուս—գետ Փոքր Ասիայում (այժմ՝ Կրզըլ ըրմաքյ: 

146 Հերմոս—դետ Լյուգիա յի և Մյուսիայի միջև: 

144 Դելփյան սրբավայրը, որը գտնվում էր ՀեԱաղայի Փոկիս գավառում. Պառնա֊ 

սոս լեռան ստորոտին, նվիրված էր Ապոլլոնին և հայտնի էր իր պատգամ ատունով, որն 

սւմ են ա նշանավորների ց մեկն էր: 

148 էստ ավանդության, Կրեսոսի որդին ի ծնե Հսւմր Լ եղեր 

14'J Պ յ ութ իա րնդՀանուր անունով կոչվում էին Դելւիյան տաճարում գուշակություն-

ներ անող քրմո ւՀիներրւ 

150 Հերողոտոսի Հաղորդած ավանդության Համաձայն (Herod-, I , 8 5 ) , Կրեսոսի 

Համր որդու լեզուն բացվել է Սարղես քաղաքի գրավման օրը, երբ քաղաք ներխուժած 
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պարսիկներից մեկը, Կըեսոսին Հալածելիս, պատրաստվում էր մերկացրած սուր ըիյե ցնե ք՝ 

թագավորի զլխին։ Հորր սպառնացող մահվան վտանգին ի տես, տղայի /եգան բացվում է և 

նա հանկարծ աղաղակում է. «Անօրեն, այղ ո՞ւմ ես սպանում. չե՛ս տեսնում, որ աոաջգ 

Կրեսոս թագավորն է»։ Այս զ ր ՚ ՚ ւ յ ց ր գեղարվեստական րնգՀանրացման մեձ ուժով օգտա-

գործել է հայ նոր գրականության Հիմնադիր եւ. Աբովյանր իր «Վերբ Հայաստանին վեպի 

Հայտնի առաք արանում։ 

151 Կրեսոսի և Կ յուր ո սի մասին Դիոդորոսի այս Հաղորդումները բացւսոիկ նշանա-

կություն ունեն որ են ա ցու «Պատմության» Բ գրբի ԺԴ գլխում պատմածները ճիշտ 

ըմբռնելու հ մեկնաբանելու համար։ Այս Հարցին մենք կան դր ւսգա ոն ան ք աոանձին։ Այստեղ 

բավարարվամ ենբ Համեմատության համար մեջբերելով պատմահոր համապատասխան 

հայ* ՛յա ձներր. 

«Տ>ս յս ասացեալ պատմագրացն Յունաց , ոչ միոյ կամ 1'բկուց, այ/ բագմա/ց. 

որ տարակուսեալ մեր բաղում խոյդ խնդրոյ արս/բաք։ Հւսնգի լսէա բ ի ւգատմու Քեան յ ՚ 

ոմ ան ցճ Կիւրոսի սպանեալ գԿրեսոս, և բարձեալ ղ թ ա գաւ որ ո ւ թի ւնն լիւդէա ցւո ց։ • ••Բայյք 

բան ղի բ աղում բ են, որ ասեն գԿիւրոս մերոյ Արտաշիսի կալես/լ 9 և ոճով իմն պատմենէ 

ես հաւանիմ։ Հանգի ասէ Պոլիկրատէս այսպէս. ՎեՀ ինձ Արտաշէս ւգարթև բան գՄակեդո֊ 

նացին Աղ եբսանդր, ղի կալով (իւրում աշխ արհին ֆ էշխևաց Բ՛եր այ և Բաբելոնի. և չև րնդ 

Ալիէ ս ո գետ ան ցեալ, գլիւ գականն ս ատակես/ց գղօրս, և կալւսւ դԿրեսոս• և /ւսոաէ բան 

IՂսիայ Հասանելնճ յԱտտիկԷ դղեկին բարոգե ցւսւ։ Աւաղ բախտին. միայն թէ ի տէր ու ֊֊ 

թեա նն և ոչ ի ւիախստեան էր վախճանեալ։ 

Հանգոյն ղմին ասէ Եւաղաբոս. Փոքր Աղե բսասգրի և Դարեհի ս/ատերագմ աո Ար֊ 

տաշիսին բաղդատեաի բանգի նոցայն ոչ ւիոշւոյն մաբուր երևէր լոյս տ ուրնջե անն ք 

այ1 սա ծաձկեաց նետաձգութեամբն և ստուերացս (ց զար Լգակն, ձեռագործ քիշեր Դ^ի֊ 

՝ >/»',/'•. արարեալ։ Ոչ ւի ախ ստեւսյ համբաւ աբ եր լիւ դ ւսցւ ոգն թողեալ, այք Լ ղթ ագաւ որ)տ 

Նոցին գԿրեսոս ի տապակի Հրամ այեաց կա ցու ցանել։ ...Րնղ այս ոչ Հս/արտարեալ, այլ 

արսւասու եաց ուսելով. Աւաղ վւառացս անցաւորի։ 

՛Հ՛րէ Ա 1! կամ աղրոս այսպէս. Խաբկանբ լինէին ՀպարտացելոցԱ լիլ դ ացլ ոց, Կրեսեայ• 

քլլթիայ Հարցուկն պատասխանելով. Կրեսոս անցեաք րնդ Ալիւսս գետ բակեսցէ ղիշխա֊ 

ն ութ իւն ս ։ Հ\որ նորա ղօտաբաց կարձեցեալ, ղինրն թակէ, բանդի կալեալ գնա պարթևին 

Արտաշիսի, րամ այեաց հանել յերկաթեդէն տապակ։ Իսկ Կրեսոսի յիշեալ գբսն Սողոնի 

աթենսւցւոյ, ասե յիւր /եղան. Ով Աողոն, զեզհցիկ բս՚բբաոեցար , ոչ երանել գբարեբախ֊ 

տութիւն մարդոյ մինչև ցվախճան։ Եւ լուեալ որ մերձն կային, պատմեցին Արտաշիսի, 

եթէ ղնոր ոմն աստուած կարդայ Կրեսոս# Եւ գթացեալ Արտաշիսի, հրամ այեաց ս/ծել. և 

արցեալ և ուսեալ, թէ ղին չ է որ աղաղակհացն, >րսւմայեաց ներել զտանջանսն։ 

Գրէ Լ <1՝ղ եգոնիոս. Ամենայն թագաւորաց հուժկու եղեալ պարթևն Արտաշէս, և ոչ 

միայն Աիւդացիս վանեալ և գԿրեսոս կապեալ, այլ յԵլէսպոնտոս և ի Ւր ակԼ ղտարե֊ 

րացն փոխեաց զբնութիւն. ծովագնաց րնդ երկիր րերեալ լինէր, և րնդ ծով հետևակելՈվ. 

թետաղացւոցն ս,դաոնալով, Ա Համբաւն Հիացա ցանէր ղՀ եւ լեն ականն, Կործանեաց զ/ա-

կեդեմոնացիս, .իախոյց զփոկէացիս, ղովկրացիք անձնատուրր եղեն, Բիւտացիր մասն 

են ի կա ղ,ք ա ծ ո յ Նորա, աո .ասարակ նմա Ելլադայ մատուցանէր ղաՀնւ Յետ վաբու ժա-

մանակի աղէտր անցին ղամենեքո,մբք, ոչ այնքան թշուառացաւ Կի,րո„ րնդ Մասրութս 

պատերտղմելով, ոչ այսպիսի կիրս կրեաց Դարեհ ի սկիւթացւոցն սլաՀուստ. և ո> Կամ֊ 

բիւսէս յեթովպացիս. փոքր և Հսերբսին յԵլլադայ ղօրու երթալն, թողլով նոցա զգանձս 

և ղխորանս, միայն կենդանի փախուցեալ մազապուրւ Այլ սա մեծամեծ յաղթական օբ 

պանծացեալ, ի յիւրոց ղօրացն խողխողի։ 
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Ար Ո ևս Հաւատարմութեան արժանի համարիմ զայսոսիկ պաամ ութիւնս. և զայն 

Կրեսոս ո՞ աո Կքււրոսիլ և կամ Նեքտանեբաւն ւզատմին, կամ սուտ լեալ Լ կամ միով 

• ասնասւմ ր բաղում թագաւորաց վարեալ, որպէս յոլովի ց Է սովորութիւնէս 

152 Րյկումենե (Տե' ս ծանոթ. 16 I ; 

153 Խոսշք մ. թ. ա. 465 թ. մասին /,« 

I .>4 Արեմ Լն յան Արտաբսերբսես է՛ր, Ք սեր քսեսի որդին, գաՀակալե/ Է մ. թ. ա. 

165 — 425 թթ., 

155 Սա Աքքեմ են յան Դարեհ II Նոթոսն Հ (423 — 404 թթ ) , 

15Շ հ/ոսդր Պերւպոնեսյան պատերազմից (4՜*1—404 թթ.) հետո Սպարտայի և 

'1թենբի միք: կնթւ/ած հաշտության մասին Հ, 

157 Արտաբսերբսես II Մնեմոն (404—358 թ թ ) , 

158 Դիոդո րոսի դրբի այս ամբողջ րնդարձակ հատվածը (գքուխներ 19—31) համա-

ռոտ պատմում Է այն նույն դեպբերի մասին, ինչ Քսենոսփոն Աթենացու ^Անաբասիս» 

Հայտնի երկըւ Բայց բանի որ Դիոդո բոսն օգտվել Է նաև այլ աղբյուրներից, ապա նրա 

Հաղորդած որոշ տեղեկություններ ոչ միայն լրացնում են Քսենոփոնին, երբեմն 

%ոարբերվո մ են նրա պատմածներից; 

159 Դա մ. թ. ա. 101 թ. Էր։ 

Ի70 II,ս Կյուրոս Կրտսերն Է (տե՛՛ս ծանոթ. 101)։ 

16\ Ար: սատրապս։ [1 յուննեբր կազմված Էին Փոբր Ասիայի Մ ի ջեր կր ա ծ ո վա յին ափա-

*մերձ մ արզ Հ՛րեց ։ 

16" Խոսքը պելոպոնես յան պատերազմի մասին Էլ 

16 ՝ Ն աղարրոս ( ՝ ՚ Ղ * յ < 1 ' յ ՝ / ) նշանակում Է ծովակալ, նւսվապետ։ Այսպես Էր 

կոչվում . 4 ոտայում և Աթենբում նավատորմի պետը։ 

1 - հ ե ր ա — հին հունական ռազմանավ։ Եոեբ շար թի վրա տեղավորված թիակ-

ներով։ (ձմմտ. ծանոթ. 28)։ 

16օ Ւ վ , ս ո ս— հին հունական խոշոր քաղաք և նավահանգիստ՝ Փոքր Ասիայի հո-

նիական ծովա։իին։ 

166 Քսեն ոփ ոնի ((Ան ար ասիս)՝ երկում ( I , IV, 2) հյե յրիսուիոսի բերած զինվորների 

թիվը յույց Է տրված 700։ 

16? Այ ս վարձկաններ ր կ ա զմվւսծ Էին հույն ծանր ազեններիո% հոպլիտներից։ Սրանց 

ւսրշա վանքն ու վեբաղարձր, որը հայ ավանդության մեջ հայտնի Է որպես Ծ Նահանջ 

յ։ յուր ո լն Ն , կազմում Է (Հ Անաբասիսի ւ> բ ով անգա կութ (ուն ը։ Հայերեն թարգմանությունը 

տե՛ս Լ ՚ս ! նոփււքւ. Անաբասիս, երևան, 1970, թարգմ. Ս. Մ. Կրկ յաշար յանի ։ 

168 Iյարգես— ամրացված քաղաք ար ևմ տյան Փոբր Ասիա քամ, որը հանդիսանամ 

I ր սյ արս կակա ն ս ատ ր սոգի ն ս տ ավա յր ր։ 

169 Մեմվ/իս— հնագույն քաղաք Եգիպտոսում* Քսենոփոնր ևս (Անաբասիս, / , 11, 

) Տամ/ւսի՝՝. համ ար ում Է եգիպտացի: 

170 Պ իսիդիա— լՍռնային երկիր Փոքր Ասիայի հարավային մասում, Լիկիայի և 

'իւիկիայի միջև։ Պիսիգ իացինեը ր, իրենց հարևան լիկաոնւսցիների, իսավրիա ցիների և 

պամ ւիիլիացիների նման, աս/բում Էին Տ ավրոսում գտնվող բնակավայրերո ւմ ու քաղաք — 

նեո ում։ Մինչև 5 ֊ ր գ դարի կեսեր ր (մ. թ. ա.) նրանք պարսկական տիրապետության տակ 

Լին, իսկ Հետագայում, օգտվելով Պարսկաստանում կենտրոնական իշխանության թուլա-

ցումից, անկախ ազան և սկսեցին աբշավե/ պարսիկներին ենթակա հարևան մարզերը։ 

Պ ։սր սիկն երին այնուհետև հնարավոր չեղավ նրանց լրիվ հնազանդեցնել։ 

171 Սա, ամենայն հավանականությամբ, Ագանայի դաշտն Է։ 
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172 Բնագրում՝ ԳՕ V33TS'JU>V (դֆնաստ եղող)։ Ք и են ո վանը (Անաբասիս, ] , 12 ե• 

Հաք.) Սյուննեսիսին անվանում է «թաղավոր»։ 

173 Նկատի է աոնված Արտաբսերբսես 11֊ր։ 

174 Իսսոս— աոա ւին (ա քաղաք Կիլիկիայում, Աս որ իրի սահմանին մոտ։ Պատմու-

թ /ան մեջ հայտնի է այն բանով, որ այստեղ մ. թ. ա. 333 թ. Աբեմեն (ան արքայից ար-

բայի բազմահազար զորբր գ լ խ ՚ ՚ վ / Л ջախջախվեց Ալեքսանդր Մակեդոնացու կողմիցг 

175 էֆորոսների կոլեգիան, թվով 5 մարդ, Սպարտայի քաղաք֊ պետության բարձրա-

դույն ղեկավար իշխանությունն էր, որն ամեն տարի ընտրվում էր համայնքի ընդհա-

նուր J ողո՛ք ում: 

176 Բնադրում՝ I I ' M S t * նշանակում է՝ դարբասներ, դոներ. գտնվում էր Կիէիկիայի 

ե Սիրիայի միջև: Հեր ոդորոսր (V, 52 և հաջ.) պատմում է, որ Աբեմեն յան Պարսկաս-

տանի կարևորագույն ճանապարհների վրա, առանձնապես սատրապությունների սահ-

մաններին և դժվարամատույց վայրերում, պարսիկները կառուցել էին ամրություններ, 

որոնք Հույն պատմագիոր կոչում է ((դարբասներ»։ Այնտեղ մշտապես կանգնած էին կա-

յա с որն I ր։ 4 ա աբրայից աբբային հնարավորություն էր տալիս վերահսկելու ճանապարհ-

ներր և, անհրաժեշտության դեպբում, ուժ գործադրելու։ Կիւիկիայից Ասոբիբ տանող այո 

դարբասի մասին հիշատակում են նաև Քսենոփոնր (Անաբասիս, I , IV, 4) և Ստրաբոնը 

(XIV, 5, 1Տ և XV1, 2,8)։ Այդ դարբասը, որր կոչվում էր նաև Ամանոսյան դարբաս, 

գտնվում էր այն վայրում, որտեղ Ամանոս լեոը ճյուղավորվում է Տավրոսից ու ձգվում 

կ/՚ւիկիա/ի արևե լ յան սահմանով մինչև ծով։ 

177 Մին ա— հունական գրամի միավոր (տե՛ս ծանոթ. 45)։ 

178 Եփորոս— մ. թ. ա. 4—րգ դ. Հույն մատենագիր։ 

179 Ք и են ո ւի ոն ի (( Ան ա բ ա и ի и ո ւ մ »՝ Արիանոս։ 

180 Հ՛ и են ո վանն իր «Կ յուրոպեգիա» երկում ( I V , 1 30) պատմում է, թե սովորական 

ոազմակաոբերր աոաջին անգամ Կքուոռս Մեծի ժամանակ վերածվեցին մանգաղակիր 

ռազմակաոբերի ։ Առանցքի վրա ոազմակաորի յուրաքանչյուր կողմից ամրացվում էին 

երկաթե մանգաղներ, մոտ մեկ մետր եո կա ր ութ յա մ բ ։ 

181 Քսենոփոնր (Անաբասիս, 1, V I I , 10) հաղորդում է, որ աբբայի ղորքը բաղկա-

ցած էր 1 միլիոն 200 հազար մարդուց և 200 մանգ աղակիբ ոա ղմ ակա ոքի ց։ Այս թիվլ 
պրտի .ամարել խիստ չափազանցված։ Վ. Տարնր W. W. Tarn, C a m b r i d g e A n c i e n t 

H i s t o r y , v o l . V I , էէ ? ) գանում է, որ ոչ միայն Քսենոփոնի, այէե Դիոդորոսի հա-

ղորդած թվերը նույնպես չաւիաղանցված են։ Նա ենթ աղբում է, որ երկու հակառակորդ-

ների բանակները թվով մոտավորապես իրար հավասար էին, բաղկացած շուրջ 30 հազար 

մարդուց, րայց Ա ր տ ա ք и ե ր ք и ե и ի 6.000 հեծյալների դիմաց Կյուրոսն ուներ 2.500։ Այս 

հանգամանքն էլ վճռեց ճակատամարտի ելքը հօգուտ Ար տ ա քս երքս եսի ։ 

182 П կ զբ ն ա սլես պետն կոչվում էր խմբերղի մի տեսակը, որբ կապված էր Ապոլլոնի 

պաշտամունբի հետ։ Արդեն «Իլի ական » ֊ ում այդպիսի պեան երգվում է, ուղղված Ապոլ- \ 

I ոնին, որպեսզի սա վերացնի իր իսկ ուղարկած ժանտախտը։ Պեան երգում են նաև Հեկ-

տորի սպանությունից .ետո, որպես հաղթանակի խորհրդանիշ։ Հե տ ադայում պ եանը եր-

գում էին С ակատամ արտից հետո, որպես հաղթության երգ, կամ, ղրանից առաջ, որպես 

ռազմ երգ։ 

1Н6 եւոեոկլեսր և Պ ոլինիկես ր է դիպ աբրայի որդիներն Լին, որոնք Հայրենի երկ- 1 

բում Թեբե բ ազաբում իշխ ան ութ յո ,ն ր դրավելոլ համար իրար միջև մենամարտեցին ե 

սպանեցին իրար, Այս զրույցր դարձել է նյութ Ւսբիլեսի лՅոթը Բերեի դեմ» և մասամբ" 

Սուի ոկլեսի иԱնտիզոնեа ո զբ եր զ ու թ յունն ե րի համար, 
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184 Հ^Աենների զորքում գիշԼրր բաժանված էր 3 կամ 4 պահի՝ հերթ ափոխութ քան г 

185 Զարինթոս- կղզի Հունաստանի արևմու տբում, Հոնիական ծովում, 

186 Թերմոպի[եի կիրճը ղտնվում է Հունաստանում, Ըեսսալիայի հարավում, Լ միաԼ 

անցումն է հյուսիսից կենտրոնական Հունաստան, Այստեղ մ. թ. ա. 480 թ. սպարտացիների 

բասի/ևս Լիոնիղասն իր 300 բաքերով մինչև վերքին մարդը դիմադըեց Աքեմենյան Հսերքսեսի 

բա,/մա ՛աղար զորբերին. Նրա օրինակր դարձել է բա f ա ղոր ձ ո ւթ յան չավ, անիր 

187 I' սենոփոնի մոտ (Անաբասիս, 1, I , 11 և հայ.) Սովւայնետոս ստյումվ,ալա զի, 

188 Դի ոդորոսի ձեոաղիրն այս մասում թերի 1, Ս՛եր թ ա ր գմ ս,ն ութ ւ ան մե* սնկ ւունւս-

վոր ւիակազծերում առնված նախադասության իմաստը հեշտ է լբացվում Քսենոփոնյ 

«Անաբասիս]»֊ի համապատասխան հատվածիդ, 

180 Հուն ական զորքերին մթերքով օրապահիկ չէր տրվում, Զինվորներն իրենղ որա֊ 

կան պարեն ր դնում էին զորքին ուղեկցող առևտրականներից, եթե ղորբր դնում էր ոչ 

ի՚շնամ ական երկրի մ իքով, Թ՚շնամու երկրռւմ ղորբր ապրում էր կողոպուտի հաշվին: Զո-

րահրամանատարի կարևոր հոդսերից մեկն էլ բանակի իքևանած վայրին մոտիկ մթերքի 

շուկայի աոկայութ յան հարցն էր, 

190 Ա արղուխն ե րի բնակեցրած երկրի սահմ աններ ր բավական ճշտորեն որոշվում են 

V՛սենոփոնի (Անաբասիս, դիրք 4-բղ> ղի 1—3 ) հաղորդած տվյալներով, Հարավում ш/Ь 

եզերված էր ու ր ղի и տ ան ի լեոներով, ՚ յուսիսում՝ Հիդրիսի վտակ Կենտրիտեսլ, (Pni-

տան֊սու) այն բ ամ ան ում էր Հայաստանից, 1'սենոփոնի հաղորդած վկայություններից 

կարեւբ կ Հետևցնել, թև կարդուխներն այ դ ժամանակ ունեցել են "արուստ ղ յուղեր, 

սբաղվեչ /.ն երկրագործությամբ, գինեզործութ յամ բ, անասնապահությամբ, ին՝պես 

ար հե ստ աղոր ծ ութ յամ բ. հատկապես զարզացած է եղել պղնձագործութ յունր, ^ արդու խ-

ներն արդեն զտնվում էին սոցիալ-տնտեսական զարղացմ ան այն ՛աստիճանի վրա, երբ 

բ ա յբ ա լվ ում են համայնական կարղերը, Քսենոփոնից շարք չորս հարյուրամյակ .Lmn 

I) տրաբոնն արդեն վկայում է, որ զոր ղիենները (իմա՝ կարղուխները- Ս. Կ.) ունեին 

ամրացված քաղս, բներ և Հայտնի էին որպես լավագույն շինարարներ և պաշարողական 

գործիքների հմուտ վարպետներ ( Strabo, XVI, 1, 24), 

191 Հոնիա կոչվում էր Փոքր Ասիայի արևմտյան ծռվաւիր: 

192 Կ ենտրիտես կոչվում էր վերին Տիղրիսի արևելյան թևը (այնժամ հոՀտան-սույ։ 

193 -Pսենոփոնի պատմելով (Անաբասիս, I I I , V, 17) Արմենիայի սատրապն էր 

Օրոնտասը (Իրվանդր), իսկ Տիրիբազոսր՝ Արևմտյան կոչված Արմենիս,յի Հյուպարբոս 

(Անբասիս, IV, IV, 4 ) , 

194 ՛էյս հատվածում Դիողորոսի բնագիրն ունի ոչ մեծ բացթողում։ 

195 Փասիս անվան տակ պի ս:ի հասկանալ Արաքսի վերին հոսանքը, 

196 Բնադրում \6ւՕՀ г II լսումն ա и իր ողն եր ը, ընդհանրապես, այս անունը Համա-

րել են Քսենոփոնի մոտ (Անաբասիս, V, V, 17; IV, IV, 18 ե այլն) հիշատակված а 

Տ այրում ապրող տաոխների (հունարեն՝ ՂԴՕ՚ԼՕՀ ) ցեղանվան աղավաղված ձևը, Բա՛ 

զաոված չէ, սակայն, որ այս դեպքում մենք ղււրծ ունենք հայերի <rհայ-խայЯ ինքնան-

վանման հետt Տաոխները եղել են լեռնաբնակ ցեղեր, որոնբ մ. թ. ա. Г—IV զղ. ապրել 

են Հա ր պ ,ս սո и գետի ակունքների շ ր ք անում, Ասսուրական սեպագիր արձանագրություն-

ներում Հիշատակվում է Դայաենի (ուրարտերեն՝ Դիաուեխի) երկիրը, որն իրավամբ 

նույնացվում է տաոխների երկրի հետ, Ուրարտական թագավորները (Մենոլա, Աըգիշտի, 

Սարղուրի) երկար պատերազմներ են մղել տաոխների ղեմ և հարկադրել նրանց վճարել 

տուրք ոսկով, ա բծաթով, պղնձով և անասուններով ( Ь . Б . ПиОТрОВСКНИ, О ПрОИС-

хождении армянского народа, Ереван, 1946, էէ 3; П. Н. Ушаков, К походам 
урартийцев в Закавказье, ВДИ, 1946, № 2, կ г Меликишвили, Диаухи, 
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8ДИ, 1950, № 4, 2 6 — 4 2 ) ։ Տ ա ո խ ն ե ր ի անունից ծ ա գ ե լ է պատմական Հ ա յ ա ս տ ա ն ի 

էՏայք գ ա վ ա ռ ի անունր ( L Ս՝անաէդյւաւ, Բննական տեսություն հայ сժողովրդի պատ֊ 

մ*ւթյաՆ. / , Երևան, 1944, էջ 7 2 ) ։ 

/ 9 * Ա յս փասիանները, հավանաբար, վերին Արաբսի շուրջն ապրող գեղեր են եղեր 

Փասիանների ց ե ղ ան ունի ց էլ ծագել է պատմական Հայաստանի or/ 'աս յանp գավառի 

անունր t Z. Մ ա ն ա ք ւ ղ յ ս ւ ն , սույն տեգում)։ 

198 Այս խալդայներին ( ք ) չպետք է շփոթել Հարավային Միքապեարի 

W;buանուն ցեղի Հետ: Սրանք բնակվում էին Սև ծովի Հարավարևելյան ծովափիղ 

ոչ Հեոու ( т к ՝ и Б. Б. ПUOfTlpOSCKUU, У р а р т у . Е р е в а н , 19449 էք 3 2 9 ) , իսկ ; ( . Մարկ֊ 

յարա՛* ենթ աղբում է, որ այո խալղայնեբր ուրարտացիներն էին, որոնց մի մ ամա-

նակ ԼեՀմ ան֊Լաուսլտի ա ղդե ցոլթ յաՆ տակ դիտութ յան տ/ե£ անվանում Լին Հխարլե բ> 
( J . M a r հա) a r t . Տա J a r m a n i e n und d i e T i g r i s q u e l l e n , W l e n , t 9 3 0 , k* 2 2 9 - г з о 

Հմմտա Նաև Լ. Hull՛ Ullirj j tnli . քննական տեսություն..., Հ. 1, էք 68 ֊ 6 9 ) 9 

199 Քսենոփոնի մոտ՝ (Անաբասիս, IV, V I I , 18) Հաբպասոո: 

200 Սկյուտիններր (բնագրում՛ I x ' J T l v * ! . Անաբասիսում ( I V , V I I , 1Տ և IV, V I I I , 

1 լ յ կ յ ո ւ թ ի ն ն ե ր ) ա յ գ ժամանակ բնակվում Լին Տրապիգռնից Հարավ ղտնվող լեռնային 

վայրերու՛.) ք Ս ր ա ն բ Հետնորդներն են VIII գարի վերջին Հյուսիսս, յին Կովկասից Փոբր 

Հսիա I երիւուժաձ ս կ յ ո ւ թ ա կ ա ն այն ցեղերի9 որոնց Հսւրվածներից մեծապես տուժեց 

Ռւբարւր у Լ, պետ ուի յուն ր: Փոբր Ասիա ներխուժած սկյութական ցեղերի ցւսսին տե ո 

G Б. Пиотровский, У р а р т у , Е р е в а н , 1944, էջ 295—324։ Հմմա. նաև" Լ. Ս ս ճ ա ն դ -

j t f i l i Քննական տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն . . . , հ. 1 , էջ 7 3 ։ 

201 Գ աւմնասիա ք ԱՆ ար ասիսում (IV% V I I , 19)՝ Գյումնիաս ) ։ Այս քաղաբի տե֊ 

ղադր փ՛յունը ւէիձելի է։ (Ուսումնասիրողների մեծ մասը ե1/Рսւ գրում է, որ այն գտնվում 

էր սյբու, տ յան գոգավորությունում . ճորոխ գետի ա կունքե ե ր ի շրջան ում: Բոլորովին 

ա ա կ ս ՚ ՞ Հ ՛ դ ի է Հ . Մ ան ան գ յան ը , ոբբ -արւգասոս գետը նույնացնելով Ս.բ ւսբս ի հետ, 

ո՛ռնում I ո ՛հ յումնիաս բաղաբը, Հետևաբ ար նաև սկյութ ինների երկիր ր, գտնվ ում էր 

այժմ լա ! ենինակստնի վայրում ( Հ . 1Гш նանդ]Ա1 Ա, Հին Հայաստանի և Անգբկովկասի մի 

քանի պրոբլեմների մաս ին, Երևան, 1944, է, 13-17, Նոււնյ 1՝ Քննական ա ես ութ յուն..., 

.. / , (и Gf ՝'վ1 ւի հավանական պիտի »* ամ ար եւ աոաջին տեսակետը, բանի որ, ինչւգես 

պատմ-լլյ է յենոփոնր, ուղեցույցը հայտարարում է, թե հելլեններին ((հինգ օրվա ընթաց֊ 

բոա կաոաքնորգի այնպիսի մի վայր, ոբտեղ/ւց կտեսնեն ծովը» fAnabaSIb, IV, V I I I , 20)$ 

202 ք՚նագբում՝ \Հ՝Փ10՝*. Ք սենոփոնի մոտ՝ (Անաբասիս, IV, V I I , 21) Թեքես 

) * Ч и լևոան տեղսւգրությունը վերջնականապես չի որոշվել։ 

XfJ ՚ ա կրոնն երի ց^ղն ապրում էր Պ ոնտոսում ։ Նրանց հիշատւսկում է գեռևս 

թ ս * I—1 գգ. մատենագիր Հեկատեոս Մ ի/ետացին ։ Մակրոն ներին և նրանց ե ր ֊ 

գիրը առավել մ անրամ ասն նկարագրել է ականատ ես Հսենովւոնր, իր ((Անաբասիս» ե ր ֊ 

կոս! ( I V , V I I I , 1 — 8 ) ։ 

20: Ւկ ձ ո վ ի հարավարևելյան ա վ , ե ր ի ն պատահող նման թունավոր հատկությունն!*֊ 

րով о տված մ ե ղ ր ի մասին հաղորգում են անտիկ այլ հեղինակներ ևս։ Վնասակար այգ 

Հատ կա։ յ ո լ ն ն ե ր ը կապված են տեղի թունավոր բուսականության հետ։ ձանապարհորդ֊ 

ն ե բ ը պատմում ե ն , թե այդպիսի մե,Աւ մինչև օրս էլ պատահում է այղ վայրերում: Այղ ւՈղբը 

վնասաղէրծելոլ նպատակով բնակիչները նորից այն եռացնում են ու խառնում շաքարով, 

որից Հետո մ ե ղ ր ը գառնում է օգտագործելի։ 

20С Տրս/պեզունտ քաղաքը հունական հնագույն քաղաքներից էր Սև ծովի հարավա֊ 

՚ ափին9 այժմյան Տրապիղոն քաղաքի վայրում։ Հունական ավանդության համաձայն, 

այն Հքմնվել է մ. թ. ա. VIII ղարի կեսերին Միլետի գաղութ Սինոսլեի կողմից։ 
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20С ա՚Լրդո» — ա ո ա и պ ելա կ ան նավ, որով, րսա Հունական ավանդության, կատար-

վեց աոաջին Հեռավոր ծ ովագն աց ո,թ յունր. „Արգր„ Նավով ճամփորդել են Հունական 

հերոսները դեպի Կոլխիղ ա, ոսկեգեղմ մ որ թին ձեռք բերե/ու Համար։ հավի անունո! 

նրանք կոչվել են արգոնավորդներ։ Արգոնավորդների մասին առասպեքր ավե[ի Հին 

չան Հոմերոսի պոեմներրւ Արգոնավորդների արշավանքր կատարեք է Հոմերոս ,ան Հե-

ր,աներին Նախորդած սերունդր։ Յասոնի և նրա ուղեկիցների անվան Հետ ՛կապված 

4Րոլ!9^-'ՐԸ աոանձին նշանակություն ունեն Հայ ժողովրդի կսւգմ ավորման խնդոի Հհս* 

կապված մի շարք Հարցերի ուսումնասիրմ ան Համարt 

20't Կերասոլնտ բա դար ր Հին Հունական գաղութ էր Տրապեգունտ քաղաքից արև-

մուտք: Այժմ էլ lilt ծովի Հարավային ավւին կա նույնանուն քաղաք, սակայն, ավա-

Նարսւր, ոչ 'ին քաղաքի վայրում, 

208 Մ ոսիՆո յկներ— Հունարեն բաոացի նշանակում է վւա (տե կա ՛ւ ու ւղներում ա պ -

րողներ: Թերևս սա տեղական անվան՝ Հույների կողմից արված ժողովրդական ստու-

գաբանություն է։ U տրաբոնր նույն այդ ցեղերին անվանում է դսւրձրսլ Հունարեն 

« ֊ եպտակոմհ տներ» բառով, որր նշանակում է՝ յոթ գյուղերում ասլրողներ։ Մոսինուկ-

Ների մասին Հետաքրքիր դիտողություններ ունի I f . Ի. Մաքսիմովան Հ ար աւ/ար ևե / ւ ան 

Սև ծովի ափի Հնագույն ցեղերին նվիրված իր Հոդվածում (\\. И. Л\ЗКСИМОВЭ, \ \ eCT-

ное население юго-восточного Причерноморья по «Анабасису» Ксенофонта, ВДИ, 
1951, л; 1)։ 1Гп սինոյկներին Հիշատակում են մի շարք Հնագույն մատենագիրներ, սկսած 

Հեկատեյււս Միլետացուց։ Ս- / դ ցեղերր ապրելիս են եղեք Կերասուն տից արևմուտբ, մեր-

ձափնյա անտսաախիտ լեռներ ու մ։ 

209 Բնագրում՝ 7.3է(0Vj, բառացի նշանակում է՝ րնկոլյղ, բայց այս դեսլքում խո/յքր 

շագանակի մասին է, մի բան, որ պարզորոշ է Ք սենոփոնի e Ան աբ ասիս и - ի Համապա-

տասխան Հատվածից (V, IV, 29)։ 

210 Տիբարենե երկիրր գտնվում էր մ ո սինո (կների երկրից արևմուտք։ Հերոո ոտոսի 

վկայությամբ ( I I I , 9 4 ) , տիբարենների երկիրր Դարեհ I-ի ժամանակ րնդգրկված էր 

պարսկական պետութւան 19-րդ սատրապության մեջ։ Բայց Քսենոփոնի վկայություններից 

Հե տևում է, որ նրանք ևս, իրենց Հարևան մ ոսին ոյկների, կոլխերի խալյուբների Նման, 

ինքնուրույնություն էին ձեռք բերել։ Այս Հանդամանքը պիտի վերագրել մի կողմից Աբ!.֊ 

մենյանների կենտրոնական իշխանության թուլացման, մյուս կողմից լեռնային տեղանրի 

անմատչելի ութ չան և բնակիչների ոաղմատենչ ոգուն։ Տիբարեններն, րնդՀանրապես, 

նույնացվում են սեպագիր արձանագրություններում Հիշատակված տաբալների Հղոր ցեղի 

հետ (И. Д. Джавахишвили, Основные историко-экономичеокие проблемы сто-
рии Грузии, Кавказа и Ближнего Востока древнейшей эпохи. ВДН, 1939, Л» 4; 
В. А. Куфтин, К вопросу о древнейших корнях грузинской культуры ня Кав-
казе по данным археологии, Вест. муз. Груз., XII, 9. 1941 г.). 

211 Կոտյուորա քաղաքի ճշգրիտ տեղր դեռևս Հայտնի չէ։ Ենթադրում են, որ այՆ 

գտնվում էր ժամանակակից Օրդու բ՛նակավայրի տեղում W. НатШОП, ReSeaTChC 

in Asia Minor. Pontus and Armenia, I. London, 1842, Է9 251), Մ. թ. չեմի 
կոտյոլորան արդեն կորցրել էր իր Նշանակությունը և վերածվե, էր ոչ ^եծ գյուղի 

(StrabO , XII. С. 54Տ), 
212 Հերակլեան Սև ծովի հարավային ափին գտնվող Հունական խոշորագույն քա-

ղաքներից էր, Գտնվում էր այժմյան էրեյլի («Հերակլեա» անվան աղավաղված ձևր) 

քաղաքի տեղում, Սինոպե- խոշորագույն Հունական քաղաք Փոքր Ասիայի Հյուսիսային 

ծովափին, այն Հիմնել էին միլետացիներր մ. թ. ա. VIII դարում , 
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21J Խոսքը պոնտական թագավոր Միհրդաս VI Եվպատորի մասին Է (մ. (I. ա. 

111—63 թթ.)։ 

2: ֊ Հսէո , ունակ ան դիցաբանության, Հերակլեսր 12 գերմարդկային սիւրանբսեր 

կատարեց- Դրան ցից մեկն Էլ աքն Էր, որ նա կարողացավ իջնեք ստորերկրյա աշխար Հ 

Լադեսի թագավորության սահմաններից ներս և առևանգել Հադեսի անբուն պահակ 

երեքգլխանի շուն Կերբերոսին: 

215 Հրյուսոպոլիս ( XpV<jOTlAH ) քադաբր դտնվո՚մ Էր Բոսփորի ասիական ափին, 

1-9 լդ անդի ոն ի դիմաց։ 

Հ16 Խո՚յբր մ. թ. ա . 396 թ. հելլեններից պարսիկ սատրապ Տ իսսափեոնեսի կրաձ 

մ ft Հարք պարտությունների մասին Է։ 

Լ'17 Ղգեսիլա ոս— լակ դե մ ոնա ցիների բասիլևսր լք. թ. ա . ՅՁ9 — 358 թթ՛։ 

21* Այսինքն՛ մ. թ. ա . 386 թ.։ 

219 Այս Օրոնտեսր Արմենիայի նախկին սատրապն Էր, որր ս մուսնացւսձ էր պար֊ 

o/tg ս.րքա Ար տաքսերքսեսի դստեր Հետ։ 

22Դ IIա f հավանաբար, նույն Տիրիբաղոսն Է, որր Քսենոփոնի մոտ (ԱՆաբաԱհս, 

IV, /1, 4) հիշատակված Է որպես արևմտյան Արմենիայի Հյոլպարքոսէ 

221 Փոկայա ե Կյումե— պարսից տիրապետության տակ գտնվոդ հունական />•«֊ 

դա բներ ^ոբր էԼսիայի ւսրևմտյան ձովաւիին։ 

222 Կարիա— երկիր Փոքր Ասիայի ծայր հարավարևմտյան հատվաՀամ t 

2 յ Կիտիոն— ծովափնյա քաղաք Կիպրոսո ւմ: 

Լալաս րս— նավահանգիստ Աիպրոսում, աւժմյան նույնանուն բնակավա (ոի մ run: 

շշ:> Պ յոլթո— Ւելփյան տաճարի պատդամախոս քրմուհին։ 

* (! լս խոսքերի իմաստն այն Է, որ ինքը Տիրիբագոսր չէր կարող պ:սւոգամւս-

խո սին . արցրած 1^'ել ա պ ս տա մ բ ութ (ան մասին, *՝ԲԲ> հաջողության դեպքում, կհան-

գեց֊Լյ- նա!՛ արքայի ս պան ուքՅ (ան։ 

2^.՝ հկարագրված դեպքերր կատարվել են J . թ. ա . 362/1 թթ՛։ 

Հ » 1 ավսոչոսր հայտնի է իր կառուցած դւսմ բ ա ր ան ո /է, որն իր անունով կոչվել է Մ ավսո՚սոլմ: 

Այս Օրոնտերր նույն անձն է, որր Հւ/ենոփոնի <( Ան ա բ ա ս ի ս » ֊ ո ւմ հիշատակված է 

,'քորհ մ նիայի սատրապ, պիտի ենթադրել, որ նա այդ ժամանակ արդեն դրկվել էր 
II՛րմԼնք՚՚ւ. ս ատրապոլթյոՂն/ig: 

Ղյս Արտաբազոսը որդին էր Փոյ ուդիայի սատրապ Փ ա ոն ար ա դ ո ս ի և Ասրս J եհ՝ 

՝ Լ ո լր ա ք> <1 !t ր p ս ս ի դստեր: 

ՄիՕրորարղանեսը Դատամեսի աներն Հր, որր դավաճանել Հր իր փեսային։ 

Հ32 Նախորդ հատվածներում Դիոդորոսր պատմոմ Ւ, 352/1 թթ. Հունաստանում 

Անոլիսների միջև մղված քաղաքական սուր պայքարի մասին։ 
233 Այսինքն՝ 337/6 թ.: 

234 Այսինքն՝ 336/5 թ.։ 

3.J եւոսքր Մակեդոնիայի թաղավոր, Աքերսանղր Մակեդոնացու հոր, Փիլիպսլոս 11-ի 

մասին Հ ( մ . թ. ա. 360—336 թթ.), 

23 Ատտալոսը և Պարմենիոնր Փիլիսլպոս Մակեդոնացու զորավարներից էին, Այս 

երկուսին հետագայում սպանեց Ալեքսանդր Մակեդոնացին. Ատտալոսին 336 թ., իսկ 

Պարմեսիոնին՝ 330 թ., 

Փոքր Ասիայի հելլենական քաղաքների աղատության կարգախոսը Փիլիպպոս 

մակեդոնացու, իսկ հետագայում՝ Ալեքսանդր Մակեդոնացու համար նախ և առաջ ուներ 
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բադաբական նշանակության, Այդ ապա տութ յ„,ն ր նշանակում էր, ոչ ավելի, բան բաղաբա-

կահ ազատագրում պարսկական լծից (տե՛ս II . W. Կ ր կ յ է ս շ ւ ս ւ - j l u C , Հին Հայաստանի և Փոքր 

•II. II քաւ յ ի բազարների ս/սւտմ ության դրվագներ, ԵրևաԱ, 1 9 / 0 , էջ .50—78), 

23H Հ.յ ք շենն եր ր ան ա սուն ր դո Հաբհրելուց աոա» նրա գլուխը դարդարում էիհ պսակով, 

.239 Հազարապետը ( ^ l / . l a p y ՞ ՚ Հ ) պարսկական տերւսթյան բարձրաստիճան պաշ-

յ/ւոն քաներից մեկն էր և ուներ առավելապես վարչատնտեսական, բան թե ռագմսւկան 

բնույթ: Հ' տագայում այդ պաշտոնին հանդիպում են ր Արշակունքաց Հայաստանում։ 

1-՚՚ւցաոԼ'Աք չէ, որ հսոլարապետի պաշտոն ր գոյութ յուն է ունեցել նաև Արտածես քան 

Հայասաանոէմ ւ 

240 Սա Դարեհ / / / Կ ոդոմանոսն է ( մ . թ. ա. 336 — 330 թթ.), որը թագավոր դառ 

նսւլուց առաջ, ինչպես Հաղորդում է Հոէսաինոսը, եղել Է Արմ են իա յի սատրսւպ 

( M . J u n i a n i J u s tin i E p i i o m a h i s i o r i a r u m Pl i i l i ; p i c a r u m P o m p e i i T r o g i . X. 3 

' 4 ֊ 5 ) , 

24 f Խոսքը IԼ ր տ ա բսերբսես 1 1 ֊ ի ( մ . թ. ա. 405 — 359 թթ. I մասին Է։ 

242 Այստեղ նկ ատի Է առնված Արտս, բսերբսես III Օբոսը (359 — 338 թթ-1' 

24Z Հին հուն ական jutftnp ե ւէէսճաոաշա ւ hf ու կիկոս p աղար Էէ դւ/ւնւքում Էր 

պոնսւոսի (K արմ ար ա յի ծով) ասիական ափին: 

244 Ի դա լեռը գտնվում Էր ս/ատմ ական Տրոյսւյի շրջանում: 

245 Մակեդոնացիների անվան տակ Դիոդորոսը այս Հատվածներում նկատի՚ ունի 

Աէեբսանէ՚ր Մ ակեդռնացու գորբերին։ 

24Ա՛ ՝ •նբսանդր Մակեդոնացու արշավանբների պատմության Հեղինսւկ Արրիանոսր 

( A r r i a n l , D e c x p e d i l i o n e A l e x a n d r i a L i p s i a e , 1873, j , 13) տարբեր ձևով Է պատ 

մ ում՝ այդ Հակա տամ արտի մասին։ Ըստ նրա, Հարձակում ր տեղի Է ունեցել երեկո յան 

մոտ և '՝րանիկոսի ստորին Հոսանքում, որտեղ գետր հոսում Է Հարթավայրով։ Նա, 

ինչպես և լուտար բոս ը Ալենբսսւնդրին նվիրված կենսագրության մեօ f P l u l a r c l l i 

v i l a e , \ ! ' ՝Kand l ' . , XVI) գրում Է, որ մսւրւոր տեղի է r ւնեց ել գետը անցնող մակեդո-

նացիների և գետավւին կանգնած պարսիկների միք և, մինչդեռ Դիոդորոսի այս նկա-

րագրության մեջ աքն տեղի է ունենում լուսաբացին, այն ըսւնից Հետո, երբ մակե-

դոնացիները առանց դժվարության անցնո։ ։1 են գետը: 

247 1Լբ Ս Ultf ե ՚ հ ե II ր Ար ր ի ա՛հ ո ս Ի f D e e x p e d . A l e x a n d r i , II, 5 ) և կուրտիոս 

Ռուփոսի ( H i s t o r i a e A l e x a n d r i M a g n l , L i p s i a e . I 8 I 6 , III. 4, 3,) մո„,՝ Արսամես 

այդ ժամանակ կիլիկիայի սատրապն էր։ Սա, մեր կարծիբով, պետբ է լինի այն Նույն 

Արսամեսը, որը Աբեմենյան տիրապետության տապալումից Հետո դաոնում է Սելև-

կյաններին ենթակա Կոմմագենեի ոչ մեծ թագավորության Հիմնադիրը։ Սրա անունը 

Հիշատակված է Նեմրուդ լեռան Հայտնի Հուշարձանում, որպես Անտիոբոս / Կոմմա-

ղեՆացու Նախնի ( Հ . Humanti und 0 Pnchstein, R e i s e n in K l e i n a s i e n und N o r d -

s y r i e n , B e r l i n , 1890; .-
248 Ար սի ՛ո ես լ; Հելլեսպոնտյան Փոյուգիա յի սատրապն էր։ 

2 4 9 Հո l u u i իՆ ւ։ սը ք J u s t i n i J u ո i a ո i F p i t o n i a h i s t o r i a r u m P l i l l i p p l c a r u m P o m p l -
T r O g l , L i p S i a e , X I , 0, 11) պարսկական զորքի թիվը Հաււցնոլմ է 6)0 Հազարի, 

իսկ ըստ Արրիա՚սոսի (De e x p e d . A l e x a n d r i , I, ս , 4) պարսիկներ՛։, ունեցե, են 

20 Հագաք Հետևակ և նռւյնբան հեծյալ։ 
250 Բնագրում՝ A՝JF yeve t ; . բառացի նշանակում է՝ տոՀմակիյներ։ Այդպես էին 

կոչվում Աբեմենյան (Հետագայում նաև Արշտկո.նյայ) Պարսկաստանում բարձր ագ1ւը-

տ վակպնության ներկայացուցիչները. ավելի ուշ Հելլենիստական միապետություններում 
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ևս այդ պաավավոր տիտղոսը շնորհվում էր արքային մոտիկ մարգկանգ։ 

251 ԿլԼւտոսր Ալեքսանդր Մ ակ ե դոն ս։ ց ու թիկնապահներից էր։ 

25? հ՚ոսքր Ս պիթրիդատես և Հոոսակես /. ղր այրների մասին Հ։ 

2 53 Դիոդորոսր նախորդ Հատվածներից մեկում ( X V I I , 18, 1) ս/ատմում է, որ 

Ալեքսանդրը պատգամ ախոսի գուշակությունից Հետո դո Հեր է մատուցում Աթենասին և 

իր զրահը Նվյէրաբ երելով դիցուՀուն, փոխարենր վերցնում է նրա տաճարում զտնվսւծ 

ղրահներից Iավագույնը։ 

254 Արրիանոսի մոտ ( I , 16,3) պարսկական սպանված աո աքն որ դն երի ցուցակն ավե-

լի երկար է, սակայն այնտեղ բացակայում է Դարեհի կնոք եղբոր Ատիղյուեսի անունը։ 

255 Ալ!քսանդրր, բնական Է, թաղում Է ոչ թե պարսիկ սպանվածներին, այլ իր 

բանակի գոհերին, որոնց թիվր ՛Ի՛՛ԲՐ Էր՛ 

256 Իր այս ծառայության դիմաց Միթրինեսը, իբրև Հատուցում, Ալեքսանդրից 

ոտ անում Է դեո չնվ աճված Արմենիայի ս ատ ր ա պ ութ յոլն ր: 

257 հ)ոսքր Ալեքսանդր Մակեդոնացու զորահրամանատարների մասին Է, որոնգ 

երիտասարդ արքան իր զորքերի մի մասով ուղարկել Էր Փոյուգի այի վրւսյով, մինչ/լե՛ւ 

իսքը զբաղված Է առափնյա քաղաքները նվաճելու գործով։ 

258 ' ՛ար երկու Փռյուգիա. 1) Մեծն Վ՚ոյուդիա կամ, պարզապես, Փոյուգիա, "Րք 

գտնվում Հր կենտրոնական Փոքր Ասիայում և 2) ել լես պոն տ յ ան Փո (ուգիա կամ Փոբր 

Փռյ ուգիա, որը գտնվում Էր ֊ ելլեսպոնտոսի փոքրասիական ավ/ին: 

259 Խոսքը պարսից արքա 'Ւարեհ 111-ի մասին Է: 

260 Հուստինոսը նույնպես (XI 9,1 ) 'այդ զորքի թիվը համարում Է 400 Հազար, իսկ 

Արիանոսը { I I , 8,8)՝ 600 Հազար։ 

261 Պյուլայ (՜աՃղ է ) բառացի նշանակում Է «դռներ, դարբասներ»։ Բնագրից-

պարզ չէ, թե դրանք ո՞ր դարբասներն են՝ Կիլիկ (ա՛՛ն, թե Սիրիայի։ Հավանաբար այս-

տեղ նկատի է առնված վերջին ր, որր գտնվում էր Ւսսոս քաղաքից Հարավ, I)րրիանոսը 

[ I I , 5,1) պարզապես ասում է՝ «մ լուս դարբասներըՏ։ Հերոդոտոսը (V, 52 և հայ.) 

պատմում է, թե Աքեմենյան 'Պարսկաստանի կարևորագույն ճանապարհների վրա, առանձ-

նապես սատրապությունների սահմաններին h դժվարամատույց վայրերո լ J , պարսիկ֊ 

՝ երը կառուցել էին ամրություններ «դարբասներ»։ Այնտեղ մ շտապես կանգնած էին 

jf/եում կայաղորեր։ II ա արքափց արքա/ին Հն ւսր ա վ որ ո ւթ / ո ւն էր տալիս վերահսկելու 

՜՚անապսւր ՝ն1 րր և ան ր աժ եշտ ութ յան դեպքում ռազմական ուժ գործադրելու։ 

262 Այս տեսարանը պատկերված է Պոմպել քաղաքի ավերակների մեք հայտնա-

բերված խճանկարներից մեկում f D i o d o r u s of Sici ly, in twelve volumes , vol . VIII, 
Loeb Class ical Library, London, 1963, էշ 213, ծան. l) 

263 'ւոլրտիոսի մոտ (111, 11, 10) սպանվածներն են՝ Ատիզյուեսը, Հոեոմ իթրեսը և 

Եգիպտոսի սատրապ Սաբսւկեսր, իսկ Արրիանոսի մոտ (11, 11, 8)՝ Արսամեսը, Հոեո-

մ իթրեսը , U. տ ի զ յո լ ես ր, Եգիպտոսի սատրապ Ա աբակեսը և Բուբակեսրւ 

204 եիտոն— ներքնազգեստ, որը հագնում էին մերկ մարմնի վրա։ 

2C.J Դիոդորոսի ձեռագրի այս Հատվածում նկատելի է ինչ-որ բացթողում՛ Անկյու-

նավոր փակագծերի մեք առնված նախադասությունը C. Bradford W e l l e s ֊ / » ա,ւա-

Հաըկած վերականգնման թարգմանությունն է (տե՛ս ՕԱԺՕՐԼՏ Of S t i l l y , V. VIII, 
Loeb Class ical Library. London, 1963, Է9 219), 

266 Բնագրում C t (բառացի նշանակոէմ է՝ տղաներ, պատանի ստրուկ-
ներ), 

267 Հետայրոս ( ) բառացի նշանակում է՝ ընկեր, ո,ղեկից, մերձավոր» 

Սովորաբար Հետայրոսների հեծելազոր կոչվում էր մակեդոնական թագավորի արքանի 
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հեծյալ թիկնապահ գունդը։ Հետագայում այսպես կոչվում Էին մակեդոնացիների բնա-

բանի Հեծյալ ՛լնդի մ արտիկն երր։ 

2CA Հք իս յունգամ բրիսը (կա նաև Սիսիդամրիս ձևը) ԴարեՀ / / / - / # մայրն էր։ 

26!) Հելլենիստական պետութ յուններում մեծ դեր են խաղացեք թաղավորի րնկեր-

՚Ներր ( Cpi է դւ ) , որո՛եր կագմեքով թագավորի անմիջական շրջապատ ր, զբաղեցնում Էին 

<ղես:ա կան տարբեր պ ա շ ա ոնն ե ր t Րացի սովորական րնկերներիգ, կա(ին աոաջին րն-

կերՆեր / ' r p ^ r o i <StA»Ol) ֆ Հարգված կամ պատվավոր ընկերներ ( ՀԼ •JLCOJJ.EVOt էՀ՚ճօ՛ ) 

և ն ա խ ա մ ե ծ ա ր j L S v o t ) , կամ ա ո ա վ ե ք ս ք ա ա վ ա վ ո ր ( \լղՆ.1հղ ? ' .u .< * » ! *evot ) 

ընկերներ? J.JU '"'Րքքի մասին սւե՚ս II. I f . h r կ յ ա շ ս ւ ր յ ւսն, Բդեշխությունների առաջա-

ցումը Հայաստանում, « ա տմա ֊ բ ան ասիրսւկ սւն Հանդես » , 1966, A? 4, Ac 260—26 1 t 

270 Լիողորոսր միակ Հեղինակն Է, որր խոսում Է այդ նամակր կեղծելու մասինէ 

էԼղրյուրներից հայտնի Է, որ ԴարեՀը երեք անդամ դիմեք Է Ալեթսանդրին Հաշտութ էաս 

Հյւ :ւսքարկով. I ) 1 սսոսի ճակատամարտից Հետո: Հուստիեոսր ( X I , 12, 1—2 , Արոիա-

նոսլ\ (է!> 14) և Կուրտիոս Ռուֆոսը ( I V , 1,7—14) Հաղորդում են, թե Դարե՛ն իր ա (ս 

սաս ակով սլա Հանքում Էր Ալեքսանդրի ց Հե ռան ա ք Ասի ա յի ց Լ վեր ւս դարձն եք բ՚դոր գեր֊ 

ւ]ածներք?հ ւիրկադին ստանա քով ( բուստին ոս, Կուրտիոս) կամ աոանց վւրկագնի <Հ Ար-

րիանոս ) t I Ալեքսանդրի կողմից Տյուրոս թաղարի գրավումիդ Հետո: ՚ՒաոեՀն ա քս ան-

դամ արդեն առաջարկում Էր կն ութ յան տաք իր աղջիկներից մեկին և գիջել JJ-լյուս ոե-

՜ոիր արևմուար րնկած ամբողք երկիր ր (Կուրտիոս, IV, ձ, 1—8) կամ թագավորության 

մի մասը (Հուսաինոս, X I , 12, 3 — 4)։ Սա մոտավորասքես նույնն Է, ինչ Դիոդորոսի Հի-

y.ստակս նամակի / ովան դակո\թ յուն ը։ 3) Եգիպտոսից Ալեքսանդրի վերադառնալուց 

ե Գավգամելայի ճակատամարտից առաքէ Այս անդսւմ ԴարեՀն աոաքւսրկուԱ / կՆոէ-

Ր յան տալ իր մյուս աղջկան և Եփրատ գետից արևմուտք րնկւսծ ամբողջ երկիրը, ի*Ղ~ 

ս:ես նաև 10 Հա դար (Արրիանոս, I I , 25) կամ 30 Հագար (Դիոդորոս, XVII, ՜ է , 1 —G, 

Կուրտիոս 11 ( / 7 ; Հոլստինոս, I X , 12, 7 — 6) տաղանդ Հատուցում: 

27} է րին սատրապություններ կամ վերին երկրներ ասելով, անտիկ Հեղինակ-

ներր Lit հ ՛գրել են Լայսէստանր% Սեդիան, Պ ար սկաստ ան ր և այլն: 

272 Հսւո Հուստինոսի ( X I , 2, 5) պարսկական ղորբերի րնդ .՛անուր թրվր եղել 

500 Հագար, ըստ Արրիանոսի ( H I , 8,6)՝ մեկ միլիոն ,եւէևակ և 40 Հւսղար Հեծյալ, իսկ ըս՚ո 

Կուրաիոսի ( I V , 12, 13)՝ 200 Հագար Հետևակ և 4օ Հագար հեծյալ։ 

273 Այլ ձեռագրերում՝ երկու կամ Հինգ Հաղար տաղանդ։ 

274 Աղ ձեռագրերում՝ երեք Հագար տաղանդ։ 

275 Պարսիկների մ ոտ (ինչպես նաև Հետագայում Սեքևկյա նների սքետության մ ե ) 

լնղունվա՛՝. կարգ Էր, որ թագավորն իր ընդարձակ տերության իշխ անութ յունը բաժա-

նում Էր թ ա գաժ էսոան դի Հետ: 

276 Տե՛ւ ծանոթ. 16։ 

277 Ր՛ն աղբում՝ 9ք1Հ,Հ՝յքէ70-Հ<էէՀ ( Ղ արծաթ, = վաՀան)* Սրանք 

Ալե ք սանդր Մ ակեդոնացոլ բանակում 3. 000 Հոգուց բաղկացած թագավորի հետևակ 

թիկնապահների Հատուկ զորագունդն Էին կսւգմում, որոնք կրում Էին արծաթե թերթի-

կով ծածկված վահաններ և հռչակված Էին իրենց քաջությամբ և մարտունակությամբ։ 

Այդ անունը կրող գորագնդի հանդիպում ենք նաև Հետագայում՝ Սելևկյան թագավորու-

թյան ժամանակ: Այլ դեպքերում, հատկապես Ալեքսանդրի ժառանգներին վերաբերող 

հաղորդումներումֆ արծաթ վահանակիրները՝ արգիրասպիդները, անվանված են հյու-

պասպիտ սՆե,.՝ u r a " i 3 t i i ( Ա " . Ա " . Tarn, A l e x a n d e r է l i e G r e a t , v . I I , L o n d o n 

1948 ր l16)I 
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278 Մակեդոնական վւաղանգը կազմակերպված էր տերիտորիալ հատկանիշով ճ՛ / ո ւ ֊ 

րաբանշյուր զորամ աս կոչվում Էր այն տեղանունով, որի բնակիչներից Էր այն կազմված։՛ 

279 Փթիոտիս— երկրամ աս P՝ եսս ալի ա յում ։ 

280 Մալիս— երկրամ աս հյուսիսային Հե[լադա (ում։ 

231 Լոկրիս և Փոկիս— կենտրոնական ^ելլադայի զավաոներ ։ 

282 Ս արիս ա կոչվում Էր մակեդոնական հետևակի նիզակր, որի երկարութ յունր հաս-

նում Էր 5— 6 մետրի։ 

283 11ա, հավանաբար, արքունի թիկնապահ Հեծելագունդն Էր, որր, րստ երևույթ ին, 

գլխավորում Էր հւսզարապետր։ II ասան (ան արբունիբում հ ա զար ա ։զ ե ՛ո ո ւթ յան բարձրս,֊ 

դույն պաշտոնի արմատներր, հավանաբար, ս/իտի ւինտրել այստեղ, 'Էբեմ են յանների 

արբունիբում։ Եթե այդպես Է, ապա նկատելի Է, որ այն սկսելով իբրև զինվորական 

պա ՛տոն, հետագայում դաոնում Է ամենակարևոր վարչատնտեսական պետական պաշտոնր 

պարսկական արբունիբում, որի նմանությամբ այդ պաշտոն ր առաջանում Է նաև Հայաստա-

նում, Արշակունի թագավորների արբունիբում։ 

284 Բնագրում JATjXoaopOt • այս անունը կրում Էին աբբայի հետևակ թիկնապահն!.֊ 

րր, որոնց նիզակի ծայրին կար մետաղե խնձորաձև ( Հուն. [XTJAOV ֊խնձոր ) դնդիկւ 

2Տ5 Հերոդոտոսի (1, 125) պատմելով, մարդերր եղել օն իրանական վաչկատուն 

ցեղեր։ Քսենովէոնր ^Anabasis, IV, H I , 4) մարգերին հիշատակում Է Արմենիայի սասւ֊ 

րապ Օրոնտասի It V րտուխասի զորբերի կազմում։ Ստրաբոնր ( X I , 13,3, հմմտ. նաև X I , 

7,1 և 8,1) հաղորդում Է, որ մարդերր ապրում Էին հսւյկական լեռնաշխարհի հարավում։ 

ԱշխարՀագիր Պտղոմեոս Կլավդիոսի վկայությամբ ( P H I . , V 12,9) մարգերը բնակվում 

Էին Տիգրիսի ակունքներից արևելբ: Մարգերի մասին տե՛ս Լ. 2.. Մ ս ւ ն ս յ ն դ յ ս ւ ք ւ , Քննական 

տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, հ. I , Երևան, 1944, Էջ 69—70: 

286 Կոսսայների իրանական ցեղր ապրում Է փագրոսյս,ն լսռների շրջանում: 

287 Այս դեպքը տարբեր հեղինակներ տարբեր ձևով են սլատմում։ /ս in 'հիոդորոսի, 

•Լլեբսանդրր չէր ստացել Պ արմ ենիոնի խնդրանքը օգնության մասին և վերջինս իևքր 

կարողացավ դուրս գալ ստեղծված ծանր վիճակից: Բ,ստ Կուրտիոսի ( I V , 15, 6—8\ 16, 

1—4) I: Պ լուտար բո սի ք Alexander, X X X I I , 3 — 4 ) , Ալեբսանդրր ստանում է նրա խրնդ֊ 

րսւնքր, բայց ետ չի դաոնում, իսկ րստ Արրիանոսի ( I I I , 5,1 ) , Ալեբսանդրր սսւանում Հ 

նրա խնդրանբր և վերադառնալով օգնում Պ արմենիոնին: 

288 'ւույն գեպբերը նկարագրող մյուս հեղինակների մոտ այս թիվը տ արբեր է, 

Կուրտիոսի մոտ ( I V , 16, 26) 40 հագար, Արրիանոսի մոտ ( I I I , 15,6) 300 հազար։ 

289 Րստ Կուրտիոսի ( I V , 16, 26) սպանվել է 300 մակեդոնացի, իսկ ըստ Արրիանոսի 

(111 15,6)՝ 100 մ ակեդոն ս*ցի ։ 

290 Արմ էնիան Միթրինե սին հանձնելը, պարզապես, կրում Էր ձևական բնույթ, քանի 

որ այդ երկիրը դեռևս չէր նվաճվել և երբեբ էլ չնվաճվեց Ալեքսանդրի կողմից, ուստի և 

Միթրինեսը երբեք չսիրեց Արմենի ային։ 

291 ինա֊կշոի և դրամական միավոր, կազմում էր տաղանդի 1/60 մասը և հավա-

սար էր 100 դրախմ այի։ 

292 Սիտտակենեն գտնվում էր Բաբելոնիային զուգահեռ դեպի արևելբ, Տիգրիս գետի 

ձախ աւիին։ 

293 Բնագրում —բառացի նշանակում I՝ աո անց դրոշմի, առանց նշանի։ 

294 Դահեկան (րն ագրում՝ O O t p e i ն շ ա ն ւ ս կ ո ւ մ է՝ դարեհական)— պարսկա-

եան ոսկեդրամ, մոտ 5,40 դոլար արժեբով, որի գնողունակութ (ունր, սակայն, եղեւ Լ 

ավեյ, բարձր։ Այն կշռում էր 8,40 գրամ, 3000 դահեկան= 1 տաղս,նդ = մոս, 26 կզ։ 

<9., Բնագրում՝ 7".010£;— նշանակում է՝ տղաներ, ծառաներւ 

_ 1 8 4 — 



296 Փիլոտասը Պարմենիոնի որդին էր, Ալեքսանդրի մտերիմ ընկերներից, 

297 '>ա Պասիաիդրիս դետն է Աուսիանե երկրռւմ, այն չպետք է շփոթել բան Տիդրիս 

դետի Հետ, 

298 Մադետեսի անունը Կուրտիոսի մոտ (V, 3,4) Հանդիպում է MedateS 'կամ 

^\adates ձևով, որը կարելի է Հասկանալ իրրե Մարատոլր, կարելի է նաև դիտեք որպես 

Ապսլիանո սի մոտ f A p p i a r b , Syr . , 48) Հանդիպող MlY^SatTj; (Մադադատևս) „Л,,/,, ,ն 

աղավաղված ձևը, Այս վերքին անունք, կրում էր Տիգրան Ր ֊ ի ղոր им վա ր ~կո լ и ակա լ-

ներից մեկշէ Մաըկվարտր fE ran§ i t i r nach der Geograp l i i e des Ps . Moses Chore-
naci, Berl in, 1901, էք j Մ ադ,ս դատես անունը ուղղում է /'աղաղաաես, այն 

նույնացնելով /՛ադար <// տ ան վ ան , 

299 երսիս— Պարսկաստանի կենտրոնական մ արդերից մեկը Պարսի յ ծոցի ավւին 

( այժմ՝ 2։արսիստան), 

300 V, ա Պհր սիսի սատրապն 1ֆր, Արտաբ աւլոսի ե՚յբայրր: 

301 Ա յ,ւ դետը դտնվում էր Պ երսիս ում. չշփոթել Հայկական Արս, քսի Հետ, 

302 Ձիթենու ճյուղեր ով ր.րևէ մէկին դիմավորել նշանակում էր Նրա)։ րնդաոսւշ գնալ 

•որևէ խնդրանքով։ * 

303 Մեդիմնոս— տարողության Լաւի, որն օգտագործում էին Հին Հունաստանում: 

Աատիկյ-ան մեդիմնոսր Հավասար էր մոտ 52,5 լիտրի։ 

304 Կե դծ-Կալլիոթենեսի <f Ալեքսանդր 1Г ակեդոնա դու պ ա տմ ութ յուն ր, երկում I դիրք 

2, դլուխ 18) նույն դեպքի մասին պատմվում Լ այնպես, а Այստեղ, -Քսերքսեսի դամ-

ք՛արանումt կային ի, ե ղված Հելլեն այրեր, ոմանք ձեռքներից, ոմանք ոտք!,րիօ, ոմանք 

օթից, ոմանք ականջներից. նրանք, աթենացի այրերր, շղթայված էին կապանքներով, 

•ու գերեվարված: Արդ, նրանք բաղմ ութ յամ բ Հավաքվելով, աղաղակեցին Ալեքսանդրին, 

п պ ե и գ[> փրկի իրենց։ Իսկ Ալեքսանդր ր, տեսնելով նրանց, արտասվեց. քա՚հղի տեսա-

րանը ահավոր էր։ Նա ծանր տառապեց դրանից և Հրամայեց արձակել նրանց կապանք-

ները և տալ նրանց Հաղար երկդրամյա և յուրաքանչյուրին վերահաստատել իր Հայրե-

նիքում։ Նրանք, ստանալով արծաթր, խնդրեցին Ալեքսանդրին այդ վայրերում իրենց 

երկիր տրամադրել և չուղարկել իրենց Հայրենի երկիրը, ոըպեսդի դրանով իսկ յուրային-

ների Համար աղետ չդաոնան: եվ Հրամայեց Հող Հատկացնել նրանց ե ցորեն տալ և 

յուրաքանչյուրին Հավասարաչափ, սերմացու և ոչխարներ և այն ամենը, ինչ պիտանի է 

երկրագործության Համար, և այլ ունեցվածք»։ 

305 Անտիկ սւշխարհ ում ոսկու և արծաթի արժեքային Հարաբերությունը սովորա-

բար եղել է lil''-ից մինչև 1,15։ 

ՅՕՐ Ատտիկա— Կենտրոնական Հունաստանի առավել ղարդացած մ արդերից մեկը, 

•Որի կեկտրոնն էր Աթենք քաղաքը։ 
307 Ակնարկությունը պարսից արքաներ Դար եհ ի (490 թ.) և Քսերքսեսի (480 թ ) 

Հունաստան կատարած արշավանքների ժամանակ Հունական բնակավայրերի և սրբա-

վայրերի կործսւնման մասին է։ 

308. Դիոնիսոսը (Բաքոս) դինարբուքի աստվածությունն էր։ 

309 .Այսինքն՝ 329 — 328 թ.։ 

310 Արրիանոսի ( I I I , 25, 3) և Կուրտիոսի (VI, 6. 13) մոտ՝ Նաբարզանևս և 

Օարսաես ՛կամ 1-արշաես)։ 

311 Բնսյդըու մ՝ £ХхХтГ)(3՝17 (էկկլե սիս՛ ) ։ 

31Հ Սա հայ մատենագրության մեք Հիշատակված Վբկանաց երկիրն է, 

313 ՀԼկատոնտապյուլոս (նաև Հեկատոմպյուլոս) բառպցի նշանկում է՝ :արյուր 

այարր ա սա1 'ft 
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31 է II ա, Հավանաբար, այժմյան Հեսմե֊ի ֊ Ալի գետն Է։ 
315 Մհտրետե (^ՀյղՀՀՀ) Հին Հունական հեղակներ ի չավ։, որր Հավասար Էր 

32,5 չխորի՛ 
316 Մեդիմնոս — տե՛ս ծանոթ. 303։ 

317 II ա, ավանաբար, Հայկական ղաւլբե կոչված Հյութն 1է։ 

318 Բնագրում՝ ivSlpTjOMV , որր, Հավանաբար, բո դի նման Էր ։ 

319 Նու(նր .ամււրյա բառացի կրկնում Է Ստրաբոնր, գրելով- «Ասում Լն թԼ Հ յ ո ւ ր ֊ ֊ 

կանիայում որթատունկը տալիս Է մԼկ մետրեոե գինի, թղենին՝ վաթսուն մեդիմ1ոս ( Դիո~ 

դսրոսք. մոտ՛ տ աս ր — / / . Կ. , իսկ Հասկից րնկած ցորեն ր նորից ծ[ու մ Է և (մե դուներր) 

ծառերի մեջ պարսավորվում Լն ու տերևներից մեղր Է ծորում, այսպես Է /ինում ,աև Մհ֊ 

դիայի Մաաիա՚եհում և 1Լրմե%իայի Աակասե՚եեոլմ և ԱըաքսեՆհումյ> (StTab.>% I I , 1 

14, ՝եաև X I , 7, շ, Հմմա. Նաև C. Plinii Secundt. N a i u r a l l s l l i s t o r i a e . X I I , 18)$ 

32Ր Անտիկ հեղինակները մի շարք անդամներ Հիշատակում են մարգերին: Այսպես ^ 

Հէրոդոտոսր (1, 125) խոսելով մ արդերի մասին, նրանց Համարում Է իրանական վալ-

կատուն ցեղ։ Գիոդորոսի այս Հատվածում Հիշատակված մարգերը, Հավանաբար, մ ի ՛ լ ֊ 

ՆուՀն ցեղերն են։ Սրանց, սակայն, չի կարել\ւ նույնացնեք ՀսենուբոՆի ^AfldbclSiS, » 

111, 4) I: II արաբ ոնի ( X I , 13,3 և XI, 7,1) մոտ հիշատակված մարդերի հետ, որոնչ, 

ապրում Էին Հայկական լեռնաշխարհում։ Աշխարհագիր Պտղոմեոս Կլւսվդիոսի վկայու֊ 

jj յա մ բ (Ptol. 12.9) մարդերր բնակվում Էին Տիդրիսի ակունքներից արևելք։ Մ արդեր/է 

սասին տե՛ս Լ. Ս՝սւնսւս1Լ|է1ւն, Քննական տեսո։թ յուն Հայ ժողովրդի պա տ մ ութ լան , l l . / » 

Երևան, 19'4, Էջ 69—70։ 

321 էսոսբր Ալեքսանդր Մ ակեդոնացու Հւսյտնի ձիու /՝ ուկեէի ալււ սի մասին /ւ 

322 հի տոն— մի տեսսւկ շապիկ, առանց թևերի։ 

323 ^նաքսիրիդ— պարսկական երկար ու նեղ m)t դ ր ա վար տ ի ր t 

324 Կանդիս— պարսկական թևավոր վերն ապդեստ ւ 

325 Արևյա (նաև Արիա )— մարդ կենտրոնական Պարսկաստանում: 

326 Ր ա տիր ար ղանեսր եղել Է Ղարեհին սպանողներից մեկր։ 
1'որտակաՆա ( ) քաղաք/t սովււրարար կ ՚ ՚ Հ ՚ / ե լ Է ՚!$աև 1Լր ակո u$'h ur 

( ՚ Apt<MV.C2\i.)f 

3?Տ Այստեղ ձեոադրում նկատելի Է բացթողում, բանի որ պակասում Է լեոան 

անուն p t 

329 Ավելի ճիշտ ձեր՝ Դրան գի անել 

330 ք-վէ Րկետես բառացի նշանակում Է բարեդործ: 

331 Արրիանոսր (111, 27,5) հաղորդում Է, թե այս ցեղեր ր անկախ թոդնվէցին, Հ ա ֊ 

վանաբար հիշյալ Տիրիղատեսր նախապես ևս այս ցեոերի առաջնորդն Է եղէլ A Աչեք֊ 

սանդրը նրան թողել Է իր նախկին պաշտոնում։ 

332 Ալեքսանդրի զորահրամանատարների այս խորհուրդը դում արվել / J - թ. ա» 

323 թ., ք՚աբելոնամ։ 

332 ՝'ովկաս անվան տակ այստեղ պետք Է Հասկանալ Հինղոլ֊րուշ / ե ռն աշ ղթ ա՛ս / 

334 Աա Մեդիա Ատրոպատենևն Է, կամ1 Փոքր Մեդիան, մինչդեռ Պիթոնին Հատկաց֊ 

վաձր Մ է. ծ Մեդիան Էր։ 

335 Հատկանշական Է, որ Ալեքսանդրի հրամանատարների միջև բաժանված սատ-

րապությունների թվում չ]։ հիշատակված Հայսատանր։ Հետևաբար, կասկած չի կարող 

լինել, որ Հայաստանը նվաճված չի եղել մակեդոնացիների կողմից, ուստի ե էրկիրո, 

ինչպես այս հատվածում նշում Է Դիոդորոսը Ասիայի մյուս սատրապությունների մասիՆ 

խոսելիս, ՛թողնվեց նախկին կաոավարչի իշխանության տակ»։ 
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336 Կովկասն այս դ եպքում ևս Հինդու֊Քոլշն է, իսկ Արևեչյան օվկիանոսը՝ Բեն. 

զալ լան ծոցը: 

33? Հանաքիս գետն, ընդհանրապես, Դոնն է, բայց այս դեպքռմ Դիոդորոսի J ո,ո 

Հսւ շվարության, այստեղ պիտի հասկանալ Ամու-Դարիան կամ Սիր-Դարիան։ 

338 ՀիերոՆիմոա Կարդիայով վկայությամբ (քՀ. Mailer, Fragmenta g r aecorum 
hi s tor l corum, 154, 4) Աըիաըաթեսր ապրել Լ 8'ձ տարի 

339 Դի ոդորոսր հաջորդ գլո էխներից մեկում ( X X X I - 19, 3 — 5) հաղորդում Է, թև 

Արիարաթևսր րնկել Է ճակատամարտում և ադատվել Է նրա որդեգիրներից մեկր, որը և 

Հետագայում վերսւգրսւվում Է դահր: 

340 Այստեղ խոսքը վերաբերում Է մ. թ. ա. 321 թ., երբ Ա,ե ք„ ան դրի գորավարնե-

V !՝ 9 Անտիպս,արոսը հռչակվել Հր Մակեդոնացու ստեղծած տերության ոեդենտը, 

341 Արբելիտի Ա կոչվում Էր վերին Տիգրիսի հովտում գտնվ ո դ Արբերս քաղադր 

շոլրքն ընկած երկիր ըւ 

342 Բնագրում՝ N(i)p2. ա{ս Նորա ամրոցի ճիշտ տ ե դա դր ո ւթ քան ր հայտնի լէ. հա-

վանաբար այն գտնվում Էր Տավրոս/, հյուսիսային մասում։ 

343 Սա Հիեր ոնիմոս Կարդիացին Է ( մ . թ. ա. '150 — 260 թթ-). Ալեքսանդր Մակե-

դոնացու հետնորդների՝ դիադոխների պատմության վերաբերող հիմնական աշխատություն-

ներից մեկի • եղինակը։ Նա գերադանց տեղյակ Էր դեպ բերին, քանի որ եղել Էր եվմ ենևսԻ 

J երձավոր ագոլյն ընկերը և գինակից ր, իսկ նրա մահից հետո Անտիդոնոս Մ իականու և 

սրա *րգ/' Դեմետրիոսի մտերիմըւ Նրա արժանահավատ պատմությունն ընդգրկել \ 

մակեդոնացու մահից մինչև Պիոոսի մահն րնկած ժ ամ ան ակւսմ իջո ց ր (323 — 272 թ թ և 

ընկած Է Դիոդորոսի VՊատմական գրադարանիս 18 — 20-րդ գրքերի, ինչպես ն,սև ան֊ 

• է, շան քս,գ<( ածքներում պահպանված Արրիա),ոսի «Հեւոալեքսանդր յան» երկի Հիմքում, 

֊Հիերոնիմոսի դործր միաժամանակ Պլուտար քոսի հեղինակած մի շարք կ են ս ա գր ութ յո U -

ների սկ գբնա :չբ յուրն Է, 

344 (քԴիադոիւներJ) պատմագրության մեջ են Ալեքսանդրի զորավարները, 

•արռնք նրա մահից հետո տերության տարբեր մ ասերում իշխանությունը վերցրին իրենց 

Հեոքըէ Դիադո/սների հաջորդ սերունդր արդեն հայտնի Է «Էպիգոններ» անունով, 

34Ճ Դիոդորոսի մոտ պատմական ժ ամ ս,ն ակագր ութ յո, նը հիմնված Է Աթենքի ար -

յււնտ ֊Էպոնիմի և Հոոմի կոնսուլների անունների հիշատակմ ան վրա, որոնո ընտրվում Էին 

մեկ տարի ժամ անակովւ Դիոդորոսի ժամանակագրական այս մեթոդի մ առին տե ս մ ՚ ր 

ձձէո,ս*.սբանոէմւ Տվյալ դեպքում Դիոդււրոսի խոսքր վերաբերում Է մ. թ. ա. >18 թ.' 

34G Պ ոլիպերքոնր այդ ժամանակ մ ս,կեդոնս,կ՚սե թագավորի խնամակալն Էր ւ 

347 Տե՛ս ծանոթ. 277, 

348 Օչյումպիասր Ալեքսանդր Մակեդոնացու մայրն Էր, Փիլիպպոս 11 թագավորի 

այ, ռաշին կինը, որն իր որդու մահից հետո երկար պայքար մղեց իշխանության համարէ 

Լ,1'1 թ. սպանվեց Ալեքսանդրի խորթ եղբայր, թագավոր Արրիդայոսին, բայ-լ քիչ անց 

Աասսանդրոսը դերի վերցրեց նրան և 315 թ. մահապատժի ենթարկեց։ 
349 Սա Ալեքսանդր Մակեդոնացու մահից հետո Եգիպտոսում իր տիրապետությունը 

հաաստատած ''՛ադոմեոս Լագոսն Լ-

350 Կվինդոսը դտնվռմ Էր Կիլիկիայում, այնտեղ պահվում ԷՐ մակեդոնացիների ար-

յունի գանձերի մի մասը, Այս բերդ], ճշգրիտ տեղադրությունը դեռևս հայտնի չէ։ 

351 Այստեղ մակեդոնացի հրամանատարը Եվմենեսին Համարում է օտարերկրացի, 

նկատի ունենալով այն, որ սա մակեդոնացի չէր, այլ հույն, ծնված Կարդիա քաղ որում։ 

352 Բնագրում՝ Kap<I>V X<o;jUl! . այս վսյրր ոչ մեկ առնչություն չունի Կարրա (Խա-

սան) Հայս,\ի քաղաքի Հետ, 
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353 Այդ բաժանումը տեղի է ունեցել .?<?/ թ.։ 
354 Բնագրում՝ (Կոնտոտոս). սա Հարթ Հատակով դետանավ Հր, որ 

կառավարվում Էր երկար ձողերով։ 

355 Պևկհստեսր Պ եր սի սի սատրապ Էր նշանակվել իո իսկ Ալեքսանդրի կողմիդ 

(.\rr\nn*, » / . 30, ? — 3) և այդ պաշտոնում շարունակեց մնալ նաև ՊևրդիկկաԱի ՝և Ան-

տիպ ասր ո սի խնամ ա կա լութ յան տարիներինյ 

350 V յս Եվդամոսին չպիտի նույնացնել սույն դլխի սկզբում Հիշատակված Պիթոնի 

նու յնանոէ*9 եղբոր Հետ։ 

35* °Ն։սզրում՝ բառացի նշահ։յ/ր.էմ Է՝ Հանրապետական կարդ՛ ր 

ունեցող: 

ՅՀՅ Ատ մ. թ. ա. 318/317-ի ձմեռն Էր։ 

350 Այստեղ Դիոդորոոը դարձյալ Տիգրիսը շփոթում Է Պասիտիդրիս դետի Հետ, որր 

դսւնվում Էր Աուսիանե երկրում (տես ծանոթ. 21)1)։ II ր իասրր այստեղ Պ ա սի տր դ րի ս ի 

0 ասին Է, պարդ երևում Է Հաջորդ 18-րդ գլի՚ում սլ ։ս ամ վա ծն ե ր ի ց: 

360 Այսինքն՝ մոտավորապես ~)50—730 մետր։ 

361 Կարմիր ծով ասելով պիտի Հասկ՚սնալ Պարսից ծոցը (տե ս ծան. 2)։ Այժմ 

Պասիտիգրիսր թաւիվոէմ Է Շատ֊Էլ֊արաբ դետր, որր կազմվում է Եվւրատ և Հիդրի1' դև-֊ 

տեր ի միախառնումից: 

36? Այսինքն՝ Հունիս ամսի վերջերին։ 

362 Հե՛ս ծանոթ. 354։ 

364 Բնադրում՝ I — Տիգրիս. այսս։եղ դարձյսղ շվ՚ռթ կա, քանի որ նս/խորղ՚ 

տողերուս պ՚սրգապես նշված է Պ ասիտիգրիս դետր, որր և Հիշտ է։ Այստեղ Հավանաբար՛ 

ձեոագր ական սխալ է։ 

365 Բա տակես քաղաքի ճիշտ տեղր Հայտնի չէ, քանի որ ստրրին Միջագետքի գե-

տային ցաՆցր դարերի րնթագբում քաղում վ։ ով։ ոխ ութ յան ների է ենթ արկվել և Հնարավոր 

չէ որոշել Եվլայոս գետի հունր: Այն ս/ետք է գտնված լիներ Տիգրիս և Պ ա ս ի տ 1 գ ո ի ս գե-

տերի միջև։ 

366 Կոլոնոս քաղաքը9 Հավանաբար, Կալլոնիտիս (Բօ\\հ., V, 54,7) կամ Քալլոնիտիս 

( Տ(ք<3ե0, / , / յ կոչված մարգի կենտրոնն էր։ Կոչվում էր նաև Կա/լոնե։ 

367 1 ելտաստներր .ունական բանակում ղորքի այն տեսակս էր, որր մԲ^անկյաք 

տեղ էր գրավում Հ ո պլի տների" ծանրագենների կ մերկերի՝ թեթևազենների միչև։ Նրանց 

.ոարբերութ յունր մերկերից այն էր, որ կրում էին թեթև կլոր վաՀան, որո ՛անարգէ 

կոչվոէԱ Էր ՜էԼՀ՚ղ— ս/ելտե (այստեղից Էլ նրանց անունր՝ պ ելտաստն եր): 

368 ՛էլիմ աքս— բառացի նշանակում Է՝ աստիճանէ 

360 Մակեդոնիտյի Փիլիպպոս 11 թագավորր (մ. թ. ա. 300—336 թթ.) այդ պձտու֊ 

թ յան .զորության Հիմնադիրն Էր ու կազմակերպիչը, Ալեքսանդր Մակեդոնացու հայրր։ 

370 Բնագրում՝ հեւոայրներ— Տե՛ս ծ ա՛հ ո[Ժ. 267։ 

371 I նագրում Հիպպարքիա— այս սլաշտոնն ունեցող Հր ամանատարր 

առաջնորդուս Էր 500 Հեծյալից բաղկացած Հի զորագունդ։ 

372 /՛նագրում՛ օ1 \ԼղԼ*.?ՀՂ այս տերմինի սոցիալական բովանդակու-

թյան մասին տե՛ս Ս. Ս՝. Կոկւաշւսր յս յն , I՝ դեշիւ քէ ւ թ յւ։ ւնն ե ր ի աուսջսյցումր Հայաստա-

նում, սՊատմա-բանասիրական Հանգես)), 1066, .V 4. Էջ 257—262։ Հմմտ. նա՛և ծա-

նոթ. 269՛ 

373 Բնագրում՛ ՅՕք/է՜,՛; YP«;i.;J.aS'.Vl Իր շարադրանքի մեկ այլ Հատվածում ևս (Ո, 13 

1—3) Դի ոգորոսը, նկարագրելով ԲեՀիստո ւնի Հայտնի արձան ադր ութ յուն ր, սեպագրերը 

սխալմամբ Համարում Է ասորերեն գրեր։ Մինչդեռ Օրոնտեսին վերագրվող այս նամակի 
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առթիվ Նրա «ասորերեն դրերովօ ար տ ահա յա ութ չան ր պիտի Համարել ձիշտ, Նամակդ 

պետք է դրված լիներ այդ ժամանակ արևելում լայն տարածում դտած արամեական 

աաոերովւ Տե՛ս նաե ծանոթ. 601 • 

374 Իվմենեսի այս հնարանքի մասին Դիոդորոսի հաղորդումիդ ելնե^վ, ուսումնա-

սիրողները, ոչ աո անց հիմրի, Լնթադրռմ են, որ սատրասքական շրջանի Հ այասլր ան ո մ, 

ին չպես )/աև մյուս սատրապություններում, գոյություն Է ունեցել դիվան, դ րասԼՆսյկ իր 

գրագիր դպիրով և Համապատասխան անձնակստղմ ով (տե՛ս Г. А. Тыр(1ЦЯН, Н в Ч О * 

т о р ы е а с п е к т ы в н у т р е н н е й о р г а н и з а ц и и Х р м я н с к о й с а т р а п и и . « Պ ա տ մ ա ֊ բ ա ն ւ յ ս ի -

րական Հանդես», 1972, Л? 2, Էջ 106—101)): 

375 Հույների ղորրում գիշերը բամսւնվսւծ կր 2 կամ 4 պահի՝ 1եր 0 աւյոխա 9 յանէ 

37С Բնագրում՝ СГПО բաոսւցի նշանակում Է՝ սսւնձերն ադատ թողաք՝, սան-

4՝ արձակ։ 

377 Բնադրում՛ Կ՜Ղյ՜ՀԳ՜Ղ է — Հ յուպաս պիստներ։ Ուսումնասիրողների Համււր ղեւն$. 

պարզ չէ այս վահանակիրների և !եքքեն Հ ։. պ լի տն ե ր ի՝ ծանրաղենների միջև ՀոուՁ,ո,յ 
ունե ցող տսւրրերությունր։ * 

378 Բնագրում՝ Տ-ԱէթՏէ (աԼ՚ս ծանոթ. 267)։ 

370 Բնադրում՝ (ГГЛру'Л _ Հիպպարքիա, այս անունը կրող ղորամասն րնդ Հանրա-

պես ր աղ կս՛գաք) Լո ՝իեդ Հարյուր հե А (ալից։ 

380 Դի ոդորոսի տված այս րնդՀ անուր թիվը չի > ամ ապ ա տ ա и խ ան ու մ վերևր մ բեր-

ված թվերի դումւսրին։ Այստեղ պիտի ենթադրեք կամ ինչ-որ բացթողում ք կամ ք սադրի 

ս ե ո ագրա կ ա հ ւս ղ ա վաղում։ 

381 Բնագրում՝ 1*ХСрС եթե սա ձեոագրական աղավաղում չէ, ապա սք/տր ԼՆ ֊ 

Հաղրեի ոք։ ա (ս Հեծյալները 1քո41' ժամանակ իրենց Հետ ունեցել են մի երԼոորդ «՚հ ** 

382 Մ ակեդոնացի այս ար գիր ւսս Աք ի քներիդ և ոչ մեկր վաթսունից պակաս ւ ււ՛ ո • թ 

չուներ։ Այդպես կ Հաղորդում Դիոգորոսր Հաջորդ գ/ուի՚ներից սեկում ( X I X , 41,2)- սվ դա 

քիովին Հասկանա/ի է, քանի որ նրանք Հավաքագրված էին ղեոևս Աքեքսանդրի որ՝ - ~ 

չի и/պոս I! Մ ս։ կե դոն ա ցոլ Ժամանակ։ 

383 Ա(ք ձեոագրի Համաձայն՝ Հեոավ որադ ույն։ 

384 Կովում սպանվածներին Հոդյ։ն I անձնե լր Հույներ/» Համարում էին սրբ դ՛ 

գործ։ Անտիկ աշխարՀի մի շարք գրական Հուշարձաններում (<г Իլիականս, «II դիս ական Ձ, 

«ԱնտիգոՆհ ո ) այս երևույթ ր դարձել է Հիմնական կոնֆլիկտներից մեկը։ 

ՅՅՏ Գամարգա տե ՛լանունր Հաջորդ գքոլ/սներից մեկում (37,1) Հիշատակվում 1 ա-

դամաքա ձևով։ Այս վայրի ոչ տեղադրությունն է մեգ Հայտնի, ոչ իսկ դրա ճշգրիտ ան-

վան ում ր: 

386 Բնագրում՝ 5ТЯЙյյւօ; ֊ստաթմոս։ Կայանը բանակելու վայր էր։ Այսպիսի կա-

յանները պարսկական տերության մեջ տեղաբաշխված էին իրարից մոտավորապես 

о/որս ս и ւնս։ պ ար Հի I ե ո սէվ ո ր ո ւ И յան վրա։ 

387 Տե՛ս ծանոթ. 385։ 

38Տ Այսինքն՝ հվմենեսի գորքեր ը։ 

389 Կյուրոս Մեծի որդու, պարսիդ արքա Կս՚մբյուսեսի (մ. թ. ա. 529— О* * *0.) 

9 )աՀիւյ բիչ ա и աջ, երբ նա երկրից բացակայում Էր, պարսկական գա Հին բոնատիրևց իԼ չ՛-

որ մոգ, որր Հանդես Լր գա քիս իբրև Կոմբ յուսեսի Բարդի յա կամ Ամ երդիս անունով եղ-

բայրը, որին ղեոևս Կամբյուսեսը սպանել կր իր եգիպտական արշավանքից и սաջ։ սմ-

ր յուսեսի մահից ետո գահի այս հավակնորդը սպանվեց յոթ անվանի պար սիկ Ների կող-

մից, որոնցից մեկր ապադա արքայից արքա Դարեհ Վշտասպյանն Էր, մեկն Էլ ֊յուդար-

նեսր, որին Հայաստանի Երվան դո ,նին եր ր համարում Էին իրենց նախահայր, Լ պ կ 
- 189 — 



.էևորագոլյն դեպքերի մասին կես վիպական ձևով պատմում է Հերոդոտոսր ( I I I , 61 և 

Հափ.)։ Հելլեն Պատմահոր հաղորդած վկայությունները էապես լրացվում են ՒարեՀ 

Վշտասպ (անի թողած Բեհիստուն յան արձան ադր ութ յան տվյալներով։ 

յ90 Բնադրում՛ (տե՛ս ծանոթ. 577)։ 

391 Այս Կելրանոսր (այլ ձեռագրերում՝ Կեբալոս) ուրիշ ոչ մի դեպբում չի հիշա-

տակվում, ուստի և դժվար է նրա իսկութ յունր որոշել: 

392 Հունարեն (ռագաս), նշանակում է ճեղք, ճաք։ Ռագայ վայրի անվան 

այս ՝՛*,'/ ստուգաբանության հանդիպում են ր նաև Ստրաբոնի մոտ (1. 3,19 և \1 9,1)։ 

Հ93 Այստեղ բնագրի (կատաբասիս) բառը, որր նշանակում է վայրէչք, 

մեն թարգմանել ենՐ' վերադարձ։ Հելլենները Փոքր Ասիայի արևմտյան ծովաւրիդ դեպի 

երկբի խորբր կատարած արշավանքը անվանում էին ֊ւսնարասհս (այս բառից 

/ առաջացեք Հսենոփոնի հայտնի երկի վերնադիրը), որը բառացի նշանակում է ՝ վերե/ք, 

մինչզեո Հակառակ ուղղությամբ Պարսկաստանից դեպի փոքրասիական ծովավւ վերա֊ 

դառնս»չր անվանում Էին ՚յԼ2ՀԴ1էՕ01Հ կամ վ ա յ ր է ^ ' 

ՅՀ1 Չեոագրի այս հատվածում ենթադրվում Է որոշ բացթողում, որտեղ պետք Է 

նշված չիներ հեծելազորի ինչ-որ քանակի մ ասին լ 
395 Հե՛ս ծանոթ. 293։ 

«՝.7օ I աքոլր ոսկուց պատրաստած այդ շքեղ հրաշալիքի մասին դեռևս իր Ժամանակ 

պատմեի Է Հերոդոտոսր, գրելով. <քՍելենեում Քսերքսեսին արդեն սպասում Էր լի դիացի 

'իթիաւր Ատի սի որդին է որր արքայի պատվին և նրա ամբողջ ղ որբի համար կազմս։֊ 

Լերպ - մեծ սէծա/սս րն դո ւն ե լո ւթ յո ւն ։ Պիթիասր հայտարարեց, թե պատրաստ Է արքա-

յին դրամ տրամադրել սլատերագմի համար։ երբ Պիթիասր այսսլես առաջարկեց Քսերք֊ 

V սին, աբբան իր ուղեկից պարսիկներին հարցրեց, թե ով Է այս Պիթիասր և մի՞թե նա 

այսքան ա ր ուս տ Է, որ կարող Է ա պպիսի ա ռա9 ալ. կութ յ ուն անել։ Պ արսիկներ ր պատաս-

խանեցին. (Ով 

արքա, սա այն մարդն Է, որր Ղարեհին, քո ծնոդին րնծս։ բերեց մաքուր 

ոս ուդ պատրաստած սոսին և խաղողի որթր։ Նա այժմ ևս, քեզանից հետո, մեղ >այտ֊ 

'ւ/Կ ամենա Հարուստ մարդն Էք ' 27)։ 

յ97 Ալեքսանդր Մակեդոնացու մահից հետո, ինչպես հայտնի Է, նրա զորավարները 

իրար միջ9 զինվաձ պայքար սկսեցին տերության մեջ գերիշխռդ դիրք գրավելու համառ։ Այո 
պայքւսրի կարևորագույն դրվագներից մեկն Էլ մ թ. ա. 312 թ. հարավային Պաղես֊ 

ոինոււյ սնվող ծովամերձ Գազա քաղաքի մոտ տեղի ունեցած ճակատամարտն Էր, մի 

կողմից Անտիզոնոս Միականոլ որդու՛ Դեմետրիոսի և մյուս կողմից՛ Պտղոմեոսի և սրա 

մոտ ապաստանած Սելևկոսի միջև: ճակատամարտում հաղթեց Պտղոմեոսը, որր և Ս ի ֊ 

րիաւ ո սյունիկ ի ան գրավելուց հետո, 312\311 թ. ձմ 

ոսէնր Ս ելևկոսին հաստատեց 

սատր պ Բաբելոնում։ Այս թվից Էլ, սովորաբար, սկսում են հաշվել Աելևկլան թվագ-

րությունը Մերձ ավոր արևելքում ։ Յն* Ապպիանոսի հաղորղմամբ (Տ\Հ., I X , 54)՝ 1000 Հետևակ և 300 հեծյալ։ 

393 I րտնքիդւսյ ( ) անունով Հայտնի էր քրմական մի տոհմ, որր գոլ-

էություններ էր անում Միլետի մոտ գտնվող Ւիդյուսեյան Ապոլլոնի հայտնի պատգա֊ 

սա այր: Բրանքիդայ անունը կրում էր նաև այգ պատգամատուն շուրջ գտնվող րն ա-կավա յրլո 

400 Դիոգորոսի .Պատմական գրադարանի* վԼրյին՝ 21—40-րղ գրքերից մեղ հա-

սպ ւ„„ավել կամ պակաս ամր ոգեկանություն ներկայացնող հաւռվաձներ, որոնր 

րաղվա արար կամ րեգօրին ակութ յան ձևով պահպանվել են րրւգանդական Հեղինակ֊ 

երկերում (այգ մասին տե՛ս սույն հատորի առաջ արանում)» Ուստի այս և Հաէորղ 
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քաղվածքներն ընթերցողին կարող ևն թվալ շատ հատվածային, իսկ ոճական աոումոգ 

նույնիսկ ի ր արի ց տարրեր լ 

401 Սա Պ եր դամոնի թաղավոր Ատտալոս 1 ֊ ի կրտսեր որդին Էր, ԵվմենԼս I I ֊ ի եղ֊ 

րայըը, որին ե մ. թ. ա. 159 թ. փոխարինեց Պերդամոնի գահի վրա։ Այս հատված*,մ 

նկարագրված դեպ բեր ր տեղի են ունեցել մ. թ. ա. 181 — 180 թթ.։ 

402 Բնագրում՝ Գօւ՚Յւճէկ • — թագավորներ, մենք թարգմանելիս նկատի ենք. ունե-

ցել ենթ ա տ Լ րս տ ի իմ աս տ ր: 

403 Այստեղ, Հավանաբար, նկատի Լ տոնված այն, որ Պ երգամ ոնի թագավոր Ե վ մ ե ֊ 

նես / / ֊ լ : 190 թ. Մագնեսիայի ճակատամարտում Հանդես Էր եկել Հոոմայեցիներ'> կող֊ 

քինէ 

404 Խոսքը Պերդամոնի թագավոր Եվմենես 11֊ ի մասին Է (197—159 թթ.)։ 

ՀՕօ Օա Պոնտոսի թաղավոր Փառնակես 1 ֊ն Է (184 — 157 թթ.), ՄիՀրդատ VI 

աոր Պ ո)ք տացու պապր: 

406 Այստեղ խոսքր 183—180 թթ. Փոքր ԱսիայուԱ տեղի ունեցած այն պատերազմ ի 

մասին Է, որին մ ասնակցում Էին երկու Հակադիր կոալիցիա, մի կողմից՛ ՀոոմիՆ Տա-

րած Կապպադովկիան // Պ եր գամոնը, մյուս կողմից՝ Աելևկյանների դաշնակից ՚ ոնտո֊ո 

Ա Փոքր Հսւյքի սատրապ Մի Հր ղատր։ Այդ պատ երաղմ ին վերք արվեց Հոոմի մ իէնորր ո. ֊ 

թյամբ, որից Հետո 179 թ. կնքվեց Հաշտություն ( Ս. Մ. Կք՝ կյսոա Ր| սւք«. Հին Հայաստանի ե 

Փոքր Ասիայի քադաբների պատմության դրվագներ, Երևան ֆ 1970. Էէ 10?—105: < Հայ ժ ո ֊ 

զով բդի պատմություն», հ. Ա, Երևան, 1971, Էջ 544 — Հ)45)։ Այդ ս/այմանագրի բովաս֊ 

դակությսւնը մէգ ՛ասել Է ՝ ՝ ոլիբիոսի միջոցով: Շահեկան Է Պ ոլիբիոսի Հաղորդման վեր֊ 

*ին Հատվածը, որտեղ կարդում ենք. ս Պ ա ր/ան ա ղրին մ ասն ակի ց դարձվեցին ւԼսիա/ր 

իշխաններից՝ Հայաստանի մեծագույն մասի տիրակալ Արտաքյիասը (Արտաշեսը— 

(I. Կ.) և Ակուսիլոքոոը, Եվրոպայի իշխաններից՝ սարմատ Գաթսլոաը, ինքնավար քա֊ 

է/աքներից՝ Հերակլեացիներ ր , մ եսեմ բ րիա ցինԼր ր , խեր ս ոնես ցիներ ր և սրանց %ետ կիւի֊ 

կեցինևրը» ( P o l y b . , XXV, 2 ) , 

407 Տիոս է/չ մեծ քստղա ք ր գտնվում Էր րիթանի այի ւևծովյան աւիին և սող Հ ս . մ ֊ - յ ֊ 

նակ Պերդամոնի թագավորր այն խ լ ե լ 1էր Բիթանիայից: 

408 II ա Աելևկոս IV Փիլոպատերն Է (Հայրասեր), թագավորել Է մ. ի. ա• / 8 7 - . 

175 թթ 

409 Այստեղ նկատի Հ առնված 189 թ. կնքված Ապամեայի պայմանագիրդ, որոմ 

մեծ հարված Լր Հասցվում II ելևկյան պետության։ 

410 Այստեղ Դիոդորոսի Հատվածն րնդ Հատվում 1ֆ։ 

411 Բնագրում՝ ^թէօճ՚Պ» • ընդհանրապես անտիկ պատմագրության մեջ րնդո եված Է 

Հայոյ, Ար տաշես թագավորի ֊նվան ֊ Արտաքսիւսս ձև ր. սակայն աոաջինը 

ավելի մոտ 1է այդ անվան հայկական ձևինէ Դիոդորոսի Հաջորդ Հատվածներում անդի֊ 

ւդոլմ Է արդեն 9 & թէ 7 — Ար տ աջս իա ս ձևը։ 

41՝Հ Այս Հատվածում նշված են երկու տարբեր Ա նտիոքոսներ առաջին դեպքում՝ 

աիոքոս 111 Մեծր (224-187 թթ.), երկրորդ դեպքում՛ Անտիոքոս VI Եսլիփանեսր <17ձ-

164 թթ.)։ 

413 Այս հատվածում նկարագրված դեպքերի գիտական ուսումնասիրությունը աղ֊ 

յ՚յուրագիտական նորագույն տվյալների Հիման վրա կատարել Է Գ. Խ. Սարգսյանը ( ֊ ' ի 

I հնի ստակ ան դարաշրջանի Հայաստանը և Մովսես Խորենացին, երևան, 1966, էջ Հ4 

247), 
414 Այստեղ խոսբր կե ղծ - 1/մ եր ղիսի մասին /. (տե՛ս ծանոթ. ?Տ 9)։ 

41.1 Կա նաե այս անվան ^|>1<*թ-"1՝<7); — Արիարամնես ձեր։ 
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416 Այս անվան առավել ճիշտ ձևն (՝ Օրուիեռնես, որը հանդիս/ում է նաև իր ՝ Դիո-

դորոսի մոտէ 

417 Սա Աքեմենյան թագավոր Արտաքսերքսես III Օքո:։ն Է ( 358— 338 թ թ ՚ ) , որն 

ար՝ վԼլ Է Եգիպտոս 351 և 343 թվականներին: 

418 '՝երդիկկասը մ ահա ցել Է 321 թ., իսկ ԵվմեՆեսը՝ 316 թ.։ 

419 Հս.՝(ոգ թագավորի անվան այս Արդոատես ( АрЪСЯ77); ձևը վեճերի առիթ Է տվել: 

Վեսեր կան ոչ միայն նրա անձնավորության, այլև նրա Փոքր կամ Մեծ Լայքի թագավոր 

ւինեչու ;ոսՐշՏ Ռեյնաքը ( M i t h r i d a t e E u p a t o r , roi d e p o n t , P a r i s , w e o , з и 

ժ ան . 6) այն Համարում Է ձեոագրական աղճատում և առաջարկում Է ուղղեք՝ 

' A p T i r J ( 1Լր տավագղ), վերջինիս Համսրե/ով Փոքր Լայքի թագավոր, իսկ 

3 . Մար կվարտը ( U n t e r s u c h u n g e n zur G e s c h i c h t e von E r a n , 1, G O t t i n g e n , 1896, 

Է9 27, ծաՆ.123) և Հ. Մ անանղյանը ( (՝թնն ական տե и ություն Հայ ժողովրդի պատ-

, ու թյան >, Հ. Ա, իրևա՚ն, 1944, ԷՀ 9Տ ) առաջարկս ւմ են այն կարդալ 'Ар70ЯЧ0Т^ 

( = » —Էրուանղ), ՛նրա՛ն, իրավացիորե՛ն Համարելով Մեծ Լայքի թագավոր: 

Ի. Գըոյգենը ևս ^ И с т о р и я Э Л Л И Н И З М а , Т . I I . M . f w e j # t f 311) Գավգամելայոլմ արг-

մ են ակա՛ն դորքի Հր ամ ան ա տ արճ սաարապ Օրոնտեսին ՛նույ՛նաց՛նում Է 'Իիոդորոսի 

Հիշատակ ած Հայերի թագավոր /Լրղոատեսի Հետг Մեր կարծիքայ, ր шдասված չէ 

որ ArJ՛ գըութ յոլՆր ՚ A ՕՏՕՈՕէ];- 4 )pOVTTj£-/r աղճատված ձև՛ն է, եթե Նկատի աո ֊ 

L Ն ք մա՛նավա՛նդ, որ 'հի ո դորո սի այս Հա in վ ածը մեգ Հասել է ոչ թե ուղղակի, Ш J { 

v՝ որդարար, բյուգա՛նդականն մատ ьъ ադի ր Փ ո ա ի ո и պատրիարքի С Vе ր tu դ ա ր աԳփ ո լ մ л t 

Միաժամ անակ , սակայն, դժվար կլի՛նի Գ ա վ դ ա մ և յ ա յ ո ւ մ ար։ Ո ՚ հ ակա՛ն ղռրքի Հրա-

մանատար աաւորասլ () ր ոն տև и ին ՛նույնացնեք այս IԼրդոասւեսի Հետ, քա՛նի որ ա ո ա -

Հինը Հիշատակված է 331թ.ֆ իսկ եր կր որ ղըճ մ. թ . ա # 250 - ա կ ան թվականներին կատար-

ված դեպքերի առնչությամբ (տե՛ս H. B e n g s t o n ք D i e S t r a t e g i e in d e r h e l l e n i s t i -
s c h e n Ze i t , II, 1941, M u n c h e n * Է* 7 7 - 7 8 ) , դեպքեր, որոնք իրարից բաժանված են 

ավելի քան 70 տարով: 

420 Սելևկյան թագավոր Անտիոքռս II Թեոսը իշխել է 262—247 թթ.: 

421 Սելևկյան թա գավոր Անտիոքո III Մեծը իշխել է 224 — 187 թ թ ՚ * 

*• ՝ - ^ ju Անտիոքիսն է, հավանաբար, որ հետագայում ամուսնանում է Ծուիքի թ ա -

պա զոր սերբս ես ի հետ, որին և, իր հոր՝ Անտիոքոս III ցուցմունքով, սպանում է (((Հալ 

Ժողովրդի պատմություն», հ.1, Երևան, 1971, էջ 521)։ 

423 Այ и Ն իթ ր ոբ ուդան ես ր նույն Մ եհրուժ ա)։ն է, Նովւբի $արեհ (հուն. 

Հարիււ՚դրիս) թագավորի ավագ որդին (տե ս Հ. Հ. 1 Г ш Ա ա ն դ յ ս ւ ն , Քննական տեսու-

ՐյուՆ այ ժողովրդի պատմության, հ. 1, Երևան 1944, էջ 120: «Լայ ժողուէլպի պատ-

սությոլն , հ. / , Երևան, 1971. էջ 548 — 550)։ 

4 j l Ա!ստեՂ ակնարկությունը Ծոփքի մահացած թագավոր Հարեհի երկու որդիների 

՚ աԱՒն Ւ՛՝ ոՐոՆցՒօ աՎ"4Ը Մեհրուժանր ապաստանել Հր Կ ապպա դո վկի այի թագավոր 

րիարււթես \ ֊ ի , իսկ կրտսերը, որի անունբ մեղ հայտնի չէ, հայոց Արտաշես թագավորի 
մ ոտ։ 

4 նաԳ Րում՝ Հունական աղրյուրև հրո,մ Ծոփքր կոչվ,„մ է ԿոփԼնե, Դժվ^ր 

շ1 նկատել, որ Հունարենր պահպանել Ւ, այդ անվան առավել Հին՝ ուրարտական Ծ ու֊ 

փանի ձեը։ 

4ՀԴ Բնադրում. i-^-Azr^. րաոարի նշանակում Ր вվերակացու 

'•'Հ 4 յ и տ h դ պիտի Հասկանալ Սելևկյան թ ա դա վ որն երին, 

՝ Ոա Սելևկյան Դևմետրիոս / Սոտեր թագավորն < (162—150 թթ.)։ 

429 !,ոսքը Սելևկյան թագավոր Անտիոթոս IV էպիփանեսի մասին Է (175—164 թթ.), 
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Հ30 «7. յ " տ ե ղ ձեո m գ իրր թ հրի Լ ։ 

431 Զեդ մա գետանցը գտնվում էր վերին Եւիրատի այ ափին, Սամոսատ քաղաքի 

սո,ո. իր անունը ստացել էր այստեղ գետի վրա կաոու դված կամրջանավից ։ 

43? Այսինքն՛ #/. Ո. ա. 160 a.t 

433 Աս։ Հայտնի Տիբերիոս և Գայռս Գրակբոս եղբայրների Հայրն Էր, ՏիբերիոՀ 

V եմ պրոնիոո Գրւսկոոսը, որի գլխ ավ որ ութ յամ ը սենատի կողմից մի հանձնախումբ Էր 

ուղարկվեք 1Լրևեքբ 162 թ.։ 

434 Նախորդ Հատվածներից մեկում (XXX I , 19,7 )՝ Հոլոփեոնե ս: 

435 9ե ոագիոն այստեղ վնասված Է թվում? 

43G Պրիևնևն Հ ո Սի ական ափի Հունական բադաթներից մեկն Էր: 

437 F r a n c i s R . W a l t o n - / F նկատում 19է որ այստեդ Եվմենեսի վախարեն պետք Է 

էիՆի Ատտաքոս է բանի որ Պերգամոնի թագավոր Եվմենես II ֊ ր ւսքգ Jւսմանակ արդեն 

էէ ալացել է fit ' ՚ յ / / սխս'քր» Հավանաբար, դալիս / բյուգանդական բանաքւսղից ( D i o d o -
rus S c u l u s , vol . XI. London — C a m b r i d g e , 1957, Է9 393, յան. l ) , 

43$ III n u p ր Ս/վևկյան թաղավոր Ան տ ի ո բոս I ?)վ uf ատ որ ի մասին Է։ 

439 Այն է՝ Անտի ո քոս IV եպիփ անեսի։ 

ttO Հետագայում, 150 թ ն ա իրոբ II եք եկ քան գաՀի վրա Հաջորդեց Դեմետրիոսին 

H.I եր սանդր Pmլաս անունով: 

id Կորկյուրա կամ Կերկիրա. կդգի Հոնիական ծովյ, Հյուսիսաւին Հատվածում , 

Հունաստանի և Ւ տ ւս/ի ա յի միջև: 

44? 1*ն ա գյւ ntif՝ -7JvA0V. նշանակում Է՝ անձեոսմքո ելի աւդաստարան: Հին աշխար ֊ 

rttU մի շուրբ հայտնի սրբարաններ և նրանց Հուրջ աո աջացած տաճարային քաղաքներն 

ո էն եին անձեոնմի՚եքիության իրավունը. այդ մասին տե՛ս Ս. Մ, Կրկ^ա^ար յսւն , Հին 

ա ւաս ա -a նի և Փոքր Ասի աքի քաղաքների պատմության ղրվաղներ, Երևան, 1970, Է* 

71 — 76 f 

443 II ա Պարթև Աքէ շ ա կ ո ւն ին եր ի արբա(ատո ՝.մի Մի Հրդատ / Արշսւկ ՚ I թ ադավորն Է 

(170—136 թթ.), որի գա t ա կւս f ութ յան տարիներին էղ ար սկա կ ան տերությունը մեծա-

պես րնդարձւսկվեց t 

444 Սա Պարթև Հրահատ II Արշակ VII թագավորն Է (138 — 128 թթ.)է 

445 II ա Ակևկձ աս Ան տիոքոս 111 եվերգետես (Սիդետես) թագավորն Է (139 — 

՝1?9 p p . ) , Ա յս ատվսւծում նկարագրվող էքեպքերր վկայված են նաև Մովսես հ՛որեն ադոլ 

Հետևյալ տողերում, «...Այլ իմ ացեալ... սիդիացւո յ Անտիոքայ գգնալն Արշակայ, գա J 

ունի գ11 սորիս ւ Իսկ Արշակ երկոտասան ըիւրեաւ անդրէն դարձեալ, և Անտիոքոս ի 

սաստիկ ձմերայնոյ Հերքեալ, պատ աՀի նմա պատերագմա յւսնծոլկ տեղիս, ս կոՐ^չի 

•՜անղԼբձ գօ/ւօքն. և Արշակ տիրէ երրորդ մասին աշխա բՀիս* (Ս". Խու՝Լնսւցի, P, Բ)։ 

446 Րնաղրում՝ i TlCTA\)\X'fJ — օ թ և ա ն տրամադրեր Սելևկյան թագավորության մեջ 

բաոաքնեք ւր պարտավոր էին օթևա)ւ տրամադրեք արքունի ղորամասերին, այս պարտա-

վորությունը ծանր է/1 անդրադառնում քաղաքային համայնքի վրտ( տե ս Ս. " • Կրկյւս -

Հ1<!1*յԱ|քյ, Հին Հայաստանի և Փոքր Ասիայի քաղաքների պատմության դրվագներ, երևան. 

11/70, էջ 71—77)։ 

147 Խոսքր Տիգրիսի աջ ափին գտնվող Աելևկիա քաղաքի մասին է։ Այս քաղաքը 

ՀՀք ա Տ ատ ր Ան տիոքոս Ա իդետեսին հաղթելուց հետո, վերագրավել էր։ 

448 եվՀեմերոս (\ՀUTJ^epoO անունով Պարթև թագավոր մեգ Հայտնի չէ։ 1634 թ 

I I . X f a l e s i u s - A հրատարակած Գիոդորոսի բնագրում Եվհեմեըոսը ոչ թե պարթևների 

արքա է, այլ հհ պարթևների արբւսյի սատրապ*, որը մեզ ավելի հավանական է թվում t 

449 Հին Հույները ագորա (ձւՀ Opa) կոչում էին քաղաքային հրապարակր, որտեղ 
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դում արվում էր Ժ ոդովրդական ժողովրI Ագորա կոչվում էր նաև բաղաբա յին շուկան։ 

450 Այս Iատվածր վերար երվում է 90— 88 թթ. Ի տ աքի ա յում ծայր աո ած դաշնակ֊ 

ցաքին ս/ատերադմիքյր որր մղվում էր մի կոգիից Հոոմի, մյուս կողմից Հոււմի դսւշնւս֊ 

կիցներր Հա մարվող //• տալիկ քաղաքների մ իք և; ՛է ատեր ւսղմ ր ծւսղևլ Էր աքն պատճառով, 

որ Հռիմին դաշնակից է՚տալիկ քաղաքների բնակիչներր, թեպետ և պարտավոր Էին ծաասյԼլ 

Հոոմ Լական բանակում և ենթ ար կվել հոռ մ եա կան օրենքներին, բայց ղրկված Էին քաղա-
/ 'I 

րական իրավունքներից։ ՛համան պայքարր վերջացավ նրանով, որ Հոոմ ր ստիպված եղավ 

ս' ասն ակի զիջումներ կատարեք և ղաշն ակի ց քւսղւսքների աղատ բն ակիշն երին շնորհել 

հոոմ ե ական քաղաքացու իր ավունք։ 
4.11 Աա Մ ի Հր դատ VI Եվպատոր Պոն տա ցին Է (111— 63 թթ.)։ 

432 Լեսբոս— ! ունա կան կղղի Է դե յան ծովում, Փոքր Ասիայի Մ իք երկրական ծովւսւիին 

մոտիկտ 

453 11.կվիսիոսր (բԿտաէքրո^,!՝ /աաիՆ. .\ԽՈ111Տ ^\կԱ111յԱՏ) մ . թ. ա. 

89 թ. սենատի կողմից ուղարկված Էր Ասիա, Ւիթանիայի և Կ ապպադովկիա յի թաղավոր-

ներին իրենց գահերի վրա վե ր ահ ա ս տ ա տ ե լո լ հանձնարարությամբէ Նրան իր ձեոքր գցե-

լուց 'ետռ Միհր դատը սաանեց երգամոն ում, նրա կոկորդր Լցնելով հալած ոսկի, դա ֊ 

տապարտելոլ համար հռոմեական րնչաքւս ղցութ յունր թր 13II. է ^\յէ111\# * ^ ) 

454 Մի տիլենե քաղաքր Լեսբոս կղ ղու վարչական կենտրոնն Էր։ 

455 Հելլենական Կյուգիկոս քաղաքր, որր գտնվում Էր Պրոպոնտիս {Մ արմ արա) ծ ո ֊ 

վի ավւիՆ, Միհրդատյան 3-րդ պատերազմի րնթացքում (73—71 թ թ ՛ ) երկար պաշարման 

եէ՚թ արկվեց ՚ Միհրդատի կողմից, բայց ուժեղ գիմ սւդր ութ յուն ցույց և վճռական 

կեր ունեցա՛վ սլատ երաղմի ելբի վրա, նժարը թեքելով հոոմայեցին երի կողմր։ 

Հ5Շ Բնագրում 1'/.ՂՀ'տ՝*ՀԴՀ՝ր){• հունարեն այս տերմինր ուղղակի թ ա ր գմ ան ո ւ թ յունն Է 

լատիներեն ցենտուրիոն բառի։ 

457 Գնայոս Պոմպեոսր, որր հայտնի Է «Մեծ» մականունով, եղել Է Հոոմում կազմ-

ած աոաջին եռա պեւոության ( մ . թ. ա. 60 թ. ) անդամներից մեկր։ 

*ւ՝ոսբր Կսյպպադովկիայի Ար ի ոբ ար գան ես I Հռոմեասեր թագավորի մասին Է, որր 

մէ ի. ա . 9 & ր7. սենատի կոդմից ճանաչվեց Կապպադովկիայի թագավոր, 93 թ. Տիգրան 

I եծի կողմից վտարվեց իր երկրիցէ 92 թ. նորից Հաստատվեց հռոմեացի գորավար 

ո'1լայի կողմից, 91 յ1. դարձյալ փախավ Հոոմ, 89 թ. Հոոմի միջոցով ւէե ր ահ ա ս տ ա տվե ց 
I I #» ՚ . 

4 ա սյ պ ւ/յ դ ով կի ա յի գա ի վրա։ Մինչև ԼուկուԱոսի հայկական արշավանքը (69 թ.) նա 

մերթ վտարվում Էր Տիգրանի կողմից, մերթ վերականգնվում հռոմեական զինվորական 

ուժերի օգնութ յամ բ ։ Պ ոմ պեոսի արևելյան ա րշավան բից հետո մինչև իր կյանքի վերջը 

մնաց Կսսգպ ագովկիայի թագւսվոր, կատարելով Հոոմի հրահանգները (Լ. Լ. Ս \ ս ն ա & 1 ) յ ս ւ ն , 

Հիդրան երկրորդր և Հռոմր, Երևան, 1940, Էջ 30 և հետ., Լ. Լ. Մ ա ն ա ն ղ յ ս ւ ն , Քննական ա ձ -
ս ութ յուն .այ ժողովրդի, հ. 1, Երևան, 1944, Էջ 140 և հետ.)։ 

* 

459 Սա Սկյութական կոչված Արա յան Է (ա ե ՚ ս ձթթԱւՈ., ,\\1է1ս., ՏէՐսԵօ, 

XI, 2 , 1'Հ)։ 
460 Դիոն Կասսիոսի ( X X X V I I , 2) և Ապպիանոսի ( >\Ահ|\, 103) մոտ՝ Արտոկես, 

Պատմագրության մեյ իրավամբ ընդունված Է «Արտոկես» ձևը, 

461 Պլինիոս Ավադր ( №էԱքՅհտ ՒԱՏէՕՈ36., V I I , 9 7 - 9 8 ) հաղորդում Է, որ 

նվյւրարԼրումը կատարվել Էր Միներվա դիցուհուն> 

ւո ւ 
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69, 160 

Միթրինես 82, 98 

Միթրորադանես 76, 82 

Մ իթ րո ր ուղանես, ք՚ուիքի ]1ադավոր 154, 

155 

II ոդակես 42 

Ցասոն 49. 51, 68 

սա րաո նե ս 105 

՛նա ւդ ես 44 

Նեարքոս I 2 < 
Նեոսքտոքեմոս 117 

Նիկանովր 93. 113 

Նինոս 15, 16, 18 — 22, 24, 30—32.38 

Նինվաս 22. 30 

\ 

Պ ա լոս 44 

Պամմենես 77 

Պարիսատիս 70 

Պարմենիոն 77, 80, 83, 91—93, 96 

Պ ա րսոնդես 4' 

Պերդ իկկաս 93, 97, 110, 112, 113,115, 

117, 153 

Պերսես 47, 51 

Պիթոն 110-113, 120-122, 124, 127. 

128, 133—137, 139, 141, 142, 145, 

147, 148 



Պիթոն, Ադենորի որդի 113 

Պիտթիդես 159 

Պյութիա 53, 77 

Պյութո 73 

''V ն ի ւո ա if ո ր ւս it 72 

Պոքիարրոս 150 

Պոքինիկես 61 

Պ Ոքլուէկ հր թոն 93, 118—120, 130 

ՊոմւդԼոս 161 

Պ որո a 111, 113, 123, 158 

Պսւդոմեոս 110, 112, 119, 149 

Պսւղոմեոս, Կոմմաղենեի թագավոր 155 

Պրորսենոս թհրևաըի 57, 63 

ՊևկեսաԼս 111, 112, 123, 125, 129—131, 

140, 144, 145, 149 

II ամ ոս 57 

IIասւիր արզ ան ես 109, 110 

II արդանաւդաքոս 31, .33, 34, 36, 37, 42 

Սեքևկոս Ա նիկատոր 40, 112, 120—122, 

124, 126, 134, 149, 150, 151, 153 

11էքևկոս 7 Ֆի/ուդատոր 152 

II եմ իրամ ի a 18, 19, 21 — 30 

11Լսովսիս 15 

11իրյո,րտիոս 111, 123, 134, 148 

Սիմմաս 19 

II իս յուն դա մ ր ր իս 88, 95 

II կյա թ Լս 44 

ՍմԼրդիս 143, 152 

ՍքՈւրարիս 50 
Սյո,եննեսիս 58 
II ուքդիաՆոս 56 

ԱոքոՆ 51, 52, 54 

II ոկրասւԼս արայաւ/ի 57, 63 

11ոււաՆԼ 21 

II ովսարմոս 42 

II ովւիքոս 63 

11սք/,թրորատԼս 80, 81 

Ատասանդրոս կիսքրաբի 112, 123, 134 

11 ա աս ան որ սո/իադի 110—112, 148 

II ւորաս,ոնիկԼ 153 

Տ ա J ոս 57 

Տասիակես 85 

Տավրոպոքոս (Արտեմիս) 46 

Տարոս, հդիւդսասի թագավոր 75 

Տա fu իք ես I I I , 113 

Տիթրաուստես 70 

Տիմարրոս 155, 156 

Տիմոթեոս 156 

Տիսսաւիեոնես 61, 64 — 66, 70 

Տիւոոս Էմիլիոս II էսմԼրկոս 54 

Տիրիր ադոս 66, 71 — 75 

Տիր/դաւոհս 101, 110 

ՀIԼ էդ ո I եմ ո ։ւ 11, 112, 123, 135, 148 

Օ but ա ll Ո Ա 119, 120, 134 

Փ ա լի)ւ ո ս 63 

Փաոնարաւքոս 60 
Փաււնակես 82 

Փւսոնւււկես Ա, Պոնտոսի թաղավոր 151, 

152 

Փաււնոս 16 

Փիքիւղսքոս, Աքեք սանդրի ա յր 77—79, 

129, 130, 143 

Փիք f u l f i l / n i l , Աք Լրսանդրի որդի II? 

Փիքիսքէդոււ , Բաքակոսի որդի, զորավար 

ՁՅ, 111, 112, 143, 145 

Փիքոաաս 93, 99, 110, 120, 122 

ՓիքորսԼնոս 112 

Փոյնիրււ տ են Լ դո ս պ ի 113 

՛է՛ր ա տ սւ էի I, ii ն ե ս 111 
Փրիկսոս 49 — 50 

1-'արես, զորավար 77 

Քււենուիիքոս 124, 126, 149 

ՀսերրսԼ,, 20, 41, 54 — 56, 63, 105 

1' վինաոս , Է ք ի ո ս 118 

Օքյումւդիաս 118, 119, 130, I4C 

Օկրանես 148 

Օնն ես 19, 21 

Օսա ան ես 78 

Օրոնաես 71 — 75, 130 

Օրոնտորատեա 147, 148 

Օրուի եոնես, նաև՝ Հոքուիեոնես 156, 157 

Օրա, 77, 78, 153 

Օրսաթրես 84. 109 

Օրսյու արսւԼս 20. 111, 112, 123, 148 
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Տհ՚Լ&ՆՈԻՆՆեք1 м 

ԱքյԼՆր 54, 105, 118 

1կԼ р и անդր իա ՁՕ 

Ա ք յուս գետ 53, 89, 91 

ԱմաՆոս քԼո 59 

ԱՆ տիոք թագար 158 

Ասիա 15, 16, 20 — 22, 27, 29, 30, 37, 

41, 42, 45, 46, 49, 51, 54, 56 — 58, 

70, 75, 77, 81, 87, 103—105, 108, 

109, 111, 113, 114, 116—118, 120, 

123, 130, 139, 148—151, 160, 161 

/ԼսկաքոՆ 18 

Ասորեստան 16, 17, 22, 30, 32, 41, 42 

Ատտիկա 104 

ԱրարիսI 16, 33, 161 

Արաքոսիա ПО, 111, 123, 130—131, 

134, 148 
1!.րաթ„ես if Լա 44, 1(11 
Արբեւա 90, 97 
ւԼրրեքիտիս 112 

Արևյա 109. 110 

Ա-րևԼքյան օվկիանոս 111 

Արիա 111, 112, 123 

Արիադնևի f i n 157 

Արա յա 93, 161 

II.րևրու սիաս 70 

Բաբերն 16, 23 26, 37, 38. 54, 59, 64, 

83, 89, 90, 97, 98, 103, 121, 122, 

149, 151, 159 

Բարեքոնիա 22, 24, 27, 28, 33, 34. 
38, 59, 60, 100, 111, 112, 120, 121, 

124, 150, 151 

/•' ա գիստ ան ոն 28 

Ր ակտրա 20, 21 

Բակտրիա 22, 55, 58. 97, 105 

Բակարիանե 17 — 22, 35, 105, 110— 

112, 123, 148 

ԲաաակԼս թաղար 127 

/•' եովւոիա 57 

Բիքէյանիա 17, 70, 161 
Բւագանգիոն 69 

Բրանրիգա 150 

Գարենե 133, 139 

Գաւքաւ1աքա 13 9 

՛հապա 149 

՛հա/աս, իա 161 V • 
? ա մ ար if и, 139 
Գանգես 15, 27 

'հյումնասիա թաղար 67 

'1ոքւղյո ւենե 161 

'հրան ի կ ո и պետ 80 

Գաւէ աս (/Ո и 8 
Դեքվւի 53 

Դրանգիանե, նաև ԴրանղիՆԼ 110—11 

123 
\ 

Եգիպտոս 17. 29, 38. 45, 71, 72, 75, 

85, 110, 112, 151 

Եկրատանա 29 . 38 , 44 , 60, 97, 146, 

147 

Ե սքի ր ո и 118 

Եւք/այոս գԼտ 127 

Եվրոպա 15, 20, 45, 49, 54, 79, 111 

Ե վթ սին յան Պ ոՆ տ ո и 11 

Եվւեսոս 57, 59 

Եփրատ 17, 22, 23, 27, 36, 37, 59, 

60, 90, 91 

}Հարկայոս 29 

Զարինթոս 63 

Տեփյուոիոն 119 

Ջևղ,1ա 156 

Է ո քիս 57 

I ավ,սակոս քաղար 59 

Ւեմիւ,կյո,րա 46 

Թե սսաքիա 5, 

Իերւէոդոնտ 45, 46, 108 

ԹԼրմոպիքԼ 63 

P-րակիա 45, 46. 98. 1 

Իրեր իա 161 

1'ղա f i n 79 

1'նղոս գետ 113 

Իսսոս 58, S3, 87, 89. 90 

Իտաքիա 20, 48. 160 
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Լեսբոս 160 

Հիբիա 29 

Լոլդիա 1?, 47. 53, 57, 60, 75, 82, 110, 

112, 113, 135 

Լյուկիա 17, 110, 112, 113 

Հյուկաոնիա 111 

ձապպադովկիա 1 7, 53, 76, 110, 112, 

113, 116— 119, 130, 152 — 155 

Կասպիանե 17 

Կասպից ծով 45, 105, 111 

ԿասպյաՆ դոներ 17 

կաբա 150 

Կաբիա 17, 71, 75, 110, 112, 113 

Կաբմանիա 111, 112, 123, 135, 148 

Կարմիր ծով 15, 27, 111, 125, 162 

Կ արյան շեներ 120 

Կեդրոսիա 111 

Կենտրիտես դետ 66 

Կեր ասունտ 69 

Կիէիկիա 17, 56— 58, 71, 72, 82, 83, 

87, 90, 97, 110, 112, 118, 119 157, 

161 
Ս իլի կյ ան դարբասներ 57 

Կիպրոս 70—73, 112 

Սիտի ոն քաղաք 72 

Կիրկեոն 48 

Կ/իմ աքս 129 

Կ յոլբելոն լեո 47 

Կյոլղիկոս քաղաք 79 

Կյումե 71 

Կ յուրենա յկե 161 

Կուխիս 47, 49, 51, 161 

Կ ոլոնոս քաղաք 127 

Կոլոսսոս քաղաք 70 

Կոյլե Սիրիա 17 

ԿոմմադԼնե 155 

Կոպրատես դԼտ 12Տ 

Կովկաս 111 

Կովկասյան լե/ւներ 44 

Կուոյուորա քաղաք 69 

Կորնթոս 157 

Կորկյոլրա կղղի 157 

Հա դես 70 

- ա IԻ Կ ա ոն ա ս սո ս 75 

Հայաստան, նաև Արմենիա 152, 153, 

154, 156, 161 

Հայկական լեոներ 27 

ձարսլաղոս դետ 6ւ 

Հհլլադա, նաև Հունաստան 20, 49, 57 

Հե/լեսպոնտոս 49 

Հեկատոնտապյուլոս 106 

Հերակլեա 69 

Հերմոս գետ 53 

Հյուդասպես 113 

Հյուսիսային օվկիանոս 111 

Հյոլրկանիա 106—108, 110, 111 

Հյուրկան յան ծով 111 

Հնդկաստան 15, 30, 44, 113, 124, 134, 

146, 158 

Հնդկաց ծով 111 

Հոնիա 57, 66, 81, 154 

Հոոմ 54, 118, 151, 154 — 157, 160, 162 

Հրե ա ստա ն 161 

-ունւսստան, նաև Հել/աղա 38 

Մ ալիս 93 

Մակեդոնիտ 79, 98, 111, 113, 118,130 

Մայոտիս լիձ 15, 44, 45, 162 

Մեդիա 16, 27— 29, 34, 38, 43, 45, 

51, 60, 97, 110—112, 121, 122, 127, 

128, 131, 135, 139, 141, 142, 146, 

147, 149, 150, 155, 156, 159, 161 

Մելիտենե 155 

Մեմւիիս 57 

Միյաղետք 27, 103, 111, 112, 121, 124, 

134, 150, 161, 

Միտիլենե 160 

Մ յուսիա 75 

Նեղոս 16, 27, 45 

Նին ոս քաղաք 18, 32 — 34, 36 

Նինվե 32, 90 

Նորա ամրոց 114, 116, 146 

Պամ փ յուլիա 17, 110 V 

Պասիտիղրիս դետ 126, 129, 148 ՛ 

Պարետսւկենե 27 139 

Պարթյոլեա 111, 112, 122, 135 

Պարոպանիսաղե, 111 — 113, 123, 134, 

148 



Պարսից ծոց 100 

Պավ,,ագոնիա 36, 45, 60, 64, 65, 69, 

110, 161 
Պելեւղոննե սոս 57, 93, 98 

Պերղամոն 157 

Պ երսեսլոլ իս 101 — 104, 129, 148 

Պերսիս 17, 29, 100, 105, 111, 112, 

123, 125, 129—131, 144, 147—149 

Պիսիդիա 57, 112, 116 

Պյուլայ 59, 83 

Պոնտական ծով, 111, 162 

Պոնտոս 17, 45, 48, 49, 51, 159—161 

ՊրիենԼ քաղաք 156 

Պ րոսլոնտիս 17 

1Ւ, ' Կ ա 1 146 

Սաէամիս (քաղաք Կիսլր ոսումյ 72, 73 

Սարղես 57, 82, 98 

Սիկիւիա 20 

Սինոպե 69 

Սիտտակենե 98 

II իրակոլսա 20 

Սիրիա 18, 19, 46, 58, 59, 83, 90, 110, 

112, 149, 155, 157, 161 

Սկյութիա 45 

Սմ, ու ոն ա 157 

II ո ղղիանե 111, 112 
Սոփենե 155, 161 

Սուսա 98, 99, 103, 121, 124—126, 
149, 150 

Սուսիական ծայոեր 100 
II ուսիան ե 17, 98, 112, 122—124 

Տանայիս 15—17, 44—46, 111 

Տավրիկե 47, 49 

Տավրոս 111, 119, 152 

Օ արսոս 58 

Տ ի ր ա ր են ե 69 

Տիղրիս 27, 90, 92, 99, 100, 121, 122, 

124, 125 

Տիոս քաղաք 151, 152 

.՝՛՝ րասլեղունտ 68, 69 

Տրիպարաղիսոս 120—121 

Տրովաղա 17 

Ոլքսիանե 99, 100 ՝ 

Փասիս ղեա 67, 108 

Փթիոտիս 93 

Փյունիկիա 17, 59, 71 

Փոկայա 71 

Փոյուղիա 17, 47, 57, 60, 75, 80, 112, 

135, 146 

Փոյուղիա Հելլեսպոնտյան 17, 111—113 

Փոյուղիա Մեծն 82, 110, 112, 113 

Քաղկեղոնիա 70 

•Քավոն 28 

Քենիոն լեո 67 

Քեո սոնես 70 

Հ' որտականա 109 

1}րյուսոս/ոլիս 70 

5Է)Ղ1Ա,Ո1'ՆՆ1}Ր 

Ամազոններ 45, 46, 108 

Ասորեստանցիներ 15, 18, 20, 30, 31, 

33—35, 41, 44 

Ասսիրիացիներ 45 

Արաբներ 16, 17, 33, 71, 161 

Արիմասպներ 45, 110 

Աքայացիներ 57, 161 

Դերբիկներ 17 
'Իրանղներ 17 

Եղիպտացիներ 15, 153 

Թ ես սալա ցիներ 82, 84, 96 
Թրակիացիներ 70, 134, 13* 

Բաքելոնացիներ 16, 32—34, 149, 159 
Բակտրիացիներ 17, 19, 20, 35 
Բորկաններ 17 

Իբերներ 161 
Իտալացիներ 159 
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Լակեդեմոնացիներ 56 — 58, 61, 62, 73 — 

75 

Լյուդիացիներ 51 
Լ/ուկիացիներ 75, 136 

հա լդա յներ 6? 

եւայոյներ 66 

ԿադուսինԼր 17, 42, 43, 73, 78, 95 

Կասրդադովկի ա ցիներ 82, 156 

Կարդոլխներ 65, 6հ 

Կարս աններ I ? 

ԿԼդրոսիներ 110 

Կիչիկեցիներ 58, 75 

Հոլխեր 15, 50, 51, 68 

Կոսսայներ 95, 12? 

Հայեր 153 

Հէչչենսեր 39, 40. 42, 41, 49, 51, 60 — 

70, 74, 77, 79, 102, 107, 154 

Հենիոքներ 161 

Հ յուրկաններ 17, 80 

Հնդիկներ 17, 60, 95 

Հոն իա ցին եր 75 

Հոոմայեցիներ 20, 69, 151, 152, 155, 

156, 159, 160, 162 

Հրեաներ 161 

Մակեդոնացիներ 16. 79—87, 92 — 97, 

100, 102, 103, 106, 107, 109, 112, 

113, 115, 117, 119-124, 126, 129, 

132, 136, 137, 143, 145, 146, 150, 

153 

Մակրոններ 68 

Մ ասսադեթներ 45 

Մ արդեր 95, 107 

Մեդացիներ 21, 22. 31—33, 38, 41—44 

52, 53. 80, 110, 1 

Մոսինոյկներ 63 

Н ո էք I ո I էքն ձ ր 161 

՛հաւդ եր 45 

Պաչեր 45 

Պամփյուչիաոինհր 75, 136 

Պարթևներ 17, 43, 158, 159 

Պարսիկներ 16, 25, 33, 41, 42, 53, 54. 

56, 57, 60, 71, 72, 75, 77 — 81, 83 — 

86, 91, 95, 101, 110, 123, 125, 129, 

130, 149, 152, 153 

Պիսիդիացիներ 75 

Ոակհր 13. յ յ 

Սավրոմատնևր 45 

II արմաթներ 48 

Սիրիացիներ 18, 19, 26, 75 

Սկյութներ 20, 41, 45, 48, 50, 95 

II կ յ ուտ ինն եր 67 

lint աններ 161 

Հարյուրներ 17 

Տ ավրյաններ 50, 51 

Ուբսիացիօեր, նաև Ոլրսիներ 100, 125 

Փա и ի անն եր 67 

Փյունիկեցիներ 75 

I' որոմնաներ 17 
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օտա՛ ичизпьръьрц Հայաստանի пч. հացերի մասին 
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Հ1-Ն ՀՈԻՆ1ԼԿ1ԼՆ « Д Р З П И ' Ш ՝ 

Դ ի ո դ ո ր ո ս 11|ւ1||ւ||աւ(||ւ 

Հրատ. խմրաղիր՝ հւ. Օոքսւև;աե 

Նկարիչ Կ. ՛!. ՛Լա ֆ ադսւ г յսւն 
Գեղ. խմրաղիր՝ Հ. Ն. Գու՝ծսւ1յա|յսւն 
ՏեքV. խմրաղիր՝ Հ. 1Г. Մա (I ո I ми Г| ան 
Սրրսւղրիչ՝ ().. Ա. Մոււ՚աւ||1է|քւ 

И Б յտքօ 1095 
Հանձնված Լ շարվածքի 29. Ю. 19Н4 թ. ւ Ս՚ոորաղրված \։ տւղսւղրութ յան 7. 05. 1985 թ.ւ 

'ՀՖ 052021 Չավ>ր 60՝/Հ90^ յ ( թուղթ Л" 1ւ Տաոատեասկ «՛Իրքի սովորականս, բարձր 

սէւղագրոէթյոէնւ Պայմ. 11,85 մամ., տպաղր. 12,75 մամոլլւ Ներկ, մամա/ 1 1 ,851 

Հրատ..հաշվարկ. 1 1,85 մ ամուր Տպաքանակ 1000։ Պատվեր 9131 Հրատ. Ж 6242ւ 

Դինր 2 ո. 05 կոպ., 

֊ՍՍ* ԳԱ հրատարակչություն, 375019, Երևան, Մարշալ Բաղրամ յան պող. 24 ղ.է 

Издательство АН Арм. С С Р , 376019, Ереван, пр. М а р ш а л а Ьаграмяна , 24 г. 
ՀՍՍՀ 9 ' / հր ատարակչռթյան տպարան, 375019, Երեան, Մարշալ Բաղրամ յան սլող. 24: 

Типография Издательства АН Арм. ССР, 375019, Ереван, 
пр. Маршала Баграмяна, 24. 
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